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Německá 

MLUVNICE  A  ČÍTANKA 


pro 


třetí   třídu 

Mavnícli  a  městských  škol. 


Tázaná   na  hřbetě  plátnem  za  41  krej carův. 

Ve  Vídni. 

V  cis,  král,  školním  knehoskladu. 

1869. 


Školní  knihy  ?  v  c.  k.  školním  kněhoskladu 
vydané,  nesmějí  se  prodávati  dráž,  než  za  tu  cenu, 
která  na  titulním  jich  listu  naznačena  jest. 


Mluvnice* 


Oddělení  první/ 
Holá  věta.  ©er  nadtt  ^<t|. 

S.  1. 

Co  Tec  jest    2Ba?  ein  £>ing  ift 

idj  bin  (já)  jsem, 

^  bífí  (tyj  jsi, 

ber  $nabe  (er)  ifí      hoch    (on)  jest, 
bie  ©c^mefíer  (fie)  ifí:      sestra  (ona)  jest, 
betě  $inb  (eS)  tffc      dítě     (ono)  jest 
Cvičeni  3c§  bin  eín  &á)uUv+  3>u  bifl  ein  &tnb* 
Maxi  ift  eín  $nafee*  Sftarie  íft  ein  50íábc§en.  &er  SSogeí 
íp  ein  £f}ier.   ®aě  ^Sferb  ifí  ein  ©áugeííjier.    ©ie  ©anš 
ifí  eín  98ogeL  2)er  25aum  ifí  eine  ^fíanje.  ®ie  Sinbe  ifí 
ein  SBaunu  2>er  jftofenficá  ifí  ein  ©írautf).  ®íe  Sřelfe  ifí 
eine  SSíume.    Ser  Síein  ift  ein  SOlineroI.  ®er  duarj  ifí 
ein   Stein.    ®aě  ©oíb  ip  ein  SRetaH.    —   &Ďet  ifí  eín 
©á)ůíer?  £Baé  ifí  baž  (Stfen? 

Pravidla.  1)  Podmětem  bývá  v  l.-a  2.  osobě 
osobné  zájmeno,  ve  3*  osobné  zájmeno  nebo  pod- 
statné jméno.  V  jazyku  českém  osobné  zájmeno 
často  se  vypouští,  v  němčině  stává  vždycky. 
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2)  Povídá-li  se  o  podmětu,  co  jest,  bývá  výro- 
bkem podstatné  jméno. 

3)  Rod  německých  podstatných  znamená  se 
cleném  bet  nebo  ettt,  bie  nebo  eine,  fcaě  nebo  eitu 
®er ,  bie  ,  boé  označuje  osobu  neb  věc  určitou, 
ein,  eine,  ein  osobu  neb  věc  neurčitou  c.  obecnou* 

Úkol.  Jsem  syn.  Ty  jsi  žák.  Vojtěch  jest  spo- 
lužák. Lev  jest  šelma.  Vůl  jest  ssavee  a  dvouko- 
pytník.  Zajíc  jest  ssavec  a  hlodavec.  Orel  jest  dra- 
vec. Kohout  jest  pták  domácí.  Kachna  jest  vodní 
pták.  Kapr  jest  ryba.  Jedle  jest  lesní  strom.  Jabloň 
jest  zahradní  strom.  Rybíz  jest  keř.  Růže  jest  kvě- 
tina. Vápenec  jest  kámen.  Železo  jest  kov.  —  Kdo 
jest  dítě?  Co  jest  strom?  Co  jest  tulipán?  Co  jest 
křemen? 

§.2. 

Cvičeni.  Ser  9řoď  tfi  ein  ^íetbungéfiůd  S>tc  SSSeftc 
ift  nud)  ein  áíleibungéftůá .  ®a$  §oíj  tfi  ein  Saumateriaí. 
®er  (Bttin  ift  auá)  zin  SBaumateriaf.  25až  §auS  ift  ein 
©ebáube.  S)er  %i\á)  ift  ein  §auégerátlj.  ®ie  £afeliftein 
edjuígerátl).  ®aé  SJieffer  ift  ein  SBerřjeug.  ©te  ^reibe 
ift  eine  ©<$ulfad)e.  ®er  $rug  ift  ein  ©efáf*.  ®aé  S)ac^ 
ift  ein  #auětljeíl.  $)a«  $enfter  ift  ein  gimmertbeit.  — 
2Ba$  ift  ber  £urm?  SSaS  ift  ber  SJianteí?  SEBaS  ift  ber 
@tu$t?  2Baé  ift  bie  SBanf?  2BaS  ift  bie  ®abel?  SBažift 
bat  93ud)?  2Ba«  ift  bie  ©d)ůffeí?  SBaS  ift  baž  £í)or? 
3BaS  ift  ber  gufcboben? 

£/%#/.  Kostel  jest  budova.  Věž  jest  také  budova. 
Co  jest  stodola?  Světnice  jest  část  domu.  Kuchyně 
jest  také  část  domu.  Co  jest  sklep?  Dvéře  jsou  část 
světnice.     Stěna   jest    také    část    světnice.    Co   jest 


strop?  Postel  jest  domácí  nábytek.  Šatník  jest  také 
domácí  nábytek.  Co  jest  prádelník  ?  Plášť  jest  oděv. 
Co  jest  vesta?  Pila  jest  nástroj.  Sekera  jest  také 
nástroj.  Co  jest  kladivo  ?  Co  jest  dláto  ?  Sklenice 
jest  nádoba.  Hrnec  jest  nádoba.  Co  jest  pekáč  ? 
Co  jest  vědro?  Co  jest  sud? 

Úkol  Odpovězte  na  otázky:  SEaS  ift  ber  ^UC^é  ? 
SBaě  ift  ber  §irftf)  ?  2Baé  ift  baž  Samotni  SBaž  ift 
bie  Stul)  ?  SBaš  ift  baš  (Sdjaf?  33aš  ift  bie  £enne?  2Baš 
ift  bit  Saube?  2BaS  ift  ber  SBirnbaum?  2Ba§  ift  bie 
(šic^e?  28aě  ift  bie  SSirfe?  2Baě  ift  ber  §e&t?  SSa§  ift 
ber  grofd)?  2Baě  ift  ber  ©ranit?  2BaS  ift  baž  SSÍei? 
2Baé  ift  baě  ©afj?  2Baé  ift  ber  Stali?  2Baé  ift  ber 
©aifcftujl?  SBaé  ift  bit  £ammer?  SBaé  ift  ber  $ut? 
Baž  ift  bie  ©abel? 

ř7A*0/.  Vypište  z  čítacího  článku  č.  4-  všechna 
podstatná  jména  s  jich  členy,  a  napište  ta,  která 
jsou  stejného  rodu,  řadou  po  sobě. 

§•  3. 

Cvičeni.  din  23aum  ift  feítt  <3traud).  din  £b,ter  tft 
feine  qjflanje.  din  Stein  tft  řettt  SJíetoC.  (gin  ^oíb  tft 
feine  £u$.  gine  Siíbe  ift  fein  SSBort.  din  <§la$  tft  fein 
£opf.  din  §of<?  ift  fein  dimer.  dine  SSurjet  ift  fein 
©tamní,  din  ©tamm  tft  fein  2ljt.  din  Slji  ift  fein  3n>eig. 
din  2Matt  ift  feine  SStúte.  din  ©eroeii)  tft  fein  §orn. 
S)aš  SKeffer  ift  feine  ©abeí.  ®ie  ©obeí  ift  fein  SSobjer. 
Ser  Stfdj  tft  fein  ®tu&X  Ser  Stuljt  tft  fein  naften. 

Pravidlo.  Poridáme-li,  co  věc  není,  klade  se 
k  podstatnému  jménu  ye  výroku  záporná  částečka 
fein,  řetite,  feítt. 
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Úkol.  Keř  není  strom.  Rostlina  není  zvíře.  Koy 
není  kámen.  Kráva  není  tele.  Slovo  není  silaba. 
Hrnec  není  sklenice.  Vědro  není  sud.  Kmen  není 
kořen.  Větev  není  kmen.  Snět  není  větev.  Květ 
není  list.  Roh  není  paroh.  Vidlička  není  nůž- 
Nebozez  není  vidlička.  Sekera  není  kosa,  kosa 
není  srp.  Pilník  není  pila,  pila  není  nůž.  Loket 
není  stopa,  stopa  není  palec.  Louka  není  sad,  sad 
není  les. 

§.  4. 

Cvičení.  Jíarí  ift  ein  (Sáríner.  granj  ift  einSSauer. 
Slbalbert  ift  tin  @o(bat.  ®eorg  ift  ein  SBagner.  3ofef  ift 
ein  ^immermann.  3o§ann  ift  ein  3ager.  gnebrid)  ift  ein 
SSJiaurer*  £íjomaé  ift  tin  §utmad)er.  SKaríin  ift  ein 
Sdjmieb.  —  SBer  ift  ein  £ifcf)(er?  28et  ift  ein  Sdjneíber? 
SBer  ift  ein  §anbfd)uljtnacf)er?  sBer  ift  ein^upferfdjmieb? 
SBer  ift  ein  (Soíbarbeitet?  SSSer  ift  tin  SSauet?  SSer  ift 
tin  ©djaffer?  SBer  ift  eine  áfódjin?  SBer  ift  tim  Sttagb? 
2Ber  ift  eine  SWljťerin? 

Pravidlo.  Jména  vlastní,  jsou- li  podmětem,  stá- 
vají obyčejně  bez  členu. 

Úkol.  František  jest  zámečníkem.  Jan  jest  bed- 
nářem. Vojtěch  jest  kolářem.  Prokop  jest  čalouní- 
kem. Štěpán  jest  hrnčířem.  Jindřich  jest  sklená- 
řem. Václav  jest  kupcem.  Jaromír  jest  postřihačem. 
Bedřich  jest  vojákem.  Josef  jest  cihlářem.  Petr  jest 
kameníkem.  Jakub  jest  řezbářem.  Ondřej  jest  sou- 
stružiiíkěm.  Anna  jest  hospodyní.  Marie  jest  švad- 
lenou. Kateřina  jest  kuchařkou,  Barbora  jest  služ- 
kou. 


§.  5. 

Jaká  jest  osoba  neb  yěc.    SBte  eine  ^Jcrfou   ober 
eiti  S>ing  ift. 

Cvičeni.  3dj  bin  f$tt>ac$..  ®it  btft  ftatí*  3$  bin 

gefuníu  ©et  SSruber  ift  franf*  ®u  btft  frof)ttd).  ®ie 
@$roefter  ift  traurig.  ®er  SSaíer  ift  arbeítfam.  ®ie9)íut* 
íer  ift  fotflfam.  2)er  $nabe  ift  fleipig.  ®až  3ftábcf)en  ift 
íjóflicf).  ®er  ©ro^Dater  ift  alt  Ser  Snfcí  ift  jung.  S5te 
©ropmutter  ift  anbád^ttg.  Ser  Sef)rer  ift  eifrtg.  ®ie 
£fjůre  ift  §ocf),  baž  $enfter  ift  breit,  baž  3*mmer  ift  Tang. 
Ser  £)fen  ift  eíig.  Ser  gupboben  ift  tbtn.  Sie  SBanb  ift 
lang  imb  (jod).  ®ie  3ímmetbefe  ift  (ang  unb  breit.  Sie 
gjiauer  ift  (ang,  breit  unb  bií.  Ser  gtufí  ift  (ang,  breit 
unb  ticf.  Ser  naften  ift  gro£  unb  fdjroer.  —  £Bte  ift 
fcaé  3tmmer?  2Bie  ift  ber  £urm?  SBie  ift  ber  SBadj? 
2Bie  ift  ber  SBrunncn?  Viz.  čít.  14. 

Pravidlo.  Německá  přídavná  re  výroku  se 
nemění. 

Úkol.  Já  jsem  malý,  ty  jsi  veliký.  Vojtěch  jest 
nemocen,  ty  jsi  zdráv.  Marie  jest  veselá,  Anna  jest 
truchlivá.  Zahradník  jest  pracovitý.  Hospodyně  jest 
pečlivá.  Žák  jest  pilný.  Hoch  jest  zdvořilý.  Syn  jest 
poslušný.  Děd  jest  přívětivý.  Babička  jest  starostlivá. 
Učitel  jest  trpělivý.  —  Dum  jest  vysoký  a  široký. 
Věž  jest  vysoká  a  špičatá.  Kámen  jest  hranatý; 
jest  také  tvrdý  a  těžký.  Cihla  jest  také  hranatá, 
tvrdá  a  těžká.  Zahrada  jest  rovná.  Pole  jest  široké, 
dlouhé  a  rovné.  Rybník  jest  okrouhlý  a  hluboký. 
Olovo  jest  těžké  a  měkké.  Sklo  jest  průhledné;  jest 
také  křehké.  Voda  jest  tekutá.  —  Jaké  jest  dřevo? 
Jaké  jest   železo  ? 
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Úkol.  2Bie  ift  ber  £ifd)?  2Bie  ift  ber  $ut?  ber 
gjlantel?  hit  SQiů|e?  ber  $of?  bie  Sftiefe?  baS  95ud)  ? 
bie  $eber?  bie  SDiifdj?  bie  Safel?  ba$  Siíber?  2Bie  ift 
eine  £ugel?    2Bie  i\t  tin  SBůrjel?  SEBie  ift  eine  Wattů? 

§♦  6. 

Cvičení.  Ster  @$nee  ifi  ntcfct  f^tt$ar$f  bie  $oíjIe 
ift  tttdjt  ttietfju  ®ie  3iofe  ift  niýtMau,  boě  SBeiídjenift 
ntc&t  &unt*  3)aS  ©Uber  ift  ni$t  bíau,  ba«  @tfen  ifi  nidjt 
grůn,  Ser  §immel  ift  nidjt  gelb,  er  ift  bíau.  $>er  35adj  ift 
nid)t  tief,  fcr  ift  feicfjt.  2)ie  ^fu£e  ift  audj  ntc^t  íief.  $)er 
$íufé  ifi  nid)tfeid)t.  ©a  3  3immer  iftnicíjt  runb.  2)ie$ugeí 
ift  niá)t  eíig;  ber  9hif  ift  audj  nidjt  eíig.  ®ie  Seber  ift 
niá)t  fdjroer ;  ha$  $apm  ift  audj  nidjt  fcforoer.  —  SSie  ift 
bie  £oí)íe  nidjt?  SEBie  ifi  bh  ^reibe  nid^t  ?  —  3ft  ber  ©tem 
íjart?  3a,  ber  ©tein  ift  ^art.  3ft  hit  ^o^femei^?  9řein, 
bie  Rotyt  ift  nid)t  meif*.  3ft  ber  £f)on  roeidj  ober  íjart? 
Ser  £ř)on  ift  ni<f)t  íjart,  er  ift  roeid).  3ft  iai  (šiž  roarm 
ober  taít*  ®aS  (šté  ift  ntdjt  roarm,  e§  ift  foli. 

Pravidla.  1.  V  záporných  větách  klade  se  před 
přídavné  jméno  ve  výroku  částečka  n\á)t  =  ne. 

2.  V  tázacích  větách  stojí  spona  před  podmětem 
a  přídavné  jméno  za  ním. 

Úkol.  Vápno  není  černé,  smůla  není  bílá.  Lilie 
není  červená,  růže  není  zelená.  Slunečnice  není 
modrá.  Stříbro  není  žluté,  zlato  není  bílé.  Dítě  není 
silné,  muž  není  slabý.  Králík  není  veliký,  slon  není 
malý.  Dub  není  štíhlý,  topol  není  košatý.  Roh  není 
větevnatý,  paroh  není  hladký.  Kůn  není  zdlouhavý, 
vůl  není  rychlý.  Větev  není  tenká,  ratolest  není 
tlustá.  Kolo  není  hranaté,  čtverec  není  okrouhlý.  — 
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Jaký  není  nůž,  jaká  není  pila?  Jaký  není  strop?  — 
Je-li  0I070  těžké  či  lehké,  tvrdé  či  měkké?  Olovo 
není  lehké,  jest  těžké;  ono  není  tvrdé,  jest  měkké. 
Je-li  kůň  silný  či  slabý  ?  Je-li  kůra  drsná  či  hladká  ? 

§.  7. 
Číslo  množné.  ®ie  9ftef)rjaí)L 

tou  finb  (my)  jsme, 

iEir    fctb  (vy)  jste, 

bie  ^naben  (jae)  finb  hoši       (oni)  jsou, 

bie  @d)roeftern  (fie)  finb  sestry     (ony)  jsou, 

bie  Stnber  (fie)  finb  dítky     (ony)  jsou. 

C  v  i  če  n  i, 

2)cr  SBoIf  ift  cin  Sfcatt&tfcier.  2)té  "Mí\t  finb  ÍRaubfyitvt. 

2)a*  ^fcrb  'ift  ein  «§au$i&ier.  S)te  ^ferbc  finb  ^au«tfticrc. 
$)et  £ifd)  ift  eiu  Bintmergerátl}.     2)te  Sifdje  finb  Simmergerátíje. 
£)er  *Pffa9    ift    ein    aBirtfóaftS*  Ste     ^fílige     finb       2Birtfd)aft3* 

gerátfc.  gerát&e. 

■3)ie  9J2au§  ift  ein  ftagetf)ier.  Ste  9tt8ufe  finb  9£agetf?íete. 

S)ie  2Sanb  ift  bodj  unb  eben.  Ste  SB&ffnbe  finb  fyodj  unb  e6en. 

íšin  SSaum  ift  fein  (Strany.  &Sttme  finb  feine  Strouce* 

(Sin  Sifdj  ift  írfn  @tu$I.  £ifc$e  finb  !eine  ©tiíljle. 

2)er  SSaíb  ift  ein  ©runbftucř.  $ie  SSaíber  finb  ©nmbftutfe. 

2>a$  gafš  ift  ein  ©efa§.  Sic  gaffer  finb  ©efáfc. 

3)a3  «§au0  ift  ein  ©ebaube.  2>ie  ^tillfet  finb  ©ebaube. 

Da3  &inb  ift  fíeijng.  2>te  &inber  finb  fteifng. 

&aš  SBilb  ift  fdjón.  2)te  Mber  finb  fdjón. 

2)a§  £arfj  ift  nidjt  eben.  Sic  £>atf)er  finb  niděřt  eben. 

(šin  Saram  ift  fein  Sdjaf.  Sammer  finb  feine  <Bd^afC. 

@in  <Sdjrt>amm  ift  fein  fóaiif.  (Sdjwamme  finb  feine  ^ríutcr. 

2Ba$  ift  ber  2Soíf?  2£aš  finb  bie-SKóífe? 

Sic  ift  ba§  $e$  ?  2Sie  finb  bie  IRe^c  ? 

Pravidla,  i.  Clen  ber,  bte,  baé  má  v  čísle  množ- 
ném   fcte.    Člen    ein,  eine,  ein  nemá  čísla  množného 
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2.  Mnohá  podstatná  jména  tvoří  číslo  množné 
koncovkou  e  nebo  tt9  a  mají  přehláska  neb  nemají 
přehlásky. 

3,  Je-li  přídavné  jméno  výrokem,  nemění  se 
v  čísle  množném  ;  záporná  částečka  fettt  má  v  čísle 
množném  řetne. 

Úkol.  Vypište  %  předcházejícího  cvičení  podstatná 
jména  čísla  množného  s  koncovkou  e  nebo  ttf  a  odděl- 
te od  sebe  ta,  která  mají  přehlásku  a  která  jsou  bez  ní. 

Úkol.  Přeložte  následující  věty  a  napište  je 
také  v  čísle  množném:  Pes  jest  šelma,  on  jest  také 
domácí  zvíře.  Jelen  jest  lesní  zvíře.  Lavice  je3t  školní 
nábytek.  Stěna  jest  vysoká  a  široká.  Rybník  jest  hlu- 
boký a  okrouhlý.  Štika  jest  dravá  ryba.  Hrnec  jest 
nádoba,  on  není  nástroj.  Věž  jest  budova.  Noha  jest 
část  těla.  Noha  a  ruka  jsou  části  těla.  Potok  a  řeka 
jsou  dlouhé;  potok  jest  mělký,  řeka  jest  hluboká. 
Kůň  není  dvoukopytoík,  on  jest  jednokopytník.  Ká- 
men není  měkký.  Co  jest  houba?  Co  jest  myš? 
Jaké  jest  jehně?  Jaká  jest  husa?  Co    není  kohout? 


3>er  3Renfdj  ift  ftcrblidj. 

$cr  gůrft  ift  guíig. 

$et  3&ár  ift  ftarř. 

S)er  9labe  ift  fároarj. 

Sic  ift  b:e  $o$le  ? 

éit    Sftntc    ift    mi%     grau 

fówar*. 
Sic  ift  bic  £eunc? 
2)er  £nabe  ift  munter. 
$rc  Soífc  ift  grau. 
5He  ©idje  ift  í)odj  unb  bicf. 


§•  8. 

Cvičeni. 

£ie  SJřenfc^cn  fínb  ftcrMidj. 
55) i c  gúrfteil  finb  gutig. 
S)ie  SBáren  finb  ftarř. 
2)ic  Slaben  finb  fdjmarj. 
Sic  finb  bic  £>o&leH? 
ober  2)ic  áíntctt   finb    n»cig    grau    ober 
f$tt>ar$. 
Sic  finb  bic  «§cnneit? 
%\t  £naben  finb  tmmter. 
S)ie  SBoířelt  finb  grau. 
£)ie  (sidr)en  finb  $o$  itnb  bií. 
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2Btc  jinb  bit  93ud)en?  bie  9Sfrfen  ?  bie  Sannen?  bie 
§id)ten?  ®ie  Sinbe  ift  fetne  SSíidje.  Stnben  jinb  fcine 
SĎudjen.  ®íe  Seifert  finb  meij3,  rotí)  obec  butih  2Sie  finb 
bie  Sufpen?  ©inb  bie  SRofen  audj  bunt  ? 

Pravidlo.  Některá  podstatná  tvoří  číslo  množné 
koncovkou  n  něho  ett,  i\  nemají  přehlásky. 

Úkol.  Vypište  z  předešlého  cvičení  podstatná 
jména  čísla  množného  s  koncovkou  tt  nebo  ett,  a 
oddělte  jména  mužská  od  ženských. 

Úkol.  Přeložte  následující  věty  a  napište  je 
také  v  čísle  množném:  Posel  jest  rychlý  nebo  vá- 
havý. Hoch  jest  pilný.  Paní  jest  nábožná.  Pastýř 
jest  věrný.  Lev  a  medvěd  jsou  šelmy.  Slavík  a  skři- 
van jsou  šedí.  Jaký  jest  havran  a  jaká  jest  kavka? 
Sýkora  jest  malá.  Karafiát  jest  květina,  jest  bílý, 
červený  nebo  pestrý.  Jaký  jest  tulipán?  Jaké  není 
mračno?  Jedle  není  smrk,  smrk  není  borovice.  Dub 
není  štíhlý,  topol  není  košatý.  Jaká  jest  lípa,  jaká 
bříza?  Zajíc  jest  bázlivý.  Včela,  vosa,  housenka  a 
mravenec  jsou  hmyzové. 

§♦  9. 
Cvičeni. 

3á)  btn  ein  ©djiiler.  2Sir  finb  Sdjiiler. 

Du  bift  ein  mxíWWtt-  Síjt  fcib  aRttfdjiiler. 

3oí)atm  ift  ein  ©Srtner. 

5)er  Gruber  ift  aud)  ein  ©artner.  3)íe  Sriiber  finb  ©artner. 

Der  @fe£  ift  ein  (šinf)ufer.  Die  (šfet  finb  ©in^llfer. 

Der    Degen    unb  bol  Sfteffer  jinb  Die    Degen    unb    bie    SJřcffer    finb 

foifcig.  ftffei* 

Dal  Mbdjen  ift  f)ofíid}.  2ie  Sttabcfjen  finb  ^ófíicf). 

Der  (Snící  ift  foígfam.  2>íe  ^el  íínb  Wf««- 

Der  SJWftct  ift  arbeitfam.  £ie  ^eifter  finb  arbeitfam. 

Der  Sater  ift  gut.  SDfc  £«tet  finb  gul. 
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$)ie  Sttuftfr  ift  fromm.  3)ie  SDíiittet  fínb  fromm. 

3Me  Sodjter  ift  arfig.  £)ie  Žii^ter  fínb  atfig. 

£>er  ©fen  íft  tnarm.  £>ie  £>fen  finb  nmtm. 

Set  33ruber  ift  ntd^t  ftáge.  £)ie  SBriiDer  finb  nid^t  tráge. 

Ser  ©arten  ift  íang  unb  breit.  Sie  ©ittten  jinb  íang  unb  breit. 

Set  9$ogel  ift  fein  €áugetf)iet.  Sie  53ogeí  finb   ťeinc    <sáugetí}iere> 

Pravidla.  1.  Některá  podstatná  v  čísle  množ- 
ném  se  nemění,  některá  mají  pouze  přehlásku. 

2.  Jmen  ylastDÍch  a  jmen  látek  v  čísle  množ- 
ném obyčejné  se  neužívá. 

Úkol.  Vypište  z  předešlého  cvičení  podstatná 
jména,  která  se  nemění  v  čísle  množném,  i  ta,  která 
tvoří  množné  číslo  pouze  přehláskou. 

Úkol.  Přeložte  následující  věty  a  napište  je 
také  v  čísle  množném:  Zák  jest  pozorný.  Spolužák 
jest  úslužný.  Ty  nejsi  zahradníkem.  Bratr  není  tru- 
hlářem, Vojtěch  jest  kloboučníkem.  Palec  jest  krátký 
a  tlustý,  malík  jest  krátký  a  tenký.  Lžíce  jest  práz- 
dná, vědro  jest  plné.  Klubko  jest  kulaté,  nit  jest 
tenká  a  dlouhá.  Jaký  jest  hřeb?  Jaký  jest  vůz,  jaké 
jsou  saně?    Zrcadlo    není  obraz.  Co  jest  nůž? 

§.    10. 

Věta  rozkazovací.  5)er  befe^íenbe  @qb. 

(fet  xá)  buď),  feien  mír  buďme, 

fet  bu  buď,  feib  (iJjr)  buď'e, 

fet  er  (fie,  ež)  buď,       feien  fie  buďte  (ať jsou). 
Pravidlo.  V  rozkazovacích  větách  užívá  se  osob- 
ných zájmen  jen  v  první  a  třetí  osobě  čísla  množného. 
Cvičeni.  $mb,  fet  fíeipig-  Sd)úíer,  fet  aufmerřfam. 
9ttábd)en,  fet  artig.  $nabe,  fet  nid)t  auégeíaffen.  2ltbeitet, 
fet  nidjt  ungebuíbíg.  í?tnber,  fetb  ruíjig.  ^naben,  fett>  niá)t 
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tro|tg.  Scfuiíer,  feib  reiníidj.  9ftábd}en,  feib  fyó\íiá).  3Jien* 
fe^en,  feib  moíjftEjátig  unb  gerecfet.  ©eten  mír  íiebreicf) 
unb  freunb[xc§.  Seíen  mi  gebnlbig.  —  §etr,  feten  ©te 
barm^erjig.  §err  SeĎrer ,  feten  @ie  níc^t  bofe,  SSater, 
ftícn  ©ie  niájt  traurtg.  §err  9íaef)bar,  feten  Síe  nidjt 
ungebuíbíg.  grau£ante,  feten  ©ie  fróčiíid). 

Pravidlo.  Cech  oslovuje  dospělé  nebo  vzácnější 
osoby  drahou,  Němec  tfetí  osobou  čísla  množného. 

Úkol.  Přeložte  následující  Tety :  Hochu,  bud 
úslužný.  Buďte  pozorní  a  poslušní.  Dívko,  buď  ná- 
božná. Dívky,  buďte  poslušné  a  nábožné.  Děti 
buďte  trpělivý.  Nebuďme  rozpustilí.  Buďme  tiší  a 
pokojní.  Buďme  pocestní  a  stydliví.  Dělníci,  buďte 
pilní  a  pracovití.  Nebuďte  neopatrní  Buďte  spra- 
vedliví. Pane,  buďte  spravedlivý  a  milosrdDý.  Paní, 
nebuďte  hněvivá.  Příteli,  nebuďte  truchliv. 

§.    II. 

€í  yěc  jest  SBeffen  cin  £ing  ift 

mein  můj,  má,  mé,  ttnfer  náš,  naše, 
betn  tvůj,  tvá,  tvé,  euer  váš,  vaše, 
fein     jeho,  i^t         jejich. 

fy     Pii, 

fein    jeho. 

Cvičení.  ®er  $ut  ift  nimi.  Ser  §anbf$uf)  ift  aud} 
mein.  ©ie  93údjer  fínb  mein.  2>er  SOíanteí  ift  betn.  S)te 
9M|e  ift  betn.  Sie  ©í>uf)e  jtnb  beín.  ®er  fRoď  ift  fein, 
aber  ber  5D>antel  ift  nic^t  fein.  5)íe  §anbfd)u^e  fínb  fein. 
3)aé  ©d)reibbud}  ift  i§r  (ge^órt  i§r),  aber  bie  2efebúcř)er 
jtnb  nid&t  iíjr  (gebóren  ni$t  i^r).  ®oé  $e(b  ift  unfet,  ber 
<$arten  ift  euer.  3)te  ©cfjafe  finb  euer,  aber  bie  SiiBe  fínb 
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unfer.  ©ie  gebem  finb  i^r  (ge^órcn  tíjnen).  —  SEBeffenift 
baž  £ud)?2Beffenifl  bit  §<mbe?  SEeffen  fxnb  bit  SBůdjet? 

Pravidlo.  Přisvojovací  zájmena  německá  zůstá- 
vají ve  výroku  nezměněna. 

Úkol.  Tužka  jest  má,  a  papír  jest  tvůj.  Hruška 
jest  tvá,  ale  jablko  jest  mé.  Třešně  jsou  jeho,  a  ja- 
hody jsou  její.  Cí  jsou  ořechy?  Karafiát  jest  náš, 
růže  jest  vaše,  a  fialy  jsou  jejich.  Obraz  není  náš, 
a  zrcadlo  není  vaše;  obraz  i  zrcadlo  jsou  jejich.  Cí 
jest  pila?  Čí  jest  nůž?  Čí  jest  křída? 

§.   12. 

Co  někdo  činí.  SBaš  \tmanb  mac§t. 

iá)  reá)tie         počítám,  idj  ^eidjne  triét      nekreslím, 
bu  redjnefi       počítáš,    bu  jeidjnefi  nid)t    nekreslíš, 
er(fie,e$)reef)netpočítá,    er(fie,e§)5eid)netmcf)tnekre8lí, 
ttnt  redjnen     počítáme,  nrir  jeidjnen  nid)í    nekreslíme, 
ifjt  reá)nei      počítáte,   iljr  jeic^net  ntcfjt     nekreslíte, 
jie  reájnett      počítají,    fíe  jeicřmen  ntcř)t     nekreslejí. 

Pravidlo.    Německá    časoslova    tvoří   přítomný 
čas  ze  základní  silaby  a  mají 
v.  1.  osobě  čísla    jednotného    koncovku  e,  Čísla  mn.  koncovku  til 

2.  V        »  »  n     » (eft),  *     -i-  "i  '       et 

3.  „       „  „  »    t  (et),  „      „         „        en 
Cvičení.     3cř)  leme*     ®u  fdjmfcfí*     S)er  Sekret 

le£tt*  £>te  Severín  fttiďi.  ®ic  @d)úíerín  ftitft.  $aé  9)iáb* 
á)en  náíjt.  S55ir  betem  3^r  ftrieíet*  ©ic  ^anbroerfer  ar* 
beitem  ®ie  SSógeí  ^ůpfen  unb  fíiegen.  Sie  ©ártner  pflan* 
jen  unb  begie^en.  S)er  Se^rec  fragt  unb  ber  ©d)ůfer  ant* 
rcorteí.  ®ie  Slitém  wrotbnen,  unb  bie  $ínbet  folgen.— 
%á)  frage,  unb  bu  anímoríeft  ntdjt.  2>er  £)í)eim  ruft  ní$t, 
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er  fragt.  ®ie  £anfe  náíjt  nidjt,  fte  fttcřt.  Sie  SD^agb  ftrtďt 
md)t,  fie  fod)t.  ®aé  ^inb  mctnt  nic^t,  eí  fodji  Sffiir  fy telen 
nidjt,  roir  arbeiten.  3§r  fernet  nid)t,  iljr  ftnget.  ©íe^ferbe 
gte^en  nidjt,  fie  ftefjen.  —  3)a3  SBaffer  raufdjt.  S)er  SBaum 
bfityt.  ®ie  Sřofe  riedjt.  ®ie  genfter  ffirren.  9$er  bitíet  ? 
2Ber  fdjneibet?  2Ber  fdjreit  nid)t  ?  2Baě  gíánjt?  2Baé  buf* 
tit*  2Ba«  flieft?  SSSaé  t^uft  bu  ?  SBaž  t§ut  ber  £nabe? 
Viz   čít.   11   a  89. 

Ó-oZ.  Stolař  hobluje  a  dlabe.  Tesař  tesá  a 
řeže.  Zámečník  kuje  a  piluje.  Krejčí  stříhá  a  šije. 
Prodavač  prodává,  a  kupec  kupuje.  Rolník  neorá, 
on  vláčí.  Pokrývač  nestaví,  on  kryje.  Pták  lítá,  ryba 
plave,  a  žába  skáče.  Já  píšu,  ty  kreslíš,  a  bratr  po- 
čítá. My  se  modlíme,  a  vy  zpíváte.  Vy  se  tážete^  a 
děti  odpovídají.  Strom  pučí,  tráva  se  zelená,  a  kvě- 
tiny kvetou.  Ptáci  zpívají.  Rolníci  orají  a  vláčejí. 
Ženci  žnou,  a  sekáči  sekou.  Co  činíš  ?  Co  činí  strýc? 
Kdo  volá  ?  Kdo  odpovídá  ?  My  voláme,  a  vy  ne- 
odpovídáte. Děti  nepláčou,   ony  se  smějí. 

§.   13. 

Cvičení.  ííinb,  íernfí  bu  ?  Sdjúíer,  fdjreibfí  bu  ? 
Sdjůíerin,  náfjeft  bu?  2lrbeiter,  orbeíteft  bu?  9Jiábd)en, 
beteft  bu?  Gruber,  jeidjneft  bu?  —  SBetnt  baž  £inb? 
9řein,  boá  $inb  roeint  nidjt.  ©ingt  ber  SBogel?  3a#  ber 
SBogeí  fingt.  SSÍůljet  bie  Sftofe?  ©rňnt  bieSBíefe?  S^exnt 
bie  Sonne?  2Ďarmt  ber  £>fen?  Seraen  mír?  Spieíet  tfjt? 
Singet  ifjr?  3^^en  &i*  ^ferbe?  gttegen  bie  £auben  ? 
Sražen  bie  §aí)ne?  §err,  íefen  @te?  ©ropmuttet, 
i?cren  ©ie  ? 

Pravidlo.  V  tázacích  větách  stojí  časoslovo 
před  podmětem. 
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Úkol.  Děvče,  učíš  se?  Hochu,  píšeš?  Žákyně, 
vyšíváš  ?  Bratře,  zpíváš  ?  Dítě,  pláčeš  ?  —  Píše  žák? 
Učí  se  bratr?  Volá  otec  ?  Vaří  matka?  Zpívají  ptáci? 
Žnou  ženci?  Plavou  Lůsy?  Zelenají  se  pole?  Květou 
růže?  Leskne  se  měsíc?  Hřejou  kamna?  Odpovídá- 
me, nebo  se  tážeme?  Chodíme,  nebo  stojíme?  Učíme 
se,  nebo  zpíváme?  Pane,  mluvíte,  nebo  zpíváte? 

§.  14. 

rrd^ne  (bii) !    počítej !       jeidjne  ntdbt !        nekresli ! 
redjnen  rmt!   počítejme!  $eid)nettttritnicljt!  nekresleme! 
red^net  (ifyv) !  počítejte !     jeidjnet  mdf)t !       nekreslete ! 
red^nen  jíe !    (počítejte  !)•  jeidjnett  fie  ntájt  !(nekreslete!) 

Pravidlo.  Rozkazovací  způsob  tvoří  se  v  čísle 
jednotném  koncovkou  e,  v  1.  a  3.  osobě  čísla  množ- 
ného koncovkou   ettf  ve  druhé  osobě  koncovkou  et* 

Cvičení,  ©djůíer,  íerne!  ©efeíle,  fet  flet|3íg  unb  ax* 
bette !  ářutfdjer,  fa^re !  ©olbat,  rette!  2Sógíein,  íjityfe!  9ttáb* 
djen,  ftrtďe  níd)t!  $inb,  metne  nídjt!  SBrůber,  beten  nrir! 
®er  SSater  ruft,  ge^orc^en  mír  !  Seute  fommen,  frfjteiet  ntd)í ! 
@eib  níd)t  jerfíreut,  fdjteíbet !  ©eib  anbádjttg,  betet  unb 
ftnget !  (Sott  íft  aligegenmártig,  fúnbtget  nid)t !  ^fuéet  ntcř)t! — 
§etr,  antrootten  @ie!  $tau  9íacf)barin,  fommen  Sie! 
§err  ííaufmann,  fcerfaufen  @ie !  Síngen  8te  ntdjt,  i>a§>  $inb 
ift  ftanř.  poltem  ©íe  nicE)t,  ber  £err  Sester  fdjreibt. 

Úkol.  Vyjádřete  věty  z  předešlé  úlohy  spůsobem 
rozkazovacím. 

§.    15. 
fied)en=píchati,  befeíjlen=rozkazovati,  fdjíagen=tlouci. 
iá)  ftede,  icf)  befeíjle,  id)  fc&tage, 

bu  fH$fk  bu  befíep,  bu  fólagft, 

er  (|ip,  eé)  ftidjt,   er  (pe,  e$)  bcftc£)[t,  er  (fie,eé)  fd)íagt, 
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nrir  ftedjen,  roir  befel)(en,  nrir  fdjfagen, 

i^r  jledjet,  ifjr  befef)íet,  iljr  fc^faget, 

fie  ftedjen,  fie  befeřjfen,       #     fu  fdjfageir, 

fttd)!  befí^t!  fc^íage ! 

Pravidlo.  Při  mnohých  časoslovech  mění  se  ve 
2,  a  3.  osobě  ukazovacího  i  rozkazovacího  spůsobu 
čísla  jednotného  základní  samohláska  e  ví  nebo  íe. 
Základní  samohláska  a  mění  se  v  přehlásku  ;  v  roz- 
kazovacím spůsobu  ale  zůstává  nezměněna. 

Cvičeni,  a.  3$  fpreá)e,  bu  fpridjft  aud),  ber  Gruber 
ftmcf)t  tríd)t.  ©prid)  nicř)t.  ®er  Srefdjer  brifdjt;  roaě 
brtfc^t  er?  $ie  fSiene  ftic^t ;  ftidjt  bie  2Be§))e  auá)? 
SSienen  unb  SSe^en  ftedjen.  ®er  ©d^netber  mifét ;  roet 
mifét  aud)  ?  SKifS  !  §err  SKetfter,  mcffcn  ©íc !  2)er  uránie 
ftirbt.  ©ie  SDřutter  fienřt,  ber  SSettter  nimmt.  ®a$  @íg 
brtd^t,  ber  ©cbnee  fdjmiíjt.  ®u  bift  nidjjt  bungrig,  if8 
nidjt !  3£r  feib  nicbt  fjungrig,  effet  niííjt !  greunb,  ©íe 
flnb  nidjt  Ijungríg,   effen  ©re  nidjt ! 

b.  S)er  Sefjrer  befie^ít  ber  ©djúíer  geíjordjt.  ®er 
§err  íteSt,  íefen  nrir  audj!  SBruber,  fieítft  bu  ?  3a,  id) 
fef)e.  SBater,  befieíjf,  unb  id)  gefyorcfje.  §err  Seíjrer,  be* 
fe^Ien  ©ie,  unb  tt)ir  geíjorcfjen.  ^inber,  befeíjlet  md)t, 
aber  geí)ord)et !  $inb,  ftiel  nidjt!  ©tel),  $nabe,  ber  SSaum 
bíůí)t,  ©eíjet,  ííinber,  bie  ©terně  glánjen. 

c  3d)  f  a&re,  bu  fáfjrft  nií)t.  %tyú  ber  ^utfáer  ? 
3dj  grabe  nidjt,  aber  ber  ©artner  grábt.  ®rábfí  bu 
aud)  ?  ©rabe  nidjt !  2>aé  $inb  ift  %xo%  eS  toád^t.  Ser 
©$nee  fáttt.  gáttt  baž  Saub?  Ser  gufcboben  ift  gíatt, 
falíe  nid)t !  Ser  %agel  $ált.  2Baš  ^áttft  bu  ?  ©c^íafft 
bu  ?  Sfoin,  idj  fri^fafe  mdjt  Ser  £ag  ift  íjetí,  fdjlafet 
nid&t !  Ser  SSSanberer  fdjlaft,  er  ift  múbe.  Sie  SSJiagb  rodit, 
fie  máfd^t  nid)t.  2Ber  fangt?  2Ber  trágt?  2Baé  n>á$et? 

Německá  mluvnice  a   čítanka  pro  III.  třídu.  J- 
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Úkol.  Matka  měří,  stříhá  a  šije.  Měř  a  řež ! 
Bodá  včela  ?  Včela  i  rosa  bodají,  ale  housenka 
kousá.  Učitel  mluví,  a  já  poslouchám.  Učitel  učí, 
nemluv !  Děti  zpívají,  nemluvme  !  Slunce  hřeje, 
jaro  přichází  ,  led  se  láme  a  sníh  taje.  Matka 
pracuje,  a  dcera  pomáhá  ;  pomoz  také  !  Nemluv,  ale 
uč  se  !  My  také  nemluvíme,  ale  učíme  se.  Ponocný 
volá,  nelekej  se!  Chlapče,  hoď!  Chlapci,  hoďte! 
Hospodář  rozkazuje,  a  čeládka  poslouchá.  Neroz- 
kazuj,  ale  poslouchej  !  Žák  čte,  cti  také !  Já  vidím 
a  slyším ;  slepý  nevidí ,  a  hluchý  neslyší.  Hleď, 
strom  kvete.  Vizte,  hvězdy  se  třpytějí.  Sestro, 
vidíš  ?  Krádež  jest  hřích,  nekraď !  Zloděj  krade, 
já  nekradu;  nejsem  zloděj. 

Tráva  se  zelená  a  roste.  Roste  také  osení? 
Živočichové  i  rostliny  rostou ;  kameny  a  kovy 
nerostou.  Déšť  padá,  sníh  padá,  kroupy  padají,  ale 
rosa  a  jinovatka  nepadá.  Sestro ,  spíš  ?  Nespi, 
matka  volá.  Děti  spějí,  jsou  unaveny.  Co  neseš  ? 
Co  chytáš?  Kdo  fouká?  Kdo  jede?  Kdo  tluče? 

Pravidla:  1.    Následující     časoslova    mění    zá- 
kladní samohlásku  e  ve  2.   a  3.   osobě  čísla  jed.  i  v 
rozkazovacím  spňsobu  v  t : 
bergen  skrývati  cffen  jísti 

bredjen  lámati  fíed)ten  plésti 

brečen  mlátiti  freffen  zváti 

erfe^rerfen  leknouti  se  geben  dáti 

erroerben  získati  meffen  měřiti 

nesměn  bráti  fterben  umříti 

fdjelten  láti  treffen  trefiti 

fd)mel$en  táti  treten  stoupnouti 

fdjroellen  dmouti  se  uerberben  kaziti 
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fprecfjen  mluviti  oergeffen  zapomenouti 

fhdjen  píchnouti,  bodnouti  roerfen  hoditi. 

%  Následující    časoslova  mění    základní    samo- 
hlásku e  v  te  : 

empfe^len  poroučeti  fefjen  viděti 

befefjíen  rozkazovati  fteíen  krásti, 

íefen  čísti 

3.  Základní    samohlásku  a 
tato  časoslova  : 
bíafen  foukati,  vanouti 
faljren  jeti 
gefaílen  líbiti  se 
graben  kopati 
íjaíien  držeti 
fdjíagen  tlouci 


mění    v  přehlásku 


falíen  padnouti 
fongen  chytnouti 
tragen  nésti 
roadjfen  růsti 
roafdjen  práti,  mýti. 


§.  16. 


ah}á)iúbm  - 
idj  fáretbe  ab, 
bu  fc^retbft  ab, 
er  (jte,  eé)  fdjreibt  ab, 
nrir  fdjreíben  ab, 
i§r  jdjreibet  ob, 
[ie  fá)reíben  ab, 


opisovati ;       aufíaben  =  nakládati ; 
id)  tabe  nicfjt  mtf, 
bu  íabeft  ntdjt  auf, 
er  fjie,  tě)  íabet  ntdjt  auf, 
mír  íaben  nid)t  auf, 
ibr  fabet  nicf)t  auf, 
fie  íaben  tricřjt  auf. 
Pravidla.  1.  Při  složených    časoslovech  kladou 
se  následující  dělitelné  částečky  až  na  konec  věty  : 
ab,  cm,  auf,  auš,  bet,  bar,    ítnxá),  etn,  empor,  fořt,  fjer, 
íjin,  fjerab,  beraué,  fjerein,  íjerum,  íjeroor,  tytnaué,  Ijínroeg, 
§inju,  íož,  mit,  nad),  unter,  bor,  roeg,  ju,  jurúrf. 

2.  Částečky :    btf  tmp,    ent,  er,    Der  a  jer  neod- 
dělují  se  od  časoslova. 

o* 
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Cvičení.  3d)  fange  a\\,  bu  ^órft  auf*  Ser  $uijr* 
mann  [abet  áb.  Sie  ©áfte  řommen  au.  Sie  Sonne  geí)t 
auf.  ber  SQřonb  unb  bie  ©terně  gefjen  unter.  ©tefye  auf  unb 
fi§e  ntdjt!  Ser  ©ártner  fe|t  auí.  Saé  £í)or  geí)t  auf. 
SEBir  fa^ren  auS.  ©e^et  ntdjt  IjinauS,  baě  SBetter  ift  falt. 
í?omm  íjerauž,  bie  @onne  fdjeint.  Ser  §unD  íáuft  íjerum 
unb  bělit  ©e§eí  ntcř)t  fořt!  Saé  JDbft  falít  ob,  bie  Síátter 
trocřnen  ein.  3á)  fdjaue  Ijtnab,  bit  Stíniti  fdjauen  Ijerauf. 
Stener,  fcfeíiepe  ju!  ářutfdjer,  faljre  auš  !  9Sruber,  fomm 
juruí!  gretmb,  řommen  @íe  §eretn  !  Ser  $&alb  ift  nidjt 
grop,  gef)en  Síe  burdj.  Saé  SiS  ift  bihm,  iíjr  brečet  burdj* 

Úkol.  Učitel  sedí  a  přemýšlí.  Jan  píše,  a  Voj- 
těch přepisuje.  Přepisuješ  také  ?  Já  nepřepisuji.  Neu- 
sněte !  Hodina  bije,  vstaňte,  posel  přichází.  Vozka 
nakládá  a  skládá.  Kdo  nakládá  ?  Jiskra  zapálí.  Listí 
padá,  a  prach  vystupuje.  Jaro  přichází,  kvítka  se 
rozvíjejí.  Počkej  a  neodcházej  ;  já  zavírám.  Světnice 
jest  otevřena,  vstupte  !  Hleďte,  slunce  vychází,  měsíc 
a  hvězdy  zacházejí.  Oráčové  vyjíždějí  a  ořou,  skři- 
vani vzlétají  a  zpívají.  Pojďte  sem,  příteli,  otec  čeká. 
Děti,  vyjděte,  ale  nepobíhejte  !  Led  jest  tenký,  ne- 
choďte po  něm  (barůber),  proboříte  se. 

§.  17. 

fidj  furdjten  =  báti  se  ,  ptá)  nieberfe|en  =  posaditi  se; 

icf)  futdjte  xtxiá),  id)  fefce  mtd>  níeber, 

bu  fůrdjteft  fcíc£,  bu  fe|eft  bú$  nteber, 

er  (fie,  e«)  fúrdjtet  ftcf),  er  (fie,  tě)  fefct  fi#  nteber, 

ttúr  furdjten  uné,  mír  fe|en  aně  nieber, 

ií)r  fiírdjtet  tná),  \§x  feijet  euc$  nteber, 

fie  fítrcfjten  ftc£,  fie  fejjen  ftdj  nteber. 
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Pravidlo,  V  českém  jazyku  platí  vracovací  zá- 
jmeno se  pro  všecky  osoby  čísla  jednotného  i  množ- 
ného ;  v  německém  má  první  osoba:  mtdj  nebo 
Utiš;  druhá:  bíd)  nebo  eucíj  ;  třetí:  ftd)* 

Cvičeni.  3$  inafdje  rntdj*  SEtr  mafc^en  un§4  Sut 
freuefí  íúc£*  3>íjt  freuet  ead^  ®er  $nabe  irrt  fídu  Sic 
^naben  irren  ftd)*  ®ie  Sdjroefter  fteibet  fidj  cm.  Ste 
Scř)rceftern  ffetben  jidj  an,  3>a§  $inb  fůrc^tet  fícf).  £íe 
$ínber  fúr^ten  ftcft.  —  gůrdjtefí  bu  bid}  ?  gůrcfctet  eud) 
nicfjt!  @cf)ámet  euá)  unb  flud^et  ntdjt ;  baž  $íud;en  ifí  eine 
Sůnbe.  @e|e  bicí)  níeber  unb  fci  aufmerffam  !  $inber,  freuet 
euc^,  bit  SXutter  fommt,  5)qé  9Jhf|er  iffc  ícfjarf,  fdjnetben 
@te  fac^  nicf)t !  Ser  Surc^gang  iít  ntebrig,  bfufen  Sic  jtdj  ! 

řTfo??.  Já  se  nebojím,  ale  dítě  se  bojí.  My  se 
také  nebojíme.  A  vy  se  bojíte  ?  Styďte  se  a  nepo- 
mlouvejte  ;  pomluva  jest  hřích.  Bratří,  těšte  se,  otec 
přichází.  Těšíš  se  také  ?  Ano,  těším  se  také.  Zajíc 
jest  bázlivý,  ukrývá  se.  Jehla  jest  špičatá,  nepíchni 
se  !  Hle,  nebe  se  tmí,  a  ptáci  se  ukrývají,  prach 
se  zdvíhá,  a  stromy  se  ohýbají.  Bouře  se  žene. 
Neohlížejte  se,  ale  pište. 


§.  18. 
SSetben  =  býti,  státi  se. 

iá)  tnerbe  gefragt,  jsem  tázán,  a,  o. 
bu  tturfi  geíobt,  jsi  chválen,  a  o. 

bet  Saum  roirb  gepfíanjt,     I  strom  Jest  /ázen' 
b  ť'     ■■       I   strom  se  sází, 

rott  werben  gefjótt,  jsme  slyšeni,  y,  a, 

i^r  roerbet  gefe^en,  jste  viděni,  y,  a, 
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bit  tyíufet  merben  gebaut,     (  **mj  jsou  staveny, 

(   domy  se  staví. 

3$  merbe  fémadf),  slábnu, 

bu  mitft  ftarf,  sílíš, 

ber  SSater  mtrb  aft,  otec  stárne, 

mír  merben  rotf),  červenáme  se, 

iýx  merbet  bíofé,  blednete, 

bit  ^trfc^en  merben  teif,  třešně  zrají, 

id)  merbe  Soíbat,  budu  (stanu  se)  vojákem, 

ber  SBruber  mirb  ©árťner,  bratr  bude  zahradníkem. 

Pravidla.  Časoslovo  merben  stojí  místo  českého 
jsem,  budu,  stanu  se  ;  s  přídavným  jménem  stojí  místo 
počínavýeh  časoslov. 

Cvičení.  3$  merbe  gelobt.  5)u  mirft  eingeíaben. 
£>er  Sefjrer  mirb  geefjrt  unb  geacf)tet.  5)ie  ^tnber  merben 
geííebt.  ®er  $nabe  mtrb  nidjt  geliebt ;  er  ift  nicfjť  íjófíid). 
Šer  Siener  mtrb  getabeft.  er  ift  tráge.  2)ie  ^Jferbe  merben 
gefíiljrt.  2Btr  merben  gerufen.  —  ®a§  §an8  mtrb  gebaut. 
Sffiae  mtrb  nod)  gebaut?  S)aé  5Dleffer  mirb  gefdjliffen. 
2Baě  mtrb  nocf)  gefdjíiffen  ?  Saí  $teifif)  mirb  gefodjt  ober 
gebraten;  ba%  Obft  mirb  gefodjt  ober  gebórrt.  S)ie  3Mu* 
men  merben  geppcft.  firánje  merben  geflodjten,  —  3$ 
bin  řranf ;  i$  merbe  fcfjmadj.  ®u  mirft  rotí);  bu  fc^ámfí 
bidj.  ®er  ©ropoater  mirb  grau ;  er  ift  ctít.  2)ie  @onne 
marmt,  i>a$  (Sraé  mirb  grun,  bie  3tofen  merben  rotfj,  bie 
$írfcf)en  merben  fítjj.  Sie  Suft  ift  faít ;  baž  8aub  mirb 
geíb,  unb  fáíít  ob.  —  3$  werbc  ein  9)iaíer.  ®er  SDiít* 
fdjůíet  mirb  Soíbat.  28ir  merben  greunbe. 

Úkol.  Jsem  chválen;  těším  se.  Ty  jsi  také 
chválen  ;  netéšíš-li  se  ?  Bratr  jest  zván,  ale  sestra  není 
zvána.  Slyš,  jsme  voláni.  Tento  muž  jest  potupen  a 
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pohaněn  ;  ale  on  jest  nevinen.  Tento  hoch  jest 
vinen,  a  není  trestán.  —  Mosty  se  staví.  Věže  se 
také  staví.  Obilí  se  žne  nebo  seče.  Kosy  a  srpy  se 
brousí*  Pole  se  oře,  louky  se  zavlažují.  Pokrmy  se 
vaří,  smaží  nebo  pekou.  Chléb  se  peče.  Pivo,  víno 
a  voda  se  pijí.  Já  slábnu,  jsem  nemocen.  Ty  sílíš* 
jsi  zdráv.  Dívka  se  pýří  ;  ona  se  stydí.  Nečervenejte 
se,  práce  nahanobí.  Obilí  žloutne,  zrno  zraje  a 
tvrdne.    Hrušky    měknou  a  sladnou.    Chléb  kysne. 


id)  fann, 
bu  fannft, 
er  (fte,  e8)  fann, 
nrir  fónnen, 
ífjr  fónnet, 
pe  fónnen, 


iá)  barf, 
bu  barfft, 
er  (fte,  eé)  barf, 
roir  búrfen, 
ifjr  búrfet, 
fte  búrfen, 


#      S.  19. 

fónnen  =  uměti,  moci ;  búrfen  =  směti ;  molíen  =  chtíti ; 

id)  rtutí, 
bu  roillft, 
er  (pe,  e«)  milí, 
roir  roollen, 
ifjr  roolíet, 
fíe  foollen. 
Pravidlo.    Pomocná    časoslova     fónnen ,    búrfen, 

iDolíen,  folíen,  múfjen    časují  se  nepravidelně. 

Cvičení.  1.  3dj  fann  feíjen,  fjóren,  rtedjen,  fdjmeáen 
unb  taften.  $)u  fannft  benfen  unb  ftredjen.  £>er  SJlaíct 
fann  jeidjnen  unb  maíen.  £>er  SBogeí  fann  fltegen,  ber 
§ifd)  fann  f^mimmen.  $ann  ber  9Jienfd)  fltegen?  9íein, 
ber  3Dlenfc§  fann  md)t  fltegen.  fannft  bu  fdjmimmen  ? 
3a,  tdj  fann  fdjrotmmen.  fónnen  bit  @d)íangen  ge^en 
ober  íaufen?  ®te  SStenen  fónnen  fidj  roeljren. 

3$  fcatf  auěgeí)en,  bu  barfft  fpteíen,  ber  $nabe  barf 
maíen.  ®a$  $tnb  barf  ntdjt  íúgen.  2Bir  flnb  ftet§tg ;  ttrir 
búrfen  un§  freuen.  3íjr  búrfet  ftjjen,  aber  i^r  búrfet  ntdjt 
fd)tt)á|en.    ®er  @r§i|te  barf  tridjt    trinřen.    £>u  bift  aud> 
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erf)i|t,  bu  borfft  nidjt  trtnfen.  ©úrfen  bie  ářinber  fyringen 
ober  f íettern  ?  3$  barf  aužgeljen,  ober  id)  fann  nic^t. 

3dj  ttríH  íernen.  5Billft  bu  audj  íernen,  ober  toillft 
bu  fdjretben,  ober  roitíft  bu  jeidjnen  ?  SBaě  roillft  bu? 
9Baš  roill  t>a$  £inb  ?  Saž  ííinb  míti  effen  unb  trtnfen. 
2Botlet  ifjr  audj  effen  ?  9řein,  nrir  roollen  nidjt  effen,  ober 
ttnr  roolíen  trinfen.  SSBoííen  bie  $inber  geíjen  ober  bíeiben? 
®ie  $inber  toolfen  nifyt  bfetben,  jte  roolíen  ge^en,  2Bolíet 
i^r  eud)  nidjt  nieberfe|en  ?  9íein,  tt>tr  molíen  nidjt  ft|en,  nrir 
ttJolíen  fíe^en.  SSMr  burfen  ftrieíen,  ober  roir  roollen  nid)t 

Cvičeni.  2.  3$  fann  fíetjng  ftin.  2)er  ářnabe  fann 
artig  ober  unartig  fein.  2)u  fannfí  bóflicf)  ober  unf)óflid) 
fein.  (štn  §aué  fann  §0$  ober  niebrig,  breit  ober  fcíjmal, 
tang  ober  furj  fein  ;  eé  fann  grojs  fetn.  (štn  §au$  fann 
aud)  alt  ober  neu,  bequem  ober  unbequem  fetn.  SBSte  fann 
ein  SSaum  fetn?  95Me  ein  SDieffer?  ic- 

34  barf  fpielen  unb  fprtngen ;  aber  id?  barf  nidjt 
auégeíaffen  fetn.  ®u  barfft  bíc^  freuen,  barfft  fróíjlid)  fetn. 
(Šin  $inb  barf  nidjt  unge^orfam  fetn ;  llngeljorfatn  tft 
etne  ©ňnbe.    3^  burfet  ntdjt  unartig  fein. 

3^  nutí  arbetten;  iá)  rotfí  arbeitfam  fein.  S)u  bift 
tráge,  bu  nrillft  nicfjt  tljattg  fein.  @ei  tl)áttg,  ber  Seíjrer 
Hnil  nadtficfctig  fein.  ©ie  SÍltern  ío^nen  unb  ftrafen,  fte 
molíen  geredjt  fein.  SBolíet  iíjr  fró^íidj  fetn?  SSBarum 
tooílen  tk  ířinber  ntd)t  flei^ig  fein? 

Úkol.  1.  Přeložte  následující  věty  :  Umím  čísti, 
psáti  a  počítati  ;  můj  bratr  jest  mladý,  on  umí  čísti, 
ale  neumí  psáti  a  počítati.  Člověk  umí  mysliti  a 
mluviti ;  zvířata  neumějí  mluviti.  Papoušek  umí  žvat- 
lati. Já  nemohu  choditi,  jsem  slab.  Otec  nemůže 
jísti,  jest  unaven.  Půda  jest  tvrdá,  rolník  nemůže 
orati.  Můžete  se  koupati;  nejste-li  uhřátí? 
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Já  smím  choditi,  ale  nesmím  běhati.  Ty  nesmíš 
skákati.  Vy  jste  pilní,  smíte  si  hráti.  Nemocný 
nesmí  jísti.  Učitel  vykládá,  nesmíte  šeptati.  Bratr 
smí  zpívati,  ale  nemůže ;  on  jest  sípavý.  —  Co 
chceš  dělati?  Chci  se  učiti.  Cheeš-li  psáti  či  kresliti? 
Chci  psáti,  ale  sestra  chce  kresliti.  Nechcete-li 
píti  ?  Nechceme  píti,  jsme  uhřátí.  Nechce-li  dítě 
spáti  ?  Ano,  dítě  chce  spáti,  jest  ospalé. 

Úkol  2.  Přeložte  tyto  věty  :  Umím  býti  pilen, 
ale  mohu  býti  také  vesel.  Nesmíme  býti  lakomí  a 
nepřízniví.  Vy  nesmíte  býti  neslušní  a  nezdvořilí. 
Žáci  nesmějí  býti  nepozorní,  neposlušní  a  rozpustilí. 
Dívky  nesmějí  býti  nespůsobny.  Já  chci  být  stálý, 
upřímný  a  pravdomluvný.  Chceš-li  být  upřímný, 
mluv?  My  chceme  býti  upřímní  a  věrní.  Dívky, 
chcete-li  býti  pilný  a  poslušný?  Ano,  my  chceme 
býti  pilný  a  poslušný. 


§.  20. 


folíen  =  míti ; 

museti  = 

i*  foli, 

id)  mup, 

bu  foííft, 

bu  tnupt, 

er  (fie,  e«)  foli, 

er  mu$, 

roh  folíen, 

roir  múfíen, 

i^r  folíet, 

ií)t  můjšet, 

fie  folíen, 

fie  mů£en. 

museti 


Cvičení.  3$  batf  fyteíen,  aber  ícf)  fotí  nidjt  auš* 
gelaffen  fetn.  ®u  foííft  nidjt  íráge  fetn.  Ser  SDtenfd)  foli 
arbeitem  ®te  @cf)ůíer  búrfen  nidjt  f^iefen,  fie  folíen  auf* 
merřfam  unb  fleifng  fetn.  ©ie  Štítem  befeíjíen,  bte  $tn* 
ber  folíen  foígen.  ®u  foííft  nic^t  ffelea.  2Btr  folíen  nic^t 
bettiegen. 
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®er  SBaier  rufet,  i§  mvtff  geíjen.  ©ie  SKutter  be* 
fUp,  bu  mufct  arbciten.  $)er  Sekret  erflárt,  ber  ©d)ůíer 
mu$  rufjig  feitu  ©ie  ©tunbe  fdjlágt,  roit  můfíen  fdjeiben. 
®er  ttnterrit|t  geíjt  on,  ifjr  mů^et  lernen.  ®er  SBater 
arbeitet,  bie  ííinber  muf$en  ruljtg  fein.  ®er  Sranfe  mu& 
einneíjmen.  Su  bifl  franř,  bu  mu£t  einneljroen. 

íZfeoŽ.  Napište  následující  vety  německy  :  Učitel 
vyučuje,  máš  poslouchati.  Otec  rozkazuje,  máš  po- 
slechnouti. Nemáš  mluviti.  Pracuj  ;  nemáš  býti  le- 
nivý. Bůh  přikazuje  :  nepokradeš  !  Nemáte  hřešiti. 
Kdo  nepracuje,  ať  (ber  foli))  také  nejí.  Nevaďme  se, 
buďme  ústupní  a  úslužní.  Kdo  chce  jísti,  ať  pra- 
cuje. Učení  počíná;  ať  Karel  přijde,  ať  pospíší. 
Vojtěch  jest  zdráv  a  silen  5  ať  nezahálí.  Ty  nemáš 
seděti,  ležeti  a  odpočívati ;  ty  musíš  choditi  a  se 
pohybovati. 

§.  21. 

Cvičení.  Pamatujte  si  následující  věty  :  @§  veg* 
netf  prší.  @é  fdjnett,  sníh  padá.  (§3  Ijageít,  kroupy 
padají.  d$  bonnert,  hřímá.  (š$  bíi^tf  blýská  se.  @« 
tyaut,  rosa  padá.  6í  nebeít,  mží.  @ž  friert,  mrzne. 
(§g  tagt,  rozednívá  se.  @§  bámmert,  smráká  se. 

@é  ift  Sag,  jest  den.  (šž  ift  9laá)t,  jest  noc. 
3ft  ti  SSormtttag  ober  9čacf)mittag  ?  Je-li  dopoledne 
či  odpoledne?  (šě  ift  ntdjt  9lad)míttag,  e«  ifť  Síttittag, 
není  odpoledne,  jest  poledne.  3ft  eS  9Jlorgen  ober 
2lbenb?  je-li  ráno  či  večer?  (§3  ift  -Bio rgen,  jest 
ráno,  m  ift  3ett,  jest  čas.  SGBie  Dtet  tUjt  ift  eS  ? 
kolik  jest  hodin?  @§  iji  ettt  U^r ,  jest  jedna 
hodina.  @3  ift  JIDPÍf  Ufjr,  jest  dvanáct  hodin. 
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@é  ift  ftíU,  jest  ticho.  @*  ift  í)t\l,  jest  jasno. 
(ŠS  ift  trúbě,  jest  pošmourno.  @g  ift  nidjt  trúbě,  e§  ift 
fd)ón,  není  pošmourno,  jest  pěkně*  3ft  *$  falt?  9iein, 
eí  ift  md)t  faft,  e$  ift  fuíjí.  Je  zima  ?  Ne,  zima  není, 
ale  je  chladno.  3ft  cí  IDorm  ober  íjeif;  ?  Je-li  teplo 
nebo  horko?  @§  ift  finfter,  jest  tma. 

@á  ftíett  mí^j,  zebe  mne.  (§g  Ijungert  midj, 
lačním.  @té  burftet  un§,  žízníme,  griert  e§  eud)  ?  §un« 
gert  eě  eudj  ? 

ŠSlan  fagt,  říká  se;  man  erjáíjlt,  vypravuje  se; 
man  íáutet,  zvoní  se. 
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Oddělení  druhé. 
Rozvinutá  věta.  ©er  twtitatc  ®<t|. 


A.  Doplněk.  PtC  (frgíin;ttng* 
1.  Ctyrtý  pád.  ®er  merte  %at 

§.  22. 

ííeben  —  miloFati;  baben  =  míti; 

iá)  íiebe  ben  SSruber,  id)  babě  einen  95ruber, 

bii  ííebfí  bie  ©^roefter,  bu  ^aft  eine  ©djroeffer, 

ber  SSatec  ttebt  baé  áítnb,     ber  SBater  fja<  ein  $inb, 
ít)tr  (ieben  bie  $reunbe,        aur  íjcben  greunbe, 
iř)r  ítebet  bie  9Jiitfd)u(er,      iljr  f)abet  SDiítfcfeůfer, 
bte  Síttern  líeben  bit  $inber,     bte  Síííern  Ijaben  ©óljne. 

Pamatujte :  Ctyrtý  pád  stává  ve  větě  jak  dopl- 
něk na  otázku  roen  =  koho  ?  roaě  —  co  ? 

Cvičeni.  3$  fud)e  fcen  áínabem  2Bir  fud)en  bie 
álnabetn  ®u  fdjúfeft  ben  SSoten.  3^r  fdjiíet  bit  SSoten. 
$)er  2)tener  bebient  einen  §errtn  £>íe  ©iener  btbitntn 
§erretn  ®er  Seíjrer  unterrtdjtet  ben  ©djúter.  S)ie  Sekret 
unterrídjten  bte  ©$ů(er.  Ser  ©c^ůíer  foli  ben  Se^rer  e^ren. 
2>ie  ©á)ůíer  folíen  bie  Sefyrer  e^ren.  <5oí)n,  e^rc  ben 
2$ater.  Só^ne,  eíjret  bit  SSater.  £>er  §err  fauft  einen 
2*ogel.  $)te  §erren  faufen  SSógeL  §ert,  foufen  ©ie  einen 
2$(?geí.  Ser  Šote  bnngt  einen  SSrief.  2>ie  35oten  bringen 
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SSríefe.  ®er  Sffiirt  erroctttet  einen  ®aft.  Sic  2Bírte  etroarten 
©áfíe.  ®et  ©áttner  pfíanjt  einen  93aum.  £>ie  ©áttnet 
pflanjen  58áume.  SBtinge  einen  Stoí.  Súljre  ben  SĎÍinben. 
Pravidlo.  Jména  mužská  jednotného  čísla  tvoří 
3.  pád  členem  feen  nebo  etnett,  a  dostávají  koncov- 
ku n,  ctt  neb  nic.  —  V  čísle  množném  jest  čtyrtý 
pád  roven  prvnímu.  K.  p. 

Jed.  c.  l.pád(>er?)  ber  £nabe     4.  pád  (wen?  waš?)  bett^naben 
„  ein  Sfrcnfdj         „  einen  Sftenfdjen 

„  ber  grennb  „  &cn  greurtb 

»  ein  Gruber  „  etUCtt  Gruber 

Množ.  č.  1.  pád  bíe  $naben  „  bte  $naben 

„  bíe  greimbe  8  íne  greimbe 

„  bit  SBriiber  „  í>tC  SBritber. 

ÚkoL  Přeložte  následující  rety  a  napište  je 
také  v  čísle  množném  :  Já  vidím  bratra.  Ty  slyšíš 
ptáka.  Hoch  chytá  motýla.  Kupec  píše  list.  Mysli- 
vec střílí  zajíce.  Kůň  tahá  vůz,  saně  a  pluh  5  on 
nosí  také  jezdce.  Krejčí  stříhá  látku  ;  on  šije  kabát, 
plášť  a  spodky.  Truhlář  dělá  stůl,  kolář  pluh.  Tesař 
klade  krov.  Cáp  lapá  žábu.  Veverka  žere  semeno. 
Kočka  chytá  ptáka.  Rolník  seče  trávu.  Včela  při- 
pravuje med.  Naplň  džbán  i  hrnec.  Slunce  dělá 
světlo,  a  světlo  dělá  den.  Štěstí  dělá  přátele.  Nouze 
zkouší  přítele.  Slovo  dělá  muže.  Dech  zatemňuje 
zrcadlo. 

§.  23. 

Cvičeni.  %\i  SDiutter  íitbt  fcte  Sodjtet*  ®te  SDiňttet 
íteben  fcie  £bd)ter.  ®tc  Sefjterin  unterrtc^tet  bíe  @c§ú* 
lerin.  ©te  Se^rerinnen  untetttdjten  bit  ©c^úíertnnen.  Sie 
©ártnerin  pjfiMft  etne  šftofe.  Síe  ©áttnerinnen  ppícn 
IRofen.    £>er   §abid)t  t?erfotgt  etne  Saube.    ®íe  $abidjíe 
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terfoígen  bie  £anben.  Sic  SBáuerin  uerfauft  eine  §enne. 
©ie  @onne  ermármt  bie  (šrbe.  2Ben  ítebt  ba«  $tnb  ?  2BaS 
befudjen  bie  ©djúfer  ?  £)er  ©rofwater  ermafjnt  ba$  áítnb. 
2)ie  ©rofcDater  ermaíjnen  btc  $inber.  $)et  Sanbmann  be* 
baut  baé  gelb.  Sie  fianbícute  bebauen  bíc  $elber.  3$ 
faufe  ein  95ud).  S)u  faufft  93ůd)er.  2)er  SSBoíf  Derfoígt 
baž  ©cf)af.  S)«  SSóífe  t)erfofflen  bie  @d)afe.  ®er  3Jieffet* 
fc^mteb  ft&Ietft  boě  SJieffer.  ©aě  fdjópft  bie  SJíagb  ?  2Ba$ 
tná^eí  ber  Sanbmann? 

Poznámka.  #Při  jménech  ženských  i  středních 
čísla  jednotného  i  množného  jest  čtvrtý  pád  royen 
prvnímu. 

Jed.  č.  1.  pád  (kdo,  mer?)  bieSftutter  4.pád  (koho,  třen  ?)  bie  Sftuíter 


Množ.  č.  1.  pád 


SI 


eine  Sfrtťtet 

jj 

eine  2Jřutter 

bie  2Bcmb 

n 

bit  S&anb 

eine  2Banb 

* 

eine  2Sanb 

baš  $inb 

7) 

ba§  Šiinb 

ein  $inb 

n 

ein  Jtínb 

bit  Sftútter 

n 

bie  2Jřuttcr 

bie  SEBanbe 

n 

bie  SSánbe 

bie  ^inbcr 

n 

bie  ^inber. 

Í7&0/.  Přeložte  následující  věty  a  napište  ně- 
které také  v  čísle  množném  :  Kupec  prodává  zboží. 
Děvče  trhá  růži,  fialu  a  karafiát  5  vije  věnce.  Sly- 
ším hudbu.  Služka  suší  prádlo.  Zák  píše  úlohu.  Kůň 
nosí  jezdce.  Já  nosím  čepici,  a  ty  nosíš  klobouk. 
Selka  prodává  máslo,  tvaroh  a  vejce.  Jíme  třešně 
a  višně.  Oblak  zakrývá  slunce.  Hněv  zkracuje  živo- 
bytí. Oheň  zkouší  zlato,  a  nouze  zkouší  přítele. 
Bujnost  sežírá  tělo  i  duši.  Láska  zbuzuje  lásku.  Pra- 
covitost přináší  chléb  a  čest,  zahálka  hanbu  a  nouzi. 
Bůh  miluje  pravdu.  Cti  Boha,  mocnáře  a  rodiče. 
Řemeslníci  dělají  nábytek  a  nádoby,  nástroje  i  oděv. 


31 


"S.  24. 


Cvičení  3$  i)abt  einen  Sfttng.  $>u  ^aft  cíne  geber. 
Ser  SSruber  §at  ein  SBtíb.  3Í  6«bc  fein  SBilb.  Ser  95aum 
íjat  eine  SBurjef  unb  einen  Stamm;  er  §at  aucf)  5Ífte, 
3roeige,  SBÍátter  unb  SMítten,  er  tráflt  gtudjte.  ®aé  $ferb 
íjat  einen  $opf,  einen  §afé,  eine  SDíá^ne,  einen  Sftúeřen, 
einen  SSaue^i,  einen  ©d^meif  unb  piet  %u$t.  S)a§  ^Jferb 
íjat  fetne  §orner.  (šin  ©anjeé  íjat  jmei  §aíbe,  brei 
SJritteí,  mer  SSterteí,  jeíjn  3eM*f>  oí)er  fjunbert  £unbertel. 
©ie  Srcbfe  fcaben  fed>8,  bte  @£innen  ac^t  gft^c.  (šin 
3aíjr  I?at  jmoíf  konáte,  tin  9Jionat  íjat  breif$ig  £age, 
ein  £ag  6at  Diet  unb  jroanjig  ©tunben.  SBie  fcieí  $Pfunb 
^aí  ein  3^ner?  SCBíe  Diet  $u£  íjat  eine  ^fafter? 
Základní  číslovky  jsou  : 

11  eiíf,  21  ein  unb  jroanjig, 

12  jroóíf,  30  breijíig, 

13  breije^n,  40  tnerjig, 

14  t>ierjefjn,  50  fůnfeíg, 

15  fůnfeefm,  60  fedjjig, 

16  fecf)3eíjn,  70  fieĎjig, 

17  ftebjef)n,  80  aájtjig, 

18  acfjtjefjn,  90  neunjíg, 

19  neunjef)n,         100  íjunbert, 

20  jtDanjig,         1000  taufenb. 

Úkol.  Pták  jest  živočich  ;  on  má  hlam,  zobák, 
dvě  křídla,  dvě  nohy  a  jeden  ocas;  má  také  peří. 
On  staví  hnízdo,  lapá  hmyz  a  krmí  mladé.  Vůl, 
ovce  a  koza  mají  rohy  ;  jelen,  daněk  a  srnec  mají 
parohy.  Člověk  má  dvě,  opice  má  čtyry  ruce.  Včela, 
vosa,  čmelák,  babka,  mravenec  a  motýl  jsou  hmy- 
zové ;    oni  mají  tykadla.    Ryby  mají  ploutve  a  šu- 


Poznámka 

1 

einš, 

2 
3 

atiei, 
bret, 

4 

otěr, 

5  fúnf, 

6  ftdj*, 

7  ficben, 

8  acfct. 

9 

neun, 

.0 

jeijn, 
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piny,  ptáci  mají  křídla  a  peří.  Hodina  má  šedesát 
minut.  Stopa  ma  dvanáct  palců  a  palec  dvanáct  čárek. 
Kolik  sáhů  má  jedna  míle  ?  Které  částky  má  dům  ? 

§.  25. 

3dj  aeidjne,  —  bu  jxdjjfi  tttidj, 

bu  fingft,  —  idj  ^óre  bíd), 

ber  SBrubcr  fájláft,  —  iá)  toecfe  tljn, 

bie  SdjtDefter  gef)t  fjerein,  —  ié  fudje  fte, 

baž  Minb  ift  řranč,  —  bit  SDtotter  pjTegt  C#, 

wir  $eidjnen  —  ií)r  fe^et  Wt§, 

ií)t  puget,  —  nrir  §óren  eudj, 

bie  ©djulet  finb  fCeigig,  —  ber  Sester  íobet  fte, 

bie  ©djňíerinnen  finb  nadfjláffig,  —  bit  Seíjtetin  íabeít  jit, 

bie  £inber  finb  hatit,  —  bie  Sftutťer  £fíeget  fte. 

Cvičeni.  3$  íerne,  ftórc  mtcři  ntdjt.  ®er  SSater  rufet 
biá),  faorft  bu  tljn  ?  2Sen  fudjeft  bu  ?  3$  fudje  bic§  ntd^t. 
S)er  SBruber  fommt,  ber  SSater  ruft  ifjn  ntcftt.  2Ben  ruft  bit 
SDíutter  ?  —  2)íe  Sdjroeftet  pflucft  etne  Sřofc,  ber  SSruber 
jerpfíůít  fie.  ©u  madjfi  baě  §enfter  auf,  teč)  fd)ltej$e  eé 
ju.  §err,  baž  $inb  bittet  @ie,  ftrafen  ©íe  eé  nic^t.  $rau 
£ante,  befucfyen  @ie  uné,  mír  bitten  ©ie.  áíinber,  befucfjet 
uné  auá),  roix  bitttn  eudj.  —  Sffier  íjat  baž  SJřeffer?  3dj 
Ijabe  c«  nidjt.  2Ber  pfiMú  Die  ^írfdjen  ?  2Btr  pptfen 
fte  nic^t.  —  2)er  Sfyfel  ift  nid)t  reif ;  ifí  tljn  nidjt  — 
§oft  bu  ba$  SBuc^  ?  9iein,  ic^  qabt  ti  mdjt.  (Viz  cit.  14.) 

Pamatujte : 

Osobné  zájmeno  iá)  má  ve  čtvrtém  pádu  mufj  mne,  mě, 

»  „  bu    „  „  „     Ďtdgi  tebe,  tě, 

„  jí  er      „  ,  „     t&lt  jeho,  ho, 

r>  fic     „  „  „     fíe  ji, 

??  57  Í5  5}  »  )!  C0     je, 

r>  „         wir  r  „  „     UttČ  ná?, 

»  r       iíjr  „  i,  „    endj  vás, 

*  n        fa    „  „  fiC  je. 
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Úkol.  Já  zpívám;  slyšíš  mne?  Ano  ty  zpíváš, 
a  já  tě  slyším.  Otce  volá,  slyšíš  ho?  Sestra  se  smě- 
je, slyšíš  ji?  Dítě  pláče,  slyšíš  je?  Děd  spí,  nebuď 
ho!  Pachole  neumí  chodit,  voď  je!  Nedráždi  psa, 
kousne  tě!  Ty  neseš  knihu,  neztrať  ji.  Buďme  ctno- 
stní, Bůh  nás  vidí,  on  jest  všudy  bytný.  Nebuďte 
rozpustilí,  prosím  vás.  Nevidíme  hvězd;  mračna 
je  zakrývají.  Zvířata  cítí  bolest,  netýrej  je* — Kdo 
má  knihu?  Já  ji  nemám.  Kdo  hledá  péro?  My  je 
nehledáme.  Hledejte  je.  Okna  jsou  otevřena,  zavřete 
je.  Navštivte   bratry  a  pozdravujte  je. 

2.  Třetí  pád.  Ser  britte  %aíí. 

§.  2b. 

ich  cmímotíe  betu  ^etiter,  iá)  bin  bem  SBotcr  geljorfam, 

bis  antmoríeít  bem  SBatct,  ba  bift  bem  Gruber  lieb, 

ber  SSatcr  antmortet  btm  ©otjne,  bie  Síftutter  ifí  bem  &inbe  be^iifíícb, 

mír  anímorten  eínem  £na6en,  mír  íinb  bem  £aiíer  untertt)an, 

ibr  anrmorfet  ben  &ínbern,  ifjr  feib  ben  SBofjítijáterii  banttSar, 

bie  £inber  antmorten  ben  Sítem,  bie  SJřánfe  íinb  ben  íBáumen  fdjábíídj. 

Pamatujte.  Třetí  pád  jest  ve  větě  doplňkem 
na  otázku  tt>em?  koma! 

Cvičeni,  ©ic  2í(íern  ernmfen  bem  So^ne  SBoíjl* 
tí^aten;  ber  Soí)n  banfet  fcen  Slitém.  2Sir  banřen  Den 
Štítem  unb  ben  2e£)rern,  ®er  Ságct  ftelít  bem  SStíbe  nad}, 
unb  fdjiept  ober  fángt  ež.  SSater,  Dergib  bem  $inbe;  eé  be* 
renet  ben  §e^íer.  Ser  §ud)é  ift  bem  §unbe  áfinííc§.  £aé 
§ufeí(en  ift  bem  ^ferbe  notí)n)enbig.  ©ott  ifí  bem  9Jřen* 
fdjen  gnabíg.  ®ie  ^íiegen  fínb  ben  SKenfcfjen  unb  btn 
Suterén  lafttg.  §iífp  bu  bemSSaterunb  bm  SSruDer?  25u 
follft  bem  Gruber  beíjiífítif)  fein.  Saš  ítuib  fotí  btm  SSatcr 

Nžmecká  mluvnice  a  čítanka  pro  III.  íříďa.  3 
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btenen.    $et  §err  beftc^ít  bem  3)tenet;   ber  SMener  btent 
bem  §errn.  2Bem  follen  nrir  bcmfbat  fcín? 

Poznámka.  Jména  mužská  a  střední  mají  ve 
3.  pádu  jedn.  čísla  člen  fcettt  nebo  etitem  a  koncovku 
e  nebo  ett;  která  jsou  zakončena  na  et,  el,  en,  zů- 
stávají ve  3,  pádu  bez  koncovky.  —  V  čísle  mno- 
žném mají  všechna  podstatná  jména  člen  bett  a 
koncovku  tt  nebo  ett.  K.  p. 

Jed.  č.  1.  pád  íttet?)  ber  ©o^n  3*  pád  (toera?)  bem  @o^ne 

„  cin  @o^n  „  eotem  @oí)tiC 

„  km  Slffett 

„  emern  atjfcn 

„  bem  Se^rer 

„  etuem  engel 

„  ben  @of)nen 

.,  ben  affen 

„  ben  gngeltt. 

řT&o/.  Napište  následující  věty  německy  a 
vyjádřete  je  také  v  čísle  množném:  Bůh  odpouští 
hříšníkovi.  Nevěřím  lháři,  mluví  lež.  Nemáte  víno 
píti,  neboť  škodí  dětem.  Voják  slouží  císaři.  Otec 
rozkazuje  synovi;  syn  má  otce  poslouchati.  Učeník 
ať  poslouchá  mistra,  žák  učitele,  a  dítě  rodičů.  Bratr 
bratru  ať  pomáhá.  Děti,  budte  rodičů  poslušný  a 
bratřím  nápomocny.  Bud!  vděčen  učiteli  a  učitelkyni. 
Vlk  jest  podoben  psu,  sob  jelenu,  levhard  tigru, 
mezek  koni,  zajíc  králíku.  Komu  jest  kráva  a  komu 
koza  podobna?  Je-liž  dům  podoben  věži? 

§.  27. 

Cvičeni.  ®ie  £od}ter  Ijilft  bet  SJřutter;  fte  tft 
ber  aJíutter  feeíjiífltd).    3$   banfe   in  Sanit;   t$    biti 


V) 

ber  Stffe 

n 

ein  Hffe 

T 

Der  Sefyrer 

V) 

eín  @ngef 

c.  č.  l.pád 

bie  @df)ne 

n 

bie  5íffen 

n 

bie  (šngeí 
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ber  £ante  banfbar.  ®ie  $áíte  fc^abet  bet  tyfían$t+  S>er 
groft  ift  ben  ^flanjen  fc^ábítc^.  $ie  Sftofe  ríed)t;  fíe  ge~ 
fáílt  ber  ©$mefter,  3)er  3JiúJ3Íggang  ift  ber  3#flenb  t>er* 
berbíidj-  ®te  áíranřjjrit  ift  ber  ©ro^mutter  gefá&rlidj,  55er 
©ommer  ift  ben  ^ienen  angeneljm.  ®te  $t$te  ift  ber 
£anne  aíjnlicí)*  2Bem  ift  bie  (Sidje,  fóem  bíe  éttcfce  áí?n* 
ítdj?  2Bem  ift  beine  @d)tt)efíer  áĎnticfi  ? 

Poznámka.    Jména    ženská    tvoří    3.    pád  čísla 
jedn.  pouze  členem  bet  nebo  eimt;  v  čísle  množném 
mají  vedle  členu  betl  také  koncovku  etí  nebo  tu 
Jedn.  čísl.  1.  pád  bie  93>utíer  3.  pád  ber  3Jtotter 

„      eine  %oá)ttx  „     etner  £odjíet 

Mnoč.  čísl.  2.  pád  bie  Sttutter  „     bttl  9ftůtterlt 

„     bie  Sodjfer  „     fceii  Sodjterlt. 

řT&oř.  Přeložte,  co  následuje:  Žákyně  dekuje 
učiteli  i  učitelkyni ;  ona  jest  i  otci  i  matce  vděčná. 
Buďte  rodičům  nápomocní.  Služka  pomáhá  hospodyni, 
služebník  hospodářů  Poslušnost  sluší  mládeži.  Matka 
radí  dceři.  Muehomůrka  jest  mouše  záhubná.  Tygr 
jest  podoben  kočce,  krtek  myši,  husa  kachně.  Čemu 
se  podobá  bříza  ?  Komu  jest  sestra  podobná?  Jest 
bratr  otci  či  matce  podoben?  Dům  se  líbí  sousedovi, 
a  zahrada  se  líbí  sousedce.  Cesta  jest  krátká,  blížíme 
se  k  městu,  Povodeň^škodí  polím  i  lesům.  Sníh 
neškodí  osení.  Housenky  škodí  rostlinám.  Vlašťovky 
prospívají  zahradám;  lapají  hmyz. 

$.  28. 

Cvičení  $reunb,  id)  frctge  bi§,  anímoríe  mír;  unh 
frage  midj,  id*  ant&orte  fctt*  ®er  Sugner  rebet  nifyt  bie 
SBaljrJ&eit ;  gíaube  t£m  nidji  ®íe  J?a$e  ift  falfdj,  traue  i$t 
nidjt.  Sta*  $tnb  trinft  SJlildj;  bie  2Md?  ift  í£m  gefunb. 

3* 
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©aget  tsttS  bie  Sfíaíjtljeit,  mír  tratteu  euc£.  S)ie  8ef)ter 
finb  aufrid^tig,  gíaube  íímett.  áíinbet,  roattet,  roir  roolíen 
eucf)  íjeífen.  2Ber  milí  mír  ^eífen  ?  §iíf  mir,  unb  id)  íjetfe 
bit.  @ž  brennt,  ©ott  fteíje  unS  bet!  —  §err,  nrirfónnen 
3bnen  nicřjt  ratíjen. 

Pozn.  Osobné  zájmeno  idj  má  ve  3.  pádu  mir  mně,  mi, 

bil  tobé,  ti, 
iljm  jemu,  mu, 
\Í)X  jí, 
tíjm  jemu,  mu, 


n                        n 

cr 

w                        w 

jte 

n                      w 

e3 

J5                         n 

tt)ir 

„  ItttS  nám, 

ifjr 

„  eud)  vám, 

W 

„  fljnett  jim. 

Úkol.  Musím  pracovati;  bratře,  pomoz  mi.  Ne- 
mohu vám  pomoci;  neumím  kresliti.  Neškoď  souse- 
dovi, on  ti  také  neškodí.  Přítel  umřel,  Bůh  mu  buď 
milostiv!  Odpusť  nám,  Pane!  Bůh  nenávidí  nepra- 
vosti, ale  ctnost  líbí  se  jemu.  Lhář  ti  pochlebuje, 
nevěř  mu.  Buď  nešťastnému  nápomocen,  neboť  pří- 
sloví praví:  Dnes  mně,  zejtra  tobě!  Kočka  jest 
falešná,  nevěřte  jí.  Pij  mléko;  mléko  je  ti  zdravé. 
Přátelé,  raďte  mi,  mám-li  jíti  či  ostati  ?  Nemůžeme 
vám  raditi ;  jděte  nebo  ostaňte. 

a  Třetí  a  étrrtý  pád.  ®er  britíe  unb  Díe-tte  %aíí. 

Í  29. 

Cvičeni.  3$  brínge  btm  épettn  eín  33*1$;  uber* 
gib  e§  tbm+  2>er  SSote  bringt  bet  %tan  etnett  SSttef; 

ůbetgíb  tím  t£r*  Síftern  unb  Sekret  ratfjen  ben  $tnbern 
©ute&  3etget  un$  baž  93iíb,  unb  mix  jeígen  eud^  ben 
©c^metterting.  ®er  $ranfe  uerfangt  SSaffer ;  retcfje  ti  tíjrn; 
retdje  i^m  baš  ©la8.  ©ott  tfi  barmljerjtg,  er  Dergibt  uně 
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í>te  @únben.  £ie  ©oíjítljáfei:  fc^enfen  ben  3Irmett  eítt  5llmo* 
fen.  2Bem  Ďringeí  iljrSStimien?  2Bir  bríngen  Síumen,  mír 
rooílen  fíe  ben  áíinbern  fcf)enfen.  Sd)enfet  ibnen  řaž  Dbft 
aud).  3fr  tytet  «ne  Sftofe,  fcfjenfet  jie  iijnen.  3ře6met  bie 
tBad&er,  mír  fd^enfen  fie  ben^inbrrn  aud) ;  aber  baž  SSiíb 
fc^enfen  mír  iíjnen  nidjt. 

Poznámka.  Třetí  pád  stará  ve  větě  před  čtvrtým  ; 
ale  zájmeno  čtvrtého  pádu  stává  před  třetím  pádem 
podstatného  jména  i  zájmena. 

Úkol.  Vojtěchu,  dones  strýcovi  psaní ;  odevzdej 
mu  je.  Sestro,  podej  nemocnému  léku  ;  jest  již  čas. 
Přines  mi  knihu,  papír,  péro  a  inkoust,  zavolej  posla 
a  odevzdej  mu  list,  ať  ho  donese  panu  představenému. 
Já  ti  daruji  nůž.  Přítel  jest  šťasten  ;  přeju  mu  toho. 
Přej  mi  také  té  radosti.  Bratrovi  se  kniha  líbí,  přej 
mu  jí.  Děti  jsou  veselý;  nekazte  jim  hru.  Příteli, 
půjčmi  péro, půjčím  ti  pravídko.  Přispěj  nešťastnému, 
a  podej  ruku  nepříteli.  Rolníci  prodávají  raěštákura 
dříví,  obilí,  len,konopí,  máslo,  sýr,  med,  koně,  krávy, 
voly,  ovce, kozy,  telata,  jehňata,  husy,  kachny,  slepice, 
kuřata,  vejce  a  jiné  yěci.  Ovce  nám  dává  vlnu,  maso, 
kůži  a  kosti. —  Dávejte  almužnu  chudým.  Co  přináší 
muchám  smrt  ? 

4.  Druhý  pád.  S)ec  $mette  %at 
§.  30. 

idj  gebenfe  beš  9fatíí)e3,  idj  6iti  bc$  sBege3  funbíg, 

fcu  gebenfft  ber  (šrmaljflung,  bit  biji  ber  Spraní  mádjttg, 

ber  &nabe  gebenft  ber  žirafě,  ber  Sírbeiter  ift  be§  &ot)nt$  roiubíg, 

uúr  gebenfen  ber  2Bo£ftl)aten,  tmt  fínb  beš  2&er[predjen3  eingebenř 

i§r  geberfet  ber  greunbe,  il;r  fetb  eu^  beč  z?eř)řcrS  6eit»uf@t, 

fie  gebenfea  beč  Ungíúcfíidjen.  bie  &ínber  finb  ber  íBcíofjnuitg  roert. 
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Pamatujte.  Druhý    pád    stojí    ve    větě   jakožto 
doplněk  na  otázku  ttieffett  ?  čí,  čeho,  koho! 

Cvičeni  3$  mu$  íernert;  id)  bebarf  eme§  SBudjeS- 
®er  §anbroerfer  milí  fdjnetben,  er  btbatf  eíncě  SDiefferě. 
®er$aufmann  roitl  abretfen,  er  bebarf  eineS  SBagenš;  be* 
forge  ibn  iíjm  (beforge  ibm  benfetben).  SBir  fin&  beš  SBegeě 
mcf)t  řunbig;  roir  beburfen  eincS  $úf)rer§.  ®er  §err  milí 
etnen  SSrief  abft^trfen,  er  bebarf  etneš  Sotett.  ®er  9Jiann 
ífí  banfbar,  er  Dergifgf  beé  SBo^ít^áterž  nidjt.  ®er  SBater 
t>ergtfét  beéSo^neénic^t,  unb  ber@o^n  gebenřet  bežSSaterž. 
@ott  ífí  barmfjerjig  ;  er  erbarmet  fícf)  ber  s3#enfcf)en  unb  t>er^ 
gibt  iíjncn  bte  ©únben.  $reuet  eud)  be§  Sebené,  ober  feib 
t)orficf)tig  unb  arbettet  ©djáme  bid)  beé  $e§íer3  nict)t,  aber 
bereue  áíjiu  ®er  Soíbat  rufjmt  fícf)  be§  Siegeč.  SBeffen 
bebarf  ber  SSanberer  ?  SBeffen  erbarmet  fid)  ©ott  ? 

PoznamkaJmenů  mažská  a  střední  tvoří  v  jednot, 
čísle  druhý  pád  členem  beě  nebo  emeS  a  koncovkou 
eé  nebo  cti*  Která  se  končí  na  er,  eř,  en,  mají  ve 
2.  pádu  pouze  §.  —  V  2*  pádu  čísla  množného  mají 
všechna  podst.  jména  člen  bet  a  koncovku  prvního 
pádu  téhož  čísla.  K.   p. 

Jedn,  číslo  1.  pád  ber  (so^n         2.  pád  (weffen)  beě  @oj)ne$ 

„  ein  £ud)  „  etneě  9&ud?eS 

„  ber  Tltu}<§  „  beč  2Jřenfdjett 

„  ber  Sester  „  btě  %tí)ta§ 

Množn.  číslo  1*  pád  bie  So^ne  „  ber  @o§ne 

8  bíe  3&udjer  „  ber  28údjer 

„  bie  SRfufóen  „  Ser  SJíenféjen. 

ÍT&o?.  Přeložte  co  následuje  :  Rolník  oře  pole 
a  sváží  obilí ;  on  potřebuje  pluh  a  vůz.  Truhlář 
hobluje  ;  on  užívá  hoblíku.  Nestřídmý  neváží  si  živo- 
bytí. Máme  si  zdraví  vážiti:  máme  být  prozřetelní 
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a  pracovití.  Nezapomínám  na  bratra,  a  on  myslívá  na 
otce.  Ujmi  se  nešťastného  a  přispěj  jemu,  Cizinec 
odjíždí ;  on  není  cesty  povědom  a  potřebuje  průvodce. 
My  také  nejsme  cesty  povědomi  a  jsme  také  průvodce 
potřební.  Kare!  jest  přítele  pamětliv.  Dělník  jest 
mzdy  lioden,  on  pracuje  pilně.  Bože,  smiluj  se  nad 
nešťastným,  buď  mu  milostiv  ! 

§.  31. 

Cvičeni.  ®ie  ©ropmutter  trimmt  fid}  ber  (šníetín  cm. 
3$  bebarf  etner  geber  unb  exneě  SSIeiftifleí  ;  id)  míti  fdjreU 
ben.  Sebatfft  bu  nocí)  ber  $retbe  unb  beé  ©djroarmnež  ?  3d) 
bebarf  nic^t ber  fireibe.  ©ie SKuítcr  bebarf  etner  Síáfjterin. 
®er  ííranfe  ift  ber  $pege  bebúrftíg.  S)te  £l?iere  řonnen 
níc^t  [předjeti,  fíe  fínb  ber  Spraje  nidjt  fáíjig.  ©ebenfe  ber 
@rma^nungen  unb  arbeite.  3§r  foUet  eud)  ber  (Strafe 
erinnern.  SBeffen  flcbenřcfl  ba?  3ft baš  í?inb  etner  5$e(ofjnung 
ober  einec  Strafe  múrbtg  ? 

Poznámka.  Jména  ženská  mají  ve  druhém  pádu 
jednotného  čísla  člen  bet  nebo   etner;  v  čísle  maož- 
ném  člen    bet  ;    v  obou    číslech  podržují  koncovku 
prvního  pádu. 
Jedn.  číslo  i.  pád  bie  Strafe  2.  pád  ber  Strofě 

„     eine  Strofě  „     cmer  Strofě 

Množ.  číslo        n     bie  Strafen  »     bet  Strafeu 

„     bie  SSónbe  n     bít  SSánbe. 

Ukol.  Přeložte  následující  věty  :  Já  užívám  (be* 
btene  ttrid})  péra  a  papíru,  ty  užíváš  křídy  a  tabule, 
Švadlena má  potřebí  nůžek,  jehly  a  nití.  Truhlář 
užívá  pdy,  sekery,  kladiva,  dláta  a  hoblíku.  Pama- 
tuji na  otce  i  na  matku,  na  bratry  i  na  sestry,  na 
příbuzná  i  na  přátele.  Po.nněme   ěa  smrt  i  na  věc- 
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nost,  a  nehřešme.  Hříšník  jest  pokuty  Loden.  Pa- 
chole jest  slabé  ;  není  práce  schopno.  Jest  nemoc- 
ný již  chůze  schopen  ?  Nemocný  není  ještě  chůze 
schopen,  neboť  není  oudů  mocen.  —  Máte-H  poslice 
potřebí?  Ano,  máme  potřebí  posla  i  poslice.  Sekáč 
užívá  kosy,  žnec  srpu,  mlatec  cepu  a  drvoštěp  sekery 
anebo  klínu. 

§.  32. 

Cvičení. 

idj  biene  b?m  «£>errn;  ber  £err  bebarf  meilter. 

bit  rotfyeft  bem  $inbe;  baš  „ftinb  bebarf  beincr. 

ber  SBeamte  bient  bem  ©rafen ;  ber  ©raf  bebarf  fetlter. 

bh  £od)ter  (jiíft  ber  SDíuttcr;  Me  SRuttcr  bebarf  ií)Xtt. 

bol  SBiicr)  ift  bem  £inbe  mifclidfj;  ba$  £inb  bebarf  feitter. 

mir  íieben  tudt) ;  gebenfet  littfcr, 

iíjr  [eib  un$  íieb ;  mír  gebenfen  Ctter. 

bíe  Qíítern  ermeifen  ben  ^inbern  ©utěš;  bte  ^tnber  gebenfen  tljrcr. 


Pamatujte  si : 

i$ 

má  ve  2,  pádu  memer  mne,  mé, 

mír  má  2.  pád  Mtfer  nás. 

tu 

„              „    beincr  tebe,  tě, 

i{jr    „           „     tntt  vás, 

er 

«              „    fcilter  jeho,  ho, 

fie     „          K    tyttx  jich 

Pe 

„             „    t^rer  jí, 

e§ 

„              „    feincr  jeho,  ho. 

Úkol.  Napište  překlad  následujících  vet :  Učitel 
jest  ti  přízniv ;  buď  ho  pamětliv.  Bůh  nás  vidí  ; 
pomněme  na  něho.  On  nám  prokazuje  dobrodiní? 
buďme  jich  hodni.  Chceme  vám  pomoci ;  máte  nás 
potřebí  ?  Myslivec  nebere  psa  s  sebou  ,  on  ho 
nemá  potřebí.  Dělník  dostává  mzdu;  ale  on  jí  není 
hoden. 
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©  i  n  5  a  í)  í. 

9Jře^rjaíí. 

bal  95ilb 

bte  SBilber, 

bel  SBilbtí 

bet  SBiíber, 

bem  íBtíbe 

ben  £ííbern, 

bal  mb 

bie  £ilber. 

Přehled  sklánění  podstatných  i  clena. 

§.  33. 

Jména  mužská  a  střední,  která  mají  v  čísle 
množném  e  neb  er,  přijímají  v  jed.  č.  druhého  pádu 
té,  z  třetím  e,  v  čísle  mu.  třetího  pádu  tu 

(šinaaíjl.  2)řeí)r$QÍ}l. 

ber  SEolf  bie  SBoíft, 

bel  SBolftá  ber  SMfe, 

bem  3BoífC  ten  SBóífett, 

ben  SBolf  bie  2Bólfe, 

Jména  mužská  a  střední  ukončená  na  er,  eí,  nt 
mají  v  2.  p.   čísla  j.   pouze  Ž  a  re    3.    čísla  ran.  ti. 

(Singa^L     9ftef)t^(.     ginja^l.     ®ře&r$al)í*     ©inja&í.     atteSrja&í., 
ber  (šngeí  bie  (štigeí,  bol  SCReffec    bie  S^effer,  ber  ©arten   bít  ©árten 
bel  féngelč  ber  (fngel,  bel  2fteffer£  becSDMfer,  bel  ©artené  ber  ©arten 
bem  ©ngeí  ben  (šngeítt,bem  Sfteffer   ben  9fte|fern,bem  ©arten  btn  ©árten 
ben  Cšngel  bte  (šngef,   bal  ^effer  bie  93Jeffer,  ben  ©arten   bte  ©árten. 

Jména  mužská,  která  tvoří  číslo  množné  kon- 
covkou tt  neb  fit,  dostávají  v  2.  3.  4.  pádu  jed.  č, 
ett,  a  ve  všech  pádech  čísla  množného  eu  neb  tt* 

^i  ns  a^í.       9Bef>r$a()í.         (šín^afjt.       2Jte$rjal)í. 

ber  3)2enfcr}       bie  Sftenfdjett,  ber  Sóiue      bie  Sóroett 

bel  SJcenfdjCH  ber  -3ftenfc§en,  bt$  Sótuelt     ber  fióroen 

bem  SDíenfctjen  ben  53íenfcr)enř  bemSómen     ben  Sómett 

btn  Sftenfíett  bie  2Jřenfdjen,  btn  Sdroett     bie  SórueH, 

Jména  ženská  se  v  jednotném  čísle  na  konci 
nemění;  v  čísle  množném  přibírají  v  3.  pádu  tt, 
jestli  ještě  žádného  nemají. 

bie  $ofe  bie  Sřójcn,  bie  2$anb  bít  SBánbc 

ber  SRofc  ber  Sftofen,  ber  2Banb  ber  SRftabe 

ber  SRofe  ben  žRofen,  ber  SBanb  btn  SBánbett 

bie  SRofe  bie  SRofen,  bie  2Banb  bie  SBánbe. 
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Přehled  sklánění  zájmen  osobných. 

§.  34. 


id, 

bu 

er 

ítc 

ež 

tuir 

ií)r 

|ie 

mciner 

beincr 

feiner 

iřjrer 

feiner 

unfer 

euer 

iíjret 

mít 

bir 

iftm 

if)t 

if)m 

un§ 

tuá) 

iíjnen 

midj 

bicíj 

ifjn 

fie 

e$ 

im$ 

eudj 

% 

B.  Přívlastek.  flie  f  íifiigmuj. 
Druhý  pád  podstatného  jména. 

§.  35. 

Cvičení.  Ser  Stamm  &eě  SSaumeS  ift  &od)  unb 
bíd  3>a8  Saub  bet  SBattme  gi&í  ben  Sběren  9říafmnig> 
Sic  garbe  be§  §tmmeí§  ift  blait.  Sa§  Stc^t  ber  ©onne 
erleucfjtet  unb  erroármt  bie  Srbe;  tě  ift  bell  unb  roarm.  SaS 
Std^t  beě  -JJionbeé  ift  nur  Ijeíí,  aber  nidjt  roarm.  SaS  ®rún 
beS  (Stafeš  erfrifdjt  baě  Sluge  be§  SJienfdjen.  Sie  Erbe  fjat 
bie  ©eftaít  einer  fiugel.  —  Sie  3Jiáfine  be§  ^ferbeš  iftíang 
unb  biá)t.  Sie§orner  bež  £>d)fen  fmb  gebogen  unb  fí>i|icu 
Sie  ©tirne  beě  Sc^afeě  ift  breit  Saě  §aar  berížafce  ift 
bídjt  unb  roeicř).  Saě  ©efteber  be§  ^>faue§  ift  bunt.  Sie 
©cř)u}3})en  ber$ifd)e  finb  fcfjíůpfrig.  §órft  bu  ben  ©efang 
berSSógeí?  §unf)te  ben©tacf)eí  ber  SMenc,  bie  kraden  ber 
$a$e,  bie3á^ne  beě§unbe$,  ben§uf  beě^ferbeS  unb  bit 
§órnerbe§£>d)fen.  — Sie  SBo^nung  tintS  Sanbmanneé  ift 
eínfac^.  Saš  §aar  beě  ©reifeé  ift  roeif*.  Ser  §unb  beS 
3áger8  jagt  einen  §afen,  Ser$(ei£  be§  ©djúferž  ift  einer 
9Selo^nung  roerí.  ©djenfe  baé  ©eíbftúď  bem  «ČŽinbe  bež 
SSettleréL  ©udjeft  bu  baž  35udj  beé  SSruberé  ?  SSerliere  ntd^t 
bie  $eber  ber  @d?u>efter,  3$  bin  ber  Soljn  eineě  Se^rerž. 
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SBeffen  Soím  bifí  bu?   ©teíjft  bu  baš  SĎííb  beé  ^oiferé? 
(Viz  cit,  12.) 

Pravidlo,  Německý  druhý  pád  klade  se  co  pří- 
vlastek : 

1.  Místo  českého  drahého  pádu  jmen  životných  i 
neživotných.  K.  p.  Užitek  zvířete,  ber  9ill|en  btě 
S&iereé  ;  barva  motýla,  bit  gctrbe  beé  Sd)metterlin* 
ge§ ;  ostří  nože,  bie  Sd)árfe  beé  Sftefferé ;  část  domu, 
ein  Sfjeií  beš  #ctufeš. 

2.  Místo  přídavných  jmen  odvozených  od  jmen 
zvířat  nebo  rostlin ;  k.  p.  koňské  kopyto  ,  ber 
$uf  beé^Pferbeě;  zpěv  ptačí,  ber  ©efang  be$  SBo* 
cjelé;  rybí  ploutre,  bie  Sloffen  ber  §ifcf)e;  dubová 
kůra,  bie  Sftinbe  ber  (šidje. 

3.  Místo  osobných  (přisvojovacích)  přídavných  jmen, 
k.  p.  syn  zahradníkův,  ber  @o|rt  beě  ©árfnerě  ; 
láska  matčina,  bie  Siebe  berSJíutter;  rozkaz  otcův, 
ber  SSefe^í  beš  SBaterS. 

Poznámka.  Druhý  pád  čísla  množného  souhlasí 
všude  s  druhým  pádem  českým  téhož  čísla  ;  k.  p.  kůra 
stromů,  bie  SKnbe  ber  93áume;  zpěv  skřivanů,  ber  ©efang 
ber  Seřazen;  horlivost  učitelů,  ber  (šifer  ber  2eř)rer. 

Úkol.  Čistota  zachovává  zdraví  těla.  Dítěti 
jest  třeba  pomoci  rodičů.  Světlo  měsíce  a  hvězd 
jest  jasné,  ale  nehřeje.  Slunce  ?  měsíc,  hvězdy  i 
naše  země  jsou  kulaté,  mají  podobu  koule.  Užitek 
rostlin  a  zvířat  jest  rozmanitý.  Zahálka  jest  po- 
čátek hříchu.  My  se  obdivujeme  postavě  slona  i  po- 
stavě brouka,  Pochváleno  budiž  jméno  Boha,  stvoři- 
tele nebe  a  země  !  —  Voda  mořská  jest  slaná  a 
hořká.  Liščí  srst  jest  jemná  a  hustá.  Parohy  jelení 
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jsou  větevnaté,  parohy  dančí  jsoa  lopatkoTité.  Jaké 
jest  páví  peří?  Pes  jest  vlku  podoben,  má  podobu 
vlka.  Zpěv  slavíků  a  skřivanů  i  vrkání  holubů  jest 
nám  milé,  ale  škohrtání  žab  i  krákání  vran,  vytí  ku- 
lichů a  sýčků  jest  nám  protivné.  Požehnání  otcovo 
staví  dětem  domy,  ale  zlořečení  matčino  bourá  je. 
Buďte  pamětím  rady  otcovy  a  napomínání  matčiných. 
Slovo  učitelovo  má  žákům  býti  svaté.  Služebník 
vychvaluje  bohatství  pánovo,  dobrotivost  paninu, 
zdvořilost  synovu  a  způsobnost  dceřinu.  Přicinlivost 
žákova  jest  pochvaly  hodná.  Já  se  obdivuji  trpěli- 
vosti učitelově. 


Složená  podstatná  jména.   3uíammen9eíelte 

i  36. 

®ie  ©d)afroolIe  ift  fein.  ©a«  §afenljaar  broučat  ber 
#utmadjer.  ©te  fiu^mtí^  ift  na^aft.  ©a*  Stinbfleif^  ba£ 
«a[bfleif(§unb ba*  ©^opfcnfleifi ift  f^rnoí^aft  unb  gefunb. 
93etrad)tet  etn  Sdjroalbenneft,  ti  ift  fe^r  fúnftíid}.  ©er  $nabe 
bringt  uné  ^fauenfebern,  mít  geben  i^m§a^nenfebern.  ©ie 
gifdjeier  §eípen  Stogen,  ©er  £afe  frifít  ®xaž,  $lee  unb 
íhautblátter ;  er  benagt  ani)  bit  SBaumrinbe.  ©er  Sfřofen* 
flraud)  §at  ©ornen.  ©te  SSfúte  beéílpfelbaumeS  ifttót^, 
bie  SSÍúte  beé  SBirnbaumeS  ift  roeij}.  2Bie  ift  bo«  gic&en* 
jjolj?  _  $a§  SKecrmaffer  ift  faljig.  ©aé  ©onneníidjt  ift 
ben  fDíenfc^en,  bm  Sběren  unb  ben  ípflanjcn  nótíjig.  ©i* 
Slnte  berftlingt  SBaffertljiere  unb  2Baffer£fían$ert. 

Pravidlo.  V  německém  jazyku  se  skládají  dvě 
podstatná  jména,    ze  kterých  druhé  jmenuje  vec,  a 
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první  udává,  odkud  tato  pochází.  Druhé  slovo  ve 
složení  jmenuje  se  základní,  první  pak  určovací 
slovo.  V  jazyku  českém  vyjadřuje  se  určovací  slovo 
přídavnými  jmény  odvozenými  od  jmen  zvířat,  rost- 
lin neb  i  jiných  věcí  (viz  §.  35). 

VkoL  Vyjádřete  následující  věci  německy,  ale 
složenými  podstatnými  jmény:  Vlaštovčí  hnízdo. 
Jelení  parohy.  Husí  peří.  Ovčí  mléko.  Skopové  a 
vepřové  maso.  Liščí  ocas.  Lví  hlava.  Rybí  šupina. 
Hadí  jed.  Jehněčí  kůže.  Sloní  rypák.  Volovský  roh. 
Kozí  sýr.  —  Stromová  kůra.  Jalovcové  dřevo.  Bo- 
rové semeno.  Březová  šťáva.  Jetelové  semeno.  Obilný 
klas.  Travné  stéblo.  Ječná  sláma.  —  Lučná  trá^a. 
Lesní  strom.  Vodní  rostlina.  Studničná  a  pramenitá 
voda.  Letní  oděv.  Zimní  ovoce.  Jarní  květina.  Pod- 
zimní vítr.  Vánoční  a  velikonoční  svátky. 

Poznámka.  Rod  složených  podstatných  jmen 
řídí  se  základním  slovem;  k.  p.  baž  ©d)it)aíbennefí* 

tkazoTaei    a  přisYOJovací  zájmena   a   neurčité 

éísloyky.    Stnjcigenbe    uttó   jueigncnbe   ^urtoorter 

■unt>  unbefíimmte  3aí)ltt)oríer. 

§.  37. 

íš  i  n  $  a  §  í. 

fcicfer  Rnabt  metne  ©djwefter  fetn  <§aué 

MefC0  tfnaben  metner  Sd^efter  fetneč  ^aufeš 

btefcm  ^naben         metner  &á)m\ttx  fetnem  «§aufe 

btcfen  šinabtn  metne  ©djroefter  fetn  £auš 

ttefe  &naben  meitte  (Sdjroeítern  fetne  £áufer 

btefcr  tfnabet:  metner  Sdjmeftcni  feiner  «§aufer 

btefcn  £naben  metncn  6djn>efieni  feútcn  «£áufern 

tucfe  tfnaben  metne  Srfpefíem  íetUC  £áufer. 
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Skloňují    se 

jako      člen : 

>  ber,   bie,   baž, 

nebo  cín,  eine, 


etn. 


Pamatujte,  i.  Ukazovací  zájmena: 

bíefer,  b'u\t,  biefeš  —  ten,  ta,  to  (tento) 
jener,  jene,  jeneš  —  onen,  ona,  ono 
foídjer,  foídje,  foíd)eš  —  takový,  á,  é. 

2.  Přisvojovaci  zájmena: 

meín,  metne,  metn 
bťm,    betne,    bein 
fetn,     feine,    fetn 
i^r,     iíjre,      i§r 
unfer,  unfere,  unfer 
euer,    euere,    euer 
ií)r,     i§re,      ityr. 

3.  Neurčité  číslovky: 
fein,         feine,         fein         —  žádný,  á,  é 
jeber,        jebe,  jebe§       —  kázdý,  á,  é 
ntandjer,  maneme,    mandješ  —  mnohý,  á,  é 
einige  několik 
etíic^e  několik 
mele     mnoho 
oCíe      všichni 
wenige  málo. 

Cvičení,  a.  'Qtefer  25aum  ífl  $odj,  jenet  íft  niebrig. 
35tefe?  ©djtoamm  íft  efšbar,  jenet  ift  giftig.  £íefe 
^fíanje  ift  nú|íicf),  jene  ift  fdjábíidj.  SĎíefeé  9Jieffer  ift 
fc^arf,  jeneS  ift  fiumpf.  Stefer  Stem  bridjt  nidjt;  foícfcer 
©tein  íft  §art.  Saé  ftinb  ift  fXei^ig ;  foícM  £inb  ift  ber 
35eíoíjnung  meri  ®iefe  SSíutne  ried)t;  id)  líebe  foí#e 
33íumen,  3Jřettt  S5ud)  ift  rein,  fceín  §eft  ift  fcf)tnu|ig. 
®eme  geber  ift  fjart,  fem  SBÍciftift  ift  roeidj.  2)iefer  áčnabe 
ift  mein  9JHtfd)ůíer.  SBerift  jener  §err?  —  Sefcet  9Dienfcfj 
foli  arbeiten.  Wtatufyc  $inber  rooílen  ntdjt  ternem  Slttc 
SDienfdjen  ftnb  fterblíd);  íeín  2Renfó  ift  unfterbficf). 
@míge  SSerooljner  ber  Stabt  ftnb  retd^,  attfcere  finb  arm. 
(Viz  cit.  16  a  42.) 
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b.  5)er  33oter  fctefeé  íínaben  ift  ein  greunu  metne* 
SSaterS,  unb  bit  SJhittet  jetteě SKábdjenS  ift  einc  greunbin 
meínet  SJiutter.  2Ber  ift  btefer  §err,  unb  rcer  ift  jene 
grau?  Siefer  §err  ift  ber  SSruber  unfereě  ^aufmanně 
unb  jene  %xa\x  ift  metne  Sante.  ®ie  Sfřtnbe  mcndjeě 
Saumeš  fátbt;  foldje  9tinbe  ent^áft  gárbeftoff.  SKancíje 
Ufíanjen  fínb  giftíg.  ®er  ©erud)  foícf)er  ^flanjen  ift  be* 
tíubenb.  S)íe  Sliifgabe  einigec  Sdjůíer  ift  fe^ler^aft.  S)er 
9&f$  meter  @d)[angen  ift  gifttg,  bod)  ^aben  maneme 
Sdjíangen  fein  ©ift. 

c  2)er  Se^rer  broí)t  fcíefem  ^noben  unb  jenem 
3Jlábcfcen.  @cf)abe  betnem  9řad^bar  nidjt  SSBtr  fotlen  ítu 
nem  SQřenfc^ea  fd)abetu  8ei  jebem  Unglutfíidjen  beí)ífpdj. 
9Jřetn  SSruber  ift  biefem  $rembling  átjníid),  SSiefe  SSáume 
geben  manc§en  Sljieren  9íaíjrung  unb  SSo^nung.  ®ie 
$eud)íe  ift  nidjt  aílen  ^fían^en  áutrágíidj.  9Jiand}em  Šiinbt 
gefátlt  baž ,  mangem  jenež.  9JHr  gefálít  bie  SSfume, 
jenem  ^naben  ber  Sdjmetteríing.  ©ott  etmetfet  allen 
bJJienf*en  2So6lt&aten.  Unfere  SSerfe  fónnen  nidjt  jebem 
3Jknfcf)en  gefaííen. 

d.  ©ott  beloíjnt  mtfere  iugenben  unb  beftraft  um 
fere  SiinDen.  2Bir  fónnen  ©ott  nidjt  fe^en,  aber  mir 
bemunbern  feíne  SĎerfe.  3eber  SJlenfdj  ift  unfer  9řád)fier; 
mil  foííen  atíe  9Jhnfcf)en  tiebem  3I(íe  9Jienfd)en  roiffen  meíež. 
Siefe  9řelfe  ift  rotí)  ;  id)  ííebe  foídje  9řelfen.  §abet  i^r  aud) 
folc^e  tlumen,  foídje  SSáume  unD  foíc^e  SBeinftótfe?  2Bír 
íjaben  feíne  ©arten,  feine  gelber  unb  feine  SBátber,  Unfer 
©ártner  fyat  einige  ^aímen.  SBetrac^íe  jebe  SMume,  aber 
jerpfíůíe  fie  nidjt.  3d)  fuc^e  eine  Stofenfnoépe,  aber  id) 
fann  feine  ftnben* 

Úkol.  Vypište  z  předešlého  cvičení  věty  jednotného 
čísla  a  napište  je  y  čísle  množném. 
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§.  38. 

Já  mám  svůj  obraz  -    idj  fyaht  mtXU  £ilb. 

Ty  hledáš  svou  knihu  —  Du  fndjeft  ílettl  %ná). 

On  brousí  svůj  nůž  —  er  fdjíeíft  feitt  SDřcffcr. 

Ona  miluje  svou  matku  — -  fíe  ticbt  XÍjXt  9ftutter. 

Dítě  opatruje  svou  hračku- bas  £ínb  bemaret  fcÍHC  Spíeífadje./ 

My  plníme  své  povinnosti  —  mír  aniíltn  wnfcrc  ^fttdften. 

Vy  ctíte  své  rodiče  —  it)r  c^ret  eiterc  2tltew. 

Hříšiiíci  litují  svých  hříchů  —  bit  (Búnbec  bereuen  tyre@únben. 

Poznámka.    České    zájmeno    svůj,    svá,    své  vy- 
jadřuje se  y  německém  jazyku  přisvojovacími:  rnetn 
fcew,  feín,  í£t,  unfet,  tutt,  tyt. 

Cvičení.  Siefcr  (Sc^ufer  erfuttt  fcine  ^ftůfi.  ©rfůUft 

i)u  auá)  beine  *ppic&t?  ©rfňlíet  iíjr  and)  euerc  ^fli^ten? 
Ser  SSater  líebt  fcine  ©óJjne;  bíe  Sófjne  ííeben  i^ren 
SBater.  ®íe  SDiutíer  ítebt  iíjre  Sódjtet,  unb  bie  tUfhx 
litbm  tyxt  SKmtcr.  2)u.  follft  beinen  ■  SSater  unb  beme 
SDřutter  eljren.  SSetrúbe  beínen  Seljrer  ntdjt.  Set  SScrbrcc^er 
fůtdjtet  frfnen  Sdjutten.  SllíeS  ijat  fetnen  Ort.  3eber 
SKenfdj  íjat  fetne  §el?íet.  3$enů£e  bie  3ett  beiner  3ugenb; 
fíe  feíjrt  ntdjt  jurůtf.  Sdjone  betne  (Sefunbljeit ;  jte  i  ji  eine 
(Sabe  ©ottež.  3ebe  ^ffanje  Ijat  tf)te  3«*  &er  ®fóte  uní) 
ber  Sfřeife. 

ř/&o/.  Já  mám  své  péro,  ale  ty  máš  mou  knihu. 
Ty  nemáš  svou  psací  knihu ,  ty  máš  můj  denník. 
Bratr  nemá  svůj  klobouk,  on  má  tvou  čepici.  Sestra 
nemá  matčin  šátek,  ona  má  svůj  plášť.  Každý  den  má 
svůj  večer.  Každý  pták  své  hnízdo  chválí,  Zvířata 
opatrují  a  krmí  své  mladé.  Vezměte  své  věci  a  jděte, 
ale  neberte  našich  knih.  My  neseme  své  školní 
věci,  a  vy  nesete  svůj  oděv.  Rostliny  mají  svůj  čas 
květu  i  zrání. 
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§.  39. 

Cvičení.  93iein  SSatcr  ifí  fo  gut  alt  btt  beítttge* 
HJ^eine  9Jiutter  ift  fo  arbeitfam  aí$  fcíe  fceítttge.  5Qíein  93uc^ 

ift  fo  nútjíicf)  aíé  baě  fcetne  (beinige).  tlnfet  ©aríen  ift 
nidjt  fo  gro$  aíé  ber  eure,  uber  euerc  SBiefe  ift  nicftt  fo 
bíumenteicfc  aíé  fcíe  unfríge*  Unfer  ^Jferb  ift  fo  ftarf  aíé 
baé  ifcrtge,  aber  i&r  ^Jferb  ift  nicf)t  fo  fdjnelí  afš  fcaé 
unfttge*.  @ure  ©ropmuttet  ift  nicf)t  fo  aít  oíž  bie  mehtíge* 
S)aš§au§  iinferežSřadjbarS  ift  ntd^t  fo  íjodj  aí8  fcaš  euete. 
3ft  beíne  S^infe  audj  fo  fc^roarj  oíé  bte  metníge?  3ft 
euer  Rítii*  auá)  fo  marni  afó  fraš  íímge? 

Poznámka.  Přisvojovací  zájmena,  stojí-li  bez 
podstatného  jména  se  členem  ber,  bit,  i>ažf  dostávají 
koncovku  íge  neb  jen  e* 

Úkol.  Můj  nůž  jest  tak  ostrý  jako  tvůj,  ale  tvé 
péro  není  tak  pružné  jako  mé.  Tvá  sestra  není  tak 
stará  jako  jeho.  Jeho  květiny  nekvetou  tak  pěkně 
jako  tvé.  Naše  louka  není  tak  zelená  jako  vaše;  ale 
vaše  zahrada  není  tak  úrodná  jako  naše.  Hledejte 
své  věci,  my  hledáme  také  své.  Neberte  našich.  My 
milujeme  své  rodiče;  milujte  vy  své,  a  tyto  děti  ať 
milují  také  své. 

PrídaTná  jména.  SMe  SSeiwortcr. 
§.  40. 

(šina  a  H 

gtiiner  SBaum  griine  SBiefc  griineé  SBíatt 

griineč  £aume$  griiner  SStefc  griineé  %latttš 

griínem  a&aumc  griiner  SBíefe  griinem  fdíattt 

griinen  2&aum  griine  SSíefc  griiner  SBíatt. 

Německá  mluvnice  a    čítanka   pro  III.  třídu  A 
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griinc    SBáume,    SBiefcn ,  SBlátter 

griíncr  £áume,    2Btefen,  SBIatter 

gtiinen  SBáumcn,  2Biefen,  SBlattern 

griine  SBátime,  3Biefen,  SBíátřer. 
Pravidlo.  Stojí-li  přídavné  jméno  před  podstat- 
ným bei  clenu,  skloňuje  se  jako  člen:  ber,  bte,  baž. 
Cvičení.  Slttet  2Bein  ift  ftarř.  ^rif^e  SSuttcr  tft 
fd^maďbaft.  §aft  bu  guteě  ^apter  unb  gute  £inte?  ©ib 
bem  2Banberer  frifd)e8  SKaffer  unb  reifeě  £)bft.  Starřerl 
SGinb  entrtmrjelt  gro£e  95áumc.  $)tefer  SBirt  bat  fd-fecbtenl 
SSein,  aber  guteš  SSter.  ©uter  3tatf)  nů|t,  fd)(ed)ter  Sfvatů 
fdjabet.  ®ein  SBater  fyat  fdjóne  ©árten  unb  groJ3e  §áufer. 
(Soíbene  ^etten  firib  aud^  Setfen.  3unge  §Quíenjer,  alte 
SSettíer.  SBófc  SBeifJriefe  Derberben  gute  ©itten.  ěntfernte 
Stnge  finb  řlcin. 

Úkol.  Čerstvá  voda  občerstvuje  pocestného. 
Staré  víno  posilňuje  nemocného.  Dobrá  rada  jest 
drahá.  Nezdvořilé  děti  nechválí  nikdo.  Praví  kře- 
sťané jsou  mírumilovní.  Vzdálené  stromy  nejsou  ve- 
liké. Holubi  jsou  krotcí  a  bázliví  ptáci.  Růže  jsou 
pěkné  květiny.  Voda  a  oheň  jsou  dobří  sluhové,  ale 
zlí  pánové.  Čerstvé  mléko  jest  chutné  a  zdravé. 
Silný  vítr  vyvrací  celé  lesy.  Tenký  led  se  láme.  Suchá 
země  jest  tvrdá.  Pálené  vápno  jest  křehké.  Čistá 
voda  jest  průhledná.  Čerstvé  listí  jest  zelené.  Ne- 
zralé ovoce  škodí  zdraví.   Vařící  voda  se  vypařuje. 

§.  41. 

(šiujafjí. 

ber  gute  Sttann  bte  gute  gtau  ba*  gute  -ftinb 

bel  gutett  SftanneS  ber  auteit  $rau  bel  gufeit  £inbe* 

bem  gutett  SQřcmne  ber  gufen  grau  bem  guteu  Rinbt 

ben  gutett  Sftcmn  bie  gute  %xau  baž  gute  $inb. 
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bit  guten  Scanner,     grauen,  $inber 
ber  guten  Sftčmner  ,    grauen,  &ínber 
ben  guten  Sftáanern,  grauen,  ^inbern 
bíe  guten  9ftanner,    grauen,  &ínber. 
Pravidlo.  Stojí-li  přídavné  jméno  před  podstat- 
ným s  určitým  členem  ber,  bie,  baž :   má    v  prvním 
pádu  čísla  jednotného  e,  ve  všech  ostatních    pádech 
en  ;  jen  čtvrtý  pád  ženských  a  středních  jednotného 
čísla  jest  jako   první. 

Cvičeni  35er  ar&eítfame  Sanbmann  bebaut  fcett 
jtutythatm  SSoben.  ©tc  guíe  SOiuttec  unterrid^tet  fcíe 
říetne  £od)ter.  ®aš  fíarfe  sjjferb  jteůt  ben  fdjtoereu 
SBagen.  ®er  mo^ít^atige  9Jiann  fcfcenft  bem  cumen  ^inbe  beč 
franfcn  SagíóíjnerS  ein  Sfcib.  ®ie  artige  Scbůíerin  bonfí  bem 
fremben^errn.  2)ie  genáfd)tgeí?a$e  ift  reinííd).  ®er  roeipe 
Síamant,  berrotyeShibin  unb  ber  grúne  Smaragb  finb  (šbeí* 
fteinc.  SSrtnge  mir  baě  SBudj  be§  ffetnen  SSruberš,  ©ott  ifí  ber 
SBater  alter  SJienfcqen,  ber  guten  unb  ber  bófen,  ber  armen  unb 
ber  retd^en ;  er  gibt  aud)  alíen  Suterén  itjre  ?ííaf)rung,  ben  f  íeú 
nen  unb  ben  gropen,  ben  rotíben  unb  ben  jařmen.  —  ®er  etfíe 
3Jionat  beé3aí)reč  betpt  3anuar,  ber  jmeíte  gebruar,  ber 
btítU  SOiáfj  u.  j\  n).  Ser  erfte  £ag  ber  2Bocf)e  íjetfct  Sftontag. 
Sieíjít  bu  ben  funften  unb  fedjéten  tfnaben?  @S  finb 
3$růber.  Ser  frtnetneíte  $nabe  ijl  bein  aJMtfdjůter? 

Poznámka.  Radové  číslovky  tvoří  se  ze  základ- 
ních, a  sice  od  „fůnf"  až  do  „neunjeljn"  koncorkou 
i,  od  „jnMttjtg"    dále  koncovkou  fí;  n.  p. 

ber  erfte  ber  fiebente  ber  jwatijigjie 

ber  jtucite  ber  acr)te  ber  eimtnb$ttmn$igfte 

íer  britíe  ber  neunte  ber  fúnfjígfte 

ber  tnerte  ber  je^nte  ber  í)unbertfíe 

ber  funfíe  ber  eiíftc  ber  jwci^unbertftc 

btn  Utytt  ber  jtvoíftc  ber  taufenbfte. 

4* 


52 

Úkol.  Krotký  osel  jest  malý  a  zdlouhavý,  ale 
vytrvalý.  Mlsné  kočky  a  věrní  psové  jsou  užitečná 
zvířata.  Klenotníci  prodávají  bílé  diamanty,  červené 
rubíny  a  zelené  smaragdy.  Darujte  ubohému  dítěti 
tento  oděv.  Úrodná  pole  se  zelenají,  a  veselí  skři- 
vánci  vzlétají  a  prozpěvují.  Co  žádá  ten  cizí  muž 
Cizí  pán  chce  koupit  nový  dům  našeho  souseda. 
Všickni  lidé,  učení  i  neučení,  bohatí  i  chudí,  mladí 
i  staří,  zdraví  i  churaví  jsou  smrtelní.  Pomáhej  kaž- 
dému člověku,  učenému  i  neučenému,  chudému  i  bo- 
hatému, mladému  i  starému.  My  jsme  bližní  všech 
lidí,  dobrých  i  zlých,  známých  i  neznámých,  cizích 
i  domácích.  Co  dělají  tito  žáci  ?  První  čte,  druhý 
píše,  třetí  kreslí,  čtvrtý  počítá  a  pátý  zahálí.  Jak 
se  jmenuje  šestý  den  v  témdni?  Kolikátý  dům  ná- 
leží tvému  otci  ? 

§.   42. 

ein  alter  Sttcmn  etne  aíte  grau  ein  alteS  £aué 

eineš  oífetl  Sttanneš  einer  aííen  5?rau  eineš  aften  «§aufe§ 

einem  aíten  Sftamte  einer  olten  §rau  cínem  áíttU  %au)t 

eínen  oltcit  $tonn  etne  aíte  §řrau  ein  áíttž  «§ouž. 

Pravidlo.  Stojí-li  přídavné  jméno  při  podstat- 
ném jméně,  a  předchází-li  je  neurčitý  člen  ein,  etne, 
ein,  nebo  přisvojovací  zájmeno  metn,  betn,  fein,  unfer, 
ener,  i£)r:  dostává  v  1.  pádu  koncovku  určitého  čle* 
nu,  v  ostatních  pádech  cti.  Čtvrtý  pád  ženského  a 
středního  rodu  čísla  jed.  roven  jest  prvnímu. 

Cvičeni.  @ttt  bbfet  9Jienfd)  ift  nidjt  gíůáíid}.  @m 
gutcr  ttnt>  tecfjtfcfwffettcr  SJřann  freuet  ftd)  beé  SebenS. 
<£in  ítfremtajitgeS  ©íůá  ift  tixx  grofjeé  tlngíůď.  (šiti 
guterSBmtm  bringt  gute  grňdjte,  ein  fd)íed)ter  SBoum    bringt 
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]á)Uá)tt  %áí)it.  ^půdPc  mir  etne  rotfje  Stofe.  —  £Ďa§ 
fíít  eíncn  ©djmettecíing  §afí  bu  ?  3$  §abe  einen  geíben 
Scfjmetteríing.  2Ba$  fúr  etne  93íume  íiebt  betne  říeinc 
©djmefter?  ©ie  íitbt  rotfje  unb  nmpe  Stofen.  2Sa§  fúr  SBáume 
pflanjt  ber  ©áríner  ?  Šer  ©áríner  pfíanjt  junge  SSáutne. 
Úkol.  Divoký  holub  jest  malý.  Krtek  má  slabý 
zrak,  ale  jemný  sluch  a  hmat.  Malý  oheň  může 
veliký  les  zapáliti.  Rozdrážděná  včela  bodá.  Páv 
má  pěkné  peří,  ale  ohyzdné  nohy  a  pronikavý  hlas. 
Zdravé  tělo  jest  vzácný  poklad.  Srdnatý  voják  nebojí 
se  nepřítele.  Poslušný  syn  jest  otcova  radost.  Jakou 
květinu  chováš  ?  Chovám  modré  zvonečky,  strakaté 
tulipány  a  bílé  lilie.  Jaký  pták  jest  to  (ift  eé?)? 
To  jest  zelený  čížek.  Jaká  péra  chcete,  měkká  či 
tvrdá  ?  My  chceme  dobrá,  pružná  péra.  Přineste 
nám  ostrý  perořízek,  tupý  nechceme. 


§.  43. 

bicfer  glártjenbc  (Stern  eínige  gíán^enbe  ©terne 

MefeS  QÍánaenbett  ©terneS  etntger  gIán$enbCtt  ©terne 

biefem  gíánaenben  ©terne  etnigeit  gíán^cnben  ©temen 

btefen  gían^enben  ©tem  einigc  gíán^enbe  ©terně 

btefe  glánjenbCtt  ©terne  funf  gían^enbe  ©terně 

biefer  glánaenben  ©terne  funf  glá^enber  ©terne 

biefett  glánjenben  ©temen  funf  gían$enbeit  ©temen 

biefe  glánjenbett  ©terne  funf  glán^enbe  ©terne. 

Poznámka,  1.  Přídavné  jméno  stává  s  ukazova- 
cími zájmeny,   a  skloňuje  se  jako  s  určitým  členem. 
%  S  neurčitými  číslovkami  „eintge,  etíidje,  tnete,  alle" 
má  přídavné    jméno    v  1.  a  4.    pádu  e,    v  ostat- 
ních em 
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3.  Přídavné  jméno  přibírá,    předcházejí-li  je  slova, 
která  se  neskloňují,    koncovky  určitého  členu. 

Cvičení.  $et  .3lrjt  fóúřt  fctefe  bittttt  Slrjnei ; 
brínge  jte  fceiner  ftanřen  Sdjroefter..  2Ďem  geí)órt  btefeě 
fdtfne  *£ferb?  (šé  gef)órt  unfetem  tteuen  SSermaíter. 
2Bie  fofyt  jenct  bitnte  Sdjmetterltng?  ^Jflucře  ettuge 
votfye  unb  etítd>e  buntc  Sřelřen,  unb  brtnge  otíe 
fcíefe  f#onett  Sřumen  bem  §errn  Sester.  Sefce  blíí* 
fcenfce  Sftutne  ifí  ein  gro^eS  SBSerf  ©otte*.  Setrad^te 
fctefen  fíeinen  ^táfer  unb  Jeneé  ftatře  ^ferb,  beibe 
finb  ©efc&ópfe  ©otteí.  £aš  ^ferb  bat  eine  ftpne, 
fcfcíanfe  ©eftaít,  eínen  fangen  §aíž ,  $it>eí  feuttge 
2lugen,  fcíerjtg  3á§ne  unb  tner  fíatfe  gú|3e.  ®ie  $áfer 
finb  říetne  S^íetdjen,  fíe  Ijaben  eínen  fioJ)f#  jitiei  jařte 
ppórner,  jmei  ober  tne*  feteíte  ober  fdjmaie  gíň* 
gel,  fedjě  gegííeberte  gů£e,  me^rere  Stínge  unb  tnut 
Suftíócfyer. 

Úkol.  Všecky  viditelné  i  neviditelné  věci  jsou 
dílo  Boží.  Všecky  vlasy  naše  jsou  sečteny.  Cti  kaž- 
dého dobrého  a  rozšafného  muže,  varuj  se  pak  to- 
varyšů zlých.  Tento  malý  hoch  jest  pilný  žák,  ale 
onen  veliký  žák  jest  lehkomyslný  hoch.  Podej  léku 
svému  nemocnému  bratru.  Natrhejte  několik  zralých 
hrušek,  a  dejte  je  těmto  ubohým  dětem.  Stolař 
prodává  všechno  své  hotové  zboží.  Pozoruj  každého 
malého  broučka,  ale  daruj  mu  život.  Stromy  jsou 
vysoké  rostliny;  oni  mají  tlustý  peň  a  mnoho  větví. 
Chroust  má  hlavu ,  dvě  krátká  tykadla,  dvě  široká 
křídla,  dvě  pevné  krovky  a  šest  článkovitých  noh. 
Včela  má  čtyry  tenká  křídla;  ona  nemá  žádných 
krovek. 
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Stupňování  přídavných  jmen.    Steigerung    ber 
Beitoorter. 

Druhý  stupeň.  Sie  jtoeiíe  Stufe. 

§.  44. 

£>er  $aá)  ifí  tief  —  potok  jest  hluboký, 
bet  gíttfS  ift  ítefer  —  řeka  jest  hlubsT 
Der  ©ofjn  ifí  aíí  —  syn  jest  stár, 
ber  SSater  ifí  iíttt  —  otec  jest  staríí. 

Pravidlo.  Druhý  stupen  přídavných  tvoří  se 
koncovkou  cr.  Některá  přídavná  mění  také  základní 
samohlásku  na  přehlásku. 

Cvičeni.  ®er  §unb  ifí  fdjnelf,  ber  §afe  ift  SfyxttU 
let*  Ser  §afc  ift  fdjneííer  aíě  ber  §unb.  S)er  2Ift  ift 
btcf ;  ber  Stamm  ift  feíďer*  £)er  Stamm  ift  biíer  aU 
ber  Sft  —  ®er  93íonb  ift  řfeiner  aíě  bíe  (šrbe.  ©tefeS 
2Baf)er  ift  reiner  aíé  jeneé.  ®aé  §0(5  ber  §icf)te  ift 
roeicfjer  aíé  baé  §oí$  ber  gidje.  2)aé  £aar  ber  $af>e  ift 
íánger  unb  feiner  aíě  baé  $aar  beě  §unbeě.  3$  biti  áítcr 
aíě  meine  ©d^roefter;  mein  SBruber  ifí  áíter  aíé  idj. 
3o6atm  ifí  grójkr  aíé  fcin  SSruber  3ofef.  2)iefeé  ^inb 
ift  fíei£iger  aíé  jeneé.  ®tefe3  SSJleffer  ifí  nidjt  fo  fdjarf, 
aíé  baé  meinige.  ®aé  SStet  ift  tridjt  fo  fjart,  aíé  baé  (šifen. 
3ft  baž  Sířen  fd^roerer  aíé  baé  SMeí?  2Baé  ifí  fúper, 
ber  Styfeí  ober  bíe  Strne?  2Baé  ifí  parter  aíé  ber  Staljí? 

Poznámka.  Bez  přehlásky  tvoří  druhy  stupeň  r 
btaíš  -  bledý  taty  -  lysý  rimb  -  okrouhlý 

bunt  -  pestrý  f arg  -  skrbný  fonft  -  libý 

bunfel-tmavý  fnapp- těsný,  sporý  fatt-sytý 

fabt  -  plavý  [abm  -  chromý  fájfanf  -  stihlý 
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falfdj  -  ošemetný        matt-  mdlý  ffarr  -  ztuhlý 

frol)  •  povděčen  morfdj  -  setlelý  ftumpf  -  tupý 

^erabc- rovný  nacft-nahý  t)oH-plný 

gefunb  -  zdráv  platt  -  ploský  tott  -  ztrestaný 

gíatt-  hladký  píutlty -nemotorný  ftoíj-hrdý 

f)oí}í  -  dutý  ro^  -  surový  faul  -  lenivý 

§olb  -  spanilý  ^m  -  krotký. 

Úkol.  Světnice  jest  světlejší  než  kuchyně.  Sklep 
jest  tmavější  než  komora.  Kůň  jest  rychlejší  než 
vůl.  Tento  žák  jest  pracovitější  než  onen.  Slunce 
jest  větší  než  měsíc  $  ale  měsíc  jest  menší  než  naše 
země,  a  mnohé  hvězdy  jsou  větší  než  naše  země  i 
než  slunce.  Moře  jest  větší  než  řeky,  a  řeky  jsou 
větší,  hlubší  i  širší  než  potoky.  Vojtěch  jest  tišší  než 
Jiří;  ale  Jiří  jest  způsobnější  a  zdvořilejší  než 
Vojtěch.  Kočka  jest  mlsnější  než  koza.  Nůžky  jsou 
ostřejší  než  nůž,  a  nůž  jest  ostřejší  než  kosa.  Náš 
dům  jest  větší  než  váš,  ale  vaše  zahrada  jest  menší 
než  naše.  Naše  pole  není  tak  úrodné,  jako  vaše;  vaše 
jest  úrodnější.  Králík  není  tak  bázlivý,  jako  zajíc; 
zajíc  jest  bázlivější.  Diamantjest  tvrdší,  než  všickni 
ostatní  drazí  kamenové.  Skromný  člověk  jest  nám 
milejší,  než  drzý.  Co  jest  těžší  nad  kámen?  Kdo  jest 
pilnější  než  tento  žák  ?  Jest  li  toto  dítě  tak  staré 
jako  ono?    Co  jest  užitečnější,  ovce  nebo  kráva? 

Cvičení.  Ser  $nabe  iffc  júnget  a(3  iaí  Wlábázn ; 
uber  btt  jutujete  íínabe  madjt  ber  SDlutter  gtofjere 
Sorgen,  aíé  fcaě  áíttvt  9Jiábif)en.  ®ev  grofjete  33ru* 
ber  ift  bem  SSater  beí)i[fíid)  unb  fcte  grof?ete  @d)n)ejíer 
unterfíů|t  bie  2Jiutter.  Su  §aft  eín  fdwrfereé  3Jief(er 
unb  eín  femereě  tyapitx  aí§  iá) ;  aber  id)  fjabe  eín 
temereš  35ud)  aíé  bu.  2)ie  Stabiberooljner  tyaben  gto* 
fji ttt  unb  bequemete  SCBo^nungen  a($  bit  Sorfberooíjner. 
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@tne«  fletfiígeren  Bá)uítt  licbt  ber  8e6rec  tneljr  ol* 
einen  trdgen.  gin  flet#tgeret  Slrbetter  ift  etneé  g?o$e* 
ten  So^neě  roert.  Sic  @td)e  gibt  etn  íjattereé  §ofj  qí§ 
bie  SBudje,  S>aS  |>anif^e  Scfjaf  íiat  eine  btd)tere,  íangete 
unb  feínere  SSotíe  afé  baě  bc^mifrfje.  ^aufeft  bu  fetttere* 
ober  gtítóereě  ^ajner  ?  Sebarfft  bu  eineě  toetrfjeren 
ober  eíneě  íwtíeren  ©tífteé  ? 

Poznámka.  Stupňovaná  přídavná  skloňují  se 
jako  nestupňovaná. 

Úkol.  Toto  menší  jablko  jest  sladší  než  ono 
větší.  Potřebují  ostřejší  nůž  a  špičatější  tužku.  Ty 
máš  teplejší  oděv  než  já;  já  mám  novější  klobouk 
než  ty.  My  máme  čistější  knihy  než  vy.  Orce  jest 
užitečnější  domácí  zvíře  než  koza.  Zajíc  jest  bázli- 
vější zvíře  než  králík.  Váhavější  vůl  utáhne  větší 
břemena  než  rychlejší  kůň.  Hrašeň  má  tvrdší  dřevo, 
drsnatější  kůru,  štíhlejší  koš,  lesklejší  a  špičatější 
listí  a  podlouhlejší  ovoce  než  jabloň.  Jan  jest  bedli- 
vější a  pracovitější  dělník  než  Bedřich.  Starší  lidé  mají 
větší  zkušenost.  Chcete  míti  měkčí  nebo  tvrdší  péro  ? 

Třetí  stopen,  £ie  britte  -Stufe. 
§.  45, 

£>a§  (Šifen  ift  íd}tiier  —  železo  jest  těžké, 

baš>  SBÍei  ift  fdjtnerer  —  olovo  jest  těžší, 

baš  ©olb  ift  (fdjwcrfť)   ara  fdfjrcerften  —  zlato  jest  nejtěžší, 

bo§  (Šoíb  ift  bal  fdjtocrftc  SKcíofl  —  zlata  jest  nejtěžší  kov. 

Pravidlo.  Třetí  stupeň  přídavných  tvoří  se  kon- 
covkou fí*  —  Ve  výroku  užívá  se  třetího  stupně 
obvcejně    předložkou  ttm  a  koncovkou  fteiU 

Cvičení,  ©aí  SBajfet  ifí  burd)ficf)ttg ,  baž  ®fa$  ift 
butd)fid)tiger,    bie    Sují   ift  ant   řu?$ftd)ttafíen.     S)ec 
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íSaá)  ift  tíef,  ber  gíufč  ift  ttefer ,  ber  ©ee  ift  am 
tteffietn  $a6  ©ta§  ift  butcftfícíjtiger  alt  ba$  SBafíer; 
bie  8uft  ift  fcet  fcutcfcfídrtigfte  $órper.  ®te  £anne  ift  ber 
fcpnfte  Sřabelbaum.  S)aé  3Jřeer  ift  bai  tieffíe  SBajfer. 
2)aS  SBaffer  ift  baž  gefunfrefte  ©etranf.  ©er  ©iamant 
ift  ber  fyavttfte  (šbelftetn.  S)a3  jungfte  $tnb  unfereě 
9řa(í)barě  ift  boě  flei^ígfte ;  ber  Sltefle-finobe  bcíSBaucrn 
ift  ber  ^oflí^fíe.  ®ie  Sfteíigion  ift  bit  tfceuetfie  ®abt 
©ottež.  ®er  gtiífjítng  ift  bie  angetteíjmfte  3aíjrešjeit. 
(Štgene  (šrfafjtung  ift  ber  t^euerfíe  greunb.  35et  8et)rec 
lobt  bit  fletféígften  unb  růgt  bie  tragftm  ©d)ůíer. 

ř7A*o/.  Tigr  jest  silnější  než  vlk  ;  lev  jest  nejsil- 
nější. Lev  jest  nejsilnější,  slon  pak  největší  zvíře 
čtyřnohé.  Vůl  jest  větší  než  kráva,  kůň  největší. 
Kůň  jest  největší  domácí  zvíře.  Všechny  kovy  jsou 
užitečné;  železo  jest  nejužitečnější.  Železo  jest  nej- 
užitečnější kov,  zlato  nejvzácnější.  Léto  jest  nejtep- 
lejší roční  čas,  zima  nejstudenější.  Nejmenší  pták 
jest  kolibri;  není  větší  nad  čmeláka.  Pilnost,  pocti- 
vost a  pracovitost  jsou  nejlepší  průvodci;  zlost  a 
náruživost  nejhorší  rádcové, 

NepraTidelné  stupňování    Unregelmajnge   Steige* 

tung- 

§.  46. 

í)oá),  \)éi)txf  &Wjft,  —vysoký,  vyšší,  nejvyšší, 
nal),  náfíer,  n&c&jl  —  blízký,  bližší,  nejbližší, 
gut,  beffer,  (beft),  om  beften  —  dobrý,  lepší,  nejlepší, 
tmí,    meíjt,    mcift     —   mnoho,    více,     nejvíce;     mnohý,    mnozší, 

nejmnozšú 
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Cvičení.  ®ie  Sdjneefoppe  ift  bófjer  alt  ber  Ěíp. 
®ie  $appú  ífl  ber  Jjódjfte  SSaum.  ©tc  2Seiéfjeit  ift  beffer, 
:al*  (Soíb  unb  ©ííber.  ®ott  ífí  befíet  unb  gútiger,  aíS 
bie  Sftenfc^en  ;  er  ift  imfer  befter  SSater.  S)er  §unger  ifí 
ber  befte  ářodj,  bie  Sfcaíur  ift  ber  befte  Slrjt.  títern  unb 
(Sef^mtfter  finb  uníere  nád^ten  SBerroanbten.  Ser  nác^fte 
^immeíéfórper  unfercr  (šrDe  ift  ber  9ttonb.  SSíeíe  ©terně 
ftnb  fo  gro£  a[$  unfcre  (šrbe,  meíjrere  finb  fíeiner  afó 
bit  (Srbe,  bie  meíften  finb  aber  gróper. 

Úkol.  Malý  zisk  jest  lepší  než  veliká  škoda. 
Zdravé  tělo,  jasný  rozum  a  šlechetné  srdce  jsou 
lepší  poklady  než  stříbro  a  zlato.  Dobré  svědomí 
jest  náš  nejlepší  přítel.  Spaní  jest  nejlepší  lék.  Je-li 
nejbližší  cesta  také  nejlepší?  Které  stromy  jsou 
nejvyšší,  a  které  nejnižší  ?  Skoro  všecky  rostliny 
jsou  lidem  a  zvířatům  užitečný.  Kdo  jest  lepší  a 
dobrotivější  nad  Boha  ?  —  Otec,  matka,  bratří  a 
sestry  jsou  moji  nejbližší  příbuzní. 


C.  Určení  výroku.  pefUmmung  íičs  Priiíukats* 

PřísloTky.  Sic  SfcebefflDortsr. 

§•  47. 

Cvičeni.  SJJein  $reunb  ift  j*£t  reid);  aber  er  bleíbt 
trttmet  rebíidj.  £er  llnjufríebene  ift  ntemctíé  glúáííd^ 
Ser  ©eíjige  §at  níe  genug.  ®íe  Suft  ift  íjeute  thfyl 
aber  baž  SBaffer  bfeíbt  ftetS  roarm.  £8cmn  befudjft  bu 
mid)?  3^  befu^e  bic§  Qleícfj,  SStr  íiaben  £euev  mel 
~£>bft,  aber  roenig  (Seíratbe.  SJlůIjen  bie  93aume  fc^on? 
9íein,     bie  SBáume  blfym   ttocfj  nidjt.    Siebe  tmtner  bit 
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SBaljrljeii.  @ž  regnet  je|t  taglicf?*  SBir  erroatten  ben 
SSater  fi&itb(t$»  3d>  gc^e  $utt>etleu  fpaiieren.  $u 
fommft  feítem  —  &Bo  finb  beine  @d>roefiern?  9Jieine 
jňngere  ©d^roefter  jijjt  fca,  bie  áítere  arbeitet  t>o*t*  5Ber 
ift  iíev?  ®$  ift  nicmanb  £ter*  2Bo  finb  bie  $inber 
unferež  ©attnerš  ?  ©te  fpícfen  fcwufcen*  53leibet  ntd^t 
oben  ,  fommet  fceruntet !  £>er  Sfřegen  fállt  £erak 
^ter  Ift  frifdjeS  SSBaffer ;  roer  Surft  Ijat,  řann  trtnfen. 
šEBo  feine  SSíůte  ift,  tott  ift  auá)  řeine  $tucf)t.  — 
3Bo6m  gefcft  bu*  3$  ge^e  fcínafc,  ber  $nabe  cje^t 
$fttattf*  ^omm  £et,  bie  SJíagb  foli  uttten  bleiben.  SSer 
ift  o&en?  9číemanb  i^t  oben.  ®ie  Suft  utngibt  unž 
íí&etaíí.  —  ®ie  9řad)tiga(í  ffogt  HeMf$*  ©ie  Sftofe 
riedjt  attgette&nn  fiaufet  nid&í  fo  fcfmefíi  pit  ©onne 
fdjeint  ^eU^  $art  fcfcreibt  fď)íec$t,  ©príd?  fceutítcfj,  id? 
uerfteíje  bicí)  nid)t.  2)er  £)dj3  ge§t  íangfamf  aber  fic^er* 

Poznámka.  V  jazyku  českém  tvoří  se  příslovky 
spůsobu  z  přídavných  jmen  trojího  východu  kon- 
kovkou  e  neb  ě  ;  v  jazyku  německém  užívá  se  ne- 
zakončených přídavných  co  příslovek. 

Úkol.  Teta  jest  dávno  již  mrtva.  Letos  jsou 
všecka  jablka  červivá.  Můj  bratr  je  dnes  velmi 
truchlivý.  Tyto  dívky  jsou  vždycky  yesely;  ony  jsou 
mladý  a  zdrávy,  jen  nejmladší  jest  stále  ehurava. 
Květou-lijiž  vaše  růže?  Co  děláš  ustavičně  ?  Někdy 
čtu,  někdy  píšu  a  někdy  hraju.  Nechoď  hned  spát  ! 
Děti  mají  časně  vstávat.  Nestřídmý  dočeká  se  zřídka 
vysokého  věku.  Máte-li  letos  mnoho  ovoce?  —  Zde 
jest  čerstvý  chléb  a  dobré  maso  j  kdo  má  hlad  (roce 
í)tmgrig  ift),  může  jisti.  Obraz  leží  zde,  ale  zrcadlo 
visí  tamto.  Kde  není  bázně  (mo  feine  %uxi)t  ift), 
tam  není  kázně.  Jdeš-li  dolů  či  nahoru?  Nejdu  dolů, 
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ale  zůstanu  zde.  Kdo  jest  zde  ?  Nikdo  není  zde  (ež 
ift  niemanb  íjier),  jen  služebník  jest  zde.  Kdo  stojí 
tamto?  Co  děláte  zde?  Karel  jest  venku,  ať  sem 
přijde  (er  fotí — ).  Pojí  sem  také.  Kdo  jest  nahoře 
(tttet  oben  ift),  ať  zůstane  nahoře;  kdo  jest  dole,  ať 
zůstane  dole  (ber  foít  — ).  Nechoď  ven  ;  venku  je 
zima  (e§  ift  — ).  —  Kachna  váhavě  chodí,  ale  rychle 
plave.  Neběž  tak  rychle !  Nábožný  člověk  snáší 
všechny  bolesti  trpělivě.  Učitel  napomíná  opravdově 
nedbalého  žáka.  Růže  kvetou  červeně  nebo  bíle, 
tulipány  červeně,  bíle,  žlutě,  modře  i  strakatě. 
Hruška  chutná  sladce,  nezralé  jablko  kysele.  Mluv 
zřetelně,  nerozumím  ti.  Prosím  tě  snažně,  příteli 
můj,  navštiv  mne  ! 

Stupňování  příslovek.  <Steigerung    ber  9íebetK 
toorter* 

§.  48.. 
Cvičení.  Ser  §nnb  táuft  fífmeííet  aU  bte  áíaije ; 
ber  £afe  láuft  am  fdmeííftem  ©iefe  íínaben  fcbretben 
fc^onet  afé  jene ;  aber  jene  jetdjncn  am  fdjóttftem  ©i* 
©onne  fdjeint  beute  tvíumet  a(§  gefiern.  SEBann  fc^eint  bic 
@onne  am  tuarmfím?  ®te  ©raSmůcře  fingt  Ikbiíýtt 
aí§  bergtnf;  bíe  9řad)tigaíí  fingt  am  ííe&líc&ff  em  3ol)ann 
befudjt  unž  feíten,  $arí  feltenet,  aber  2ínton  am  feíten* 
fietn  3$  fteíje  frií^er  auf  oíě  mein  ffeiner  SBruber.  3GBit: 
finb  ofter  fjter  aí$  ííjr.  ©ie  ©c^roalben  fónnen  fe&rfdjnell 
unb  fe£*  fjodj  flíegen.  ®aé  2id)t  uerbreitet  jtdj  imgemem 
funěli.  ®íe  ©c^neďe  beroegt  jtdj  art^etft  íangfam.  ®iefe 
SBfume  ift  fefcr  fdjon.  £>ie  %ad)ttgalí  fmgt  u&erauš  an* 
geneíjm.  ©teSlrbeiten  ber  SJíenen  jinb  í)óň)ft  merřmurbtg. 
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Pravidlo.  Příslovky  spůsobu  dostávají  na  dru- 
hém stupni  jako  přídavná  jména  cr ;  na  třetím  ale 
koncovku  ft  a  předložku  atn.  —  Některé  příslovky 
vyjadřujíce  vyšší  stupeň  vlastnosti,  kladou  se  ku  pří- 
davným jménům  anebo  k  jiným  příslovkám. 

Úkol.  Slunce  svítí  odpoledne  tepleji  než  ráno. 
Kachna  chodí váhavě  ji  než  husa,  ale  rychleji  plave. 
Stehlík  zpívá  líbezneji  než  čížek.  Vrána  létá  zdlou- 
havěji  než  holub.  Děti,  učte  se  pilněji  a  modlete  se 
nábožněji!  Mnozí  ssavci  plavou  hbitě,  vodní  ptáci 
plavou  hbitěji,  ale  ryby  plavou  nejhbitěji.  Která 
květina  voní  nejpříjemněji  ?  My  chodíme  časně  spát, 
ale  vstáváme  záhy.  Světlo  se  rozšiřuje  rychleji  než 
zvuk.  Divocí  holubi  (doupňáci)  létají  velmi  rychle. 
Toto  uhlí  jest  méně  dobré,  než  ono.  Vzduch  jest 
lidem,  zvířatům  i  rostlinám  nejvýše  potřebný. 

Podstatná  jména    s    předložkami.    ^QUpítDOrter 

ttiit  5Bortt)ortern. 
Předložky  druhého  pádu.  SSortoortet  i>e8  jtoeíien 

§.  49. 

anflatt  —  idj  arbeite  anftatt  fceě  SStufcetě ;  pracuji 

místo  bratra. 
ftatt  —  fíatt  fceé  ^oíjeě  brennen  nnr  $oí)len ;    místo 

dříví  pálíme  uhlí. 
aufttifyalb  —  bie  Sdjeune  fkf)t  auffttfyálb  itv  ®taH; 

stodola  stojí  vně  města. 
inmť^aíb  —  bíe  áíirdje   ift  innttfyalb  tet   <§tabt ; 

kostel  je  uvnitř  města. 
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obnbaíb  —  ber  2íoi)en  ífí  obtvfyalb   fceé  ^tmmeirS; 
půda  jest  nad  světnicí. 

uixtttfyalb  —  ber  áíelíer   befinbet    ficf)    anterímlfc   fceS 

Jpaufe§  ;  sklep  se  nachází   pod  domem, 
mitteíé  —    bit  SSóget   fttegen  mitteíé    fcer    Slugel; 

ptáci  létají  křídlama. 
tt>a£rettfc   —   fei    aufmerffam    toa^retib  fceé   VLntn* 

xxá)tt$  ;  bud  pozoren  při  vyučování. 
u>egen  —  ít)ir   fjatten   bíe   áíuíj   megen   tet   3Jííl$ ; 

chováme  krávu  pro  mléko. 

Cvičenu  3cí)  arbeite  anftatt  meineé  SSateré.  S)ie 
SSogel  íjaben  ftatt  ber  §aare  geDern,  fíatt  ber  Síppen  bm 
ScfonabeL  SSríngemir  ftatt  beé  §uteé  bíe  5M$e.  — 5lu£er* 
f)alb  ber  Stabt  finD  geíDet  unb  2Biefen;  inneríjaíb  ber 
Btabt  ©ebáube,  ^Iá|e  unD  ©affen.  2Baé  ift  inner^oíb  beé 
§aufeé?  2Baé  ttegt  au^er^alb  beé  §aufeé  ?  £)bert)alb  beé 
3immeré  ift  bie3unmerbecře,  ober^aib  beé  §aufeě  ift  baž 
®oá).  línteríjaíb  tes  robené  fínb  bit  Qimmtx,  unter^atb 
ber  ^immer  i111**  ^e  ^elier-  —  ®^e  Sáuget^iere  ge^en 
ober  íaufen  mítteíě  ber  gúpe,  bíe  SĎógel  fliegen  mitteíé 
ber  %liiQtl  unb  bíe  gtfcfje  fcfyttrimmen  mitteíé  ber  gíoffen. 
2Sir  fe^en  mitteíé  ber  Slugen  unb  tyoren  mitteíé  ber 
D^ren.  —  2DZand)e  S^teie  fď)íafen  roc^renb  beé  SSMntecé. 
3Báf)cenb  beé  ©otteébienfteé  fei  anbácf)tig.$Díandje  ^fíanaeri 
bíu^en  fd)on  máíjrenb  beé  ©ommeré,  maneme  erft  roáfjrenb 
beé  £eibfteé.  ®er  %Sltn\á)  bxaufyt  roá^renb  ber  ííranřfjeit 
grojše  s}3fíege.  —  2Bir  pflanjen  mandje  SBÍumen  roegen 
i§rer  fd)ónen  garbe,  maneme  í^reé  angene^men  ©erucfyeé 
roegen.  Sobe  ntemanb  megen  feinec  ©c^ónbeit,  unb  t>er» 
adjte  feinen  SJienfc^en  feineé  (Sejtc^teé  megen*  Sec  SSater 
ftraft  baž  Minb  feinec  Unge^orfamé  megen. 

Poznámka.  Předložka  roegen  může  státi  před 
podstatným  jtnenem,  anebo  za  ním. 
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Úkol.  Mnohé  pole  přináší  hospodáři  místo  pše- 
nice bodláčí.  Mnohé  nezvedené  dítě  působí  rodičům 
místo  radosti  žalost.  V  zimě  máme  místo  deště 
sníh,  místo  rosy  jinovatku.  Stodoly  stavíme  vně 
města.  Uvnitř  domu  jest  dvůr,  uvnitř  dvora  jest 
studna.  Nad  studnou  jest  malá  střecha.  Živočichové 
chodí  a  běhají  nohama,  létají  křídlama,  plavou  no- 
hama nebo  ploutvema  a  brání  se  zuby,  rohy  nebo 
kopyty.  Zvířata  vidí,  jako  člověk  ,  očima  a  slyší 
ušima.  Za  léta  jsou  dni  nejdelší  a  noci  nejkratší. 
Při  vyučování  nebuďte  nepozorní  a  při  službách  Bo- 
žích roztržití.  Stromy  sázíme  pro  dříví,  pro  ovoce, 
pro  kůru,  pro  listí  i  pro  ozdobu  krajin.  Husy  a 
kachny  chováme  pro  maso  a  pro  peří,  slepice  pro 
maso  a  pro  vejce.  Bůh  trestá  lidi  pro  hříchy  a  od- 
měňuje je  pro  dobré  skutky. 

Předložky  třetího  pádu.   SSottoótíer  i>eS  briííen 

$affe& 

§.  50. 
ani  —  ani  fcet  @tfce  roadjfen  bie  ^flanjen;  ze  země 
rostou  byliny. 

2luS  fcet  £&oííe  maá)t  man  £ud);     z   vlny  dělá 
se  sukno. 
anfytt  —  auféet  fcíefem  šBudje  íjabe  idj  řetneé;   kro- 
mě této  knihy  nemám  žádné. 
bet  —  bet  metném  ŠĚattx  rooljtit  bein  £)nfet;  u  mého 
otce  bydlí  tvůj  strýc. 

35et  fcem  Síf$e  fi$en  ttrir;  sedíme  u  stolu, 
entgegett  —  nrir  geljen  fcem  ŠBatet  entgegett;  jdeme 
otci  vstříc  (či :  naproti). 
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gegemíBer  —  iíjr   mocnět    ber    <Sámle   gegeníifcer: ; 

bydlíte  naproti  škole. 
mit  —  mít  bem  SJřeffet    faun    man  fdjneiben:  nožem 
můžeme  krájeti. 

9)iít  hetnfticunbe  fann  man  fpredjen;  s  přítelem 
můžeme  mluviti. 
ttac£  —  naá)  bet  šBotfdjrtft   fdjretben   bie    8í)u[er; 
žáci  píšou  dle  předpisu. 

$taá}  ^Jtag  fůĎten  mete  Stračen ;   do  Prahy  vede 
mnoho  silnic. 

SStr  azbzn  xtaá)  §et  ^tímme;  jdeme  po  Mase. 
tton  —  id)  rebe  bon  bem  fremben  ŠDianne ;  mluvím 
o  cizinci. 

ářommft  bii  tum  bemem  fremřen  šBrubet?  pří- 
cházíš-li  od   svého  nemocného   bratra! 

Ser  Smřaten  í(t  toon  ©oíb  ;  dukát  jest  ze  zlata. 
®aš  £aub  fáííí  fcomšBaume  ;  listí  padá  se  stromu. 
$u  —  rtrir  beten  $n  bem  líe&en    ©ott  ;   modlíme   se 
k  milému  Bohu. 

(Šité  $u  betner  <S$toefíer  ;  pospěš  ke  své  sestře. 
®až  §olj  bient   jum  sBauen  ;    dříví    slouží    na 
stavění. 

Pamatujte  :  Předložky  entgegen  a  gegenúber  stá- 
vají vždycky  za  podstatným  jménem  nebo  za  zá- 
jmenem. 

Se  zájmeny  tázacími  a  ukazovacími  stahují  se 
předložky  takto: 

aué  maž  =  motané  z  čeho  ?  ané  bem  =  baraus  z  toho. 
mít  roaé  =  iuomít  čím  ?        mit  bem  =  bamít  tím. 
non  maš  =  iuo&on  z  čeho  ?    t)on  bem  —  bation  z  toho. 
ju  roaě  =  tooju  k  čemu,nač?ju  bem    =  ba$u  k  tomu. 
nad}  mně  =  ttumtacf)  po  čem?nad)  bem  =  barnacfjpo  tom. 

německá  mluvnice  a  čítanka  pro   III.   třídu.  K 
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Cvičení.  3di  fomme  ani  ber  Sdjuíe ,  bte  2Jlu  tter 
fommt  auě  ber  Sudje,  ber  SSater  au§  ber  SBerřftatt,  bte  9)iagb 
auš  berííammer,  beríínedjt  aué  bem  ©talie,  ber  (Sártner 
auž  bem  ©arten.  SBober  fommen  bie  ířinber?  S)er  SSote 
brtngt  uně  SSrtefe  au§  ber  Stabt.  5)ie  ©ártnerín  fd)ópft 
SEBaffer  auš  bem  SSrunnen.  28aé  nafd)t  bie  $a|e  auS  bem 
£opfe? — 2lué  ber  SSurjef  tt>adj8t  berStamm;  berStamm 
treibt  2tfte  unb  3tt)eige ;  bie  3m^9e  felen  ^noépen  on ;  auS 
ben  ^nožpen  entroicřeín  fídj  SBIátter  unb  SSíúten.  2lu§  ber 
SBIůte  tntmíút  fid)  bie  $rudjt.  —  ®te  9Jietalíarbeiter  ma* 
djen  auě  3™n  ^annen,  au§  $u£fer  $effeí,  aué  SKeffing 
Seudjter,  auě  ©itber  £f)aíer,  auě  (§oíb  2)uřaten.  SBorauž 
mafyt  ber  SBeber  Setnmanb,  ber  ©djufter  bie  ©djulje? — 
Stué  Sauíen  entfteben  ©ííben,  aul  ©ilben  SBórter,  unb  aué 
SBórtern  biíbeí  man  Sa|e-  —  ®aě  gufe  $inb  gef)orcf)t  au$ 
Siebe  ®er  8cř)rei6er  begeíjt  auž  Un&orfidjtigfeit  einen  $el)* 
íer.  —  2íuj3er  ©elb  íiebí  ber  ©eijfiaíé  nidjtž.  3d>  fyaht 
anj$er  biefem  SOieffer  řetn  anberež. 

Úkol.  Jdeme  ze  školy.  Lidé  přicházejí  z  kostela. 
Veakované  jdou  z  města.  Soused  vychází  z  domu. 
Odkud  přicházíte?  Přines  vody  ze  studně!  Yoda  se 
prýští  ze  země  ;  z  vody  vystupují  páry  a  tvoří  mračna, 
z  mračen  padá  déšť.  Zajíc  utíká  z  lesa.  Citrony, 
pomeranče  a  fíky  přicházejí  k  nám  z  Itálie.  Sto- 
lař  dělá  z  měkkého  nebo  z  tvrdého  dříví  rozličné 
domácí  nářadí.  Z  čeho  dělá  kolář  vozy,  pluhy  a 
brány  ?  Z  čeho  se  dělá  plátno  a  z  čeho  sukno  ?  Cukr 
se  vyrábí  z  cukrové  třtiny  a  z  buráku.  —  Mám 
ještě  dvě  knihy  kromě  této.  Kromě  tvého  bratra 
není  zde  nikoho.  Ovce  nám  dává  kromě  vlny  a 
masa  také  chutné  mléko.  Kromě  naší  země  jsou 
(gibí  ež)  i  jiná  tělesa  nebeská. 
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Cvičeni.  Ser  §8ruber  meinež  ^reunbeé  ífí  f)eute  bet 
mil]  aber  er  mobní  bet  íeinen  93ermanDten.  9Keíne  Sdjmefter 
ift  bet  beiner  Xante,  $rattj  íernt  bet  etnem  ftrengen,  aber 
gefd^iďfen  SDieifter-  ©iefet  fintfyt  bíeibt  ímmer  beí  feincn 
^ferben.  SBarum  }ní))í  i>u  bet  ber  £Ďůre;  toiEíft  bvt  fie 
cffnen  ?  Síeber  ^nabc,  bíeibebeí  Oetner  Sírbeit.  SBerfte^t  bet 
ber  Safeí?  Set  etnem  ©eroitter  nerbergen  jid)  bíe  £í3tere. 
B)ie  §anbmerřcr  arbelíen  beš  Slbenbé  beim  Stecte.  íStetbe 
tiidjt  immer  beim  £)fen  ffeljen!  ®ie  ^tnber  geben  bem 
SBaíer  entgegen.  2Ser  mílí  ber  SKutter entgegen  ge^en?  2Bem 
ge§í  biefer  SŠotc  enígegen?  2Bo  mobnet  tfjr?  íBtr  mocněn 
eurem  ©arten  gegenůber.  Stefer  §err  moíjnt  uné  gegenúber . 

Poznámka.  Předložka  6et  stahuje  se  s  cleném 
tem  ;  může  se  říci  místo  bet  bem  =  beíttt. 

ÚlioL  Já  zůstanu  n  tebe,  a  má  sestra  zůstane 
u  tvé  nemocné  sestry.  Kde  bydlí  tvůj  přítel  ;  bydlí 
u  tvého  strýce  nebo  u  tvého  bratra  ?  Nestůj  u  okna. 
Učitel  sedí  u  stolu,  a  žák  stojí  u  tabule.  Při  vý- 
chodu slunce  probuzují  se  všickni  tvorové.  Při  mod- 
litbě stůjte  slušně  a  sepněte  ruce.  Anděl  strážný  jest 
všude  při  tobě ;  nezarmucuj  ho.  Při  každé  práci 
mluv  :  Pane,  budiž  mi  nápomocen  !  Kdo  stojí  u  tebe? 
Nestojí  nikdo  u  mne.  Zůstaň  u  domu  státi;  já  jdu 
bratrovi  vstříc.  Bratr  ať  nás  očekává  u  brány.  My 
bydlíme  u  mostu  naproti  bratrově  zahradě.  Kdo 
bydlí  proti  vám?  Vyjděte  hostům  vstříc. 

Čučeni.  ©efjemcí)t  mttbofen  Stnbern  um  ;  bófe  ®e* 
feíífdjaften  nerberben  gute  ©itten.  3$  ge^e  gern  mít  metném 
SBater  fpajieren.  SEfletn  SBrubcr  axbzíM  mít  bem  ©áríner, 
unb  metne  SdjtDefier  ná^t  mít  ber  9íábterin.  SDtit  ment 
gebft  bu  um?  DJíit  mem  ft)ri<$l  bíefer   5Qiann  ?   —   Sie 
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§anbn?erfer  fjaben  t>erfcí)íebene  SSerfjeuge;  fie  bouřen  mit 
bem  SSo^rer,  ^obefn  mit  bem  §obeí,  fácten  tntt  ber  ©áge. 
®er  Sdjneiber  fdjneibet  mit  ber  ©djere,  unb  naí)t  tntt  ber 
SR-abeí.  SSomít  fdjmiebet  ber  @cí)loffer  baž  (šifen  ?  — ®ie 
£í}iere  baben  ií^re  Sffiaffen  ;  ber  £)c^ě  meftrt  fic^  mit  ben  §6r* 
nern,  baž  ^Sferb  mit  fetnen  §ufen,  bie  $a|e  mit  iíjren  StiaU 
íen.  SBomit  mebrt  fidj  ber  £unb,  momit  ber  §irídj  unb 
foomit  baž  ©djaf?  ^ann  ftcf)  ber  SSogel  mit  bem  @á)nabet 
tt)e£)ren? —  SieSaugetbiere  jkb  mit  §aaren,  bie  SSoget  mit 
gebern  unb  bie  %í)á)t  mit  ©éu^en  btbtát.  §ier  ift  ^ceibe ; 
fannft  bit  bamit  f^reiben  ?  2£ir  fobreiben  nacf)  SBorfdjriften 
unb  jetájnen  nad)  íftobeííen.  SIrbeite  nad)  biefem  SJíufter. 
£)eín  ©ruber  ift  ein  ttorjúgíídjer  3eid)ner;  ric&te  bid)  nací) 
i£)m  !  3dj  miíl  ftetě  nacf)  bem  Statue  meineé  SSateré  fjanbeín. 
S)er  Saufmann  reifet  nacf)  3taíien;  er  bringt  auě  biefem 
Sanbe  3tttonen,  ^omeranjen,  ©atteín,  £)í  unb  ©eibe.  2Bir 
fabren  nicf)t  nad)  3Bien ;  icř)  reife  nací)  33rúnn  unb  mein 
SSruber  nadj®re3ben.  2Bof)in  flie^t  bie@(be  auíSBo^men? 

Poznámka.  Třetí  pád  s  předložkou  mít  stává 
místo  českého.  7.  pádu  a  označuje  buď  společnost 
nebo  nástroj. 

Úkol.  Zlé  dítě  rádo  se  zlými  obcuje.  Jdu  se 
svým  bratrem  do  kostela.  Soused  se  radí  se  souse- 
dem, a  sousedka  se  sousedkou.  Mladí  s  mladými, 
staří  se  starými,  učení  s  učenými,  bohatí  s  bohatými 
rádi  společenství  mívají.  Raduj  se  s  rabujícími  a 
truchli  s  truchlícími.  —  Ženci  žnou  obilí  srpem  a 
sekáči  sečou  je  kosou,  Posečená  tráva  hrabe  se  hrá 
běuii.  Myslivec  střílí  zvěř  ručnicí,  chytá  ptáky  na 
oka  (oky).  Můžeme  psáti  perem,  tužkou  nebo  křidou. 
Cím  oře  rolník,  čím  vláčí,  čím  kopá  a  čím  vyhazuje 
zem  z  příkopu  ?  —  Včela,  vosa  a  čmelák    brání  se 


09 

žihadlem.  Kohout  se  brání  zobákem,  koza  roharna . 
srnec  parohama.  Také  zajíc  má  svou  zbraň;  on  se 
brání  svými  drápy.  Draví  ptáci  jsou  opatřeni  pev- 
Bými,  ostrými  drápy  a  ostrým  zrakem  i  čichem. 
Jeleni  žiríse  listím,  travou  a  poupaty  stromovými, 
—  Kůň  jest  oděn  chlupy,  ovce  vlnou,  prase  štěti- 
nami a  ježek  bodlinami.  Děti  nemají  hráti  nožem, 
vidličkou,  jehlou,  šidlem,  dlátem  nebo  nějakým 
ostrým  nástrojem.  Drvoštěp  řeže  dříví  pilou  a  štípá 
je  klínem  a  sekerou.  Měšťáci  zaměstnávají  se  prů- 
myslem a  uměním,  rolníci  rolnictvím  a  dobytkár- 
stvím.  Měsíc  nesvítí  svým  vlastním  světlem. 

Cvičení,  ®tefer  SScmberer  erjáljlt  Don  fdjoriett  Siab* 
ten,  Don  BoĎen  Sergen  imb  uon  gropen  $íůflen.  tlnfer 
9taá;,bav  erjá&ít  non  feinen  Steifen.  Šer  Seíjrer  er^ápít 
toon^Sfíanjerr,  uon  J&teren  imb  uon  Sttineralten.  58ir  reben 
nidjt  Don  biefem  SBudje.  SBooon  rebet  iljr  ?  9Sír  íefen  fteute 
Me  (Sefdjidjte  oon  Sautb  unb  ©oítatí).  Sie  Srjá&íung  uon 
bem  rebti^en  SJřanne  gefdíít  un&  2Ser  fann  bie  ©efdjidjté 
t>om  3I6raíjam  er^á^Ien  ?  2Baš  fannít  bu  &on  einem  SBaume 
erjá&íen?  —  Sfitebe  níd^t  oonbieíer^jían.je,  erjáíjíe  uon  jener! 
—  2Sir  erĎatíeriDon  ©ott  unjá&íige  SSo&ttljaten.  šSon  tuem 
fiaíí  bu  biefež  ířteib?  Sie^inber  erfjaíten  uon  ben  2íítern 
SSofcttung,  3fřa6runa  unb  ^íeibung.  ®až  8íd}t  fommt  uon 
ber  ©onne. —  £)te  Seibc  fommt  uoa  Der  Seibettraupe,  ba§ 
SSaéř  Don  ber  SSiene.  28a?  erfjiíften  mír  t>om  ©djafe  unb 
tt>a8  oon  ber  á?u&?  —  ®er  Šote  rtífet  l)eute  von  íjitt 
nad)  25růnn.  S)te  Sereme  eríjebt  fic[)  uon  ber  Srbe  unD 
fingt.  SSon  SBten  fú^rt  etne  glfenbaíjn  naa)  -Jfrag,  etne 
anbete  nad)  ^eíi  —  ©aí  §aar  oon  einem  -^ferbe  (oee 
^fetbeš)  ift  etaftifdj.  3)ie  SBlúte  uon  bem  Slpfelbaume  ifí 
rottiliff).  —    Sír  beten  jn   ®oít.    Ser  ífranfe    bat  SSer* 


70 

trauen  ju  bem  Slrjte.  $omm  §u  mír  unb  ge^e  je|t  ntd^t 
§ur  fDcutíer.  ®ie  SSa^r^ett  fuljrt  jum  §immeí.  —  ®a$ 
§0(5  ber  SStrře  taugt  niá)t  jum  SSauen;  aber  cS  ifí  Dor* 
jugltdj  jum  SBrennen.  £>aš  ^fetb  bient  jum  .3teí)en  un^ 
jum  Sfieiíen. 

Poznámka.  Předložka  t)im  stahuje  se  s  členem 
bem,  a  předložka  jit  se  stahuje  s  bem  i  s  ber ;  ttott 
í*em  =  t>om,  ju  bem  ==  $umř  ju  ber  =  jut* 

t7A'ř?/.  Pastýř  vypravuje  o  svých  stádech,  rolník 
o  svých  polích  a  o  svých  lukách,  lesník  o  lesích 
i  o  zvěři.  Vy  znáte  cizí  krajiny,  vypravujte  nám  o 
nich,  prosíme  vás.  O  čem  jedná  tato  kniha?  Umíš-ii 
bajku  o  lišce  a  o  vráně?  — Od  Boha  přichází  život 
a  smrt.  Teplo  a  světlo  pochází  od  slunce.  Vlnu  máme 
od  ovce,  žíně  od  koně,  chlupy  od  vola  nebo  od  krávy, 
Od  koho  máte  tento  oděv  a  tyto  knihy  ?  Máme  vše  od 
svých  milých  rodičů.  —  Látka  z  vlny  jest  teplejší  než 
látka  z  bavlny.  Stavení  z  kamene  a  z  cihel  jest 
trvanlivější  než  stavení  ze  dříví.  Domácí  nábytek  dělá 
stolař  z  měkkého  nebo  z  tvrdého  dříví.  Peníze  jsou 
ze  zlata,  ze  stříbra,  z  mědi  nebo  z  papíru.  — ZraJé 
ovoce  padá  se  stromu.  —  My  přicházíme  z  Brnar 
a  vyjdete  do  Brna.  Tento  cizinec  cestuje  z  Vídně. 
—  Modleme  se  k  milému  Boha,  on  jest  náš  největší 
dobrodinec.  Člověk  jest  stvořen  ke  práci,  a  ne  k 
zahálce.  Oči  slouží  nám  k  vidění,  uši  k  slyšení ; 
ruce  máme  k  práci  a  nohy  k  chůzi.  Vodu  potře- 
bujeme na  mytí,  ke  praní,  ke  koupání,  k  vaření,  k 
pití  a  na  zalévání;  per  užíváme  ke  psaní,  knih  ke 
čtení.  K  čemu  potřebujeme  stolic?  Zvířata  mají 
nohy  k  běhání,  k  lezení  nebo  ke  skákání,  křídla  k 
létání   a  ploutve  a  nohy  k  plavání. 
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Složená  sloya.  3ufanilTlengef efete  SBottet* 
§.  51. 

féin$ing  t)on©oíb  ř)ci§t  eín  ©Ol&nitg  —  goíbener  Síing,  zlaty'  prsten 
•cíne  £afef  bon  ©fa§  =  ©íaštafel  =  gíaferite  £afeí,  skleněná  tabule 
ein£udj  t)on  <Seibe  =  ©Ctí) entity  —  feibeneš  Suí,  hedváby  šátek 
eine  $eíte  Don  Gcifen  =  ©tfenícítc  =  eiferne  ^cttc,  železný  řetěz 
ein  43nt  bon  ©trofj  =3  ©troljljitt  =  ffrof)  citer  %\it,  slaměný  klobouk 
eine  £uo,el  bon  SBÍei  =  SSletfltgel  =  bíeíerne  £ngeí,  olověná  koule 
eine  S&rucře  bon  <3tein  ^=  8tem&rit(f  e  zz:  ff  einetlte  SSrMe,  kameny  most 
eine  áí^re  bon  £orn  =  SoriWÍjre,  žitný  klas 
baš  9Jřeí)í  bom  SBeí^en  =  SEBetjemtteDl,  pšeničná  mouka 
baž  ©froíj  bom  Jpafer  =  |)aferftrfllj,  ovesná  sláma 
Ž>íe  SRinbe  bom  SSaume  =  SBaumrut&e,  stromová  kůra. 

Poznámka.  V  německém  jazyku  užívá  se  místo 
podstatných  jmen  s  předložkou  bon  také  složených 
slov,  kdež  základní  jmenuje  věc,  a  určovací  látku 
nebo  původ  její.  V  jazyku  českém  vyjadřuje  se  určo- 
vací slovo  obyčejně  přídavným  jménem. 

Úkol.  Jmenujte  následující  věci  německy  slože- 
nými slovy:  Železný  kruh.  Vosková  svíce.  Břidli- 
cová tabulka.  Vlněná  látka.  Zlatý  řetěz.  Stříbrná 
lžíce.  Dřevěný  most.  Železná  kamna.  Skleněná  koule. 
Mosazný  svícen.  Slaměná  střecha.  Hedvábný  klobouk. 
Žulová  skála.  Pískoreovásocha.  Moučná  krmě.  Žitný 
chléb.   Ovocné  víno.  Pšeničné  otruby.  Ječná   mouka. 

Předložky  ctyrtého  pádu.  SSorluoríet  i>e$  mertett 

§.  52. 
fút  —  bíe  2í(tern  forgen  fut  xfyxz  &mfeer{  rodičové 
pečují  o  své  dítky. 
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buvá?  —  but$  fceu  SSBatb    fůíjrt    bie  Sírane  5   skrze 

les   (lesem)  jde  silnice. 
gegen  —  i>a$   SBiíb   jteljt    gegett   fceu  ££mb ;    zvěř 

táhne   proti   ?ětru. 

3>er   Solbat   ge^t    gegeu  hen  %cinb;   voják  jde 

na  nepřítele, 
o£nc  —  oíme  ©oít  uermag  icE)  níd)tě;    bez  Boha  nic 

nemohu. 
um  —  um  bte  ®tabt  Itegen  SBeíngáiten ;  kolem  města 

leží  vinice. 

©aš  Řinb  bitíet  um  33rot;  dítě  prosí  za  chléb, 
ttttfeer    —    tt>íí>et  fceu  ©ítom  fcí)ttrimme  ntdjt;    proti 

proudu  neplávej. 

Stažená  zájmena  s  předložkami: 
fůr  nm§  ==  ttiofiir,  zač;  fúr  bal  =  bafitr,  za  to; 

bttrdjnmlzzittuj&urdj, skrze  co,  čím;  burc§bal=  baburá),  skrze  tof 

proto,  tím  ; 
um  tvaš  =  UMrum,  proč;  um  ha$  =  báním,  proto. 

Cvičení,  ®te  9Jiutíer  fírtít  Strúmpfe  furfcte&m* 
ber.  $>aé  gute  $tnb  betet  anbácf)ttg  ftir  bte  řrauče 
SKutter*  £)er  arttge^nabe  banfet  Ijójltd)  fůr  baž  erljaU 
tenc  ©efrfjenf.  ®iefež  93udj  ifí  fúr  midj,  jeneě  fůr  beinerr 
fletnen  SSruber.  3d)  faufe  £5bfi  fůr  metne  ©djroefter.  §ůr 
mcn  faufjl  bu  ^Japter?  2)er  ©c^netber  t>erlangt  jmanjig. 
©utben  fůr  eínen  foícíjen  Sftocř.  2Ba§  forbert  ber  á?auf* 
mann  fúr  biefe  SBare?  — ®te  ©olbaten  jtefyen  bur$  bte 
Stabt.  ®er  ářnedjt  fú^rt  bte  ^ferbe  burcf)  bn«  SGSaffer. 
©urd)  baž  Síjor  fommen  mír  in  baž  §aué,  burcf)  bte 
£ijúr  in  baé  Qvmmtt.  ©ieSWffe  bríngtburd)  bte  2Sánbe. 
S)er  SMamant  ift  ber  tjártefte  ^órper,  er  lafet  fidj  nur 
burd)  feinen  eígenen  Staub  fd)leifen.  £>aš  Sametu  nú|t 
jtne  burd)  fcin  §feifd).  SSteíe  SMume  finb  burd)  tf)r  §o!jř 
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íwtndje  burdj  ifyxt  Siínbe ,  anbete  burdj  igr  Saub  ober 
burd)  iíjte  grudjte  nů|íicf).  2Boburcfj  nů|t  uné  baž  @éaf? 
®er  $fau  beíáftiget  tmš  burcf)  fcin  ©efdjreú  —  ®egen  fcen 
SBínfc  íaufe  ntcQt !  2ludj  bte  ffetnfien  S^tete  tse&ren  jidj 
gegen  i^ren  $einb.  ®te  SBtumen  řeljren  ftc§  gegen  bte 
Sonne.  2Ba§  ifí  ein  Sropfen  gegen  baž  SKeer?  ®er  dfeí 
ifi  fíein  gegen  baš  ^Sferb.  SDMfjren  ííegt  gegen  Dften, 
IBaiern  gegen  SBeften  Don  93ó&men.  3lr6cit  fd)tt$t  un8  gegen 
bie  ©únbe. 

Poznámka.  Čtvrtý  pád  s  předložkou  feittc$,  o- 
znaeuje-li  okolnost  místa  neb  nástroje  ,  stává  oby- 
čejně místo  7.  pádu  českého. 

Úkol.  Pečliví  rodičové  obětují  za  děti  své  vše- 
chen statek.  Bázlivý  člověk  drží  často  komára  za 
velblouda.  Pravdu  lhářovu  držíme  často  za  lež,  Dě- 
kuj slušně  za  každé  dobrodiní.  Kup  jednu  knihu 
pro  mne,  jednu  pro  sebe  a  jednu  pro  svého  mlad- 
šího bratra.  Pro  mne  nekupuj  papíru,  mám  ho  (ba&on) 
ještě  dosti.  Mnoho  -li  žádáte  za  tento  klobouk  ?  Žádám 
za  něj  (bafúr)  pět  zlatých.  —  Lesem  jde  cesta.  Skrze 
roury  teče  voda.  Kočka  se  skrze  malou  díru  pro- 
táhne. Nechoď  skrz  vodu.  Jděte  touto  branou,  jest 
to  nejbližší  cesta.  Mnohé  drahé  kameny  dají  se  jen 
svým  prachem  leštiti  a  brousiti.  Zlato  se  rozpouští 
ohněm.  Kachna  i  husa  jsou  užitečný  svým  peřím 
i  svým  masem.  Čím  nám  prospívá  včela?  Neobtě- 
žujte nás  svým  křikem.  Šumava  leží  proti  západu 
a  Krkonoše  proti  severu.  Nesedej  si  proti  světlu  I 
I  malý  mravenec  brání  se*  proti  nepříteli.  Práce 
jest  nejlepší  zbraň  proti  hříchu.  Hřích  jest  vždycky 
proti  přikázání  Božímu. 


Cvičení.  SBSir  fónnett  oíwc  &uft  nid)t  íeben.  ®e§e 
nicfit  oíjne  fcte  $)iu#e  íjinauž.  (šin  25aum  oíjne  grud)t 
ift  nic^té  roerh  (šine  2am£>e  o^ne  £)í  ift  unbtauc^bar. 
(Šin  3)ienfd)  oíjne  £ugenb  ift  ein  ^fíug  oíjne  fftab  f  eine 
duelle  oíjne  SBaffer,  ein  %út>  otjne  Sorn.  áíeine  3tofe 
ift  oíjne  S)ornen.  S)er  <3cf)úlet  foli  ofyne  9řot^  bie  @d)UÍe 
nicqt  uernadjldffigeu.  —  S)te  Srbe  bemegt  jící)  xxm  bít 
&onnef  unb  ber  SDionb  bref)t  fid)  um  fcte  @rfce  unb 
mil  ber  (Srbe  um  bie  ©onne*  Um  ben  3Mb  fuíjrt  zin 
tiefer  ©rabem  Um  ben  £tfdj  fléten  bie  Studie.  Siefet 
Sírmc  biítet  um  eine  fíeine  ®abz.  SBittet  (Sott  um  feíne 
©nabe.  2)a§  &inb  bitíeí  ben  SSater  um  ún  neueě  áífeib. 
36r  búrfet  ntc^t  um  (Seib  fjrieíen.  Sic  Síííern  forgen  um 
unfere  (šrjie^ung.  Um  2Beit)nad}ten  finD  bit  £age  řurj. 
Um  3o^anni  řommen  uieíe  2BaUfaf)rer  nad)  ^Srag* 

Úkol.  Okolo  slunce  otáčejí  se  planety  a  okolo 
některých  planet  obíhají  menší  tělesa  nebeská :  ta 
se  jmenují  družice.  Hospodáři  dělají  příkopy  okolo 
luk  a  polí,  a  staví  ploty  okolo  zahrad  a  vinic.  Kolem 
lesa  jest  pěkné  stromořadí.  —  Prosme  Boha  za  milost 
jeho.  Pros  bratra  za  odpuštění.  Rodičové  pečují  o 
naše  zdraví,  o  naši  výživu,  o  náš  oděv,  o  náš  byt 
a  o  naše  vychování.  Nehrajte  o  peníze.  Nestůj  o 
cizí  statek.  —  Žáci  nemají  bez  knih,  bez  péra  a 
bez  papíru  do  školy  přicházeti.  Nikdo  bez  vady 
není.  Dívka  bez  mravnosti  jest  růže  bez  vůně.  Život 
bez  přátelství  jest  květ  bez  sluace.  Může-li  člověk 
bez  vzduchu  a  bez  světla  žíti  ?  Co  jesc  město  bez 
domů,  dům  bez  střechy  ?  Les  bez  stromů,  pole  bez 
klasu,  trávník  bez  trávy,  louka  bez  rosy,  hájek  bez 
ptáka,   škola  bez  žáků  nestojí  za  mnoho. 
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Předložky  třetího  a  étTríého  pádu.    3Sor»6rter 

be§  britteti  unb  tnerten  ^affež* 

§.  53. 

au  —  an  bem  Spimmel   gíánjt    bit   <3onne;    na  nebi 
stkveje  se  slunce. 

Ser  SBatb  íiegt  naíje  an   bet  ©tabi;   les   blízko 
íi  města  leží. 

SSo^men   gránjt   an  SSatetu;    Čechy  hranicí   i 
Bavory, 
auf  —  auf  bem  &tfc£e  ítegen  SSúdjer ;    na    stole  leží 
knih  v. 

Sege  bit   SSud^er   auf   Ž»en   Stfdj;    polož   knihy 
ca  sťňl. 

S)te  2íníen  fdjmimmen  auf  bem  SGBaffer;   kachny 
plavou  po  vodě. 
$ttttet   —   fyíntet   bem  gQáíbe    fíie^t    ein  Sqc£);  za 
lesem  teče  potok. 

Siefet  28eg  fítčjrt  ^tuíet  ben  SOSaíb ;  tato  cesta 
vede  za  les. 
ítt  —  tu    bem  ©atteu    roadjfen   SBÍumen  ;    v    zahradě 
rostou  květiny. 

3$  ge^e  tu  ben  @atíeu;  jdu  do  zahrady. 
nebeu  —  nehen  bit  p|t  ber  Štnabt ;  vedle  tebe    sedí 
pacholík. 

3d)  fe|3e  nricř)  nehen  ben   Rnáben;    posadím  se 
vedle  pacholíka. 
íthet  —  ubet  bet  &tabt  fteíjen  SSolfen;  nad  městem 
stojí  mračna. 

Ubet    bíe    ®tabt    jiefjt    eíne    SSoífe ;   nad    město 
nese  se  mračno. 
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untet  —  tmter  tem  šEBaffct  íiegenSteine;  pod  vodou 
leží  kameny. 

®er  Stein  jtnft  ttntet  fcaé  £Saffcr :  kámen  po- 
topí se  pod  vodu. 

®ie  ©etbenraupe  ifí    tmtet  atíen  S«řefíett   řa^ 
nů|íid)fte ;  bourec  jest  mezi  hmyzy  nejužitečnější. 
uor —  ftot  fcem  «§aufe  ift   etn  ©atten;   před  domem 
jest  zahrada. 

®er  (Sáttner  pflanjt  not  fcaé  ^pcmš  etnen   SSaum; 
zahradník  sází  strom  před  dům. 
jHúfc^en  —    jitiifc^en  jtoeí  SSergen    ííegt  etn  £f)aí; 
mezi  dvěma  horama  leží  údolí. 

®er   glufS   fírómí  $ttnf$en  jtoeí   SSerge;   řeka 
teče  mezi  dvě  hory. 

Poznámka.  Předcházející  předložky  označují  s 
třetím  pádem  poměr  místa  na  otázku  ttio  =  kde!  a  se 
čtvrtým  pádem  poměr  směru  na  otázku  tuo^ttt  = 
kam  !  V  jazyku  českém  stává  na  otázku  kde !  6.  nebo 
7.  pád,  a  na  otázku  kam!  4.  neb   2.  pád. 

Složená  zájmena  s  předložkami : 
an  wa§  (wem):=tt)oran,  nač,  na    cm  ba3  (bem)  =  iaxanř  na  to? 

čem  ?  na  tom 

<wf  ttmš  =  tuorauf,  nač,  na  čem?    cmf  baš  z=   ímrauf,   na  to,  na 

tom 
in  íra§  =  ttiorin,  v  čem  ?  in  baž  —  baún,  v  tom 

#6er  umš—tooruber,  o  čem,  nad    ů6er  baž  =  iarůkr,  nad  tím, 

čím?  o  tom 

untertt)Ož=  toorUHter^  pod  čím?    unter  baž  =  íiimtnter,  pod  to 

pod  tím 
&or  xvaž  ==  tuoiíDr,  před  co,  čím?    t)or  ba§=  bat)0t\  před  to,  tím. 

Cvičeni  ®ie  Uíjt  ^ángt  an  bet  SBanfc;  Ijánge 
auc^  biefeé  Stlbdjen  an  fcte  £Baníu  ®et  SBÍeidjer  bíeidjet 
bie  Seínroanb  an  ber  ©onne,  ©telíc   bie  SBIumen   an  baž 
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Sidjt.  SBie  mi  ^ínger  fyaft  bu  an  jcb(r§anb?®er  $aufer 
já^ít  bem  SBerfáufer  baě  ©eíb  auf  bie^anb.^rag  íiegt  an 
ben  Ufern  ber  SDIofbau.  2)er  %i]$n  fteEjt  an  bcmUfer  unb 
fángt  $ifcf)e.  5)ic  DJhittet  ttágt  baš  fíeíne  ^inb  om  2ltme. 
$inber,  benfetimmer  an  ben  íieben  ©oít. —  ®er  Star  í)at 
einen  geíbíic^en  Sdjnabeí,  fc^már^íicfje  gebern  unb  auf  bem 
ganjen  Seí&e  fíeine  roeí^e  $íecfen.  2iuf  bem  ©runbe 
beé$Díeere£  (eben  tnete  £í)iere.  ®ie  Sauc^cr  foffen  firf)  6i8 
auf  ben  ©runb  beé  SOíeereé  íjtnab.  SSiete  SBógel  itiftett 
bíojj  auf  bm  SSáumen,  nieíe  nur  auf  ber  Srbe.  SSoran  bángt 
bte Uíjr?  SBorauf  íiegt  ber  ©tein?  —  ®ie  Sifcfje  íeben  tu  &em 
SSadje,  ín  bem  Steídje,  ín  bcxn  Síuffe  unb  ín  bem 
SDieem  ®ie  SSáefee  ergtepcn  ficf)  ín  bte  %tuf)t.9  bte 
glúffe  ín  baě  SJřeer*  ®ie  SSfumen  i&adjfen  trn  ©arten, 
auf  ber  3Stefef  im  £f)aíe,  trn  SBaíbe  unb  auf  bem  SSerge. 
©eljft  bu  fyeute  mií  mir  in  bie$ircř)e?  SBoIjin  geftet  i&r? 
—  3m  $riíf)íinge  blůben  bíe  SSáume,  im  $erbfte  rctfen 
bic  grunte.  SBann  gefríerí  baž  SEBaffcr  ?  SBann  .  finb  bie 
£age  am  íángften  unb  bie  9řáá)te  am  fúrjeften? 

Poznámka.  Předložky  an  a  ín  stahují  se  se 
členem  bem ;  an  bem  =  am,  in  bem  =  tttn  Při 
středních  jménech  stahuje  se  s  nimi  i  s  následujícími 
ve  4.  pádu  také  člen  baž  ;  an  baž  =  an  §,  auf 
baž  =  aufš,  in  baž  =  nťé,  uber  baž  =  íibeťéatd. 

Úkol.  Vidíme  na  nebi  slunce,  měsíc  a  hvězdy. 
Na  slunci  daří  se  rostliny  lépe  nežli  ve  stínu.  Morava 
a  Slezsko  hraničí  s  Cechv,  Rakousv,  Uhrv .  Haliči 
a  s  Prusy.  Nepište  ničeho  na  stěnv.  Na  hlavě  jsou 
čelo,  skráně,  uši,  oči,  nos,  líce,  ústa  a  brada.  Nábožné 
dítě  myslí  stále  na  Boha  a  anděl  Páně  jest  vždy  při 
něm.  Zpozdilí  a  bojácní  lidé  věří  na  strašidla.  Ne- 
myslíš-li  na  svého  nemocného  bratra  ?  Nač  mvslíš  ?  Na 
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koho  myslíte?  —  Některá  zvířata  žijí  na  stromech, 
jiná  na  zemi  a  mnohá  ve  vodě.  Liška  skrývá  se 
v  doupěti.  Hmyz  žije  na  rostlinách  i  na  zvířatech. 
Cápi  staví nejraději  svá  hnízda  na  nejvyšších  domech, 
na  kostelíeh  a  na  zřícených  hradech.  Velbloud  žije 
v  Asii  a  v  Africe.  Lepší  zajíc  v  pytli,  než  holub  na 
střeše*  Na  věži  jest  kříž  a  ve  věži  jsou  zvony.  Rolník 
žne  na  poli  zrale  obilí  a  sváží  je  do  stodoly.  Děti, 
nelezte  svévolně  na  stromy  a  na  střechy.  Člověk  žije 
v  domě  a  chová  dobytek  ve  stájích.  Koupání  v 
čerstvé  vodě  jest  zdravé.  Votava  vyúsťuje  se  do 
Vltavy,  Vltava  vlévá  se  do  Labe  a  Labe  do  moře.  Na 
podzim  stěhují  se  přelétaví  ptáci  od  nás  do  teplejších 
krajin,  a  z  jara  vracejí  se  opět  k  nám. 

Cvičeni.  3$  jetdme  einen  $reié«  3dj  maéz  einen 
tyuntt  tu  i>m  $rei8,  unb  ber  $unfť  fteljt  bann  in  fcem 
Sreife.  3$  faun  einen  ^utiřt  audj  vfott  fcen  $ret£ 
madjen,  ham  fteí)t  er  nhet  tem  Steífe*  ®er  ^Junft 
řann  aber  audj  unter  frem  $teífe,  ober  redjtš  unb 
ItnřS  nehtu  fcem  $retfe  fíe&en.  3*  fte^e  feot  bit,  bu 
fieÍKfí  $tnte?  mít,  Štaú  fteí)t  itefcett  mir,  unb  bún  fíetner 
SStuber  fteljt  jttnfdjen  mír  unb  bír.  Sfřun  fíeílt  fid&  $arí 
Dor,  bu  ftctlft  btc^  ^tntermid).  betu  fíetner  95ruber  fe|t  jtd) 
Kiifé  nebenmiá) ;  jtmfdjen  mt$  unb  ben  fíetnen  Gruber  fe|t 
jtd)  3o^ann.  ®ie  Síníe  taudjt  unter  baě  SSaffer ;  fie  řann 
unter  bem  SBafier  fémimmen.  Ser  SDcenfc^  faun  md)t  íange 
unter  bem  SBaffer  bleíben.  S)er  $ifd)  fdjnellt  uber  baž 
SGBaffer  unb  fángt  SJiůácn.  ®ie  SKutícn  fdjroarmen  uber 
bem  SBojfer.  2>ie  Sonne  Derbtrgt  fid)  říínter  ben  SBoífen, 
©te§  Dor  bid),  maž  íiegt  Dor  bír?  28er  fteíjt  Dor  bem 
§aufe?  §ítfe  bícř)  Dor  berSúnbe!  — ®er  (šíefant  íft  unter 
benSanbtQteren  baž  gróf?te£l}ier.  S)er  ářoíibrt  ift  unter  Sen 
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93ógeín    ber    fíeinjic    SBogeí.     SBocor  fúrcbteft    bu   bií)? 
SSor  trém  erfdjritft  baé  <Řínb? 

[I'o/.  Lidé  sejou  a  sklízejí  obilí  Ba  poli,  sečou 
trávu  na  lukách  a  porážejí  stromy  v  lese.  V  řekách, 
y  potocích  a  v  rybnících  lovíme  ryby.  Jeleni  žijí  v 
lesích  ve  stádech.  Tento  žák  se  mnoho  nenaučí; 
chodí  raději  za  školu  než  do  školy.  V  městě  jsou 
ulice,  za  městem  zahrady  a  pole.  Nezůstávej  přede 
mnou  státi,  pcstav  se  za  mne  nebo  vedle  mne.  Kdo 
mluví  za  mnou  ?  Pod  sebou  vidíme  zemi,  nad  sebou 
nebe  a  kolem  nás  lidi  zvířata  a  rostliny.  Nechval  dne 
před  večerem.  Slunce  níží  se  za  hory.  Při  bouřce 
nestůj  pod  stromy  nebo  o  vysokých  domů.  Měj 
Boha  vždy  před  očima  a  chraň  se  hříchu.  Ley  jest 
králem  mezi  ssavci,  orel  mezi  ptáky.  Pes  jest  mezi 
domácími  zvířaty  nejvěrnější  ,  ovce  nejužitečnější 
zvíře.  Kterého  ze  všech  ptáků  máš  nejraději  ?  Růže 
jest  mi  z  květ  n  nejmilejší.  Mezi  Cechy  a  Bavory 
leží  Šumava;  mezi  Cechy  a  Sasy  Rudohoří,  mezi 
Cechy  a  Prusy  Krkonoše.  Která  země  leží  mezi 
Cechy  a  Uhry  ? 


Krátké  popisy.  ÍČurje  SBefdjreibungen. 

Kabát. 

Kabát  jest  oděv.  Má  dva  rukávy,  jeden  límec^ 
dvě  nebo  tři  kapsy  a  několik  knoflíků.  Kabát  sho- 
tovuje  krejčí  ze  sukna  nebo  z  jiné  látky.  Jsouť  (e§ 
gibí)  kabáty  rozličné  barvy.  Vojáci  mají  obyčejně 
bílé,    myslivci    zelené    kabáty.    Knoflíky   u    kabátu 
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jsou  z  robu,  z  mosazu  nebo  z  hedvábí,  a  podšívka 
jest  buď  plátěná,  bavlněná  nebo  hedvábná.  V  zimě 
nosíváme  pláště  a  svrchní  kabáty;  na  léto  máme 
lehký  kabát.  Dělníci  mají  při  práci  kabáty  bez 
šosů ;  to  jsou  kazajky.  Kabát  kožešinou  podšitý 
(gefuítert)  slově  kožich.  Kabáty  vojáků  jmenují  se 
vojenské,   kabáty  myslivců  myslivecké  kabáty. 

Stůl. 
Stůl  jest  domácí  nábytek.  Stává  obyčejně  ve 
světnici.  Truhlář  shotovuje  stoly  z  měkkého  nebo 
ze  tvrdého  dříví ;  potírá  je  barvou  nebo  je  leští. 
Stůl  má  čtyry,  tří  nebo  dvě  nohy,  desku,  postranice, 
šuple  a  zámek.  Při  stole  jídáme ,  čítáme  nebo 
psáváme.  Řemeslníci  pracují  při  stole.  V  kuchyni 
jest  kuchyňský  stůl,  ve  škole  školní  stůl;  matka  má 
šicí,  otec  psací  stůl. 

Kočka. 
Kočka  jest  hbité,  mlsné  a  falešné  zvíře.  Má 
asi  půl  druhé  (anbert^alb)  stopy  dlouhé  tělo,  hustou 
a  rozličně  barvenou  srst'.  Živí  se  masem  myší, 
ptáku;  krtků  a  ryb;  zmocňuje  se  jich  ostrými  drápy 
a  dáví  je  zuby.  Kočka  se  počítá  k  šelmám  ,  t.  j. 
ke  dravým,  masožravým  zvířatům.  Ona  žere  také 
chléb,  mléko?  máslo  a  sýr.  Za  dne  spí  a  se  vyhřívá  : 
v  noci  vychází  na  lup.  Maso  kočičí  se  nejídá  (ttrirb 
nicfjt  gegeffen).  Kožešina  její  jest  dobrá  na  kožichy, 
rukavice,  rukávníky   atd. 

Ovce. 
Ovce  je3t  ssavec  a  náleží  mezi  dvoukopytníky. 
Ovce  jest  nejužitečnější    domácí    zvíře.    Má    široké 
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čelo,  krátké  uši  a  vypouehlý  nos.  Její  krk  jest 
krátký  a  tlustý,  nohy  tenké  s  rozdvojeným  kopy- 
tem. Srsť  ovčí  jest  hustá  a  mastná,  a  jmenuje  se 
vlna.  Dle  barvy  jsou  ovce  bílé  nebo  černé.  Ovce 
chováme  y  ovčincích  a  krmíme  je  v  zimě  senem  a 
slámou,  v  lete  jetelem.  Od  jara  až  do  zimy  vyhá- 
nějí se  na  pastvu  (n)erben  fíe  jut  SBeibe  geírieben). 
Ovce  lízá  ráda  sůl  a  otruby.  Od.  ovce  máme  vlnu, 
mléko,  sýr  a  maso.  Z  ovčích  střev  dělají  se  struny 
na  housle,  na  harfy  atd. 


Ptáci. 

Ptáci  mají  místo  huby  zobák  a  místo  před- 
ních nohou  křídla,  Zubů  nemají  žádných.  Peří  je 
chrání  před  zimou  ;  křídla  slouží  jim  k  létání,  nohy 
k  chození,  k  poskakování,  k  lezení  nebo  k  plavání. 
Ptáci  kladou  vejce  a  staví  svá  hnízda  na  stromích, 
v  křovinách,  na  vysokých  skalách,  na  věžích  ,  na 
domích,  pod  střechou  nebo  na  zemi.  Staří  ptáci 
krmí  svá  mláďata  hmyzem,  semenem  nebo  masem. 
Masožraví  ptáci  jmenují  se  dravci.  — O  jeseni  táhnou 
někteří  ptáci  od  nás  do  teplejších  krajin.  Letí  přes 
hory  a  doly,  přes  potoky  a  řeky,  ano  i  (ja  fogar) 
přes  široké  moře.  Nikdo  jim  neukazuje  cestu  ;  sami 
se  vydávají  (aííetn  íteten  jte  —  an)  na  dalekou  pouť. 
K  tažným  ptákům  patři  vlaštovice,  jiřice,  kcnopka, 
slavík,  pěnice,  stehlík,  červenka  a  j.  Všickni  tito 
poutníci  vracejí  se  z  jara  zase  nazpět.  Vlaštovice 
Tyhledává  své  hnízdo  pod  střechou,  pěnkava  svůj 
vysoký  strom  a  slavík  své  křoví  v  háji  nebo  v 
zahradě. 

Německá  mluvnice   a  Čítanka  pro   III.  třida.  £ 
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Ryby. 


Ryby  mají  studenou  krev  a  žijí  ve  vodě.  Ne- 
dýchají plícemi,  ale  žábrami.  Na  místo  nohou  a 
křídel  mají  ploutve  ku  plavání.  Tělo  rybí  jest  šu- 
pinami pokryto.  V  našich  rybnících  žije  kapr,  štika, 
okoun  a  bělice,  v  lesních  potocích  pstruh,  v  řekách 
také  úhoř,  sumec  a  losos.  Které  z  těchto  ryb  znáte? 
Znáte-li  ještě  některé  jiné  ryby? 


Strom  y\ 

Stromy  jsou  rostliny  veliké  s  dřevnatým  pněm. 
Jich  peň  jest  korou  o  bej  routy  a  rozkládá  se  u  větve. 
Z  větví  vyrůstají  haluze  a  na  těchto  listí  a  květ. 
Z  květu  vyvinuje  se  plod  (ovoce)  a  v  ovoci  jest 
semeno.  Máme  (eg  gibt)  divoké  a  ovocné  stromy. 
Divoké  stromy  rostou  v  .lesích  a  v  hájích ;  ovoce 
jejich  nejíme.  Ovocné  stromy  nesou  jedlé  ovoce  a 
jsou  buď  štěpné  nebo  plané.  Štěpné  stromy  mají 
veliké,  šťavnaté  a  chutné  ovoce;  ovoce  planých 
stromu  jest  malé,  tvrdé  a  trpké.  Lesní  stromy  dělí 
se  (tíjeiít  man)  na  listnaté  a  jehlicné  stromy.  Znáte-li 
některé  jehlicné  stromy?  Které  jsou  to? 
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Oddělení  třetí. 
ffiinniý  čas.  fBergangene  Setí. 


§.  55. 
a.  Časoslova  jem,  toetfcen,  fjabetu 

idj  tvat        byl.  a. o  jsem.     mír  Uvařen  byli.  y,  a  jsme, 
bu  tuarft      byl,  a,  o  jsi.        íbr  maret  byli,  y,  a  jste, 
er,fte,eěmarbyl,a.o(jest).      fíe  mařen  byli,  y,  a  (jsou). 

Pravidlo.  Při  časoslovech  německých  rozezná- 
váme trojí  minulý  čas,  a  sice :  souminulý  =  Mč 
míi&ergattgette  $nt ;  minulý  =  fcte  fcergangene 
$ett  a  předminulý  =  fríe  fcorfcergangene  ^ÚU  — 
Zde  jen  souminulý  čas  uvádíme. 

Cvičení,  a,  3$  mar  bein  9JMtfd)uíer.  S)u  marjt 
ment  $reunb.  9)iein  SSruber  mar  ©oíbat.  Sie  aíten  Síatien 
mařen  £eiben;  tDtr  fínb  S&riíten.  $ain  iinb  2lbeí  mařen 
SSrůber;  fte  mařen  Sobne  be?2lbam.  3ofcf  unb  SBenjamtn 
tuaren  bie  jungften  Sohne  be§  3ařob ;  Šauí,  S)abib  unb 
Saíomcn  mařen  Jřotríge  ber  3ubeh,  ®er  Ďeiíige  SBenjeí 
mar  ein  bótmrijc&et  §etjpg  unb  bie  fmíige  Submifa  mar 
fetne  ©ropmutier.  ©er  Ijeilige  Síbaíbert  mar  ber  groette 
SBifdjof  t>on  ^3rag. 

b.  3&  mar  franř  unb  ber  SBruber  mar  aué  řránřlid), 
nur  bie  ©djroefter  mar  gcfunb.  ŠSareí  if)r    aud)    gefunb  ? 

6* 
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SBir  mařen  immer  arbeitjamunb  mápig,  unb  beět)al6  mařen 
roir  aud)  gefuni).  S)iefer  §err  mar  retcf),  Qber  er  mar  nid)t 
gufriebem  SJietn  9Jiitfcí)úÍer  mar  frůíjer  traurig,  eriftje|t 
fróf)lidj*  ®ie  fremben  §erren  mařen  (eíjr  freunbíid)  gegen 
unž.  SBaret  ií)t  audj  freunbíid)  gegen  [ie?  —  SSie  mařen 
bie  SBlumcn  im  (Sarten;  mařen  fie  frtfdj  ober  ttermeíft? 
2lííe  95lumeri  im  ©arten  mařen  frifd}.  5Bie  mar  baé  SBetter? 
S)aS  SBetter  mar  geftern  angenetym  ;  aber  fyeute  ifi  e§  unan* 
genefjm.  (Sefíern  mar  e8  marm  unb  írocfen,  íjeute  ift  e£ 
fúí)l  unb  feud)t. 

c.  SĎo  marft  bu  geftern?  3dj  mar  bet  bir,  aber  bu 
marft  ntdjt  ju  §aufe.  3$  n)ar  braupen  im  SBalbe,  ti 
mar  etn  marmer  unb  t^eiteter  £ag.  2Bo  mařen  beíne 
©e|d)mifier  ?  93leineSíf)mefíer  mar  ín  ber  $íríf)e,  unb  bie 
šBrúber  mařen  bei  hm  93ermanbten.  2Bir  mařen  fyeute 
niá)t  in  ber  ©djule,  mir  mařen  mit  unfern  Síítern  in  ber 
$trcf)e.  SSer  mar  mit  tná)  in  bem  ©aríen?  @3  mar  nie* 
manb  mit  uné,  Die^inber  beé  3ágerš  mařen  mit  iíjrem 
SSater  im  2Baíbe;  aber  bie  Soíjne  Deš  ^aufmanng  mařen 
auf  bem  9#arřte.  Unfer  SSater  mar  niá)t  m  SBien,  er  mar 
in  *£rag.  JSarbein  35ater  aud?  nid)t  in  SCSien?  9£ein, 
mein  SSaíer  mar  cutf)  nid^t  in  2Ďíen.  3$  roar  nur  etnmaí 
in  ^prag  ;  mem  ^ruDer  mar  breimaí  Dort 

Poznámka.  Opakovači  číslovky  tvoří  se  ze  zá- 
kladních příponou  maí :  etnmaí,  jmeimaí,  breimal, 
tuermai,  fúnfmaí,  fed)émaí;  [icbenmaí,  adjtmaí,  neunmaí, 
jebnmaí,  jmansigmai,  íjunbertmaí  atd. 

Ukot.  Vy  jste  byli  naši  spolužáci  ;  nyní  jste 
naši  představení.  Otec  spolužáka  byl  učitelem 
v  tomto  me^tě,  a  jeho  strýc  byl  úředníkem  u  kní- 
žete. Byl  tvůj  bratr  vojákem?  Kain  a  Ábel  byli 
synové    Adamovi  ;    Ábel     byl  pastýř,    Kain  rolník. 
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Abraham  byl  bohabojný  a  mírumilovný  muž  ;  jeho 
syn  byl  Isák,  a  jeho  vnukové  byli  Esau  a  Jakub.  — 
Byli  jste  ve  škole  pozorní  a  v  kostele  pobožní?  Tito 
pacholíci  byli  včera  ve  škole  pozorní,  ale  dnes  jsou 
nepozorní,  Rodičové  a  učitelé  byli  včera  s  nimi  spo- 
kojeni; dnes  jsou  s  nimi  nespokojeni.  Vy  jste  nebyli 
dnes  ve  škole?  byli  jste  nemocni?  Byly  vaše  sestry 
také  nemocny;  Byli  jste  zde  nebo  venku?  Nebyli 
jste  v  zahradě?  Nebyli  jsme  ani  zde  ani  v  zahradě, 
byly  jsme  za  městem  na  naší  louce;  vaše  malé  sestry 
byli  s  námi.  Kdo  byl  ještě  s  vámi?  Děti  našeho 
šafáře  byly  také  s  námi;  my  i  any  byli  jsme  veselí. 
—  Byl  jsi  již  ve  Vídni?  Já  nebyl  ještě  ve  Vídni,  ale 
můj   bratr  byl  tam  již  dvakráte. 


iá)  rourbe  geíobt, 
im  rourbefi  gerufen, 
er  rourbe  gencmní, 
nrít  rourben  gefdjíát, 
iijr  rourbet  beíofjnt, 
fie  rourben  etngeíaben, 

idj  rourbe  franf, 
bu  rourbeft  f^roacf), 
er  rourbe  ftarf, 
roír  rourben  gefunb, 
i^r  rourbet  reidj, 
pe  rourben  arm, 


S.  56. 

byl  jsem  chválen, 
byl  jsi  volán, 
byl  jmenován, 
byli  jsme  posláni, 
byli  jste  odměněni, 
byli  pozváni, 

onemocněl  jsem, 
seslábnul  jsi, 
on  sesílil, 
pozdravili  jsme  se, 
zbohatli  jste, 
oni  schudli. 


Cvičeni  Stefer  Sdjúter  roar  ftetjíij  unb  rourbe  be* 
lobt,  unb  jener  roar  íráge  unb  rourbe  aušgejanft  SBurben 
biefe  ^nobea  beíobní   ober  befíraft?  Stefe  rourben  beíoljnt, 
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jene  beftraft.  ®u  marft  tugenbbaft,  unb  murbeft  geíiebt 
unb  gead)tet  Don  betnen  SJiitjcfjítíern  ;  je|t  biffc  bu  auSge* 
íaffen,  unb  roirft  niá)t  geíiebt  unb  geac^tet.  SSurbe  aííe 
SBarc  Derfauft?  Sítem,  alíe  SBBore  murbe  nidjt  t>erřauft; 
jmei  SĎeiíe  murben  &erfd)enft,  unb  eín  £&eií  murbe  fcer* 
fauft.  SSon  roem  murbe  SJkag  gegrunbet?  ^rag  murbe  Don 
Síbuža  gegrunbet.  —  Su  marft  immer  gefunb,  aber  ié  ■ 
murbe  řrant  SJiefe  Sttenfdjen  murben  reidj",  aber  fie  finb 
ntdjt  gíůďííá);  jene  murben  arm,  aber  fie  finb  niďjt  uii«? 
QÍúďficř).  ®tefe  murben  arm  unb  jufrieben,  jene  murben 
teid>  unb  wijufrie&etu  ®ie  Sufí  murbe  thfyl  unb  feudjt; 
bie  ©íafter  ber  SBáume  murben  geíb ;  e$  murbe  (nastal) 
§erbfh  3ni  $rubíinge  murbe  bie  Suft  ^eiter  unb  marm, 
unb  bie  SSaume  murben  grún. 

ÚkoL  Tyto  dívky  byly  pilný,   a  byly  chváleny; 
ony  byly  lenivý,    a    byly   proto  vaděny.    Byli    tito 
služebníci  pochváleni  nebo  pokáráni  ?  Můj  přítel  byl 
vždycky  vlídný  a  úslužný,  on  byl  za  to  ode  všech 
spolužáků  milován  a  vážen.  Prodalo  se  všecko  ovoce? 
Byla  jablka    také    prodána?    Polovice    jablek    byla 
prodána,  a  polovice  rozdána.  Od  koho  byl  pražský 
kamenný    most    vystavěn?    Které    budovy    v  Praze 
byly   od    císaře  Karla    IV\  vystavěny?    Toto    ubohé 
dítě  bylo  sotva  dvě  léta  staré  a  osleplo ;    jeho  rodi- 
čové   staly    se    žebráky.     Tento    člověk    byl    dříve 
chudý,  ale  on  se  stal  svou  prací  bohatým ;    on  byl 
nejprve  chudým  učeníkem,    stal  se  potom    (bernaá)) 
dovedným  tovaryšem,  a  jest  nyní  bohatým  mistrem. 
On  byl  chudý,  ale  spokojený,  skromný  a  nábožný; 
on  zbohatnul,    a  jest    opět    spokojený,    skromný    a 
nábožný.  Včera  jsme  byli  za  městem  v  lese;  vzduch 
bvl  dopoledne  teplý  a  jasný,  odpoledne  se  ochladil 
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a  zvlhnul.  Listí  stromů  sežloutlo,   dni  se   zkrátily  a 
noci  se  prodloužily ;  máme  jeseň. 

§.    57. 

icř)  Baíie,  měl  jsem, 

bii  íjaíteff,  měl  jsi, 

er  fjatte,  měl  (jest), 

ttur  íjaíten,  měli  jsme, 

iíjr  ímttet,  měli  jste, 

fie  Ijatten,  měli  (jsou). 

Cvičení.  3^  ^be  trn  ©aríen  rotř)e  Sfcofen;  id)  fyatit 
aud)  bunte  Stařen.  9Jíetn  SSruber  íjatít  eínen  SSogeí ;  fcíefer 
Jjatte  grune  gebetn,  eínen  getben  Sdjnabet  unb  geíbe  Supe. 
§atteft  bu  nid)t  aud)  etnen  fotctjen  S>oget?  9tein,  idj  Ijatte 
eínen  anbetu;  Diefer  n?ar  ganj  roeif  unb  batíe  fdjroarje 
§lůgel  unb  fdjroarjEtt  ©e^tóeíf.  Ser  3áger  nnfereS  gurfieri 
tyattc  etn  jafjmež  Sřřeb  ;  biefeé  mar  jung  unb  fjatte  nod)  fein 
©enmíj.  ®aí  íjeurtge  3ubr  rcar  feljr  íroďen ;  bie  gQíuííer 
fcatíen  feíjr  roeníg  SSaffer.  Sin  SSaíer  batte  jroei  Sófjne; 
ber  áííere  oon  tt;nen  mat  peiptg  unb  arbeítfam,  ber  júngere 
war  tráge.  3ufo'o  ímtte  jtuolf  ©óíjne;  bie  júngfteu  wm 
i^nen  mařen  3ofef  unb  Benjamín.  3efu$  batíe  jrooíf  Slpofíel 
unb  sroetunbfiebjtg  3unger+  SRetnc  Scbmefter  balte  etn 
fdjóneš  3Sucg;  fíe  fjat  e§  níd)t  mefjt.  2£ír  fjatten  fdjóne 
SSíiber ;  aber  mír  fyabtn  fie  ntd)t  mebr.  §aítet  tíjr  niájt  ba§ 
Sud)  uom  brouen  SJianne?  2Ber  íjatie  metn  Steberbud)? 
2Bo  ^atíet  i^r  eure  ©djuífadjen  ?  2Btr  íjaiten  fie  im  Sifdjíe. 

ř/řo/.  Měl  j^em  mnoho  červených  růží,  ale 
žádné  bílé.  Moje  kře  měly  mnoho  poupat,  ale  málo 
květů.  Ty  jsi  neměl  letos  žádných  květin?  My  jsme 
měli  v  zahradě  samou  zeleninu,   ale  žádných  květin, 
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Měli  jsme  dva  pěkné  koně  ;  jeden  byl  černý,  druhý 
bílý;  tento  měl  obě  přední  nohy  černé,  onen  všecky 
čtyry  nohy  bílé;  oba  měli  pěknou  hustou  hřivu. 
Tento  hospodář  měl  letos  mnoho  obilí,  ale  málo 
ovoce;  někteří  hospodářové  měli  mnoho  ovoce,  ale 
málo  obilí :  přece  byli  vsickni  spokojeni.  Některé 
stromy  měly  mnoho  květu  a  málo  ovoce.  Zde  byla 
Cti  txmr)  jedna  vdova,  ta  měla  tří  dcery ;  všecky 
tří  byly  nábožný,  pilný  a  pracovitý  :  ale  nejmladší 
z  nich  byla  nejnábožnější,  nejpilnější  a  nejpracovi- 
tější. Kolik  synů  měl  Jakub,  a  kteří  z  nich  byli 
nejmladší?  David  byl  malý  pastvec;  on  měl  vždy- 
cky Boha  před  očima,  a  stal  se  velikým  a  mocným 
králem.  Kolik  synů  měl  David?  Nejstarší  národové 
na  zemi  byli  divocí ;  oni  neměli  ani  oděvu,  ani 
příbytků,  ani  nástrojů;  jejich  oděv  byla  zvířecí 
kůže,  jejich  příbytek  lesní  jeskyně,  jejich  nástroje 
gpičaté  dřevo  nebo  ostrý  kamen,  a  jejich  zbraň 
silný  kyj. 

b.  Časoslova  slabé  formy.  3e^^ríer   &er  í^a* 
djen  §orm. 

§.  58. 

íoben  chváliti ;  fú£)ten  vésti ;       frá)  freuen  radovati  se ; 

idj  íobte  id)  fuljtte  id)  freute  mtcb 

hu  íobteft  im  fů£)tieft  im  freuteft  bid) 

er  íobte  er  fůljrte  er  freute  ftdj 

aur  íobten  roir  fúljrten  mír  freuten  uně 

ií)t  íobtet  iíjr  fu^rtet  i&r  freutet  má) 

fte  íobten  fie  fňbrten  fte  freuten  jtdfj. 


m 

Pravidlo.  Některá  časoslova  tvoří  souminulý 
čas  ze  základní  silaby  koncovkou  tt?  ku  které  se  r 
ostatních  osobách  přidávají  tytéž  skloňovací  silaby 
jako  v  přítomném  čase.  Jen  ve  3.  osobě  jednotného 
čísla  podržují  pouze  ie,  jako  v  první  osobě* 

Cvičení.  ®er  Seftrer  íobtc  ben  %lú$  fetner  ©ájuter ; 
er  belofynte  bia  fíeípigften  u-ntei  tfjnem  3$  murbe  auc^ 
beíobt  unb  bonfte  bem  guten  Se^rer  fůr  fetne  Sfcadjjxdjt;  er 
&erficí)eríe  mid)  feincr  Síebe ;  idj  xoiíl  ifym  immer  banfbar 
fetn.  £>ie  áíteftea  šSóífer  mařen  miíbe  SDlcnfc^en,  rooíjntEn 
in  §óř)íen  unb  íebten  t)on  ^flanjen  ober  t)on  bem  gííeifdje 
ber  £t)tere.  Sic  roaren  meift  §eiben  unb  bereí)rten  ben 
2Jionb,  bie  Scnne,  ja  fogar  Sfyiere  unb  ^fíanjen  ol§ 
©otter*  SJceíne  Sd)n>eftcr  mar  franř;  (ie  butbete  grope 
©ctjmerjen.  SeinSJruber  er$áí)[te  mir  in  feinem  SBriefe  wm 
iljrer  ^ranf^eit.  2Sir  beteten  fůr  fte,  unb  ber  liebe  ©oíi 
maá)tt  fie  mieber  gefunb.  2Btr  unb  bie  Síříern  freutenuně 
uber  ityre  ©enefung  unb  banften  bem  lieben  ®ott.  ®te 
uermatéten  ííinber  řnieten  am  ©rabe  í^rer  ^íítern  unb 
roeinten  bitterltdj.  2Sir  begtetteten  fie  nad)  §aufc  unb 
trauerten  mit  i^nen;  mir  fuljlten  i^ren  ©djmerj.  Unfcre 
S^etínaíjme  trofíete  fie. 

Úkol.  Kupci  prodávali  zboží  a  chválili  je.  Ven- 
kované vybírali  a  kupovali  mnoho  sukna  a  plátna 
a  platili  je  hotovými  penězi.  Já  nekupoval  ničeho^ 
můj  spolužák  kupoval  papír,  péra  a  tužky.  Kupec 
nám  vypravoval  o  svých  cestách  v  cizích  zemích. 
Vypravoval  vám  také  o  Římě  ?  My  jsme  se  tázali 
na  jeho  bratra,  ale  on  nám  neodpověděl,  a  skládal 
své  věci  do  beden.  Vojtěch  nebyl  s  námi;  my  jsme 
ho  očekávali  až  do  večera.  On  poslal  k  nám  pošlap 
ten  nám  vypravoval    o  jeho  nemoci.    My    jsme    ha 
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litovali  a  žádali  (it)un(cf) ten)  mu  zdraví  od  Boha. 
Dělníci  pracovali  po  celý  den  neunaveně  a  zaslou- 
žili si  svou  mzdu.  Uznalý  hospodář  vážil  si  jejich 
přičinlivosti  a  odměnil  je.  Každý  z  nich  byl  spo- 
kojen, a  všickni  se  radovali.  My  jsme  doprovázeli 
hosti  až  ke  bráně.  Tu  jsme  potkali  některé  známé  a 
pozdravili  jsme  je.  Proč  jsi  nepozdravil  onoho  pána? 

Cvičení.  SBir  mařen  mít  imferen  guten  Stftern  auf 
feem  SSerge  unb  erroarteten  ben  ©onnenaufgang.  Unfcte 
$reunbe  fudjten  un8  trn  SBřaíbe,  aber  fie  irríen  íange, 
unb  Der  alte  3áger  fufjríe  fie  enbíid)  ju  unž.  ®ie  Semne 
gíanjte  fcí)on  am  §immeí.  2lber  ež  bauerte  ntd^t  fange. 
@($n)arje  SSoífen  bebeďten  balb  ben  ganjen  §imtneí. 
<Š8  naíjete  ein  (Sennfter,  ínir  eiíten  nad)  bem  3áaerí)aufe 
unb  erreídjten  ež  glůďííd).  ®er  §imme(  Derjínflerte  fid^ 
immer  meí)t;  es  bonnerte  unb  bfifete  fůtd)íer(tcí).  ®ie 
SMfen  óffneten  jtdj,  unb  ber  šftegen  fíromte  íjerab.  9lad) 
i)em  ©eroitter  fe^rten  mír  nad)  §aufe  jurúcř.  5)er  §imme{ 
Xúqv  raieber  bíau,  bie  ©onne  íeucf)teíe  &eller  a(§  Dorfyer, 
ž)ie  $elber  unb  2£t?fen  gtunteu  í)erríid),  i^re  33íumen 
fcetbreiteten  einen  angenetjmen  (Serud^  unb  ber  (Sefang 
ber  SSógel  ertónte  Don  aíícu  Seiten.  2Bir  beruunberten 
bie  2lílmad)t  unb  5Ski%ít  beé  Sdjópferš. 

Úkol.  Byli  jsme  na  louce.  Bylo  krásné  jarní  jitro, 
nebe  bylo  modré,  a  slunce  překrásně  svítilo.  Od  jihu 
vál  přijemný  větérek.  Tráva  na  louce  se  zelenala, 
kvítí  rozlévalo  (tjerbrettete)  líbeznou  vůoi,  a  ptačí  zpěv 
ozýval  se  ze  všech  stran.  Rosové  kapky  třpytily  se 
po  louce  jako  krásné  perly.  Y  blízkém  potoce  hučela 
voda.  Četná  stáda  krav  a  ovec  pokrývala  pastviště. 
Pastevci  hlídali  je.  Pilné  včely  bzučely  a  shromaž- 
ďovaly   pel    s    barevných  kvítků.    Pestří  motýlové 
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mlsali  z  pestrých  kalíšků  květinových  sladkou  šťávu, 
Hoši  hledali  brouky,  a- děvčata  trhala  vonné  květiny. 
Všichni  se  radovali.  Otec  je  pozoroval  s  radostí, 
Vvpravoval  nám  po  cestě  o  všemohoucnosti  a  o  mou- 
drosti Boží.  Modlili  jsme  se  k  Boha,  Někteří  známí 
nás  potkali;  pozdravovali  jsme  je.  a  oni  pozdravo- 
vali nás. 


Poznámka. 
minul}''  čas  kon 

ad)teu  vážiti 
Ctcřem  orati 
aíjnen  tušiti 
boben  koupati 
bctuen  stavěti 
bebanern  litovati 
beíáfíigen  obtěžovati 
b  cílen  štěkati 
benogen  ohryzovati 
bereiten  připraviti 
bcreuen  želeti 
6  cit cu  stláti 
b  cit  cín  žebrati 
bíófen  bečeti 
blújjcn  kvésti 
borgen  půjčiti 
fcrcmdjcn  potřebovati 
banern  trvati 
bccfcn  krýti 
bienen  sloužiti 
brcljen  točiti 
brojen  hroziti 
b  ní  (fen  tlačiti 


Také  následující 
kovkou  te: 

eíjren  ctíti 
cnben  končiti 
erbett  děditi 
faííen  postiti  se 
f ar ben  barviti 
fcf)íen  chybiti 
fiírcfjtcn  báti  se 
futtcrn  krmiti 
banbeín  jednati 
fnifíen  kašlati 
fe^rcn  mésti 
fícibcn  odívati 
fíctíern  lézti 
íctcrjen  smáti  se 
íebcn  žíti 
lefftcn  vyučovati 
íernen  učiti  se 
marněn  napomínati 
mifc^cn  míchati 
ná^en  šíti 
ná^ren  živiti 
opfern  obětovati 
orbnen  pořádati 


časoslova  tvoří  sou* 

přetřen  honositi  se 

priifcn  zkoušeti 

recf)nen  počítati 

rníjen  odpočívati 

rííí)men  vychvalovati 

fa  gen  praviti 

fe|en  sedati 

fcuf^en  vzdychati 

fúnbigen  hřešiti 

ídjcr^en  žertovati 

[c§metc§eín  pochlebo- 
vati 

tabetn  haněti 

íafíen  hmatati 

tanfen  křtíti 

trií  ben  kaliti 

ťerarmen  schudnouti 

ncrroefcn  zpráchnivěti 

roadjen  bdíti 

tťeijšen  bíliti 

jařmen  krotiti 

jtDcifcín  pochybovati 
atd. 
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€•  CasosIoTa  silné  formy.  3^^^   ber  ftarfen 

§.  59. 

befefiten  poroučeti ; 
iá)  befatjí 
bu  befa&ífi 
er  befaljf 
mix  befaíjfen 
ibr  befafjíet 
fie  befa^fen 

Pravidlo.  Některá  časoslova  tvoří  souminulý 
cas  změněním  základní  samohlásky,  a  mají  skloňo- 
?ací  koncovky  jako  v  přítomném  čase.  První  a  třetí 
osoba  jednotného  čísla  nemá  žádné  skloňovací  silaby. 

Následující  časoslova  mění  v  souminulém  čase 
základní  samohlásku  v  a  : 


binben   vázati; 
iá)  banb 
bu  banbfi 
er  banb 
tiíir  banben 
tíjr  banbet 
fie  batótn 


bitten  prositi; 
iá)  bat 
bu  batft 
er  bat 
iDtr  baten 
ibr  batet 
fie  baten. 


jmingen  nutiti 
empfefjlen  poroučeti 
begtnnen  počíti 
bergen  skrývati 
berfíen  puknouti 
brečen  lámati 


binben  vázati 
bríugen  vniknouti, 

nutiti 
fínben  nalézti 
geííngen  dařiti  se 
f  lín  gen  zníti 
fcfcíingen    polknouti, 
vinouti  se 
fdjrtnnben  mizeti 
fdjnnngen  máchnouti     fommen  přijíti 
fingen  zpívati  nesměn  bráti 

fínfen  klesnouti 

nížiti  se 
fptíngen  skočiti 
fíínfen  smrděti 
irinfen  píti 
tmnben  víti 


treffen  trefiti 
tierberben  kaziti 
tucrfert  hoditi 
effen  jísti 
frcffcn  žráti 
geben  dáti 


erfc^recfen  leknouti  se  genefen  pozdraviti  se 


gcnjinnen  získati 
tyeífen  pomoci 


fdjttnmmen  plavati 
ípínnen  přísti 
fprecfjen  mluviti 
\Uá)tn  píchnouti 
fteíen  krásti 
fícrben  umříti 


fefen  čísti 
Itegen  ležeti 
m effen  měřiti 
feljen  viděti 
fi|en  seděti 
fteíen  státi 
treten  vstoupiti 
serg  effen  zapome- 
nouti. 
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Poznámka.  3$  <$  =  jedl  jsem,  id}  faf  ==  seděl 
jsem,  iá)  fíanb  =  stál  jsem. 

Cvičeni  2Bír  fudjíen  bit  ueríornen  Sadjen  unb 
fanben  fíe.  2)er  SSater  befabí  eěunš,  unb  mtr  ge|otd}teti. 
2Iuf  bem  $etbe  banben  bie  Sc^nttter  ©arben,  unb  bíe 
á?nedE)te  fůíjrten  fte  in  bie  ©djeuer.  S)ie  ^inber  fatnmeften 
^ornbíumen ;  pe  roanben  ^ránje  unb  í^mangen  jte  6odj* 
@in  armer  íínabe  fajs  au  ber  ©trafce  unb  bat  bie  2}or- 
ůbergebenben  um  eine  fíeíne  Vř>abt  fůr  fetne  bíinbc  93iut* 
ter.  SíJiandje  SBurger  gaben  iíjm  eíníge  ©eíbffuď e ;  er  nctbm 
fie  freubig  unb  banfte  íjerjítcíj.  SBtr  gaben  iíjm  s2?rot, 
unb  er  a%,  bíe  SKutter  gab  iíjm  SJiifdj,  unb  er  tranf. 
®er  arme  áftiabe.roar  franf  ,  er  fanf  ermubeí  ín  ba$ 
®ra8,  mein  Gruber  fafj  eS,  er  fprang  uber  ben  ©raben 
unb  ř)aíf  iíjm  auffteljen.  (šíntge  ©oíbaten  famen  cn  ben 
$íuf8;  [ie  banben  ibre  ^íerbe  an  bie  SBáume,  isarfen 
iljre  SBaffen  Don  fidj,  fprangen  in'i  SSaffer  unb  fcř^am* 
men  íitnůber.  (šin  Offtjter  íag  trn  Sdjatten  eineé  SBaumeí 
unb  íae ;  ein  anberer  faj$  neben  tč)m ;  f)inter  if)n?n  ftan* 
bm  bie  Sriener. 

Úkol.  Přišel  jsem  večer  do  zahrady.  Zde  byli 
již  moji  soudruzi.  Hledali  jsme  housenky,  a  nena- 
cházeli jsme  žádných.  Ony  se  ukryly.  Setmělo  se, 
ale  brzo  stál  stříbrný  měsíc  na  nebi.  V  hustém 
křoví  zpíval  slavík  svou  večerní  píseň  ;  jeho  hlas 
zněl  líbezně.  Měsíc  se  skrýval  za  mraky  a  zmizel 
konečně.  Druhého  dne  přišli  jsme  opět  do  zahrady 
a  posadili  jsme  se  pod  strom.  Seděli  jsme  dlouho. 
Já  četl  v  knize.  Bratr  hleděl  před  sebe  a  pozoroval 
unavenou  včelu;  ona  ležela  v  trávě.  On  ji  vzal  do 
ruky,  ale  včela  jej  bodla  svým  žíhadlem.  On  se 
ulekl,  a  hodil  ji  zase  do  trávy.     Byli    jsme    lačni  ; 
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naše  dobrá  matka  dala  nám  mléka  a  chleba,  a  my 
jsme  pili  a  jedli.  Pocestný  vstoupil  do  světnice  a 
pozdravil ;  dali  jsme  mu  také  mléka  a  chleba  ,  a 
on  jedl  a  pil  s  námi.  Doprovázeli  j^me  ho  až  k 
lesa  ;  on  vstoupil  do  lesa  a  zmizel  nám  brzo  s  očí. 


§.  60. 


bíegen    ohnouti; 

idj  bog 

bu  bogft 
er  bog 
mix  bogen 
íbr  boget 
fie  bogen 


jieíjen   táhnouti ; 

iá)  jóg 
bu  jogft 

«  m 

TDtr  jogen 
fyx  žoget 

fie  jogen. 


Poznámka.  Také    následující  časoslova  mění    v 
souminulém  čase  základní  samohlásku    v  o : 


betriegen  oklamati 
bieíen  ceniti,  nabízeti 
breíc^en  mlátiti 
erí5fd)en  uhasiti 
pěstěn  plésti 
fíiegen  letěti 
fííeí)en  utéci,  prchnouti 
fíie&en  téci 
frieren  mrznouti 
genie§en  užívati 
gie£en  líti 
tytbtn  zdvíhati 
frieren  lézti,  plaziti  se 
lúgen  lháti 

Cvičeni.  SĎiegc 
niri^t ;    bet    ©ártner 


meífen  dojiti 
queííen  prýštiti  se 
riedjen  voněti 
f au gen  ssáti 
fdjeren  stříhati 
fájiejšen  střeliti 
jd)  ííejiett  zamknouti 
fdjnteljen  táti,  rozpouštěti  se 
fdjiDoren  přisahati 
fieben  vařiti 
terbriejjen  mrzeti 
tteríieren  ztratiti 
nnegert  vážiti 
3ieí)en  táhnouti. 

nic^í    š>a&  SBáuradjen    unD    bríi)   ež 
bog  auc^  foíd)e  SBáumdjen  unb  bracíj 
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meíjrete  Don  ii^nen.  ®er  ^orbfíeájter  faufíe  SBeibenrutíjen 
unb  floc^t  Rout.  6é  fror  tn  ber  9ladjí,  unb  fein  2£afíer 
quolí  auž  ber  SBtefenqueííe.  2Ďír  fahen  Dteíc  S35get :  fie 
fíogen  an  bíe  95ácfc[ein  unb  tranfen.  21(3  ber  Sdjnee 
fdjmolj,  flofě  aucf)  me&r  SEBaffer.  Sie  ^inber  fpieíten  mít 
ber  ^íafdje,  fíe  goffen  SBoffer  ínneín  ;  aber  fíe  jerbradjen 
bíe  §lafcfce,  fíad)en  íidj  an  ben  ©(ašfpííttern ,  bté  ba§ 
SBÍut  fíofS.  36r  boget  bíe  $ebe:n,  biž  ííe  bradjen.  2Bír 
t>er(oren  unfere  SBůdjer .  baš  fcerbrofě  uně ;  aber  nur  fan* 
ben  fie  roteDer,  unb  bas  freute  nuž.  SBerforft  bu  ntcfct 
btefe  geber?  Sfain,  ti  tteríor  fcine  geber  unb  fanb  audj 
řeinc.  2>:e  Sauben  fío&en.  eiu  ©éter  t>erfo(gte  fie;  ber 
3áger  fdjofé  nad)  bem  Sftaubtjogeí,  Gber  er  íraf  iint  nid)t 
®íe  £agfófjner  gogen  bíe  íUófee  biě  jum  gíujfe  unb  tuar* 
fen  fie  in  baž  SSajfer.  2lm  Šlorgen  jogen  grope  SSogeí 
uber  bíe  @tabt;  eš  mařen  3U9°^9^ 

Úkol.  My  jsme  nalili  vody  na  ohniště  ,  a  oheň 
uhasnul.  V  ohni  leželo  několik  kousků  skla,  to  tálo 
a  rozlilo  se.  Dali  jsme  také  kovy  do  ohně;  ony 
tály  také  a  roztěkaly.  Máslo  rozpouštělo  se  a  roz- 
těkalo na  slunci.  Z  oné  skáiy  prýštívala  se  nejčistší 
voda  a  těkávala  trubami  až  do  města  ;  ale  nyní  jest 
pramen  vyschlý.  U  večer  ještě  tekla  voda  z  rybníka  ; 
ale  ráno  nebylo  už  tam  žádné.  Několik  děvčat  se- 
dělo v  sítí  a  pletly  malé  košíčky.  Před  nimi  lezli 
raci  ;  hoši  je  zdvihli  z  bahna  a  dali  je  děvčatům 
do  košíčku.  Ony  je  přikryly  kopřivami,  nesli  je 
domů;  doma  nalily  na  ně  horké  vody  a  vařily  je* 
Mlatci  mlátili  ve  stodole  pšenici  ;  vrabci  létali  ke 
stodole  a  sbírali  zrnka.  Za  stodolou  kvetly  ještě 
některé  rostliny;  tu  létaly  bzučící  včely  s  květu  na 
květ.  a  ssáhT  sladkou  šťávu.  Vosy  cítily   med  z  oulu 
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TČelního;  vedraly  se  co  něho  (binein)  a  kradly 
jej  včelám.  Včely  se  na  ně  obořily  ,  vyhnaly  je  z 
oulu  a  mnohé  z  nich  usmrtily.  U  večer  lezly  ještě 
některé  vosy  s  polámanýma  křídloma  po  zemi  okolo 
oulu.  Kdo  zamknul  zahradu?  Karel  zamykal  dvéře, 
ale  on  ztratil  klíc. 


bíeiben  zůstati ; 
iá)  blíeb 
bu  bííebfi 
er  bíteb 
iDÍr  bííeben 
:^r  Uuitt 
fíe  bííeben 


§.  61. 
bíafen  foukati  : 
iá)  bíieě 
ím  bítefeft 
er  bíieě 
mír  bítefen 
iljr  bíiefct 
fie  bliefen 
Následující  časoslova  mění 

základní  samohlásku  v  te 

bétteifen  dokázati 

íei^en  půjčiti 

meiben  vystříhati  se 

fc^einen  zdáti  se,  svítati 

fá)rei6ert  psáti 

fctjreien  křičeti 

fdjroeigen  mlčeti 

fíeigen  vystoupiti 

tteíben  hnáti 

Cer^eí^en  odpustiti 

folien  padnouti 

ýangen  chytiti 

geljen  jíti 


beí£en  kousnouti  ; 

id)  bifS 

bu  bífíeft 

er  bifž 

mix  bíffen 

tíjr  btffet 

fie  bíffen. 
souminulém  čase 


preifen  velebiti 

reiben  mnouti,  tříti 

íc^ei&en  rozzehnati  se,  loučiti  se 

tyaíten  držeti 

ýangen  viseti 

§auea  sekati 

l^eijjen  nazývati 

íaff en  nechati,  dáti 

ÍQUjcn  běžeti 

ratyen  raditi 

rufcn  volati 

fc^íafcn  spáti 

ftojjen  strčiti,  vraziti. 


Tato  časoslova  mají  v  souminulém  čase  í 


řrbleídjen  zblednouti 
gíeic^en  rovnati  se 
greifen  sáhnouti 

íciben  trpěti 


]"djíeidjen  vlouditi  se 

fc^leifen  brousiti 

fdjneiben  řezati,  krájeti, stříhati,  žíti 

fcfyreiten  kráčeti. 
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Dffifen  pískati  fíteidjen  hladit?,  česati 

reijjen  trhati  ftreíten  hádati  se 

reiten  koňmo  jeti  roeidjen  ustoupiti. 

Poznámka.  3áj  gíettg  —  šel  jsem,  iá)  $&b  = 
seknul  jsem,  id)  ítít  =  trpěl  jsem,  tdj  fcfmttt  — 
říznul  jsem. 

Cvičeni.  2Jietne  guten  2íííern  ermiefen  mír  fc§on  un* 
sáfjtige  2Boíjítíjaten ;  fie  fii^rten  mícf)  jum  ®uíen,  netřen 
mir  immer  ®ute$,  unb  marnten  midj  &or  bófen-JJienfdjen. 
3c§  erfjíelt  don  meinen  Síítern  allež,  ma§  ídj  §abe.  §eute 
mar  ber  9íamenétag  meineé  litbtn  SSaterě  ;  ítf)  fcfjrieb  itjtn, 
unb  můnfdjte  tíjm  ©efunbfjeit,  3ufmiMÍjett  unb  btn  Segen 
©otteš.  2Im  SJiorgen  befuc^te  tnidj  meinSSruber;  ii)  fdjíief 
nod),  aíé  er  fam.  (šr  ríef  mid),  unb  id)  fteí  í^m  um  ben 
#afé.  (Segen  2lbenb  fdjteben  mir.  3d)  begíeítete  ifjn  fcorbie 
StaDt ;  mir  giengen  fangfam,  íjieíten  einanber  bet  ber  £>anb 
unb  fd)miegen.  2ÍÍS  mir  ben  naíjen  §úgeí  erftiegen,  um* 
armíen  mir  uné  nocf)  einmaf,  unb  jeber  gieng  bann  feineS 
SBegeé.  @í  murbe  bunfeí.  Die  Sterne  er(cf)tenen.  3$  fdjritt 
íangfam  gegen  bie  &taM.  3tuf  ber  Strape  begegnefe  icf) 
einigen  SReiterm  @ie  riíten  [angfam.  (šintge  ptiffen  e*n 
muníereá  Sieb,  einige  ftrttten  untereinanber. 

Úkol.  Moji  milí  rodičové  radili  mně  vždycky 
k  dobrému ;  já  jich  poslechl,  vystříhal  jsem  se 
zlého  a  byl  jsem  spokojen.  Slunce  svítilo  jasně  a 
vlažný  vítr  foukal  od  jihu.  Květ  stromů  opadával, 
a  děti  ho  chytaly  do  klobouků.  Některé  děti  zůstaly 
ve  škole  a  psaly;  my  jsme  šli  domů  tiše,  nekřičeli 
jsme.  Všickni  jsme  mlčeli  ;  ale  dva  se  mezi  sebou 
hádali.  Otec  nás  volal ;  my  jsme  běželi  k  němu, 
uchopili  jeho  ruku  a  líbali  ji.  On  seděl  u  stolu  a 
psal;  před  ním  na  stole  stály  hodiny,   a    nad   těmi 

Německá  mluvnice  a  Čítanka  pro  III.  třídu.  i 
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na  stěně  visel  obraz  sv. Václava.  Matka  držela  ma- 
lého bratra  na  rukou;  on  spal.  Proč  jste  se  bádali 
mezi  sebou  ?  Nebádali  jsme  se,  ale  radili  jsme  se 
o  školní  věci.  Někteří  chlapci  křičeli,  ale  mnoho 
jich  mlčelo.  Kdo  vás  volal  ?  Nevolal  nás  nikdo. 
Kdo  ořezával  tyto  stromky?  Ořezávali  je  zahradníci 
a  jich  pomocníci.  Jak  se  jmenovali  ?  Kdo  brousil 
tyto  nože?  ony  jsou  ještě  tupé.  Brousili  jste  vy  je? 
My  jsme  je  nebrousili,  nožíř  je  brousil. 

§.  62. 

gtaben  kopati  ;  roadjfen  růsti  ; 

id}  grub  tdj  ttmdjé 

bu  grubft  ím  muc^feft 

er  grub  er  nmdjS 

mír  gtttbett  rott  nmdjfen 

ííjt  gtubet  fyv  nmrfjfet 

fie  gruben  fie  ttmdjfen. 

Poznámka.     Také    následující    časoslova  mají  v 
souminulém  čase  zmocněnou  samohlásku  u. 
bcufeti  péci  fd^affen  tvořiti 

bingen  najmouti  fdjíagen  bíti,  tlouci 

fa^ren  jeti  ttagen  nésti 

íábzn  naložiti,  zváti  ttmf d?en  mýti,  práti. 

Cvičení,  ©ott  erfdjuf  bíe  SSelt  (šr  fdjuf  bíe  Sonne, 
unb  fie  gab  baž  8td)t;  er  fá)uf  bíe  ^flanjen,  unb  fie 
ttmdtfen*  ®er  ©ártner  bung  eíníge  Slrbeiter;  bíefe  gruben 
itt  fetnem  ©arten  etnen  SBrumten.  3roeí  Slrbeíter  roarfen 
bit  auěgegrabene  drbe  auf  etnen  §aufen;  jroei  anbere 
luben  fie  auf  ben  áhimmřatten  unb  fů^rten  fie  íjínter  ben 
©arten  auf  taž  $eíb.  2luf  bem  $eíbe  mud^S  ityjrig  ber 
SSkijen.  (št  rourbereif,  3)a  famen  bíe  ©djníttet  mít  í^ren 
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©iájeín  unb  fdjnitten  unb  banben  ttm  in  ©arben.  2)er 
áínedjt  (ub  tí)n  auf  ben  Seiterroagen,  unb  fufjr  bamtt  in  bíe 
Sdjeuer.  Sie  S)refcqer  btofdjen  unb  reinigten  izn  fd)6nen 
2Beijen,  fůííten  ifjn  in  Sáíe  unb  trugen  if)n  auf  ben  ©djůtt* 
boben.  ®er  §aušt>ater  fdjiíte  einige  Sácfe  2Betjen  in  bie 
SDtúfjíe.  Ser  SDíulIer  vou}§  tljn  unb  t>etmaí)lte  i^n  §u  SQíe^t ; 
bie  §aušmutíet  buf  í?ucf)en  au§  bem  SDieíjfe.  Sie  $inber 
a$en  fie  unb  mařen  froljíidj. 

Úkol.  V  zimě  jsme  nosili  vlněný  oděv;  v  létě 
nosíme  raději  lněný  a  bavlněný.  Co  nesly  děvčata 
ve  svých  košíčkách  ?  Jedna  nesla  ovoce  ;  ostatní 
nesly  květiny.  U  potoka  rostly  pomněnky  ;  my  jsme 
je  trhali.  Dělníci  kopali  okolo  louky  hluboký  příkop. 
Po  práci  šli  někteří  domů,  někteří  tloukli  ještě 
kámen  na  silnici.  Oni  roztloukali  veliké  kameny  na 
malé  kousky.  Obchodníci  kupovali  obilí,  nakládali 
je  na  lodě  a  jeli  s  nimi  po  řece  ke  Praze.  Ty  jsi 
tloukl  na  dvéře,  až  se  okna  třásla.  Proč  jsi  tloukl 
tak  silně  ?  Služka  myla  okna ;  ona  roztloukla  jednu 
tabuli  a  pořezala  se  o  sklo  do  prstu.  Děti  si  myly 
obličej  i  ruce.  Kdo  najímal  ty ro  dělníky?  Oni  kopali 
pilně  a  snášeli  trpělivě  parno  denní.  Někteří  naklá- 
dali vykopanou  zem  návozy  a  dováželi  ji  na  pole. 
Kdo  stvořil  svět  ?  Kdo  dal  slunci    světlo  ? 

d.  Časoslova  složena.  3uíammen9eíe£te  Sri&wtter* 

§.  63. 

jurúí ře^ren ;  abfcf)reiben  ;  etnfaben ; 

idf)  feíjrie  jurůcE  iá)  fdjrteb  ab  idj  lub  ein 

bit  feftrteft  jurúí  bu  fdjriebjí  ab  bu  iubft  ein 

er  febrte  jutůď  er  fd)rieb  ah  er  íub  ein 
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nrit  ře^ríen  jurúď      mx  fcfjríeben  ab    rotr  íuben  cin 
iíjr  ře^rtet  jurůá        ifjt  fdjrtebet  ab      i^r  lubet  etn 
fie  fe^rten  jurúcč        fíe  fd)rieben  ab      fie  luben  etn. 

Pravidla.  Dělitelná  částečka  odděluje  se  v  sou- 
minulém  čase  od  časoslova,  jako  v  čase  přítomném. 

Cvičeni.  3m  $rúí)jaí)re  rourben  bit  £age  íánger  unb 
marmer;  mír  íegten  bie  SBinterfteiber  ab  unb  jogen  leidjtere 
an.  ®tc  mařme  Sonne  lub  bie  ííínber  ju  fróí)íidÉ)en  ©píeíen 
eín.  2luě  ber  (šrbe  nmcf)$  frtfd^eé  ©raž  Ijert>or,  unb  bie 
©áume  fdjtmuřten  ftdj  mít  fjerrítcfien  SSÍůten.  Sludj  bie  mun* 
teren  SSógeí  ramen  aué  fernem  Sanbe  jurúíf,  fangen  unb 
fudjten  íf)re  SRrefier  in  ben  ©árten  unb  SBalbern  auf.  Set 
@d}afítfrt  trteb  feine  §erbe  auf  bie  SBeibe  íjinauž;  fein 
íreuer  §unb  foígte  ífim  nad}.  ®íe  Síďeréíeuíe  pfíugten  ba$ 
%zlb ;  fie  bauíen  ©etraibe  an.  ®ie  ©ártner  fdjnitten  bie 
troíenen  Sífte  ber  SSáume  abř  gruben  alte  SSáume  au8 
unb  fe|ten  junge  SSáumdjen  eim  Š)ie  3iau£>en  bermeíjrten 
ftdj  ungeraein;  fíe  fra^en  baž  Saub  unb  bie  SSÍůten  ber 
SSáume  ab.  £)er  ©áriner  rief  aííe  feine  ířínber  gerber : 
fie  reinigten  mít  ífjra  bk  SSaume  t)on  bzn  SRau^en  unb  bie 
SSeete  tjon  Unřrdut. 

Úkol.  Včera  jsme  pracovali  v  zahradě  :  slunce 
svítilo  jasně ;  bylo  velmi  teplo.  Odložili  jsme  teplé 
kabáty  a  oblekli  jsme  lehčí.  Malí  brouci  vylézali 
ze  země  a  oblézali  mladé  rostliny.  Pupence  na 
stromech  a  na  keřích  rozvíjely  se,  a  bzučící  včely 
přilétaly  sem.  Tu  se  posadila  jedna  včela  na  květ 
jabloňový,  vyssála  svým  sesátkem  med,  stírala  pel 
s  prašníků  a  odletěla.  Brzo  zase  přiletěla,  vybrala 
si  květy  a  opakovala  svou  první  práci.  V  oulu  bylo 
živo ;  dělnice  přilétaly  a  odlétaly ;  některé  stavěly 
buňky  z  vosku,  jiné  je  naplňovaly  čistým  medem  a 
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zalepovaly  je.  Všechny  pracovaly,  jedna  vyhýbala 
se  druhé;  vše  šlo  v  nejpěknějším  pořádku.  Z  ně- 
kterých buněk  vylézaly  mladé  včely.  Několik  včel 
drželo  stráži  před  vchodem.  Ty  nepustily  žádného 
cizince  do  oulu. 


e.  Xeprayidelná    časoslova.   Untegefmatnge    §úí* 

ioikkx. 


Neurčitý  spůsob, 
brenncn,  hořeti,  páliti 

řermen,  znáti 
nemten,  jmenovati 
renuen,  páditi 
fenbeit,  poslati 
Hanben,  obrátiti 
Břinčen,  přinésti 
bcnfen,  mysliti 
bůxfm,  směti 
řónneu,  moci 
móneii,  chtíti 
miíjjeti,  museti 
foUen,  míti 
wVitn,  chtíti 
nňífen,  věděti 
fí)un,  činiti 


§.  6*. 

Spuminuly  čas 
iá  brcmníe, 
iá)  řcumte, 
iái  ncmtife, 
iá)  ratmíé, 
iá  fanbtc, 
iá)  tuanbíe, 
iá\  6radjte, 
iá  ba  čijte, 
iá  burfte,  . 
iá)  tonntt, 
iá  modjjte, 
iii   n: 
iá  fotíte 
idi  w  o  Lite. 
í  ďi  nmféfe 


bu  braiinteu. 

et  brannte 

bn  řauníeft, 

er  fannte 

bit  natutíeft. 

er  nanrtíe 

bit  rauntefí, 

er  tanuté 

bu  ''anbteft. 

er  fanbtť 

bu  mattbteíf, 

er  ivatibte 

bu  brad)re:t. 

er  braňte 

bu  bacfcteít. 

er  bacfjte 

bu  bunreft. 

er  burfte 

bu  fonuteít, 

er  řonnfe 

bu  modjtefť 

er  modjfe 

bu  mu^íeft, 

er  mujjíí 

bit   fofffcft, 

er  foUte 

bu  uioLfteít. 

er  tnoUte 

bu  roiifSteft, 

er  umiste 

bu  tnart. 

er  rfwt. 

iá)   tljCtt. 

Poznámka.  Některá  časoslova  tvoří  souminulý 
čas  koncovkou  te  i  změněním  základní  samohlásky. 

Cvičeni  (šitrige  Stnber  au8  ber  Stabt  fiíjen  im 
5Balbe  f^óne  rotůe  SBeeren.  Sic  fannten  bie  SSeeren  níc^t; 
ober  fie  pfiíítffen  jie  bod)  ab,  bradtfen  fie  naé  #aufe  unb 
jeigfen  pe  bem  SBater.  2>et  SBater  fal)  fcte  SBeerett  an  manbte 
ficfe  ju  ben  ^inbcrn  utib  fagíe:  „3!)r  a§eí  bíe  SBeeten  tridjt 
unb  tbatet  moíjí ;  betin  btefe  $rudjte  fínb  gifttg."  á?atí  fagte: 
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„3cf)  fonníe  bit  SSeeren  roof)l  nidjt,  aber  idj  badáte  gfetd} 
an  ben  §errn  Seíjrer.  ®er  fagíc  un§  oft:  Sjfet  ntdjt,  roaS 
iíjr  nid)t  fennet.  SSStr  burften  aífo  a\iá)  btcfc  SSccren  ntdjt 
effen.  2)er  ©o^n  beS  3áger§  fanntc  audj  gtftige  ©djroámme, 
er  nannte  un§  eintge;    aber   er  fonnte  fid)  ntdjt  auf  beit 
9řamen   be$   rot^en  <Sdjroamme§   befinnen;    eS   roar   ber 
^ítegenfdjmamm."    3)er   $íiegenfd)n)amm   ift   unter   aílen 
6djtt)ámmen  ber  giftigfte,  unb  fdjabet  Sftenfdjen  unb  £fjieren. 
Úkol.  Truhlář  přinesl  několik   desk  do  dílny  a 
chtěl  je  rozřezati.  Ale  desky  byly  ještě  vlhky;  ne- 
mohl jich  potřebovat  a  musel  je  sušit.  Děti  nesměly 
pít,  byly  uhřátý.  My  jsme  nesměli  běžet;  otec  toho 
nedovolil.  Žáci  museli  svou  úlohu  opsati,  pan  učitel 
jim  to  poručil.    Mohl  jsem  hráti,  ale  nechtěl  jsem. 
Vy  jste  věděli  o  nás,    a   nenavštívili    jste  nás.    My 
jsme  nemohli  s  vámi  mluviti  ,    a   poslali   jsme  vám 
psaní.    Dobré  dítě  myslelo  vždy  na  Boha,    nečinilo 
nic  zlého.  Pan  učitel  nám  ukazoval  a  jmenoval  ně- 
které jedovaté  rostliny;  my  jsme  jich  neznali,  nyní 
je  známe.    Dnes   jsem    poznal    blín    a    lilek.  Našel 
jsem  tyto  dvě  rostliny  u  lesa;    vytrhnul    jsem  je  a 
přinesl  jsem  je  do  školy.  Malý  synek  chudého  ná- 
denníka  našel  několik  pěkných  hub  v  lese.  Přinesl 
je  domů.  Jeho  otec  je  hned  poznal.  Byly  to  houby 
jedovaté;  syn  to  nevěděl;  neznal  jich. 

Budoucí  cas.  ^únftige  &ít 

§.  65. 

fein ;  merben ; 

id)  roerbe  fein    budu,  ify  roerbe  roerben     budu, 

bu  mirft  fein     budeš,  bu  mirft  roerben      budeš, 

er  roitb  fein      bude,  er  roirb  werben       bude, 
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mir  merben  fein    budeme,     mír  merben  merben    budeme, 
ihx  merbet  fein     budete,       iljt  merbet  merben     budete, 
(ie  merben  fein    budou,.        fxe  verben  merben    budou. 

Pravidlo.  Všechna  časoslova  německá  tvoří  bu- 
doucí čas  pomocným  časoslovem  tvttben  a  svým 
neurčitým  způsobem.  Neurčitý  způsob  klade  se  až 
na  konec  věty. 

Cvičení.  3é  nwfce  fíei|3Íg  fein;  §íeip  brtngt  SBrot, 
^auíftett  Rotí).  2Irbeite,  unb  bu  ítutfí  gíňcfíícf)  fein.  S)iefer 
$nabe  roiíí  nid&t  lernen,  er  ttntfc  nídjt  jufrieben  fein. 
^inber,  íernet  fleifng;  Síítcrn  unb  SeE)rer  merben  mít  eudj 
jufriebcn  fein.  36r  maret  Ijeute  brat)  unb  orbentfídj;  merbet 
if)r  morgen  auá)  aufmerffom  fein?  3a,  mir  merben  auf* 
tnerffam  unb  brat)  fein.  Sffierben  euere  ©růber  gegen  uné 
iiófííd)er  fein?  Unfere  SBruber  merben  gegen  eucř)  Ďófli^er 
unb  artiger  fein,  fie  toerfpradjen  eé.  ®ie  9íacf)t  mar  fůljl; 
baž  SBaffer  mírb  Ďeute  nidjt  marm  fein.  ®ie  Semne  gef)t 
bnxiiá)  auf,  *ti  £ag  mirb  Ijell  fein.  —  2Bir  mařen  tyeute 
íange  íjier;  morgen  merben  mir  gar  nid)t  ha  fein.  SBo 
merbet  íí)r  fein?  SBir  merben  $u  §aufe  fein,  unb  unfere 
greunbe  merben  bei  uně  fein.  2Ber  mírb  Ďeute  bú  bem 
^ranfen  fein?  SerSBmber  mírb  bíé  93íitternac^t  bti  bem 
^ranfen  fein.  tylit  mem  mirb  ber  SBruber  bet  i^m  fein? 
(šr  mirb  aííein  bei  tljm  fein. 

Úkol.  Modli  se ,  a  anděl  Páně  bude  s  tebou. 
Buďte  nábožní  a  ctnostní,  a  Bůh  bude  všudy  s  vámi. 
Bůh  byl,  jest  a  bude  vždy;  on  jest  věčný.  Vy  chcete 
být  šťastni ;  musíte  být  pilní  a  pracovití,  a  budete 
spokojení;  kdo  jest  spokojen,  jest  také  šťasten;  vy 
také  šťastni  budete.  Také  vaše  sestry  musejí  být 
pilnější  a  pracovitější;  pak  také  spokojeny  a  šťastny 
budou.    Kdo    nepracuje,    nebude    šťasten.    Ty  jíš  a 
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piješ  nestřídmě,  nebudeš  nikdy  zdráv.  Nestřídmí  lidé 
zdrávi  nebudou.  Budete  zejtra  veselí  nebo  zarmou- 
cení? To  nemůže  nikdo  věděti;  my  to  také  nevíme; 
snad  budeme  veselí,  snad  budeme  truchliví.  —  Já 
nebudu  zejtra  doma,  budu  u  bratra.  Kdo  bude  s 
vámi  ve  škole?  My  tam  budeme  sami.  Dnes  jest 
jasný  den,  zejtra  bude  pošmourno,  neboť  se  mračna 
stahují.  To  nebude  příjemno.  Zůstaňte  doma?  bude 
zde  Vojtěch  i  Jan,  a  budeme  všichni  veselí.  Vaši 
příbuzní  zde  nebudou?  Nebudou  zde.  A  kde  budou? 
Oni  budou  se  svými  známými  na  louce  n  lesa.  Kdo 
tam  bude  s  nimi?  Nikdo  tam  s  nimi  nebude,  oni 
chtějí  sami  býti. 

Cvičení.  3cf)  tt>ar  říetn;  iá)  murbe  grof*  unb  ít>er&e 
nod)  gró^er  toetfcett.  ©ei  nídjt  unmáfng  im  @ffen  unb 
£rinfen,  unb  bu  ttnrfí  mteber  gefunb  toerben.  ©ie  3Jiiíé 
ift  fuj}  ;  aber  jte  fteljt  §ter  am  marmen  Orte  unb  ttntb  fauer 
metrben.  2)er  £fjon  ift  nod)  naf§  unb  meidj ;  er  mtrb  erpt 
morgen  trorfen  unb  fyaxt  merben.  ®aé  SSáumc^en  tft  no<f> 
fcf)madj  unb  ntebrtg;  eS  mirb  fíarf  unb  í)oá)  merben.  3ener 
SSaum  mtrb  ntdjt  tne^r  groper  merben.  Siefer  Stamm  mat 
bůnn,  er  murbe  biď  unb  mirb  nodj  btďer  merben.  —  Ser 
Ztfá)  tft  nodj  ntdjt  ferttg,  er  mtrb  erft  gegen  5lbenb  ferttg 
merben.  SSann  mirb  bíefe  2tufgabe  ferttg  merben?  ®et 
SDionb  tft  Ijeute  ntc§t  ficí)tbar,  er  mtrb  erft  morgen  ftdjtbar 
merben.  —  ©íefeé  §auž  ttnrfe  um$ehaut  toevbm.  Ste 
SEStefe  mtrb  gemaljt  unb  bo«  ®ra$  ju  §eu  getroínet 
merben,  SGSerben  btefe  $tnber  bet  ber  ^rufung  geíobt  ober 
getobeít  merben?  SEBirft  bu  ©otbat  merben?  5Diein  SBruber 
tft  ^oufmann,  tdj  merbe  aucf»  ^aufmann  merben. 

Úkol.    Tyto   stromky   byly  v  loni  ještě  malé  a 
tenké,    letos  jsou  větší  a  tlustší,  na   přes   rok   bu- 
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dou  ještě  větší  a  tlustší.  Třešně  a  jahody  zrají, 
hnedle  dozrají.  Nestav  pivo  na  teplé  místo ,  ono 
zkysne.  A  v  láhvi  za  oknem  nezkýsne?  Tento  chléb 
docela  ztvrdne.  Po  bouřce  ochladí  se  vzduch  i  vo- 
da; ale  pole  a  louky  se  zazelenají.  Tráva  po  mezích 
vadne,  uvadne  docela.  Buďte  pilní  a  pracovití,  a 
budete  chváleni.  Dívky  pilně  pracovaly ;  ony  budou 
pochváleny  a  odměněny.  Ty  nechceš  pracovati ; 
schudneš.  Tito  kupei  vedou  pilně  svou  živnost;  oni 
zbohatnou.  Kdy  budete  se  svou  prací  hotovi  ?  Bu- 
deme do  večera  hotovi.  Hned  budete  zavoláni,  cizí 
páni  chtějí  s  vámi  mluviti.  Nejsme  zváni ,  nebyli 
jsme  zváni  a  dnes  také  zváni  nebudeme.  Kdo  bude 
zahradníkem,  ty  nebo  tvůj  bratr?  Já  buda  zahrad- 
níkem, a  můj  bratr  bude  rolníkem.  Tento  pilný 
žák  bude  někdy  velikým  pánem. 

§.  66. 

fjaben;  au^a^ícn;  arbeiten  mu§en; 

iá)  tticrbe  fyahtn,  id)  werbe  aus$aí)íen,  idj  merbe  arbeiten.  mujjen, 

bu  ttúrft  baben,  bu  núrji  aušsafjíen,  bu  núrfí   arbeiten  tnujien, 

er  tturb  §aben,  er  ttúrb  auejafjlen,  er  tturb  arbeiten  mufjen, 

mir  roerben  íjabtn,  núr  roerben  au3$af)Ien,  roir  roerben   arbeiten  mufjen, 

iljr  roerbet  f^aben,  \§t  roerbet  auš$aí)íen,  iíjr  roerbet   arbeiten  mújjen, 

fie  roerben  fjaben,  fie  roerben  au$$aíjfen,  fic  merben   arbeiten  mitjjcn. 

Poznámka.  Dělitelná  částečka  v  budoucím  čase 
neodděluje  se  od  časoslova. 

Cvičenu  3m  ^ruljjafjre  ttnrfc  ber  Sdjnee  fc£meí$en« 
®ie  Suft  mirb  marm  merben.  S)te  SBiefen  imb  bte  $eíber 
toerfcen  grímett.  ©te  ©aaten  merben  roac^fen.  ®tc  SBáume 
merben  ^noěpen  treíben  unb  blúften.  ®er  Sanbmann  ttrirb 
aíern,  fáen  unb  eggen*    ®íe   ©ártner    merben    bte  atten 
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SBáume  befcf)neíben  unb  bte  jungen  ůberfe|en.  Sic  SSógef 
roerben  fingen,  9iefíer  bauen,  (šíer  íegen  unb  tíjre  3ungen 
fůttern.  £)ie  SBienen  roerben  au§  ben  SSluten  §onig  fam* 
meín,  S)ie  ^inber  roerben  SSíumen  pfíucfen  unb  ílránje 
ttrinben,  Ste  Scíjafe  roerben  auf  ben  §utroeiben  grafen,  ífjre 
Sámmer  roerben  bíofen,  ber  $irt  mít  fetnem  treuen  §unbe 
werben  (ie  beroadjen.  Stud)  tok  roerben  ntdjt  mujjtg  fein; 
mír  roerben  unfern  Síííern  Ijelfen  unb  arbeiíen.  SGBir  roerben 
bte  SGSerfe  ©oíteé  berounbern  unb  naá)  tjollenbeter  9Irbeit 
roerben  trnr  uné  unteríjctíten.  —  UBírft  bu  morgen  ju  mir 
fommen  founěn,  ober  tmtfi  bu  arfceíten  mííféen  ?  3$ 
toetfce  btc^  ntdjt  befn^en  řonnen,  idj  metbe  athexttn 
múftett.  @8  gibt  je|t  trieí  Sírbett;  mir  roerben  alíe  ju 
§aufe  bíeiben  mujjen.  Slber  bte  fleinen  $tnbet  roerben  bodj 
ín  ben  ©arten  geíjen  burfen?  @te  roerben  gefjen  burfen, 
fie  fittb  aber  furcfjtfam,  unb  merben  aííetn  nicf>t  ge^en 
roollen.  2Ber  t)on  eucfj  roirb  mír  fjeífen  rooUen? 

Úkol.  Náš  strýc  pojede  ráno  do  Prahy.  My 
časně  vstaneme,  pomodlíme  se,  ustrojíme  se ,  půj- 
deme k  němu  a  doprovodíme  ho  až  za  město.  Potom 
budeme  snídati.  Po  snídaní  půjdeme  do  školy  a 
budeme  se  pilně  učiti.  Zejtra  budeme  ye  škole 
čísti  a  psáti  a  pozejtří  budeme  počítati  a  kresliti. 
Pan  učitel  nám  bude  zase  o  rostlinách  a  o  zvířatech 
vypravovati.  Po  škole  půjdeme  domů,  pak  se  budeme 
z  paměti  učiti  a  své  úlohy  psáti.  Kdy  budeš  ty 
psáti  svou  úlohu,  nyní  či  později?  Já  budu  hned 
psáti,  ale  bratr  se  bude  dříve  učiti.  Budete  s  námi 
zpívati?  Kdo  bude  zde  seděti?  Zde  budou  seděti 
cizí  hosté,  otec  se  posadí  vedle  nich,  a  my  jim 
budeme  posluhovati.  Kolik  hostů  přijde?  Přijdou 
dva  neb  tří?    Má    přijít  pět  hostů.    Pane,  budete  s 
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námi  jísti?  Děkuji,  nebudu  jíst.  — -  Reka  jest  příliš 
rozvodněna,  nebudeme  moci  na  druhou  stranu  pře- 
plouti.  Kdo  nebude  chtít  pracovati ,  nebude  smět 
jísti.  Děti  budou  chtíti  s  námi  jíti,  ale  někdo  bude 
muset  doma  ostati.  My  vám  pomůžeme  psát  a  vy 
nám  pomůžete  počítat. 


Krátká  vypraioTání  a  dopisy.    Řnv$   ©rjaíjlim* 
gen  mib  S&tiefe- 

S.  67. 
Včela  a  člověk. 

Máš-li  pak  větších  dobrodinců  mezi  zvířaty, 
nežli  nás  ?  tázala  se  včela  člověka.  —  Ovšem,  od- 
pověděl člověk. —  A  koho?  tázala  se  opět  včela. — 
Ovci,  řekl  člověk ;  neboť  její  vlna  jest  mi  potřebná, 
tvůj  med  jest  mi  jen  příjemný* 


Líný  koník. 

Mladý  koník  nerad  pracoval.  Odtrhnul  se 
jednou  od  vozu  a  utekl  do  lesa.  Zde  se  mu  velice 
líbilo.  On  si  vybíral  nejpěknější  trávu,  pil  z  čistého 
pramene  a  spával  pod  stinným  stromem.  Koník 
byl  vesel  a  na  budoucnost  nepomyslel.  Po  létě 
však  přišla  zima.  Tráva  švadla ,  listí  se  stromů 
opadalo,  a  vše  kolem  něho  spustlo.  Lehkomyslný 
kůň  neměl  obroku  ani  přístřeší  a  —  bídně  zahynul. 
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Liška  a  kachna. 

Liška  viděla  kachnu  na  rybníce  a  mluvila  k  ní : 
Kačiěko,  proč  plaveš  tak  daleko  od  břehu  ?  nevidím 
tě  dobře;  chci  se  tě  něco  ptáti,  pojď  sem  blíže! 
Kachna  lišce  odvětila:  O,  paní  liško,  vy  jste  sama 
chytrá  dosti  a  umíte  si  poradit;  vy  jste  opatrná, 
má  rada  jest  chatrná.  —  Proč  zůstala  kachna  přitom 
daleko  na  vodě  ? 

Muchomurka. 

Chudá  vdova  sbírala  se  svou  dceruškou  v  lese 
houby.  Děvče  pozorně  na  zem  hledělo.  Tu  našlo 
houbu,  běželo  k  matce  a  radostně  zvolalo  :  Pohleď, 
matinko,  to  jest  krásná  červená  houba;  našla  jsem 
ji  tamto  pod  keřem  !  —  Matka  se  usmála  a  pravila 
vážně:  Zahoď  ji,  milé  dítě;  toť  jest  houba  pěkná, 
ale  jedovatá;  jest  to  muchomurka. 

Lakomec, 

Lakomec  zahrabal  v  zahradě  poklad.  Zlí  lidé 
ukradli  mu  ho  v  noci,  a  položili  na  to  místo  kámen. 
Ulekl  se  lakomec  a  ztěžoval  si  na  to  sousedovu  — 
Soused  ale  pravil :  Máte  ovšem  škodu,  příteli,  neboť 
kamene  užiti  nemůžete.  Vy  jste  však  také  pokladu 
neužíval,  a  proto  nestal  jste  se  o  nic  chudším. 

Východ    slunce. 

Otec  Bohuiril  pravil  jednou  ke  svým  dvoum 
dětem:  Dítky,  připravte  se,  zejtra  ráno  půjdeme  na 
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kopec  taní  v  le3e,  uvidíte  slunce  vycházeti.  —  Děti 
opustily  častně  ráno  svá  lože  a  ubíraly  se  se  svými 
rodiči  do  širého  pole.  Na  lukách  rozlévalo  kvítí 
svou  vůni,  a  na  každém  lístečku  leskly  se  rosové 
kapky.  V  lese  probouzeli  se  ptáčkové.  Přišli  na 
pahorek.  Nebe  bylo  jasné  a  vzduch  cisty.  Na  vý- 
chodě objevil  se  najednou  zlatý  kraj  slunce,  a 
brzy  ozařovalo  jeho  světlo  celou  krajinu.  - —  Otec  a 
matka  pozdvihli  ruce,  obrátili  zraky  své  k  nebi  a 
pravili :  O  Bože,  jak  krásné  jest  dílo  tvé !  A  děti 
stály  tiše  a  hleděly  na  modré  nebe.  —  Otec  k  nim 
promluvil:  Tam  v  nebesích  jest  Bůh,  stvořitel  nebe 
i  země  ! 


Milý  Karle  ! 

Můj  bratr  Jan  přišel  včera  z  Brna  a  přivezl 
mi  pěknou  knihu  s  obrázky.  Navštiv  mne  zejtra, 
já  ti  ji  ukážu. 


Tvůj 


upřímný 
Vojtěch. 


Milý  Jindřichu  ! 

Zejtra  pojedu  se  svým  dobrým  otcem  do  Stracho- 
tína  k  strýci.  Pobudeme  tam  as  dva  dny,  a  proto 
nemohu  pozejtří  k  tobě  přijíti*  —  Podíváme  se  snad 
na  Pavlovské  vrchy.  Stech  vrchů  jest  viděti  (ifl  —  ju 
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fet)en)  daleko  do  země.  Strýc  zná  celou  krajinu,  a 
bude  nám  ukazovati  města  i  vesnice,  hory  a  řeky. 
Bud  zdráv,  milý  příteli,  a  očekávej  brzy  novou 
zprávu  od 

Tvého  upřímného 
Josefa, 

V  Brně  i.  května   1868. 


Milý  Jene ! 

Ty  máš  zase  novou  knihu.  Můj  bratr  ji  včera 
u  tebe  viděl  a  vypravoval  mi  o  ní.  Prosím  tě, 
zapůjc  mi  ji  na  jeden  den.  Já  ji  hned  přečtu,  a 
tobě  odešlu.  Mohu  si  pro  ni  (barum)  k  večeru  přijíti? 
Odpověz   hned 

svému  upřímnému 
Vojtěchovi. 
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Oddělení  čtvrté. 


Samohlásky. 

Jako  v  češtině,  tak  i  v  němčině  máme  samo- 
hlásky krátké  a  dlouhé.  V  kterých  slovech  vysloviti 
máme  samohlásky  krátce,  a  v  kterých  dlouze,  učíme 
se  z  mluvení.  Dle  správné  výslovnosti  řídíme  se  i 
v   psáni. 

A.  Samohlásky  krátké. 

Krátké  samohlásky  slýcháme  : 

1.  Před  dvěma  aneb  mnohýma  souhláskama; 
mi&,  3lmt,  ©orf,  3Jhtnb,  95ííb,  ftfitft,  [eíbft  geftarft. 

2.  Před  zdvojenou  souhláskou :  f ommen,  femtett, 
foHen,  ittm,  effen,  Semne,  Sotme,  Suppe. 

Výminky :  ab,  am,  bin,  biž,  gib,  tyat,  ín,  im,  ob, 
um  a,  j. 

Poznámky : 

a)  Místo  ff  píšeme  cf,  místo  5$  píšeme  £,  a 
místo  ff  píšeme  na  konci  slov  a  před  koncovkou 
á)tn  fg.  N.  př.  ©íoďe,  jt$en  (ftjjen),  Safe,  9hif*, 
KufSóI,  gluféfanb,  $íúfšdjen. 

ř^  Zdvojenou  souhlásku  píšeme  i  v  odvozených 
slovech,  když  slyšíme  v  nich  samohlásku  krátkou. 
Na  př.  faHcn,  er  fám,  fáffig,  bo«  (SefaUe;  řemten, 
i§  famtte ,  idj  ^abe  geřatwt ,  erfannt  ,  erřemttlidj, 
ířemttniS;  laffen,  er  láfBt,  lafftg,  mlátflify 
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Výminky  :  ftetten,  bie  (Seftaít ;  bremten,  ber  SSranb ; 
fdjaffen,  ba$  ©efdjdft;  gótwen,  bit  ©unfí;  genrimten, 
ber  ©emtitjl  a.  j\ 

c^  Při  skládání  slov  připadnou  k  sobě  někdy 
dvě  i  tři  stejné  souhlásky.  Na  př.  abbuá)tn,  roegs 
geben,  ©enířraft,  ©troWwhn,  gifdtfcfcu}^ 

Připadnou-li  tří  dohromady,  píšou  se  toliko  dvě  : 
SSettud),  SSrettneffeí,  Siammafytx,  ©djifřaljTt,  anebo  také : 
»etť£u$,  ©renn^eflfel,  £amm*9)iadjer,  Sc^iff^o^rt. 

B>  Samohlásky  dlouhé. 

Dlouhé  samohlásky  slýcháme  před  jednou  toliko 
souhláskou  :  fdjíafen,  ©fen,  SRofe,  mfen,  ětttfe,  ^rtifen, 
ftojjen,  93a£e,  $uj*. 

Výminky:  3ltt ,  2írjt ,  SBart ,  §erb,  ©djroert, 
roert,  jart  a.  j. 

Dlouhé  samohlásky  někdy  v  psáni  znamenáme: 

1.  Zdvojením  samohlásek  :  9ta[,  9Iaé,  §actr,  ^Jaar, 
©aaí  (@aí),  @aat,  ©taar  (Star)  (špaček),  Staat,  2Boare 
(SBore).  —  $eere,  95eet,  §eer,  $ameeí,  $fee,  íeer,  9Jieer( 
@á)nee,  @ee,  (Seeíe;  3llíee,  5Irmee,  $affee,  £tjee> 

2.  Připojením  souhlásky  £.   To  se  stává, 

A)  Před  souhláskama:  í,  m,  n,  r.  9I|fe,  %af)tlt 
fafjren,  §al)n,  3ctíjr,  fa^ír  $aí)tt,  íaljm,  mo^íen  (mlýti),  ma^ 
nen,  9ta§rung,  Sftaljmen,  2Baí?í,  roaíjr,  gaíjl,  jaíjm,  3a^n5  — 
beljnen,  (šíjre,  fef)íen,  refrén,  2ef)m,  leíjren,  meíjr,  nesměn, 
a>ef)ren,  jeí)tt;  —  ifjm,  if)tt,  tfynen,  tfjr;  — 93of)ne,  boíjren, 
§of)í,  ^oíjíe,  Soljn,  aJioljn,  o^ne,  Ofjr,  Sdoíjr,  @of)n,  @oí)íe, 
roofjí,  rooíjnen ;  —  SDtufcme,  U^r ;  —  gá&nen,  SKáíjne, 
SJláljren,  nmfiren ;  —  SSóíjmen,  §óí)fe,  t)er[ó§nen ;  — 
SSůíjne,  fuíjlen,  fůljren,  fů^í,  fii^n,  rútjrett. 
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ÍJ  nepřipojujeme: 

a)  Mají-li  slova  násloví  složené.  Na  př.  Síar, 
$ram,  ptalm,  fparen,  ©iraí,  @$ttan,  $tt>ar,  —  ^rotte, 
©trom,  —  SĎÍunie,  @d)ule,  —  @d)ere,  fleíen,  —  fá)ótt, 
grútL  A  zase:  <Staí)í  (@tal)eí),  ©tu§í  (fléten). 

b)  V  slovech :  bar,  25ár,  ber,  ben,  benen,  (štenb, 
tmpoi,  er,  gar,  ijer,  §onig,  fjoíen,  §íírtng,  íjíhm  $6nig, 
eintnaí,  9řame,  8ame,  roer,  mar  (byl)  bematen  (scho- 
vati); —  furd^tfam,  £růbfaí,  malt,  bantbai  a  j. 

B)  Po  souhlásce  i,  když  se  slova  tímto  t  začí- 
nají neb  končí.  Na  př.  Síjaf,  £í)aíer,  £()on,  £íjor, 
iljun,  £í)ur,  £íjau,  £í}ee,  £ljeil,  Styer,  tfjeuer;  Síjurm 
(£urm) ;  —  «o#,  Sot$,  3Jhrt$,  9řot§,  Statí),  Stuifce. 

Potom  ve  vlastních  cizích  jménech:  25etí)feí}em, 
Sotíjar,  SKattljtaS,  ^ajareií),  £f)eobor,  Síjomaé  ;  —  3tyo* 
tyefer,  Xtjeater,  SJjefe  a  j. 

Výminky.  Jsou-li  násloví  neb  koncovka  slo- 
žené, neklade  se  ^  k  souhlásce  t:  95rot,  SSfut,  SSfute, 
©rat,  $fut,  gfóte,  ©fot,  fyat ;  —  SBitt,  2Bert ;  — 
Sráne,  £ron ;  a  také  :  Sírane,  £ljron. 

Taktéž  vynecháváme  íj  v  slovech:  beten,  bieten, 
93ote,  ®ebot,  ©ebet,  §ut,  íjuten,  nníten,  SJiaut,  mtetett, 
£on  (tón),  ^artet,  partie,  —  §eímat,  Sttonat,  3íerat, 
2lrmut,  SSermut  a  j. 

(7)  Na  konci  slov,  která  se  končí  dlouhou  sa- 
mohláskou: froíj,  frúíj,  fiu&,  SteĎ,  rcdj),  rctub,  ©djulj, 
6tro$,  SSte^  a  j. 

Poznámka.  V  prodloužení  těchto  slov  slyšíme 
jemné  í):  frofce,  $ůl)e,  rol)e,©djuíje.  —  Tak  též  slyšeti 
jest  jemné  í)  ve  slovech:  fáíjig,  fCte^en,  §oí)e,  Ieií)ett, 
nafje,  fefjen,  blůfjcn,  meben,  m$én,  ge^en  a  j. 

3.  Dlouhé  í  buď  se  znamená,  buď  neznamená. 

Německá  mluvnice  a  čítanka  pro  III.   třídu.  O 
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Neznamená  se  ve  slovech :  btr,  mir,  roir,  roiber 
(proti) ;  —  3get,  3t>on,  Karolíně,  9Bibe(,  $ibet,  3n* 
ttaítbe,  $amin,  Sinie,  SDiagajin,  SDlafd^ine,  Sttebijin, 
Síhibin,  Hermin,  SStoítne,  a  j. 

Dlouhé  í  znamenáme  : 

a)  Připojením  í)  ve  slovech :  if)m,  ifjn,  il^nen,  iíjr, 
i§ten,  a  těm  podobná. 

ď)  Připojením  e:  bíegen,  bie,  bienen,  fíiegen,  giej3en  r 
Ijier,  áítieg,  2ieb,  nte,  nedlen,  Sttemen,  fieben,  tief,  tríeí, 
uter,  jiefjen ;  —  (Sfjenrie,  ©eografte,  SOiarie  (SJíati-entag), 
Sofie ;  —  SBatbiet,  ©renabier,  ^íaoter ;  —  abbieren, 
fubttařueren,  muíttyltjteren,  búnbíeren,  poííeren,  raficren, 
tegieten,  fyajieren ;  —  $ííež,  ^arabteš  a  j. 

Přehlásky  tt,  6,  li* 

a,  O,  U  —  mění  se  v  odvozených  slovech  v  á, 
o,  ů;  na  př,  ik  §anb,  bie  §ánbe;  ba$  2)orf,  bie 
Sótfet ;  ba$  SSuc^,  bíe  9Sůcf)er ;  —  fatlen,  bu  fallft,  er 
fáíít,  fjocf),  íjóí)et:,  erljoíjen,  bie  §ofje;  furj,-  fftrjer,  ab> 
fúrjen,  bie  5lbfůrjung. 

Mimo  to .  užíváme  přehlásek  v  následujících 
slovech  : 

íx:  áí)níiá)f  %xt,  Sinte,  Sitnte,  9Sár,  fá&ig,  ©ámfe, 
gaíjnen,  ©ránje,  §ating,  áíafer,  ářáftdj,  ářáfe,  #rál)e, 
fráfjen,  íhámpe,  SQiábdjen,  máfjen,  9ftcífjne,  9Jiáf)ten, 
tiáben,  prágen,  Sábeí,  fáett,  @age,  fdjrage,  fpat,  £fjráne, 
tráge,  jář)e. 

o :  bófe,  %lott,  gefjóren,  gónnen,  §ótíe,  fjóren,  fónnen, 
Štoxptx,  áítóte,  Sóffeí,  Sóroe,  lófdjen,  mógen,  SDiorfer, 
Sttóttel,  obe,  ©I,  fc^ón,  fdjópfen,  Sdjópfer,  SBermogen, 
uerfófjnen,  roótben,  jmólf  a  j. 

ít:  blúíjen,  SSrúáe,  btullen,  Srftnn,  98uc&fe,  9Súrfte, 
bňnn,  burfen,  búrr,  frůíj,  fitylen,  fůljren,  fůllen,  funf,  fůr* 
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gůtft,  ©emůfe,  ©lůtf,  grún,  íjůbfd),  £úgel,  búUen,  ^úpfen, 
§ůtte,  řůíjl,  řú^n,  ft&tf$itrrtf  Swjie,  íňgen,  SKňíe,  múbe, 
SKůfjíe,  fDcúííerr  SDWmje,  3Diů§e,  pflůďen,  průfen,  šftúbe, 
Sfíiiiřen,  růíjren,  šftůfteí,  ©c&ůtje,  ©cpfíeí,  fdjútten,  fdjroůí, 
©tůdf,  pu|en;  ©ůnbe,  fůp,  £í)ur,  trúb,  úbel,  uben,  uber, 
2Bútbe,  SBúfte,  júnben;  súrnen  a  j. 

Připomínka,  2íf)re  klas,  Šíj  re  čest ;  —  ©ránje 
hranice,  bie  ^ránje  ($ranj)  věnce  ;  —  fáen  síti,  feben 
viděti ;  —  gónnen  práti,  fónnen  moci ;  —  bie  £ólíe 
peklo,  t^elíe  Šage  jasní  dnové,  bit  §óf)ie  jeskyně  ;  — 
brítUen  řváti,  bit  SSrilíen  brejle  ;  —  bůnne  Óífte  tenké 
větve,  biene  ben  éíítern  posluhuj ;  —  id)  fúble  ben 
(Sdjmerj  cítím  bolest.  Dietě  SJienfdjen  mnoho  lidí,  fůtt* 
bdě  ©efáp  naplň  nádobu  :  —  fůr  pro,  Diet  ctyry  ;  — 
ííůfte  pomoří,  ^ifte  bedna  ;  —  lůgen  lháti,  liegen  le- 
žeti ;  —  bie  §ůíte  bouda,  bie  £ůte  klobouky  ;  —  t\i\)í 
chladno,  ber  $ieí  brk; —  pfíůcfen  trhati,  pfíúgen  orati: 
fítegen  lítati,  bie  ^íiegen  mouchy  ;  —  bie  ít)ůr  dvéře, 
bdě  £ljier  zvíře  ;  —  trub  kalný,  id)  trieb    hnal  jsem* 

Diouhlásky :  ai,  ei,  au,  eiu 

Hlásku  aj  píšeme  v  němčině  vůbec  dvouhláskou 
d ;  na  př.    Shnrife,   bečeti,    Sidje,    eilen,   (šifen,  %ki% 

®ti%  ®reiř,  Seib,  ©etfe,  3eile. 

aí  nalézáme  v  slovech  :  (Setratbe,  §ain,  áíaífet, 
Saíb  (Šrot),  Wlai,  WtaiS  (kukuřice),  3íatn  (mez), 
©atte  (struna),  SSBotfe  (sirotek). 

eu  píšeme  ve  slovech:  beugen,  23euíe,  SBeutel, 
beuífd?,  má),  euer,  @u[e  (sova),  feud)t,  geuer,  freuen, 
greunb,  §eu,  §euer,  Ijeute,  ^reuj,  ářreujer,  feudjten,  Seute, 
neu,  neun,  fdjeu,  ©ájeuer  (©djeune),  Steuer,  £eufeí, 
ífjeuer,  treu,  >$eug,  ^euge. 

8* 
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au  vzniká  z  au:    bauen,   baš   ©ebáube;  raufdjen, ' 
baě  ©etáufcf) ;  baě  $au$,  bie  §áufer. 

Připomínka.    Saib  pecen    chleba,  Seíb  tělo ;  — 
Sftain  mez,  retn  čistý ;  —  @aitc  struna,  <Seíte  strana ; 

—  SSaife  sirotek,  itmíe  moudrý,  bie  tt)eiJ3e  SBanb  bílá 
stěna  ;  —  (šuíe  sova,  icf)  eiře  spěchám  ;  —  $euer  oheň, 
bit  %tkx    slavnost;    —    Ijeute  dnes,  bie   §áute  kůže; 

—  Seute   lidé,  id)   íáute  zvoním,  (eite  tnidj  veď  mne. 

Souhlásky. 

%  jest  zostřené  s,  a  klade  se  po  dlouhých  sa- 
mohláskách neb  po  dvouhláskách.  Na  př.  jltejjen, 
gie^en,  (djltefcen,  SSu^e,  $u{$,  ©efájí,  ©rup,  3Jla^,  Strajje, 
grof$,  fňpd>,  můjng,  e3  fliejjt;  —  bei^en,  íjetŘen,  reijsen, 
$íeijí,  ©ťrcrojj,  breijng,  @djttietj3,  roeij3 ;  er  betfjt,  íjeijjt  :c. 

f,  »,  Pí/  pf* 

Písmeno  t)  vyslovuje  se  jako  f  v  těchťo  slovech  : 
SSater  (©etter,  ©euaííer),  SSeiíc§enf   3Bieí>,    SBogel,  ©olf; 

—  ©uftat),  SScit;—  brat),  tiieí,  trier,  Doíf,  twi,  Dor,  &er*, 

V  následujících  slovech  zní  ti  jako  ni :  2lbDetlt, 
(Štoangeltum,  3nt)QÍíbe,  S&ňtoin,  Satm,  9lot>ember,  otmí, 
SSafe,  3Sefper,  SStřar,  SStoíine,  SSitríoí,  SSofaí,  SSulfan  *c; 

pty  ctěme  jako  f ;  tuto  souhlásku  nalézáme  jen 
v  některých  jménech  :  ^ínítyp,  £I)eoJ>Ijtí,  @})í)efu$ ;  — 
3ofcJ)^  ©te^an,  2lí^abeí  :c.  Nyní  píšeme  ale:  3ofef, 
Stefan,  2lífabet,  (šíefant,    ©eografie,    paragraf,  ^rofet, 
Seíegraf  ic 
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pf  jest  sesílené  f :  ^fanne,  ^fingfíen,  ^5fIoď  ; 
£opf,  f)íípfen;  ®ampf,  Sájimpf;  empfangen,  empfeí^en, 
empfínben  :c, 

$ž  =  f§  (gš):  2idjfe,  Idjfeí,  3t#,  38uc&8baum, 
Sůdtfe,  ®a%$,  Setdjfeí,  brec^fetn,  ®tbe<$fe,  $[ac£)i  &ify$  > 
Zafyž,  Sudjé,  DdjS,  fecf)§,  sBadjš,   mad^íen,  ttnd&feií. 

r  =  U  (g«):  5í(er,  $eítr,  3Jia£,  Sa&et,  ©rity,  gjja* 
men,  (šrempeí,  íšrempíat,  ®r!)orte,  árájijij,  8?r:foi,  Sare  , 
Sejí:  :c. 

f§?  gš:  [mlit  «te<fó,  áíiricfó,  §aíieí;  beíugfea  , 
flugí  k. 

qiu 
qu  =  řiti :  quařen,  £luaf,  £tuaím,  Stuarř,  £tuafte, 
£iuecfe,  £}ueíjiíber,  £tue(íe,  quev,  quetfc^en  ;   —  Guaber, 
£luabrat,  duartter.  Guarj,  £matember,  Šíquator  :c. 

t>   %  &  #/   t 

C  nalézáme  v  německých  slovech  jediné  při  d) 
a  cf.  Y  cizích  slovech,  jichž  v  němčině  užíváme, 
zní  c  před  e,  á,  o,  i  (i))  jako  české  c  ;  všude  jinde 
jako  k.  Na  př.  (šafař,  Sebton,  Semení,  Sent,  Seffion, 
Sijterctenfer,  Strfufar,  SircuS,  (StirtU ;  —  Sacao,  Saffa, 
Sufíoč,  Síartneíte,  Soctor,  Secretát,  StemenS  a  j.  Však 
také;  áíaffa,  flufíoS,  ^(atínette,  ©oftor,  Sefretár,  átte* 
mens;  a  též:  3ent,  3^utof  3ír?u§  atd« 

V  mnohých  cizích  slovech  zastupuje  dj  souhlá- 
sku!; Sfjafcebon,  Stjamateon,  Sfjarafter,  Síjerub,  S$i* 
rurg,  Sijoíera,  Sfjor,  S^oraí,  Styrifam,  Síjtiff,  S§romf  a  j. 

Tak  též  klademe  někdy  t  místo  5  (c) ;  2lbbition 
(Slbbijion),  station  (Sřajton),  duotíent  ^onttnč,  Surtiuř, 
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Užívání  velkých  písmen. 

V  němčině  užíváme  velkých  písmen  v  těchže 
případnostech  jako  v  češtině,  vyjímajíce  to:  V  něm- 
čině klademe  velká  písmena  na  začátku  všech  pod- 
statných jmen  i  všech  slov,  která  místo  podstat- 
ných zastupují.  Na  př.  baě  SBud),  bie  SShime,  —  S)er 
gromme  (SDlenfi)  benft  an  ©ott.  2Baž  bit  Stegte  (§anb) 
gtbt,  foli  bie  Sinfe  (§anb)  nídjt  roiffeti.  £§ue  baé  ©ute, 
meibe  baě  2?ófe!  £aé  Sefen  unb  £d)reiben  fínb  nů|lid)e 
©egetiftánbe.  £aé  3a  unb  9tan  pnb  Derfc^iebene  Sffiorte.  — 
Sotl  ber  ®ro$e,  Sarl  ber  ^ierte,  gerbinanb  ber  ííatljolifdje. 

Velká  písmena  klademe  také  na  začátku  pří- 
davných jmen,  která  odvozena  jsouce  ode  jmen  míst 
a  zemí  mají  zakončení  na  —  et ;  na  pr.  bie  ^Jrager 
SBrúďe,  ber  SBiener  S>om,  tin  Sriefter  SBůrger,  SSerítner 
93íau,  SdEjmeijer  ííáfe,  Seipjiger  8erd)en  *t ;  za  to  však 
jména  taková,  končí-li  se  na  —  tfdj,  píšou  se  začá- 
tečným písmenem  malým;  na  př.  bit  ófterreicí)ifcf)en 
SBetne,  bit  boljmifcfjen  ©laěroaren,  bit  fteirif^en  Sllpen 
(ober:  bie  ©teirer  Štípen)  :c. 
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Čítanka. 


Oddělení   první. 
Člověk  a  potřebnosti   jeho. 

A.  Člověk. 
1.  Tělo  a  duše.  *) 

2)er  íJJtenfcfj-  befteljt  au  i  8  e  i  b  unb  @  c  e  [  e.  ®er  Setb 
tjí  jic&tbar  unb  fíerbíid).  £>íe  Seeíe  íft  unfic^tbar  unb  un* 
fterbíidj.  Ser  Seíb  ober  ^orper  §at  SínneSroerfjeuge  unb 
©íieber.  ®íe  Seefe  Ijat  3lnlagen  unb  gá^ígfeiten.  ®íe 
Sinne  unb  ©íieber  beé  Seibež  merben  geúbt  unb  geftárft, 
bie  Slnfagen  unb  $áí)tgfeíten  ber  Seeíe  raerben  entroiďelt 
unb  gebííbet. 

®er  ^órper  beč  Sfóenfdjen  íft  aufredjt.   S)er  SKenřcfj 
fonn  bie  2íugen  jum  §ímmeí  ridjten.  Unfcrc  mafjre  §eimai 
ift  trn  §tmmeL  JSenn  ber  9Jienfdj)  geftorben  íft,  rotrb  Der 
Setb  ber  (šrbe  úbergeben;  Die  Seeíe  aber  řeíjrt  ju  ©ott  jurůcf. 

®íe  ^ínber  mujjen  fteipig  řernen  imb  [id)  im  ©uten 
úben.  ©ie  fotCetí  níe  baž  S£růcf)lein  oergeffen:  SSete 
unb  arbeíte!  $a«  ©ebet  ftárfí  bie  Seeíe,  Die  SIrbeit 
ftárřt  ben  ftotyer. 


*)  Cvičení.  Der  5Dtenfdj  ift  ein  ©ef^úpf.  Die  šeeíe  ift  e i n 
$eift.  S)aš3luge  íft  ein  SinneSnjerfjeug.  Die  «§anb  ift 
ein  ©íieb.  —  Der  5ícfer  ift  fein  ©arten.  Der  §ttin  ift 
feine  ^pansc  Mí.  §.   1-4. 
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2.  Pracuj. 

Arbeiten  ist  de3  Menschen  Pflicht  Anfangs 
inacht  die  Arbeit  Míihe,  aber  iibt  man  sich  fleifiig, 
so  geht  sie  gut  yon  statten,  und  dann  macht  sie 
das  Leben  siifi.  Langeweile  quált  den  Menschen, 
und  lássige  Hand  raacht  arm.  —  Die  Kinder  kónnen 
ihr  Brot  noch  nicht  verdienen,  aber  sie  kónnen 
den  Áltern  bei  der  Arbeit  helfen. 

Fleifi  bringt   Brot,  Faulheit  Noth, 

3.  Modli  se  a  pracuj,  a  Pán  Bůh  zdaru  dá. 

Ein  armer  aber  f  roinmer  Mann  hatte  nur  einen 
Acker.  Der  Boden  war  steinig  nnd  hart.  Der 
Mann  bestellte  aber  den  Acker  doch  fleifóig,  dtingte 
und  pfliigte  ihn,  und  reinigte  ihn  emsig  von  Steinen 
uudUDkraut.  Als  er  nun  eben  den  Samen  ausstreute, 
stellteihn  deshalb  ein  Mann,  der  voriibergieng,  zur 
Rede  und  sprach :  „ Wie  konnt  Ihr  nur  so  yergebliche 
Arbeit  thun  und  so  guten  Samen  yergeuden  an  die- 
sem  unfruchtbaren  Boden  fa  —  Der  arme  Mann  erwie- 
derte :  rIch  vertraue  den  Samen  dem  Acker  und  den 
Acker  dem  lieben  Gott.  Ich  thue  das  meine,  Gott 
wird  auch  das  seine  thun.u 

Beť  und  arbeiť,  Gott  segnet  zu  seiner  Zeit. 

4.  My  těla. 

2Btr  unterfc^etĎen  am  Róxpn  bret  §auptt^etíe:  $o£f, 
Sftum^f  unb  ©lieber.    2)em  Sdumpfe  pnb  jmet  *J$aare  Don 
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©ítebcrn  angeroadjfen  :  bíe  3lrme  mit  ben  §ánbett  unb  bie 
SSetnc  mit  bcn  §új$en.  ®íe  §ánbe  íjaben  $ínger,  bíe  §ůf$e 
Ijaben  3e^en-  ^n  Ďen  Ringem  unb  3eíjen  (eben  mír  9íáget 
unb  ©eíenře. 

®íe  Sljiere  íjaben  feine  §ánbe,  ®er  §uf$  ber  ^ferbe 
§ti$t  §uf ;  ber  §uf  ber  $uí),  beS  8d)afeS,  ber3i^^ípt 
íífaue.  kraden,  ^foten  ř  £a|en  finb  audj  %amen  ber  Síjier* 
fů^e.  ®;e  95eine  beé  §afen,  beě  ^irfdjeS  roerben  Donberi 
3agew  Sáufe  genannt.  —  ®ie  SSóget  fmben  jmet  SBeine; 
ftatt  ber  SSorberbetne  ^aben  fte  jroei  $íůgeí.  —  @§  gibt 
audj  Sijíere  mit  fedjš,  ac^t  unb  nod)  me&r  §u)3en.  9Jiand)e 
£ljiere  Ijaben  gar  řeíne  %u$t  unb  tnujjen  ícfjmtmmen  ober 
frtec§en. 

®íe  9Setne  \mb  %ů$t  můjjen  unfern  ^órper  tragen.  — 
Ste  3lrme  mit  i^ren  §ánben  fc^affen  9iaf}rung,  $letbung 
unb  SBofjnung.  @ie  ýolen  baž  (šr$  ani  ber  ®rbe,  bie  $ifdje 
aué  bem  SBaffer,  bit  SSogel  auž  ber  8uft.  3lber  ber  SSer5 
ftanb  mujníjnen  fagen,  roie  fte  baí  anjufangen  fjaben. 

5.  Hlaia. 

®er  So))f  ift  ber  oberfte  £í)eil  beé  Seibeé.  ®ie 
Sfjeile  beS  ^opfež  ftnb:  ber  SSorberfopf  unb  ber  §inter* 
řo£f,  ober:  baž  5lngeficfjt  unb  ber  SdjábeL  3n  bem  $opfe 
íiegt  baž  ©efjirn.  S)íefeě  ift  feljr  jart  unb  bebarf  ber 
feften  §irnfdjaíe. 

(šé  gibt  nocí)  anbere  Jtlipfr,  aíé  :  ^feífenřópfe,  átoljl* 
unb  Sttoíjnftyfe,  Summfifyfe,  £ro$*  ober  (Starrfópfe- 

í?oJ)f  ^et^t  audj  §auph  S)er  ÍŽaifer  ift  ba$  ©beríjaupt 
be$  SReidjež,  ®er  ^a£ft  ift  baž  Dberíjaupt  ber  fatí)o[iídjen 
Strese,  ^rag  ift  bíe  ^auptftabt  t>on  95ofjmen.  SBien  ift  bie 
§auptftabt  im  ííaifertljum  £>fterrei<$- 
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6.  Rámě  (ruka). 

£)er  21  rm  tft  ein  £íjeií  beě  menfcf)íicljen  ářótyeré. 
£)er  SDíenfd)  fyat  jmei  5lrme,  ben  recfyten  wtb  ben  íinřen. 
2)er  3ítm  befie^t  cmá  ber  ©djuíterunb  bem  @d)UÍterbíalte> 
auě  bem  ©berarme,  bem  SSorberarme  mtí  bem  ©tlenbogen, 
unb  aué  ber  £anb.  S)er2Irm  ift  beroegíicí).  3$  fann  ibn 
biegen  in  ber  ©d)uíter,  jmifc^en  bem  Dber*  unb  Unterarme, 
unb  jtttfc^cn  ber  §anb  unb  bem  SSorberarme*  §ier  fínb 
bie  (Seíeufe, 

7.  linka. 

S)ie  §anb  ift  ein  (SHeb  am  SSorberarme  beímenfdj* 
liíjen  ^ót^erě.  @tebefíeí)t  aué  brei§au£tíí)eilen:  ber  $anb* 
murjeí,  ber  SJHttettjanb  unb  ben  gingern.  £>íe  §anbmurjeí 
ift  ber  nadjfte  £ř)eil  am  SSorberarme.  ®ie  9JlitteíE)anb 
ifí  ber  £ljeil  jnrifdjm  ber  §anbmurjeí  unb  ben  Ringem. 
S5íe  untere  $!ácř)e  an  ber  9)íiiíett)anb  I)eif$t  bte  §obí&anb. 

S)ie  fůnf  $inger  Ijeifjen:  ber  ©aumen,  ber  <3eigeftnger, 
9JHtteíttngei%  Sřingftnger  unb  ber  fíetne  $tnger.  @tn  jeber 
§inger£)at  mteber  brei  (Síieber ;  nur  ber  S)aumen  batberen 
jiuet.  (šr  ift  ber  ftárffte  unter  alten  §íngern  unb  bient  be* 
fcnberš  jum  §eftí)alten  ber  ©adjen.  Slíle  $inger  (ínb  an 
ber  @£í|e  mít  9řágeln  Derfe^en.  ®ie  íftáget  geben  ben 
Ringem  ^eftigfeít. 

8.  Vidím. 

3$  feíje  bte  ©onne,  ben  SDlonb  unb  bte  ©terně  am 
§tmmeL  2luf  ber  (šrbe  fe£)e  tc§  fíftenfáen,  £l)iere,  SBáume, 


*)  Cvičení.    £)er  SBaum  ift  lj  o  dj.  S)te  fESiefe  ift  griím    —   S)er 
£ad>  ifí  ntdtf  tief.-©o8  ©affer  ifí    nidjí  friíd).  MI.  §♦  5,  6. 
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^ftanjen,  ^ráuter,  Steine,  33erge,  §itgef,  $eíber,  SSiefen, 
©árten,  £uietten,  SSádje,  $íůffe,  £eici)e,  ©een,  Stábte, 
Sórfer.  3n  ber  8uft  fe^e  iá)  S&ógeí,  gíiegen,  3Jluíen, 
Sdjmetterítnge.  3m  SBaffer  feíje  id)  $ifdje,  $rofdje, 

3$  fann  audj  bte  SKdjtung  an  ben  ®ingen  unter* 
fdjeiben.  3$  roeifs  jum  SBetfytet.  ob  eine  Sínie  gerabe  ober 
řrumm  ift,  ob  roagrecfjt,  fenfrcd^t  ober  fcfjráge.  3$  unter* 
fá)eibe  ben  SBinfeí,  ob  er  ein  redjter,  cín  fpi§íger  ober  ein 
fíumftfer  ift 

3$   felje   bie  Singe   beutfidjer,    menu  fte   náfjer  ju 
mír  fínb.  ®inge,  bit  feíjr  roeit  Don  mir  finb,  fann  ícfc  gar 
nifyt  feíjen,  9Son   etnem    SBerge  ober   Don  einem   £urme 
íjabe  id)    eine  fcf)óne  5luéfí^í. 

9.  Oko, 

®a§  21  u  g  e  xft  ba$  SSerf  jcug  beé  Sefjenž.  ®§  ift  ein 
jartež  S)ing.  ®er  íiebe  ©ott  befd)ú|t  bie  §djroaif)en;  er 
befdjít|t  ba§  řfetne  Štini*  unb  ben  moíten  ©rete,  unb  §at 
geforgt  audj  fůr  unfer  2luge.  (šr  íjat  e§  mttten  jrotfdjen  ftarfe 
íSnodjen  in  bie  2Iugenfjóbíe  gefe|t.  (štn  Stoj*  ober  etn  Stidj 
fdjabet  nidjt  fo  íeid)t.  ®ie  5Iugenbrauen  Ijaíten  ben  ©d)H)ei£ 
prúí ,  ber  Don  ber  Stirn  rinnt,  unb  (eiten  iíjn  jur  Seite. 
$)te  2Bim£em  fangen  ben  (Staub  auf.  baf8  er  nid)t  in'8 
3luge  fállt/unb  menu  ein  £bierdjen  íjineinfíiegen,  oberroenn 
ein  fdjarfer  Sidjtftraí  í)inein[ted)en  milí,  t^un  fidj  bie  Slugen* 
Uber  jufammen  unb  fagen:  93íeib  braupen  unb  t{ju  bem 
2luge  fein  8eib,  —  Unb  fommt  bod)  einmaí  etroaS  @c§ábli(^e§ 
íjineín,  gleíd)  íaufen  bk  £bránen  fjerju  unb  roafcf)en  unb 
fpúlen  fo  íange,  bté   e§  rokber  fořt  ift. 

$>až  2lugeníid)t  ift  etroaě  áíófííidjeí;  id)  míli  bem 
íieben  ©ott  bafúr  banfen.  £>er  SBlínbe  fann  nid)t  feíjen  bie 
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grunen  $e(ber  unb  bie  bíubenben  9?áume,  ben  bíauen  §im* 
mel  unb  bie  funfeínbeu  €terne,  bett  fd;onen  SRegenfcogen, 
baé  berríidie  SKorgen*  unb  Sffbenbrot^.  @r  řann  nidjt  feben 
baž  Síuge  ber  tí)euern  SKutter  unb  ber  aeíiebten  ©efdjimfter. 
3dj  miU  bie  2íugen  fdjonen.  3cb  merře  ín  ber  ©ámmerung 
nidjt  íefen  unb  nidjt  fď-reibcn ;  id)  merbe  in  bie  Sonne  unb 
in  baž  Sicbí  nidjt  fdjauen.  2lber  beíorberě  merbe  id)  bie 
Slugen  unb  baé  ganje  (Sejidjt  reiníidj  baííen.  SReiníídbfeit 
ífí  eine  Qhxbt  ber  3ugenb. 

3roet  Síugen  §ať  id)  fícr  unb  beíí, 
bit  buebn  ficb  nad)  alíen  ©eiten  fcnneíí ; 
biz  feř)'n  aíle  SSÍumen,  SSaum  unb  @irau& 
unb  ben  &oben  bíauen  §immel  audj. 
©tc  fe|te  ber  ítebe  (Sott  mir  ein, 
unb  maž  ié  fann  (eben,  ift  alíeí  (ein. 


10,  Kosíku  (krychle.  *). 

leh  sehe,  wie  ein  Wlirfel  (Kubus)  aussieht. 
Er  ist  ein  Korperurd  hat  an  der  Oberfláehe  sechs 
Fláchen.  Die  Fláchen  bilden  Quadrate  und  sind 
gleich  grofó.  DerWiíifel  kann  an  jeder  Flache  ste- 
hen. Steht  er.  so  siod  die  vier  Seitenfíáchen  senk- 
recht,  die  Grundfláclren  aber  wagrecht.  Wo  zwei 
Fláchen  zusammenstrOen,  ist  ejne  Kante. Der  Wurfel 
hat  der  K?nten  zwolf.  Die  Kacten  an  dem  Wíirfel 
bilden  scht  Ecken,  imd  an  jeder  Ecke  liegen  drei 
rechte  AVinkel.  Der  Wiir^el  hat  also  vierundzwanzig 
WinkeL 


•)  Kostka  budiž  při  ruce* 
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11.  Slyším.  *) 


34  fyovt:    ber    SBogeí  pngí,    ber   §unb  belít,  ber 

i  ^Q^n  frá^t,  baž  ^ferb  ttríebert,  ber  £>4*  brulíí,  bte  ©ané 

tfc&nattert,    bie    ©rtííe  §irpt.    34  í)ore:   bie  Uíjr  fdjíáflt, 

)  bie  ©íorfe  fdjallt,  bte  gítnte  řnaíít,  bie  Zbňn  fnairt  ba§> 

^ííiDter    tónt,    ber   kontur    rolíí,    ber    Sffitnb  fauét,  baé 

2Ba[fer  raufdjt.    X5íf)  fann  uníerfdjeiben   ben   ftarfen   Sou 

uon  čem  fímacben,  ben  ř)oben  t)on  bem  ttefen,  ben  ange* 

nesměn  non  bem  unangenebmen.  34  fann  bórem  idj  bobe 

baé  ©ef)br.  2Ber  ntíjí  fjoren  faun,  íft  taub.  Ser  £aube 

eríernt  baš  &pná)tn  nic^í,  er  ift  taub  unb  ftumm,  er  ift 

taubfhimm.  34  fann  bořen  unb  fpreíen  ;  o  mie  gíucKidj 

bin  idj  ! 

®ie  £>bren  pní)  bie  SSerfgeuge  beé  ©ebóré.  Surdj 
bie  ©ffnung  beé  £>§reé  bringt  ber  £on  unb  ber  Sýall 
bíé  ju  bem  Srommelfetí,  unb  Dan  ba  meíter  gu  ber  Seefe. 
^ůr  bie  (šrí)aítung  beé  ©eboreé  bat  ber  [tebe  ©ott  au& 
geforgt.  3n  ben  £)bren  fammeít  fičí)  baé  ffebrige  £}§ren* 
ft^tnaíj,  unb  bie  3nfeften  founěn  in  baě  £>íjr  nidjt  í)inein* 
friec^en.  Sem  ©ebor  fann  fcfjaben  bit  línretníicfifeít,  ein 
ju  fíarřer  Snalí,  ein  Stoj;  u.  a. 

3Str  íoííen  meí)r  bóren  aíé  reben. 

12.  Cíchám. 

34  tíedj*  ben  ©ufí  ber  Stofe,  ber  sJMfe,  beé  3&et(* 
4ené,  ber  §tajtntfje,  ber  Sluriřeí  unb  anberer  93íumen;i4 


*)  Cvičení.  Ser  £unb  ift  cín  «§au»tíner.  SHe  «§unbe  pnb 
£aušt§iere.  —  2)  a  §  «§  u  íj  tt  ift  fett.  S)  i  e  «§  u  § n  er  finb  fett.  — 
£)a§  £)§r  ift  tin  3£erř.$eug.  £>ie  £)§ren  fínb  2$ert>uge.  — 
$>et  Eogelift  fíneíí.  3)  i  e  2}  ó  gel  fínb  jsimefí.  Ml.  §7,  8, 9, 
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fyabz  ben  ©etud),  3Bir  fagen  audj  Don  ben  SMumen  :  fie 
rierf)en,  ober  fie  buften,  SJiand^e  £í)iere  fónnen  fc^arf  ried)en. 
Ser  §unb  íjat  einen  feinen  ©erud).  Sftetneě  SBaffer  §at 
feinen  ©erud),  e§  ift  gerudjíoš, 

Sa$  SBerfjeug  beě  gftied^en^  tfí  bte  9řafe.  ©te  íiegt 
uber  bem  SJhmbe  unb  ^ruft  burdj  ben  ©etud)  bte  Speifen, 
raetdje  in  ben  9Jhmb  gebrad^t  roerčen.  Sic  $eud)tigfeit  in 
ber  9íafe  befd)ú|t  bte  9řeroen  unb  fiinbert  baš  5lu$borren 
bttrc|  bte  8ufí. 

13.  Ochutnávám. 

3d)  erfenne  mtt  ber  3un8e  un^  m**  &em  ®<wmen, 
mte  úmž  fdjmetfi  ,3u(řer,  $oni$,  $eigen,  Šftoftnen, 
reife  á?irfd)en  fdjmeáen  fufj,  mandje  2tyfe[  fúpíid).  25itter< 
falj,  SBttterfíee,  SJttterfují,  §opfen,  SBermut  fxab  bttter* 
Ser  Officj  ift  fauer,  auty  bie  unreifen  SÍpfcI  finb  fauer 
ober  fáueríid),  Saž  SBaffer  tra  9Jíeere  fc^merft  faíjtg.  Se  r 
^Sfeffer  brennt  ober  betfct  auf  ber  3un9e  oi)er  am  ®aumen. 
5Diancf)e  Sac^e  fdjmeít  rotě  £>í,  jte  íjat  timn  óíigen  ®e* 
fc^maď.  2(íetneé  SBaffer  fyat  feinen  ©efd^matf,  e$  ift  ge* 
fd)maďíoě.  Ser  3Jlenfd)  Deríiert  Den  ©efdjmaí  in  ber 
ííranfíjeit. 

©erourjte  Speifen,  i>a$  Zabatzaufym,  unmájnger  ©e* 
nnfé  ber  geiftigen  ©etránře  fáabtn  bem  ©efe^maďe. 

14.  Cítím. 

Saě  $euer  brennt  miá),  baž  frifdje  SBaffer  řiííjít 
inid),  bie  Sonnenfiralen  erroártnen  midj.  ber  8tid)  fdjmerjt 
midj  ;  ber  Stem  ift  ímrt,  bie  SSoííe  tfí  roetdj,  ^až  ®i$ 
řoít,  ber  ©piegel  gíatt,  ber  SBoben  rauíj,  bie  fió  ^er  finb 
jdjmer,    3d)  fann  mid)  bnson    úberjeugen,  id)  fuíjte,  id) 
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íjabe  baž  ©efúf^í  ani  ganjen  Stóxptv.  S>aš  feinfte  ©efůljí 
liegt  in  ben  $ingerft)í|en;  bie  9íágeí  íjaben  fcin  ®efů^í. 

§5urcř)  baž  ®efůf)l  erfaf)re  id)  aud},  ob  eíne  ®ad)e 
fdjtoer  ober  íeí^t  fei.  S)te  Sádlen  merben  geroogen  auf 
ber  §anb  unb  auf  ber  Sffiage;  id}  erfa^re  baž  ©emtd^t 
ber  Sádlen.  3um  Slbroagen  ber  2)inge  bebtenen  mír  tmě 
fcorjůgíid}  ber  ©efóidjte.  Sie  befanntefien  ©emidjte  fínb: 
ber  gentner,  baž  ^funb,  baš  Sotí),  bač  £luentcben.  SSte 
t)ieí  9$funb  ř)aí  eín  3eílíner?  SGSte  mel  Sotíj  §at  ein 
$funb  ?  SBíe  trieí  £iueníd)en  í)at  ein  Sotf)  ?  —  ®a§  (štfeti 
xft  fdjmerer  aU  baž  §oíj.  2Baé  ift  íeicíjter  aíž  bas  (šifen? 
Seidle  8a4en  fdjtmtnmen  auf  bem  SBaffer,  Uidjtere  farae* 
ben  in  ber  8uft.  2Geíá)e  Sadjen  fd)ttrímtnen  auf  bem 
SBaffet?  SSeíd^e  ©actien  fdjmeben  in  ber  Suft? 

34  fann  mit  ben  $íngerft>í|en  bie  Sadjen  berů^ren, 
id)  fann  bit  Sacfjen  betafíen,  id?  fjabe  ben  Saftftnn. 
®urdj  ben  Saftjtnn  erfenne  id)  aud),  ob  bie  Sac^en  edig, 
fpi|tg  ober  runb  feíen;  iá)  erfenne  řmrd)  ben  Saftfínn  bte 
©efialí  unb  $orm  ber  Sadjen, 


15.  Bnď  čistotný  a  pořádný.  *) 

Albert  hatte  arme,  aber  sehr  rechtschaffene  und 
verstándige  Altern,  Sie  wolinten  in  einem  engen 
Stbúchen,  aber  in  ihrer  Wohnung  sah  es  immer 
ordentlich  und  reinlich  aus ;  denn  Alberts  Mutter 
konnte  es  nicht  leiden,  dass  die  Sachen  umherlagen, 
oder  dass  der  Fufíboden  yoll  Staub  und  Schmutz  war. 


*)  Cvičení,    Set    remítrij    unb    orb entíídj *    Set b    fr.omm. 
®íefe  3Boí}nun9  ífí  mcitt,  jene  fcin.  Ml,  §.  10,   li, 
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Des  Morgens  war  es  ihr  erstes  Gescháft,  die  kleine 
Wohnung  zu  reinigen,  die  Betten  zu  machen  und 
frische  Luft  in  die  Stube  zu  bringen,  Wie  hátte 
Albert  ein  unordentlicher  Mensch  werden  kónnen, 
da  seine  Mutter  ihm  ein  so  gutes  Beispiel  gab ! 
Man  sah  an  ihm  aueh  recht  deutlich,  wie  gut  es 
ist,  wenn  Kinder  sich  fruh  an  Ordnung  und  Rein- 
lichkeit  gewóhnen.  Albert  gieng  nie  mit  zerrauften 
Haaren  oder  mit  sehmutzigen  Hánden  in  die  Schule. 
Er  liefó  den  Schmutz  an  seinen  Stiefeln  nieht  tage- 
íang  sitzen,  auch  wischte  er  nie  die  sehmutzigen 
Hande  an  seinen  Kleidungsstůcken  ab,  wie  es  viele 
unreinliehe  Kinder  machen.  Nie  sah  man  ihn  anders 
als  mit  gekámmtem  Haar  und  gewaschenen  Hánden 
in  die  Schule  gehen.  Sein  Rock  war  immer  sorg- 
fáltig  ausgebůrstet,  seine  Stiefel  waren  gesáubert, 
und  in  seinen  Schulbíichern  war  kein  Fleck  zu 
finden.  Seinen  Hut  warf  er  nie  unter  den  Tisch, 
und  mit  der  Tinte  gieng  er  immer  behutsam  um ; 
auch  fehlte  es  ihm  nie  an  einem  Taschentuche, 
Der  reinliche  und  ordentliche  Albert  war  die 
Freude  seiner  Áltern  und  seiner  Lehrer. 

Lerne  Ordnung,  liebe  sie, 
Ordnung  spart  dir  Zeit  und  Muh'  ! 

16.  Co  činiti,  abychom  se  Pánu  Bohu 
zalíbili. 

Soli  dein  Thun  Gott  wohlgefallen, 
so  gebiet  den  Grliedern   allen: 
deinem  Auge,  dass  es  spáhe 
Gutes  fern  und  in  der  Náhe; 
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démem  Ohře,   dass  es  hoře 
weisen  Raťb  und  gute  Lehre ; 
deiner  Zunge,  dass  sie  bringe 
Dank  dem  Schopfer  aller  Dinge; 
deinen  Hánden,  dass  sie  spenden, 
das  Erworbene  nicht  versehwencleD  ; 
deinen  Fůfien,   dass  sie  gern 
gehen  zu  dem  Haus  des  Herm  ! 
So  gebieť  den  Gliedern  allen, 
soli  dein  Tbnn  Goít  wohlgefallen, 

17.  »wše.  *) 

©er  SRenftíj  fann  féljen,  í)oren,  nejeti,  fdjmetfen, 
fúfjfen ;  ber  SKenfcf)  §at  baž  (Seftdjt,  baž  ®ef)or,  btn  (Se* 
rud),  btn  ©efdjmacf  unb  baé  (Sefú^f.  ®a§  finb  bie  funf 
©inne  beš  SKenfcfeen.  3U  ^ert  í^nf  ®innen  geí)óren  bie 
funf  ©inneéroerřjeuge:  bie  Slugen,  bie  ©Ijten,  bie  Sřafe, 
bie  3un0e  un&  ^r  9an5e  Setb. 

®er  íobte  9Jienfd)  íjat  bie  ©inneéroerřjeuge  unb  fann 
bod)  nic^t  feíjen,  ýóren,  riecfjen,  fdjmeďen  unb  fňljten; 
toarum  nidjt?  ber  íobte  SJienfdj  íjat  bit  Seele  nídjt.  ®ie 
©eeíe  alfo  ftef)t,  Ijórt,  riedjt,  fc^meďt,  fůfjlt;  jte  madjt 
ben  SDienfc^en  íebenbig.  ®ie  ©eeíe  erfennt  bie  ©adjen,  jte 
fjat  SSerftanb;  fie  merft  fidj,  rcaš  gefdjeíjen  roar,  jte  §at 
ein  ©ebádjtniě ;  fie  iíjut,  roaě  tljt  gefátli,  jte  fyat  einen 
freien  SBiUen;  jte  wti%  ob  fie  guí  ober  bofe  gefjanbeft 
í>abe,  jte  fjai  ein  ©ettiffen. 


*)  Cvičení  3$  feíje,  fjóre,  riedje,  fdjmctfe,  fúíjíe.  $>er 
Sttenfdj  fieljt,  ř)  ó  r í,  riedjt  fdjmecft,  fójiít.  —  S)ie  9Jhn* 
fdjen  f  u  f)  í  e  n,  bie  ^fíonjen  f  ú  t>  í  e  n  n  i  dj  t  — -  01  i  e  dj  ft  b  u  ?  — 
£ore,  ^inb!  ML  §.    12,   13,  14 

Německá  mluvnice  a  Čítanka  pro  III,   třídu.  y 
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®ie  ©eele  ift  nad)  bem  (šbenbííbe  ©otteě  erfdjaffen; 
jte  ftirbt  nie,  fie  ift  unfterbíid?,  £)er  fdjóne  Seib,  bie 
©J)racf)e  unb  befonberě  bit  unfterbtidje  Seeíe  eríjeben  ben 
9#enfd)en  uber  alíe  £í)íere ;  ber  SJíenfd)  íjat  SBorjúge  Dor 
ben  £f)ieren.  £)  $inb,  benře  ftefé  baran,  unb  mad)e  bid} 
nid)t  unmúrbta  oiefer  SBorjúge,  bie  bu  t)on  ©ott  er^aften 
I?aft!  gúrdjíet  cu c^  nidjt  &or  benen,  bit  ben 
Seib  íóbíen,  bie  Seeíe  aber  nidjt  íóbíen 
fónnen;  fonbern  fúrdjtet  fcieímetjr  ben,  mel* 
d)  e  r  bie  Seeíe  unb  btn  Seib  in  bie  §óíte 
ftůrjen  tanu.  5Katt$.  10,  28. 

18.  Boď  poTolaýio. 

3tnei  3^e9en  begegneten  fíá)  auf  einem  fcfymalen  Stege, 
ber  uber  einen  tiefen  SBafbftrom  fú^rte ;  bte  eine  rooÚte 
í)erúber,  bie  anbere  í)inúber.  —  „©ef)  mír  auě  bem  SBege!" 
fagte  bit  eine.  „®aS  maře  mir  fá)on!"  rief  bie  anbere. 
„©elj  bu  jurůíf  unb  íafé  micí)  ^ínůber!  id)  mar  juerft 
ouf  ber  SSrúáe/'  „2Baě  fáííí  bir  ein!"  t>erfe$te  bie  erfíe; 
„id?  bín  Dtel  aíter  aíé  bu,  unb  folíte  bir  meídjen?  9řim* 
mermeíjr!" 

SSeibe  beftanben  immer  ^nrtnáí iger  barauf  unb  mott* 
ten  einanber  nid)t  nac^geben;  jebe  molíte  juerfí  Ijinuber, 
unb  fo  fam  eé  fcom  3an^  P  ©trčit  unb  S^átíic^feiten. 
©ie  í)ieíten  bie  §órner  Dormárté  unb  ranníen  jornig  gegen 
einonber.  SSon  bem  íjeftigei!  Stope  t)eríoren  aber  beibe  ba$ 
©íeidjgemícfyt  unb  ftúrjten  miteinanber  uber  ben  fdjmafen 
©teg  íjinab  in  ben  rei^enben  Strom.  5tur  mít  gro£er  3ln* 
ftrengung  geíong  e§  ifjnen,  fidj  an'3  Ufer  ju  retten, 

šffienn  jmei  (šigenfínníge  einanber  gegenuberftefjén, 
fo  fdjaben  fic§  geroójjnlidj  btibt. 
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19.  Tri  dobré  sestry. 


3n  einer  Biabt  mar  3afjrmarft;  ba  faufte  eíne  Wlvtt* 
tet  fůr  jebe  iíjrer  brei  £ód)ter  ein  [djóneS  fetneě  @trtďřótbř 
d&en,  —  „Stebe^inber/  tyradjbie  3Jhitter,  „nebmtbíe^órb* 
djen  jur  SBeíoíjming  fůr  euern  %lti$;  bod)  btc  bcfíe  unter 
eudj  fotí  morgen  frul)  nocf)  tin  (Befdjenf  in  i^rem  ííorbdjen 
finben/  —  SSoíí  $reuben  naí)m  jebeé  ^ínb  fetn  ^órbc^en  unb 
fůfíte  banfbar  bie  §anb  ber  Diefgettebten  SOřufter. —  „®u 
er^altft  ben  ^reíé!"  rief  jebe  Don  ben  Sdjroeffern  ber  anbem 
$u,  qíž  fíe  alíein  mařen.  —  „Sřein,  bír,"  ermieberte  bann  etne 
jebe,  „btr  ift  ber^reié  jugebadjt  V  — ®tc  9íac^t  brad)  [an, 
bie  áíinber  íegten  fidj  jur  Sftube  nieber,  bod)  feineS  Don  iíjnen 
fonníe  einfdjlafen.Sž  mar  baíb  9Diitternadjt,  aíš  fac^  enbtidj 
iíjre  3lugen  fdjíoffen;  unb  fauni  bámmerte  ber  SJíorgen,  fo 
roaren  fíe  fdjon  mieber  roadj.  2luf  ®ef)eíj$  ber  SDíutter  íjatie 
jebe  ber  bret  Sd^meftern  Dor  bem^íafengeíjen  tyi  ^órbdjen 
ín  ein  befonbereS   3^mnier  Ijingefteíít.   3ebe  naíjt  fid^  am 
Sttorgen  do II  $urdjt  unb  §offnuňg   iíjrem   ííórbdjen,  unb 
jebe  finbet  ein  ^aar  golbene  £)&rgef)ánge  barin  unb  gtitfjt 
Dor  $reube.    Sod)  píó$íidj  benft  bíe  eíne  roie  bíe  anbere 
an  ifjre  lieben  SdjiDeftern, —  „Sie  finb  ío  gut/'  íprid)t  jebe 
bet  ftá)  feíbft,  „fie  merben  fidj  betruben,  menn  fíe  an  mir  bit 
BIjrgeljqnge  feljen  merben!  3$  milí  it)nen  baž  ©efdjenf  Der* 
Ijeíen  unb  bie  $reube  Derbergen." — 3e|t  rnft  bie  DJhttter 
iíjre  ^inber;  fie  fommcn  eiíig  unb  freunbítdj  mímídjen  fie 
ibreinengutenSKorgen.  — „Sfcun,"  fragte  bie  SJluttcr,  „meíd)e 
Don  eud)  §at  ben  ^reiě  er^aíten ?"  — ■  ®ie  ^tnber  faljen 
einanber  anunb  fímiegen.  —  ®abrfufte  bie$Díutter  fie  lizů* 
reidj  an  iljr  §erj,  unb  $reubent^ránen  roííten  uber  iljre 
SBangen,—  ,,3|ríieben9Jiábdjen/  farad)  fie  bann,  „fyi  §abt 
nidjt  noifjig,  eucf)  eure  $reube  einanřer  311  Der^eíen ;  benn 

9* 
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j  e  b  e  fanb  ben  ^rei§  ťn  í§rem  $órbd)en,  raetí  j  e  b  c  t§n  t)er* 
btent.  SBÍeibt  immer  gut,  unb  Kebet  eudj  ftetž  fo  fdjroefteríidj  !* 

20-  Věrny  kuchtík. 

íšé  roar  etrnnat  ein  fefteS  @d)íof3;  biefeS  mat  mit 
breifadjem  SSalí  unb  ©raben  umgeben,  unb  bobei  íag  ein 
@ee.  §ier  rooíjnte  ein  reid)er  ©raf.  3I(é  aber  einft  bie 
geinbe  baé  ©d)lof$  belagerten  unb  eine  9Sertf)eibigung 
nic^t  tánger  mógíidj  mar,  entmid)  ber  (Sraf  íjeimíid),  um 
nur  fein  Seben  ju  rettetu  @r  fdjroamm  uber  ben  @ee  unb 
íte|  bie  šBurg  unb  feine  8eute  im  ©tid)  unb  baju  feinen 
einjigen  jungen  ©oljn.  ®ie  93Zannfd}aft  unter^anbelte  mit 
bem  geínbe,  úbergab  bie  $urg  mít  aílem,  maě  bořin  mar, 
unb  etfyieít  freien  3íb jug,  burfíe  aber  nicotě  mitnefjmem 
9řur  ein  fíeiner  3unge,  ber  immer  mit  in  ber  $ůd)e  geíjoífen 
Ijatte,  er^íeít  auf  feine  inftánbige  SSitte  bh  (šríaubniS,  fo 
fciel  mitjuneí)men,  aU  er  tragen  fónne.  ®a  gieng  ber  treue 
Sunge  §in,  mo  er  ben  ©of)n  feineš  §errn  t>erfteďt  Ijatíe* 
®ie  beíben  mařen  immer  ©pielřameraben  unb  gute  greunbe 
gemefen.  (šr  na^m  feinen  greunb  auf  bh  ©c^uíter,  trug 
i^n  ^ínaué  unb  retteíe  iíjn  auf  biefe  SBeífe. 

21.  Mladý  pastvec. 

(šin  junger  §irt  §atte  bie  Unart,  feine  ířřadjbarn  oft 
unnót^xg  in  Slngfl  $u  berfejjem  —  „(šin  2Boíf !  ein  SBoíf  1" 
rief  er  íaut  Unb  a(3  bie  anbern  §irten  íjierauf  íjerbeíeiíten, 
ftanb  er  ganj  rufjig  ba  unb  ladíte.  (šinigemaíe  geíang  eé 
iíjm;aber  bafb  fam  e8  fo  mett,  bafé  i^m  niemanb  meljr 
gíaubte.  Unb  fief)e,  gerabe  ba  bradj  mirfíid)  ein  SBoíf  in 
feine  §erbe  ein.  —  f,$u  §iífe!  íiút  $reunbe,  ju  §iífe!  — 
ein  SBoíf,  roafjríjaftig  ein  SBolf !"  fd^rte  er  feinen  $ftad)barn 
ju.  —  ©ie  fjorten  i£)n,  bííeben  aber  ruí)íg  in  i§ren  §ůtten, 
unb  ber  SBoíf  řonnte  ber  ©djaře  errourgen,  fo  t)iet  er  molíte. 
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§er  Soljn  ber  Siigner  tft,  bafé  man  tf)nen  fefbft  bann 
mcf)t  gíaubt,  menu  fie  SBaíjtfjeit  (předjeti, 
®ie  2$al)rbeit  rebe  fteíž 
unb  roag'  e8  nie  ju  íúgen; 
ofí  fannft  bu  SKenfdjett  nidjt, 
unb  niemalí  (Sott  betrtegen. 

22.  Kupec  a  námořník. 

@tn  áíaufmann  fragte  einen  Seemann,  roaé  fůr  etneé 
£obe§  fein  SSafer  geftorben  fei.  ®er  ©eemann  antroortete ; 
ř,9)ietn  SSater,  ntein  (Srojfrater  unb  mein  Urgrof$tmter  finb 
oííe  auf  bem  3)řeere  Derunglúďt.  ^  —  ,,$ůrá)teft  bu  bid)  benn 
nidE)tr "  fuíjr  ber  ^aufmonn  fořt,  ř,auf  bte  @ee  ju  gejjen?"  — 
„3lber  fage  mír  bocÉj,"  t>erfe|te  b*r  <3eemann,  „nrie  i# 
benn  bein  SBater,  ©rojwater  unb  Urgrofnmter  geftorben?" 
—  „®ie  finb  olle  in  i^rem  SSette  geftorben/  ernrieberte 
ber  ^aufmann.  —  „íířun  benn,  furd^teft  bu  biá)  nidjt  ju 
SSette  §u  geíjen?" 

S)er  £ob,  gefúrdjtet  o^er  ungefůrd)tet ,  ijí  allen  ge* 
iDtfé.  —  $>er  £ob  madjt  nííeé  gfeidj  ,  er  ntmmt  arm 
unb  reíc§. 

23.  Pokladník. 

din  ^oníg  Ijatte  eínen  <Sd)a|meífter ,  ber  pdj  fcom 
^irtenfianbe  ju  biefem  roíd)ttgen  2ímte  aufgefdjtimngen 
íjatte.  ®er  ©d)a|metfíer  murbe  aber  bet  bem  ^óntge  aer* 
ffagt,  bafé  er  bte  řonigíidjen  @djá|e  t)eruntreue  unb  bte 
entroenbeten  ©eíber  unb  ^ofíbarfeííen  in  etnem  ©emólbe 
tntt  etferner  £f)úre  aufbettare.  ®er  ^óníg  befucfjte  ben 
@dja|meifter,  befaf)  beffen  SSo^nung,  řom  an  bte  etferne 
£Ijur  unb  befafjl ,    fie    ju   óffnen.     2l(§    ber  átontg   nun 
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íjinetntrat,  mar  er  nicfjt  menig  erftaunt.  (šr  falj  nicotě  aí$ 
t>ier  teere  SBánbe,  einen  einfacfjen  Sifdj  unb  einen  Strof}* 
feffet.  2luf  bem  £tfdje  fag  etne  §irtenflóte  nebít  einem 
§irtenftabe  unb  eitier  §trtentafd)e.  Surdj  baž  genfter  fafj 
mon  auf  grune  SBicfen  unb  maíbige  SSerge. 

®er  ©c^afemeifter  aber  íprad) :  „3n  meiner  3ugenb 
fcůtete  i^  @$afe.  £}u,  o  ^óníg,  riefft  midj  an  betnetx 
§of.  §ter  in  biefcm  (Bemóíbe  braňte  iáj  nuu  tdgltd)  etne 
©timbe  ju  ř  erinnerte  tmdj  mít  $reuben  meineé  t>origetx 
Stanbeé  unb  mieberĎotte  bic  Sieber,  bie  id)  eíjemaíé  bet 
meincn  Sc^afen  jum  Sobe  be§  Scfrópferé  gefungen  í)atte* 
2ldj,  fafé  midj  míeber  juruďřcftren  auf  meinc  Dáterítd^en 
gíuren,  mo  id)  feljt  qiúďítcf)  (\útbt  babt." 

£)er  ^óníg  marb  uber  bie  SBeríeumber  fe&t  untrnllig, 
umarmte  ben  ebíett  SJřanti  unb  bat  ifyx,  fernet  in  fetnerc 
2>ienfíen  ju  bltibm. 

3ufríeb'ner  Sinu,  ntdjt  ®oíb  unb  hradit 

tft'S#  maž  ben  SDlenfdjeti  gíuďtid^  macbt. 

B.  Potřebnosti  člověka. 
24.  Pokrm  a  nápoj.  *) 

®ec  SRenfdj  raufí  effcn  unb  trtnřen,  ber  SJienfdj 
braud^t  9lal)rung8inittcl,  menn  er  íeben  mííí.  ®tc  9řab* 
rungímttteí  er^aften  mír  auž  bem  SĎter*  unb  spfíanjen* 
retdje.  ®er  3ágcr  fcřjíept  beSfjaíb  i>a$  2Biíb,  ber  gifdjer 
fángt  §ifdje,    ber  $leifd)er  fd)íad)tet  maneme  $auSt&tere. 


*)  Cvičení.  &íe  Sftenfdjen  cffen,  bíe  $f)iere  fr effcn.  55 er 
TltníA  tfSt,  baš  £íjiet  frifSt.  —  $ie  3)te6e  fteíen.  2)er 
$>úb  ftieít.  —  £ie  gifc§er  fa n gen  gifc^c.  2)er  Sifdjer  fángt 
Sifdje.  MI.  §♦  15. 
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2>er  SSauer  fáet  ©etrctibe,  ber  ©ártncr  pflanjt  ©bftbáume- 
Sinige  9?aí)rungémittel  roerben  rob  gegeffen ,  nrie  j.  58. 
baž  £)bfí  unb  ber  Safat,  anbere  merben  gefodjt,  gebroten 
ober  gebaďen,  nrie  }.  95.  baš  $íeifcf) ,  ber  Síeié  unb  baé 
(Semufe. 

®ie  nricfjtigfíen  Sřaíjrungěmitteí  jinb  bae  ?Brot  unb 
baž  $íeifd).  ®a$  95rot  íjaben  ttrir  aué  bem  ^flcmjenreidje, 
baž  $feifcf)  oné  bem  S&ierreidfje.  3n  berSDtu&le  ttrirb  baž 
$orn  gemafjíen,  ^íerauf  baž  SKeíjí  mií  SBaffer  ju  einem 
£eige  gefnetef,  unb  ber  £eig  Dom  SSárfer  ober  Don  ber 
SKutter  im  Skíofen  gebaďen.  3Bir  effcn  baž  $íeifd)  ber 
Slinber  (Ddjfen,  $ulje),  $aíber,  Sdjroeine  unb  Sámmer. 
$er  $(eifcf)er  fouft  bíefe  S^tere  unb  fd&íadjtet  fie.  SBBir 
effen  aud)  baž  gíeifd?  meíer  SBógeí,  aíž :  ber  ©ánfe,  tnten, 
$ůfwer,  £auben,  2Iud)  baé  $íeifd>  einiger  SBatbtfjiere 
mirb  gegeffen.  2Bir  nennen  btefe  £§íere  2Biíb  unb  ifyv 
gíeifcí)  SBiíbbret,  SSBír  íjaben  offo  t>on  ben  Sběren  9iu$en, 
ttrir  fonnen  fie  íóbten.  Cfjne  9lotf)  aber  foííen  ttrir  fetnem 
S^iere  baž  Seben  nefjmen;  aucb  búrfen  ttrir  bie  £f)iere, 
menn  ttrir  fie  tóbten,  ntri^t  quáfen. 

Unter  ben  (Setranfen  ifl  baž  SBaffer  baž  mo&lfeilfíe 
unb  gefunbefte  ©eíránf  fúr  ^inber.  ®aé  9Ster  ttrirb  a\\Ž 
©etraibe  betetfei,  ber  SBein  mirb  geprefét  auž  ben  SBeeren 
beé  2Beinftorfe§.  ®er  SSranntmeín  ífí  fúr  ^tnber  ein  ®tft. 

3dj  milí  im  ©enuffe  Don  @£>eife  unb  £ranf  májjig 
fein,  unb  milí  nie  Dergeffen,  bem  fieben  ©ott  bafůr  311  banfen. 

25.  Výborné  koření  do  jídla. 

(šin  §err  rourbe  auf  einem  ©pajiergange  Don  einem 
^ía|regen  ůberfaííen  unb  flúdjtete  fidj  in  bie  nácfcfte 
SSauernbutte. 
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®te  $inber  fafcen  eben  bet  £tfd)e  ,  unb  trot  tfjnen 
ftanb  etne  gro^e  Sc^ůffet  bod  $abetmu8.  Slííe  ítefíen  jtcífg 
tedjt  gut  fdjmeíen  unb  fafjen  babet  fo  frtfc§  unb  rotí? 
au§  rotě  bie  Stofen. 

„3Iber  mie  íft  e$  bodj  mógítd)/  fagte  ber  §err  jut 
SJřutter,  „bafš  man  etne  fo  raufje  @£etfe  mtt  fo  fic&t* 
barer  8uft  uerje^ren  unb  babet  fo  frifd),  gefunb  unb 
bíufjenb  auěfe^en  famt?" 

$)te  SUlutter  antroortete:  *®aé  fommt  t)on  breierteí 
(Seroůrjen  í)et,  bte  id)  an  bte  Spetfen  tljue.  (šrftené  íaffe 
tdj  bie  ^inber  tf)ť  3Jřittageffen  burdj  Slrbeit  berbtenen. 
3roetten«  gebe  iá)  i^nen  au^er  ber  £ifd)3ett  ttidjtS  ju 
effen,  bamtt  fie  §unger  mtt  ju  £tfd)e  brtngen.  S)riíteně 
geroóíjne  iá)  jte  jur  ©enítgfamfett;  iá)  madje  fíe  mtt  Seďer  ^ 
btffen  unb  íJláfdjereten  gar  ntdjt  befannt" 

£)ie  fófííidjften  ©eroúrje,  roett  unb  brett, 
finb  Sírbeií,  §unger  unb  ©enůgfamfett. 


26.  Hádanka. 

Ich  bin  der  běste  Koch, 
das  konnť  ich  euch  beweisen; 
es  lobet,  wo  ich  bin, 
ein  jeder  stets  die  Speisen; 
doch  wo  man  Essen  gibt 
und  theilet  Spenden  aus, 
da  lauf  ich  ganz  gewiss 
dem  Wirt  zum  Thor  Jhinaus, 
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27.  Stůl  přeyeliký. 

6in  Seljrer  fagte  etnmaí  beim  Slnfange  ber  Qímte 
gu  feinen  Sputem:  „stříber,  í)euíe  roitl  idj  eud)  eine  redjt 
graj*e  Safel  jeígen,  an  meícfier  nid^t  einige  íjunbert  9Jien* 
f(^en,  nein  ,  ganje  Btábít  unb  Sórfer  reiítfidE)  gefpeifet 
unb  gefáttiget  merben."  —  -§íerauf  gieng  er  mit  feinen 
Sdjuíera,  bk  Doller  (šrmartung  mařen,  auf  einen  íjol)en 
SBerg  unb  lie£  fie  Don  ba  auš  bte  fdjonen,  meilenlangen 
gruc^tfelber  ůberfeíjen. 

„©eljet,"  \pwá)  ber  Seíjrer,  „baž  ijt  bte  íange£afeí, 
mlffyt  unfer  guter  SSater  im  $immeí  alte  Sa^re  fůr  alle 
feine  .©ef^ópfe  beeft  unb  reid)lict}  mit  S:peifen  befe|t  SBír 
alíe  finb  feine  ©áfte,  uné  alte  unb  bie  unjá^íbaren  £t)iere 
fattiget  er  mít2Bol)[gefaííen.  $tttt  ben  unjtd)tbaren  SGBo^l* 
tljotet    an,  fo  oft  i^r  biefe  grofce  íEafel  gebeát  fefjet!" 

®ie  ^inber  erge|ten  fidj  lange  an  ben  @d)ónf)eiten 
in  ber  roeiten  Slatur,  unb  máí)renb  tíjr  Se&rer  norf)  t)on 
mandjen  roeifen  (šinrtdjtungen  beé  Ijimmíifdjen  SSateré 
fprad),  erfannten  bie  $íeinen,  mie  mel  ®anf  fie  ©ott  fdjulbig 
finb.  2lud)  begriffen  fie  recř)t  btn  <§inn  ber  2Borte,  roeídje 
fie  Dor  Sifdje  ^erfagten:  2l(Ier  Slugen  roarten  auf 
biá),  o  £>err!  unb  bu  gíbft  ifjnen  iljre  Speife 
ju  feiner  gtit  unb  fátíigeft  aííeš,  maž  lebet, 
mit  SBo^ígefaíIen. 

28.  Mlýn.  *) 

Sluf  ber  grůnen  SSiefe  fieíjt  an  bem  SBac^e  baž 
5Rů!)l&au«,    Wlan  Ijórt   baž  ©eftapper   beé    SfJía^ifaftené 


*)  Cvičení.  £ae  25offcc  bre^t  ba?  SJřob  um;  idj  breíje  ba$ 
šftab  nidjt  um.  —  S)ae  9lab  bref)t  fid&  um;  idj  bretye 
midj  nidjt  um.  §.  16,  17. 
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unb  baž  ©.ebraufe  ber  2Baffetráber.  2>aé  9íab  ift  tueí 
gró^er  al$  eín  SQBagenrab  unb  breíjt  jidj  túeí  langfamer 
um;  aber  ti  ftefet  ntdjt  fiííí,  auper  am  Sonntage,  metrn 
ber  9Jiůlíer  tn  bie  «ird&e  ge§t.  Unter  bem  SKa^ířaflen  fíefjt 
ber  SDieí)[faften ;  tn  btefen  fáíít  baž  SDieíjí,  menu  eé  gemaíjíett 
ift,  unb  t)on  bem  Staube  btž  9Jtef)lfaftené  roírb  adeé  roetfc, 
ber  Stúller,  bíe  SDiútíerín,  ber  SMíergefell  unb  Mfefr- 
junge.  Um  ben  SDietilfaften  ftefjen  bie  ^ornfáďe ;  au$ 
biefen  nímmt  ber  SJiulIer  íčorn,  unb  fdjúttet  e£  tn  Den  grof$en 
§óí$emen  £ríd)ter ,  roeíd^er  oben  auf  bem  9ttaí)lfaften 
fteí)t.  3n  bem  9Jia^ífafíen  mtrb  baž  Rota  gemaljten.  £)er 
SKuflet  gibt  bann  baž  Wttfy  tn  eínen  @atf  unb  Derfauft 
tž  an  ben  35áďer.  —  3>íe$  ift  eine  SBaffermúfjle.  (šž  gibt 
audj  #anbmúíj(en,  2Binb*  unb  £>atnpfmúí)íen. 

28ie  freunbtíd)  (iegt  bie  SJiůíjIe  borť, 
brin  fíaj)j3ctt  cí  tn  einem  fořt; 
e*  fdjmingen  jroei  atáber  ficf)  mit  $raft, 
roofjí  manáje  fíeijnge  §anb  bort  fdjafft. 


29.  Chléb. 

$>aš  SSrot  ift  baž  nridjttgfte  SíaíjrungSmitteí.  @§ 
ttrírb  atté  2Sei$en*  ober  3íoggenmebt  gemadjt  unb  tn  etnem 
SSaíofen  gebatfen.  9JKt  bem  SSrotbarfen  befdjáfttget  fidj 
am  meiften  ber  SBacfer, 

®aé  SBrot  ift  entmeber  freišrunb  ober  eifórmig-  @$ 
befteíjt  auě  ber  áíinbe  (firujie)  unb  ber  krutne.  ®tc  Síínbe 
ift  Ijart,  oben  braun,  unten  roeijj.  ®te  krutne  ift  t>cn  Der 
Sftinbe  eingefcf)íoffen.  @íe  ift  roíe  eín  ©djroamm  íódjerig 
unb  íoďer.  3e  íoáerer  taž  35roí  ift,  íefto  fcfjmacříjafter 
unb  gefunber  ift  tž  aucf). 
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30.  Bůh  jest  dobrotiiý. 

Aus  dem  Himmel  ferne, 
wo  die  Englein  sind, 
schaut  docli  Grott  so  gerne 
her  auf  jedeš  Kind. 

Hóret  seine  Bitte 
treu  bei  Tag  und  Nacht, 
nimmťs  bei  jedem  Sehritte 
váterlich  in  Acht. 

Gibt  mit  Vaterhánden 
ihm  sein  táglich  Brot, 
hilft  an  allen  Enden 
ihm  aus  Angst  und  Noth« 

Sagťs  den  Kindern  allen, 
dass  ein  Vater  ist, 
dem  sie  wohlgefallen, 
der  sie  nie  vergisst!  — 

31  OděT. 

®aé  áHeib  fd)ů|t  ben  93ienfd)en  w>t  áíalte,  %áffe 
unb  §i|e.  £>te  íínaben  tragen  anbere  íííeibungěftucře  aíi 
bie  SDÍábc^en.  3ln  ber  ^(eibung  etřenne  idj  mandje  $anb* 
mxfrv.  3$  erfenne  j.  95,  an  ber  Sd)ůrje  ben  Sátfet, 
ben  Sópfer,  ben  ©íafer,  ben  Sftaurer,  ben  ^tmmermann. 
3d)  unterfd)etbe  an  ber  ^tetbung  ben  95auer  mm  bem 
SBůrger,  ben  Sanbmann  bon  bem  <StáDter,  ben  SSebienten  t>on 
bem  §errn,  ben  9Kůlíer  t)on  bem  Sdjornfíeinfeget  (9taud)* 
fangřeíjrer),  ben  gemeinen  ©oíbaten  Don  bem  £>jftjiet. 
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9JHt  ber  SBerfertígung  ber  ^tetbungéfíútfe  befdjáfttgen 
fid)  meifí  bet  ©djneíber  unb  ber  @cf)uf)mad)er.  S)er  Síoff 
ju  ben  ^íeibern  ífi  berfdjteben.  ®tc  §emben  roerben  gemadjt 
auS  Seínroanb;  ber  3toí,  bte  9Jiú|e,  bíe  SSetnffetbcr  auč 
£udj;  bíe  ©tiefeí,  8cf)uĚ)e  unb  ^antoffefrt  auš  Seber. 

Jíteíber,  meíc^e  rotr  im  Sommer  tragen,  finb  hifyt 
unb  bůnn,  unb  merben  Sommerfíeíber  genannt  ®te  $íeí* 
ber,  roeídje  mír  im  SBinter  tragen ,  finb  mármer ,  unb 
Ijetjíen  SBínterfíeíber. 

3dj  fyabt  bie  ^íeíber  Don  metnett  íieben  Síítern;  jie 
mufjten  t»ieí  ©eíb  bafur  ja^íen.  3dj  míti  meine  $íeiber 
immer  reiníidj  íjaíten  unb  jte  nídjt  mutíjroiílig  t>erberben. 

2Ba§  mid)  řleibet,  roaS  mídj  nábrt, 

f)at  ber  guíe  ©ott  befdjert. 

©ott  ijť«,  ber  unš  otíc  ííebt, 

©ott  ifť«,  ber  un§  alleS  gibt. 

32.  Obydlí.  *) 

®íe  3Jienfdjen  mocněn  tn  ben  §oufern.  ®aé  §auž 
tft-  unfere  SBoíjnung ;  eš  fdjů|t  unž  t>or  Jíáíte,  §i|e,  9íaffe, 
SBínb  unb  Dor  bófen  9Jtenfd)en.  ®aé  §auá  tft  auš  ©teinen 
unb  §ofj  gebaut.  2ín  eínem  §oufc  arbeiíen  fcríeíe  §anb* 
merfer,  aíě:  9Jiaurer,  3*mtIleríeu*e'  Stfdjíer,  ©djíojfer, 
©tafer,  Sadjbecfer,  $)aš  §au$  f)at  bíe  ©runbmauern,  bie 
Síoímerře  unb  baž  £)acf).  3roífdjen  bm  ©runbmauern  jtnb 
bíe  áSeílet,  3n  ben  8toíroerfen  finb:  ^írnmer  (©taben), 
ííammern  unb  ^údjen.  3n  bíe  3^mer  fommí  man  burdj 


*)  Cvičení.    2Da!    $auš    fdjú^t  bie  Sftenfdjeu.     S>ic  SJřenfc^cn 

rcet  ben  gefdjušr.  —  £)íe  jpanbiuerfer  arbeiten ;   fíe  met  ben 
mubc.  ML  §.  18. 
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Sfcuren,  in  bie  Stoíroerfe  geíangt  man  uber  bit  Stiege. 
Uníer  bem  ©adje  ijí  ber  SSoben,  unb  au$  bem  ®ac^e  ragt 
ber  ©djornfíein  (Sfřauc^fang)  tmpox.  ®aá  ®ad)  mu£  ffirofle 
fein,  bamít  ber  Stegen  abfaufe  unb  nifyt  tu  baé  $auš 
bringe,  Surd)  ben  Scfiornfteín  Ijat  ber  Sftaud)  aué  ben 
©fen  feinen  5lu3meg. 

3eber  5Dřenf^  fann  tridjt  fein  $au$  íjaben.  SDienfdjen, 
bie  fein  §auš  íjaben,  roofjnen  jur  SDitete.  ®er  £auěeigen* 
tljůmer  (§au^err)  nennt  fíe  Úittiítútt,  3nmo§ner. 


33.  Sietnice. 

®ie  ©tube  ífí  etn  Sřaum  tra  §aufe,  roeídjer  &on 
ollen  Seíten  eingefdjíoffen  ift  unb  jam  2Iufent§aít§orte  ber 
5Dřenfct)en  bíent.  ®íe  SBánfee,  bie  ©ecfe  unb  ber  $u£boben 
fdjltefen  bie  Stube  ein.  —  ®íe  3£ánbe  fte^en  fenfredjt 
unb  finb  enttoeber  gerceífit  ober  gemafjít  Dfí  roerben  bít 
SBánbe  mít  buntem  tyapiti  uberfíebt,  b.  íj.  fíe  toerben 
íopejtert.  3ur  SSerfcfeónerung  bienen  aud)  bie  SSííber  unb 
©píegeí,  roetdje  an  btn  SSanben  £)ángen.  —  Ser  %\xfc 
boben  unb  bie  ®eáe  íjaben  eine  magredjte  Sftidjtung.  ®ie 
Sntfernung  fcorn  #u§boben  jur  ®eáe  íjeifct  bie  §ofje  ber 
Stube.  3ft  bie  §óč)e  nur  fíein,  fo  ift  bie  ©tube  niebrig. 
§o^e  Stuben  jinb  fcřjóner  unb  gefunber.  ®er  ^ujjboben  ift 
gerooíjniidj  tmi  SBrettern  beíegt  Qabtn  bie  Sretter  bie 
$orm  eineš  ttuabrate^  [o  fjeífen  fie  ^arřettem 

Samit  ba*  Stdjt  in  bie  8tube  fommt,  fínb  in  ben 
3Jtouent  $enfter  angebrac§t.  ®iefe  befieíjen  auž  Oíažfdjeiben, 
meleme  in  fjóíjerne  áafjmen  eingemadjt  finb*  ®urdj  bieS^ůr 
fommt  man  in  bie  Stube.  ®ie  £i}úr  §ángt  in  Slngeín, 
unb  ídfít  fid)  mie  bie  $enfíer  óffnen  un&  fc^Iie^en. 
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3n  ber  ©tube  ftnben  jid)  mandjerlet  ©egenftánbe,  bie 
jum  9řu|en  ober  jur  95equemíid)řeít  ber  9Jienfdf)en  btenen. 
SBefonberě  bebarf  ber  SDienfd)  tm  SGBinter  ber  SĎárme ;  ttrit| 
finben  in  jeber  ©tube  etnen  ©fen,  S)er  ©fen  bíeibt  unt>er* 
rňíífte^en;  t>ieíeě  lafet  ftá)  ober  beroegen.  S)ie  beroegítd)en 
©egenfíanbe  íjei^en  baž  §au$gerátíj  ober  bie  9ttóbelru  ®a$u 
ge^oren:  SBetten,  ©tň&le,  Stfdje,  naften. 

(šž  gibt  fcerfdjiebene  Srien  bon  ©tuben,  al« :  2Boíjn* 
ftuben,  ©djuíftuben,  ©aft*  ober  ©d^enřftuben,  ©djreibftuben. 

34.  Celý  sTět  sídlo  Boží. 

Gott  ist,  wo  die  Sonne  gltiht, 

Gott  ist,  wo  das  Veilchen  bliiht, 

ist,  wo  jener  Yogel  schl&gt, 

ist,   wo  dieser  Wurm  sich  regt. 

Ist  kein  Freund,  kein  Mensch  bei  dir: 

fíirchte  iiichts !  dein  Gott  ist  hier. 


Thu  nicht  Boses,  thu  es  nicht! 
weifit  du,   Gottes  Angesicht 
schaut  Tom  Himmel  auf  die  seinen. 
auf  die  GroíSen,  auf  die  Kleinen, 
und  die  Nacht  ist  vor  ihm  Licht. 

35.  Umění.  *) 

S)er  SDienfcf)  beborf  nebfí  ber  SM&rung,  ^íetbung  unb 
gPotjnung   aud)  montér  nů|íicř)en  ^enntnifíe.  $u   bieíen 

•)  Cvičení.  3$  faun  íernen,  bu  fannft  fdjteí6en.  2Bir  fot* 
ícn  fíei^ig  fein;  S)a3  tfinb  barf  fetne  3Utertt  nidjt  f  ran  fen; 
e*  foli  iíjnett  greube  mad^en.  Ml.  §.  19. 
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geíangt  er,  roenn  er  gíeirf)  ín  ber  3ugenb  greube  í)at  an 
bem  Sernen.  SSBir  fernen  fd)on  tu  ber  Scřjuíe  íefen,  fcfjrei* 
ben  unb  redjnen ;  mír  fernen  in  ber  8d)ufe  ®ott  unb  fet^ 
nen  Ijeilígen  SBiílen  fennen.  2Benn  mír  auě  ber  ©djuíe 
auáíreten,  fónnen  nrir  ein  §anbroetf  íernen,  mír  fónnen 
gefc^tďte  unb  brabe  ^anbroerfer  (©emerběíeute,  ^rofefftoni^ 
fíen)  roerben,  Ser  íiebe  ©ott  gab  uné  ja  bie  §áf}ígfetten, 
boě  ©ute  unb  9íú^ííc^e  ju  etíernen.  SBír  foííen  baí)er 
(ernen  unb  arbeiten,  nrir  (oííen  ffetjltg  fein.  £aš  S^rid)* 
roort  fagt:  ^íe#t^  bringt  SĎrot,   ^auíljeit  9loííj, 

9ln  žer  £rágE)eit  Seiíe  f)in 
fc&íeidjt  bie  (iebe  Sangeroeiíe; 
mír  entftieíjt  bie  $tit  mit  @tíe, 
roenn  id)  tíjatig,  fleifHg  bin. 

v 

36.  Rodina.  Škola. 

S)er  SDienfcf)  fann  aííeríei  nůjjíiffje  Sadjen  íernen-  Ste 
erften  Sefjrer  unb  (šrjíeíjer  fínb  bie  3Íítern.  Sie  pflegen  baž 
fdjttmdje  $inb,  ertragen  ^ummer  unb  8orgen,  unb  beroaren 
iíjren  Síebíing  t)or  Slaben.  Sfjne  2tuffidjt  ber  íífíern  ober 
anberer  SDíenfc^en  mú^fe  baš  <Š?inb  ju  ©runbe  gefjem  ©a$ 
^inb  Icrnt  ben  íieben  ©oít  fennen,  (ernt  ju  iíjm  beten; 
eí  tt>irb  fromm  unb  gut. 

3íftern  unb  ^inber  btíben  eine  ^amilie,  Set 
SBater  íft  baž  £)berfjau£t  ber  §amifie  ;  er  arbetíet  fůr  aííe, 
aílen  fd&afft  er  áííeibung  unb  Sfřaljrmig.  SBá^renb  ber  SSater 
an  bie  3írbeit  ober  an  taž  Oefdjáft  gefjt,  (orgt  bie  SJiutter 
fůr  ben  §aué§aít;  fíe  toájt,  náí)t,  fixicřt,  fyinní  unb  £flegt 
bie  ^inber.  Sffiir  múpen  bm  guten  2í(fern  banfbar  unb 
geljorfam  fein;  ©ott  roiíí  e§  fydbtn. 
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3ur  gamtíte  ge^óren  auá)  i>k  ©rozejitém,  bann  bte 
9lnt>ertt>anbten  Don  metném  SBater  ober  ttonmeíner  SJhttter. 
SDitt  ben  gamiíiengíiebern  (eben  trn  §auf?  bte  $)ienft* 
boíen  ober  ©efellen.  S)tefe  belfen  bet  ber  Slrbett  meinen 
citeru.  2)te  $inber  můfíen  gegen  bte  S)ienftboten  freunb* 
lid}  fetn. 

®íe  $tnber  fónnen  tiifyt  alíeě  $u  §aufe  lernen,  tt)a§  fie 
etnfl  broušen  merben;  fie  roerben  beéíjaíb  in  bie  ©djule 
gefdjiít.  3n  ber  ©djuíe  íeljrt  ber  Seíjrer,  bie  ©djúíer  §6ren, 
tnerřen  auf  unb  ternem  ®te  Seíirer  forgen  roíe  bte  Síttern 
fůr  ba$  SBofjí  ber  ^inber ;  fie  jtnb  2Boí>ítf)áter  ber  ^inber. 

SJieine  guten  2tlíern  forgen 
tágíidj  fúr   metn  SSo^íerge^n ; 
frof)  fann  iá)  ben  neuen  SJiorgen, 
frol)  ben  2íbenb  mieber  felj'n, 

®urdj  fie  fernť  i$  ©ott  erřemten, 
ber  bte  guten  ^inber  liebt, 
íernť  ttyn  metnen  SSater  nennen, 
ber  uně  alíen  ©ute§  gíbt. 


Mt  ©djuíe  tft  ber  fdjónfte  ©arten, 
ben  ©ott  ben  5í(tem  an&ertraut; 
bie  ^Pfíanjen,  bte  bie  Seíjrer  roarten, 
finb  fúr  bie  (gmigřett  gebaut 

37.  Obec.  Osada  (farní), 

3n  einem  £)orfe,  in  einem  SJlarfte  ober  in  einer 
etaU  mocněn  meíe  gamtííen ;  bíefe  bífben  eíne  ©  e  m  e  i  n  b  e. 
3n  ber  ©emeinbe  ift  ber  ©emeinbet)orfíeíjer  bie  erfte  ^erfon. 
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3n  ben  Stábten  nennt  man  ben  ©emetnbet)orfte^er  auá)  ben 
©úrgermeifíer.  2)em  ©emeinbetiorfteíjer  fteljen  noc§  anbere 
$J$erfonen  mít  iíjrem  Síat^e  bet ;  e§  fínb  bte  ©emeinberátí)e 
unb  bte  9Riígíieber  bee  ©emeinbe*3lužfdjuffež.  £>er  ©emeín* 
be&otfíeíjer,  bte  ©emeínberatbe  unb  ber  ©emeinbe*2lušfcř)ufé 
verben  Don  ben  3nfaffen  gemáíjlt  unb  bifben  jufammen  ben 
©emeinbefcorfianb  (bte  Obrigfeít  in  ber  ©emeínbe).  2>er 
SJorftanb  foli  immer  gemiffenbafí  fůr  ba$  2Bo§í  ber  ©emeinbe 
forgen  unb  ímmer  nad)  bem  ©efefee  banbeín,  ®it  ©emeínbe* 
gííeber  mújšen  ťem  SSorftanbe  geborc^en,  @in  nnge^orfameš 
©íieb  fíórí  bíe  Orbnung,  bringt  Unfrieben  in  bie  ©emeinbe, 
unb  mup  geftraft  merben.  3n  ber  gamiííe  unb  in  ber 
Sdjuíe  geí)t  es  nidjt  anbere. 

®ie  ©emeinbe  mu£  alíeš  beforgen,  traé  ben  £>rté* 
betooljnetn  jufammen  tviá)t\Q  unb  notíjmenbig  ift.  SBidjtig 
ift  bíe  ^irá)e.  3n  ber  kixtyt  fcerfammetn  ficf)  bte  £)rté» 
bemp^ner  jum  ©ottečbienfte.  ®ie  $ird)e  muf$  t>on  ber  ©e* 
meinbe  trn  guten  ©tanbe  unb  rein  eríjatten  roerben,  ®er 
3ufíanb  ber  ^irc^e  gíbt  ^eugnie  fúr  ben  frommen  ©inn 
ber  ©emeinbegííeber. 

SEídjtig  ift  ferner  bie  ei^ute.  Surdj  bie  Scfeufe  roirb 
ben  ^inbern  unb  audj  ber  ©emeinbe  eine  SBo^ít^at  ermiefen, 
S)ie  ©emeínbe  mu£  bafjer  aucf)  fůr  bie  <Sd)u[e  forgen.  @ie 
mu£  befonberé  bet  bem  SSau  eineš  ©djulíjaufeé  bef)ííflid) 
fein,  bann  muf;  fae  aucf)  bem  Seferer  fcerabfofgen,  rocté 
ifjm  nadj  bem  ©eje|e  gebúrt, 

2íu$er  ber  ^írd&e  unb  ©á)uíe  gíbt  tě  nod)  anbere 
©ebáube  trn  Orte,  fůr  meí<f)e  bie  ©emeinbe  311  forgen  Ijat, 
j.  58.  baš  Sftot^auí  (©emeinbefjaué),  epitaf  u.  a.  ®ie 
©emeinbe  §at  audj  ju  forgen  fůr  bie  §erfteífung  ber 
Stračen,  9Brůďen,  SSrunnen. 

Slííe    biefe  ©egenftánbe    erforbern    9Ku|c  unb  ©eíD. 

XCmecká  mluvnice  a   čítanka   pro  III.   třídu.  10 
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®íe  ©emeinbeglieber  mújšen  ©elb  baju  beitragen,  tuie  ba$ 
®efe|  aorfd&reibt. 

Sie  (šínrooíjner  eineě  Crtež  ober  aud)  meljrerer  Orte, 
bie  ju  einer  ^farrřirc&e  ge£)óren,  bííben  jufammen  eine 
^Jfarrgemetnbe.  Ser  ^Borfteíjer  bíefer  ©emeínbe  roirD 
^farrer  ober  Drtšfeeíforger  genannt.  Ser  ^farrer  beforgt 
ben  ttnterricf)t  in  ber  íjeiíígen  Sleíigion,  Derfůnbigt  baž 
SSBort  ©otteS,  fy&lt  ben  ©otteébienft,  ftenbet  bíe  l)eíltgen 
Saframente  aué,  befudjt  bíe  ^ranfen  unb  begíeitet  bíe 
£obien  ju  iíjrer  Sftu^efiátte.  Ser  ^farrer  forgt  fůr  baž 
tjeíftlic^e  SBoíjl  ber  ©emeinbeglieber. 

Sie  ©emeinbeglieber  nennen  í§n  ífjren  getftííc^en  SBater, 
unb  er  nenní  fíe  feine  ^Pfarrftnber,  3ft  eín  ^farrfprengeí  ju 
gro£,  (o  roerben  bem  ^farrer  eín  ober  nodj  mefjrere  ^Sríefier 
aí$  ©e^ílfen  ín  ber  Seeíforge  beigegeben. 


38.  Okres   a  země.    —   Sněm.    Děkanát.    Osada 
biskupská  (díecesí). 

(Šine  3lnjaljl  t>on  Ortágemeínben  mit  bem  SSoben* 
raum,  tt)o  jte  fícf)  beftnben,  bííben  jufammen  et  nen  ,35  e  $  í  r  t, 
unb  fieíjen   unter   ber  ©ejtrf ^au^tmannfc^afi 

Uber  ben  Sejirřžljauptmannfcfiaf  ten  ftefjt  bit  8  a  n  b  e  $* 
bel)  orbě  (8fattí)alterei).  Síe  íft  bíe  Ijód)fte  95eíjórbe  btě 
Sanbeé,  beforgt  bíe  3&erroaítungé'3lngeíegen!jeiten  bežfeíben 
unb  §at  in  bem  §au£torte  beě  SanbeŽ  iíjren  @i|. 

3n  jebem  Sanbe  befíe^t  eín  Sanbtag,  roeícf)er  jtdj 
jájjrlid)  uerfammeít  unb  jur  SĎeforgung  ber  geroófjnlídjen 
©efdjáfte  ben  Sanbeěauéfcfjup  má§ít. 

®ie  geiftlídjen  2lngeíegenljeíten  mefjrerer  ^farreien 
beforgt    baž    S  efa  natě  a  mt ,     bit     3[ngefegenfjeíten 
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me^rerer  ©efanate  beforgt  baž  Ro  nf  ift  orium.  ®aé 
Sberljaupt  im  ^onfifíorium  ift  ber  SBífdjof.  ®ie  $e* 
fanate  unb  ^farrgemttnben,  rcefáje  unter  ber  Seitung  eineé 
aSifd^ofeé  ftefcen,  í)ei£en  sufammen  bit  S)io$efe  ober 
ber  bifdbófíic^e  &it$ enf ptengel. 

39.  Říše  (stát).  Círker. 

®er  Sfctat  íft  roie  bu  gamííie  eine  Sinri^tung 
©otteě.  ®oít  §at  ben  8taaten  if)re  £errfd)er  gegeben,  unb 
ben  §errfcf)ern  i^re  Unteríbanen  jugeroiefen.  ®ott  íjat  bie 
$errftf)er  mít  SSJřad^t  beříeibet  unb  btn  Untertíjanen  bie 
^Pfltd^t  auferfegt,  biefer  2Jiací)t  ju  gebordjen. 

£)er  §errfdjer  (regent,  ^onard},  Sanbeéfúrft)  ift  baž 
Sbtxfyaupt  (Sbrigfeit)  im  &iaate.  (šrforgt  fůr  baž  Sffio^í 
feiner  Untertbanen  (Síaatěbůrger)  mie  ein  SSoíer  fúr  baž 
2Bol)[  feiner  $inber.  ®arum  nrirb  ber  regent  aucf)  Sanbeé* 
Dater  genannt.  $urcf)  ©efefee,  meleme  ber  regent  mit  3^s 
fíimmung  ber  £anbeš*  ober  SR:eic^ét>ertreíung  feinen  Unter* 
tfjanen  gibt,  fdjů|t  er  baž  $ect)t,  ba?  (šígentfjum,  bie 
(§§re  unb  baž  Seben  ber  Staatéglieber.  (šě  ift  bař)er  ber 
Untertljanen  ^fltdjt,  bofí  fae  fid}  ju  i^rem  SDíonardjen  fo 
Deríjalten,  mie  fid)  bie  ^inber  fceríjaíten  follen  ju  ifjrem 
SSater,  bie  Sdjůíer  ju  ibrem  Seíjrer,  bie  ©emeinbegfieber 
p  iíjrem  SSorfie^er. 

§uc  bie  SSefoígung  bee  ©efeíješ  forgen  bie  ©taatl* 
befjórben.  ®le  Untertíjanen  můpen  baber  auá)  ben  Staaté* 
beíjorben  ge^orfom  feín.  SĎie  fjeiíige  Sdjrift  íegt  uné  ben 
©efjorfam  gegen  bie  £>brígřeit  aríž  §erj.  ©eí)ord)et 
euren  SSorfte^ern  unb  fei  b  iýnen  unt  ertíjántg. 
§ebr.  13,  17. 

Sluf  Der  gan^en    @rč>e  gibt  eé    Dieíe  ®iójefen.     ®ie 

10* 
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ájriftfatÉolifdjen  ©tctubigen  aué  allen  btefen  ®tójefen  fammí 
iíjren  SGoifíeljern  bílben  jufammen  eine  grofe  ©emeinbe, 
meleme  $  t  r  dj  e  genannt  roirb.  2>aé  £)bet^au^t  in  ber 
zíraje  ift  Der  ^Japft,  meíájer  tmmer  in  9lom  feinen  ©i| 
í)at.  ®ie  @orge  beč  ^;a£fteš  unb  alíer  SSorfieíjer  ber 
ííirdje  ift,  bafé  bte  íjeiííge  Sefjre  3efu  ©fjriftt  uber  bit 
gonje  @rbe  fí$  t>erbreíte,  unb  bafž  aííe  9)ienfcf)en  burdj 
btefe  £ef)re  frouim  unb  fjeUig  merben.  2)te  ©lieber  biefer 
íjetltgen  (Semetnbe  mú^en  eben  fo  genau  unb  gem  bte 
©ebote  ber  Šthá)t  íjatten,  mie  e§  bte  Untertíjanen  metném 
t&taaít,  ober  bte  ©íieber  in  jeber  anbern  ©emeinbe  tljun 
folíen.  2Ber  euc^  §oret,  íjótetmtdj,  unbmer  eudj 
Deradjtet,  ber  t)  e  rad) tet  btnf  ber  mtd)  gefanbt 
§at  Suf.  10,  16. 

40.  DomoY,  otema,  Ylast. 

2Btr  benfen  gern  an  ba$  §auž,  an  ben  £>rt,  mo  mír 
geboren  morben  finb,  mo  mír  bie  erfíen  3a§re  mít  unfern 
©efe^mtfiern  unb  ©efpieten  uníer  ber  $lufficf)t  unferer  2títern 
unb  Se^rer  oeríebten.  @ě  ift  \a  unfer  SSaterfoauS,  unfer 
§  e  t  m  a  t  o  r  t,  mo  uné  fo  t>íeíe  SCSo^ít§aten  ermiefen  morbett 
fínb.  2Bir  erínnern  uné  gern  an  baž  ganje  Sanb,  ju  bem 
unfer  5Baterí)ati3,  unfer  §eímatort  gejá^ít  mirb;  eš  ift  baě 
SSateríanb,  baž  §eimatíanb. 

2)er  óperreic^íf^e  Staat  umfafšt  t>tefe  ^óntgretdje 
unb  Sánber*  ®aé  Sanb,  in  mefd)em  mír  aufgemadjfen  fínb, 
nennen  mír  unfer  §eimať  íanb,  unfer  engereé  35  a  ter* 
íanb;  ber  ofterreid^ifd-e  ^aíferftaat  ift  unfer  met tež, 
grof$eě  SBateríatib.  Unfer  8anbe$&ater  ift 
$atfer  t)on  £)fterr  eicf). 

3>n  biefem  irbifctien  SBateríanb  bfeiben  mirnidjt  emig. 
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(Sott  fyat  bem  frommen  SDienfd^en  eín  emtgeé  SSater* 
íanb  in  bem  §tmmeí  t>orberetíet.  3n  bem  §tmmet  ifl 
unfere  roafjre  §etmat,  tn  bem  §immeí  tfi  unfet  SSater. 
SBir  mú$en  auf  biefer  @tbe  gule  Sffierfe  ůben  unb  un$ 
Túr  baž  f)ímmlífcf)e  SJateríanb  tjorbereiten. 

2Ber  bii  an  baš  (šnbe  uerfjarret ,  rotrb 
ieíig  werben.  gjiatt^  10/22.  —  $eín  Siuge  §at 
e$  gefefjen,  feín  £>§t  Ijait  ež  geljórt  unb  in 
íeineé  SDienfcfjen  §er §  íft  e$  gefommen,  roa$ 
®  o  tt  b  enen  b  e  r  ei  t  et  6  a  t,  bte  ifjnfteben. 
L  £or,  2,  9. 


41.  Douiot  a  cizina. 

Ich  wollt\  ich  wár    ein  Vogelein, 
kónnť  schweben  liber  Berg  und  Hain ; 
kónnť  fliegen  uber's  weite  Meer 
und  wieder  zu  der  Heimat  her. 
Denn  ach!   die  Welt  ist  gar  zu  schon, 
ich  mochť  sie  aller  Orten  seh'n; 
doch  wár'  ich  aus  dem   Vaterland 
nicht   gern  fur  laDge  Zeit  gebannt, 
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Oddělení  druhé. 


A.  Zvířata. 
42.   Oyce.     *) 

SDaž  ©djaf  ift  roegen  feíner  SOBolíe  bem  9Jlenfcf)en 
fei)t  nů|lid).  9Bit  fónnen  alleé  fcon  ifym  broušen:  feine 
9Mdj  ju  $áfe,  feine  9Boííe  ju  £uá),  3eu9  un&  §&ten, 
fein  Sleifc^  auf  unfern  £tfá),  feinen  £aíg  ju  8id)tern,  feine 
$aut  ju  pergament;  ju  ©d)uí}*  unb  §anbfd)uíjíeber,  fein 
$elí  ju  ^eíjroaren,  feine  (Sebárme  ju  ©eigenfaiten,  fetnen 
SOlift  jur  ®ůngung  unferer  Slíer  unb  ©arten. 

S)ie  ©d)afe  finb  fcfcroadje  unb  mutbíofe  £í)iere;  fie 
nriffen  fíd)  nic^t  ju  roeljren.  ííommt  ein  §ňnbd)en  unb  bellí 
e§  fie  an ,  fo  iáuft  hit  ganje  §erbe  baoon ,  unb  íonge 
fónnen  ftd)  bie  £§iere  Dor  ©přetřen  nicfyt  er^olen.  SBon 
etnem  fíeinen  Stinbt  íaffen  jte  fid)  in  hit  $íud)t  jagen. 
31jren  §irten  lernen  fie  balb  fennen ,  foígen  iljm  gern, 
f)óren  auf  fetnen  Stuf,  jerftreuen  fid)  nid^t,  fonbern  bíeiben 
um  ií)n.  ©o  roeiben  fie  unbeforgt  auf  gelbetn  unb  5Bie[en 
unb  ná^ren  fid}  t>on  ben  áíráutetn,    hit    i^nen  am  befíen 


*)  Cvičení.  2Bir  braudjen  &on  bem  Sdjafe  bie  2Boíle,  ba$ 
§leifd>,  btn  Saíg,  bie  ©ebárme.  S)er  SBirt  íjáít  bie 
Sdjafe  im  ©talie;  ber  #itf  fú^rt  fie  aur  2Beibe.  2)ie  @djafe 
fennen  ben  £trten  unb  foígen  iíjm  gem.  £inb,  foígfí  bu  audj 
ben  áíltern  unb  Se^rern?  —  Doplňky  ml.  §.  22—34. 
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fdjmeďen.  3U  btx  Scř)íacf)tbanf  íaffen  pe  pdj  gebuíbíg 
fu^ren  unb  roeíjren  pí)  nid^t  um  tfjr  Seben, 

3m  SKonate  3Rat  roexben  fíe  fauber  abgeroafcfjen  unb 
bann  gefdjoren,  SBon  einem  aužgemadjfenen  Sdjafe  er^áít 
man  2  bí«  4  ^funb  SBplle. 

Sdjafe  pnbet  man  betnalje  auf  ber  ganjen  Srbe,  m 
Ďeí^en  unb  in  faften  Sanbern. 

43.  Zajíc. 

Unter  bm  jagbbaren  Suterén  ifí  ber  §afe  t*a$  be* 
fanntefíe,  @r  fíirbt  feíten  bež  natúrlid^en  £obeě,  roeií  i§n 
bie  3áger  fefjr  Derfoígen.  ®te  #afen  finb  fefjr  f urcf)tfam ; 
elje  ber  $eínb  tpnen  nalje  fommt,  ergreifen  pe  bte  §(ucf)t. 
Set  ber  $íudjt  bemerfí  man  an  bem  §afen  eíne  gemiffe 
3d)íaufjett.  @r  madjt  junt  58eíf^ieC  betm  Sluffprtngen 
anf  angš  ííteuj*  unb  Cluerfprúnge ;  er  íáuft  aud)  nic^t  gerabeju 
in  fetnSager;  btěroetíen  buít  er  pd)  fep  auf  htn  SSoben 
unb  láfét  §unbe  unb  3^ger  an  pd)  twrbetetíen ,  unb  fo 
táufdjt  er  fetne  SSerfoíger.  3m  Sommer  rotrb  er  ntdjt 
gefd^offen,  roetí  um  btefe  3ett  ber  SSaíg  fetnen  JBert  §at 

3n  roaíbfofen  3agbbejirfen  fctfšt  man  řfetne  ©ebúfdje 
Pefjen;  barín  pnben  bte  §afen  juroeilen  Sd)u|  t)or  Sftaub* 
íbteren  unb  fdjítmmem  Sffietter.  SSenn  ber  fyaítn  ju  t)ie(e 
pnb,  rcadjen  pe  auf  ben  $c(bern  &á)abtn.  SBefonfeeré 
fc§aben  pe  baburdj,  bafé  pe  im  SBtnter  bte  jatte  $tnbe 
an  ben  jungen  SSáumen  abnagen.  £eéí)aíb  íáfét  man  btefe? 
SBilb  ntcřit  ůberljanb  nesměn, 

4i  Myš. 

S)ie  5Díaué  ift  etn  fíetnež  muníerež  ££)terdjen,  mit 
íebíjaften  unb  říugen  2lugen.   3§v  afdjgrauež  ^eíjdjen  tp 
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fein  unb  jart,  iíjr  ážopf  fotjjtg.  ©ie  ifí  fcfjeu  unb  futdjť 
fam,  unb  t>erbirgt  fitf)  of)ne  ©eraufc^ ,  barum  ber  2luŠ$ 
brucf  „máuédjenftilí".  £>ie  SJiáufe  jernagen  mele  ©ac^en 
trn  §aufe,  unb  befonberž  fcf)aben  bie  geí&máufe  in  $el* 
bern,  roo  fie  bie  ©aatfeime  unb  baž  (Setraibe  t>erjeí)rem 
S)er  9Jienfd)  fteíít  benSMtfen  gaííen;  ha  ober  i^r  ©erud^ 
fein  ifí,  fo  ge^en  fxe  jelten  in  $aííen,  roo  ein  ^amerab 
frfjon  geíegen  roar.  SJie^r  oW  $alíen  unb  (§ift  leiffcet  eine 
gute  áía|e. 

©ie  SKaué  líebt  baž  Sroďene,  fann  jebod)  fdjtmmmen, 
nur  nid^í  lange.  2)ie  Slíten  finb  fůr  bie  3ungen  fe^r  beforgt, 
bie  unt)orjt(^tig  in  ©efafyr  unb  Zob  Ijineinrennen. 

45.  Ssavci. 

Die  Schafe  haben  ein  rothes,  warmes  Blut; 
sie  athmen  durch  Lungen,  ernáhren  ihre  Jungen 
mit  ihrer  Milch,  sie  sáugen  ihre  Jungen,  Wir 
nennen  die  Schafe  und  alle  Thiere  mit  diesen 
Eigenschaftea -  Sáugethier  e.  Dazu  gehoren  :  die 
Kuh,  das  Pferd,  die  Katze,  die  Ziege,  der  Hase, 
die  Maus,    das  Schwein  nad   andere, 

46.  Lei. 

Ein  armer  Sklave,  der  seinem  Herm  entlaufen 
tvar,  wurde  zum  Tode  verurtheilt.  Man  trachtě  ihn 
auf  einen  groíien  weiten  Platz,  der  mit  Mauern  um- 
geben  war,  und  lie/3  einen  furchtbaren  Lówen  auf 
ihn  los.  Mehrere  tausend  Menschen  sahen  zu. 

Der  Lówe  sprang  grimmig  auf  den  armen 
Menschen  zu,  blieb  aber  plótzlich  stehen,  wedelte  mit 
dem  Schweife,    hupfte   voli  Freude   um    ihn   herum 
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und  leckte  ihm  freundlich  die  Hánde.  Die  Leute 
verwunderten  sich  und  fragten  den  Sklaven*  wie 
das  komme. 

Der  Sklave  besann  sich  nicht  lange.  Er  erinnerte 
sich  eines  Lówen,,  mit  dem  er  einst  in  einer  Hóhle 
wohnte.  und  erzdhlte  :  „Als  ich  meinem  Herm  ent- 
laiifen  war  y  verb  ar g  ich  mich  in  einer  Hóhle  der 
Wůste.  Da  kam  ein  Lówe  winselnd  zu  mir  herbei. 
Ich  fúrchtete  mich  anfangs  sehr .  doch  da  ich  sah, 
dass  der  Lówe  mir  nichts  that  tmd  seine  Tatze  hen- 
lend  emporhielt  verlor  ich  alle  Angst  Ich  trai  zu 
ihm  und  besah  seinen  Fu/3;  es  steckte  ein  scharfer 
Dorn  darin.  Ich  zog  ihm  den  Dorn  herans,  imd 
von  diesem  Augenblicke  an  blieben  wir  friedlich  in 
der  Hóhle  beisammen.  Bei  der  letzten  Jagd  wurden 
wir  von  einander  getrenni  und  beide  gefangen —  und 
nun  freut  sich  das  gute  Thier.  dass  es  mich  wieder 
findet:' 

A/les  Volk  tvar  uber  die  Dankbarkeit  eines 
wilden  Thieres  entzuckt.  Der  Sklave  wurde  freige- 
sprochen  und  reichlich  beschenkt.  Der  Lówe  begleitete 
ihn  vom  Richtplatze  wie  ein  zahrneš  Húndchen,  und 
blieb,  ohne  jemandem  ein  Leid  zu  thun,  immer  bei  ihm. 

Die  Dankbarkeit  kann  wilde  Thier e  zahmen; 
lass  dich,  mein  Eind,  von  ihnen  nicht  beschdmen. 


47.  Kúr. 

Das  Huhn  ist  ein  HausvogeL  Dazu  gehórt  der 
Hahn  und  die  Henne.  Der  Hahn  ist  gróíier  als  die 
Henne, 
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Der  Kopf  ist  rundlich.  Oben  auf  clem  Kopfe 
hat  das  Htihn  einen  Kamm,  uníen  an  der  Kehle 
zwei  rundliche,  rothe  Fleischlappen.  Der  Schnabel 
hat  keine  Zahne,  ober  scharfe  Ránder.  Die  Ohren 
sind  ?mter  den  Federn  versteckt  Das  Huhn  kann 
den  Hals  vor-  und  riickivárts  drehen.  —  Der 
Rumpf  ist  eirúnd,  die  Brust  ist  stark ,  der  Ruchen 
ist  breit  Die  Schweiffedern  sind  aufgerichtet  und 
hei  dem  Hahne  schón  gebogen.  —  An  den  Flúgeln 
sind  Schwung federn,  an  denfFůfíen  Zehen  und 
Krallen.  Das  Huhn  Jtann  mit  den  Fuíien  stehen, 
gehen,  scharren ;  mit  dem  Schnabel  hann  es  pichen 
und  Rórner  fressen  ,  mit  den  Flilgeln  fliegen,  ober 
nicht  so  schnell  und  geschicM  wie  andere  Vógel. 
Es  hann  séhr  gut  sehen  und  hořen. 

Die  Henne  legt  Eier.  Wenn  sie  ein  Ei  gelegt 
hat,  so  gaclcert  sie.  Den  harten  duQern  Theil  am 
Ei  nennt  man  Schale.  das  Weifie  in  der  Schale 
Eiweifí ,  unď  das  Gelbe  Dotter.  Durch  die  Warme 
der  Henne  Jcommen  aus  den  Eiem  die  jungen 
Huhnchen;  man  nennt  sie  auch  Kúchlein.  Die 
Gluchhenne  wachet  und  sorget  gar  treidich  fúr  die 
fíteinen.  Sie  locM  die  Michlem  zum  Fntter,  sie 
sorgt,  dass  jedeš  zu  fressen  bekomme.  Bei  rauhem 
Wetter  nimmt  sie  gewóhnlich  die  Jungen  unter 
ihre  Flůgel  und  wármt  sie;  bei  Nacht  thut  sie  es 
fast  immer.  Wenn  die  Henne  einen  Raubvogel  be- 
merkt,  oder  sonst  ein  Raubťhier ,  zum  Beispiel  eine 
Eatze,  so  mft  sie  ángstlich ,  sammelt  die  Kúchlein 
unter  ihre  Flůgel  und  wehrt  sich  gegen  die  Feinde. 
Die  Hewne  fůhrt   die  Jungen  dahin,  wo  diese    selbst 
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Kárner  oder  Wurmchen  finden  kónnen:  a  uch  scharrt 

und  zieht  sie  dieselben  fur  die  Kleinen  hervor. 

Die  Huhner  /eben  unter  einander  friedlich.  Die 
Hen  ne  sorgt  fur  die  Kůchlein,  der  Hcihn  wackt  uber 
die  game  Schar  der  Huhner.  Er  schreitet  langsam 
und  stoh  ivie  ein  Anfúhrer  neben  den  Huhnern  her, 
Sein  Gesehrei  nennt  man  kráhen.  Er  ist  wachsam\ 
frúh  morgens  ruft  er  und  verkúndet  den  Tag. 


48.  Ftáei. 

Dis  Huhn  hat  einen  befiederten  Leib  und 
rothes,  Tvarmes  Blut ,  athmec  duřeli  Lungen ;  es 
legt  Eier,  aus  denen  die  Jungen  herauskriechen ; 
es  hat  einen  Schnabel,  zvrei  Fliigel  und  zwei  Flifíe; 
das  Huhn  ist  ein  VogeL  —  Zu  den  Vógeln  záhlt 
man:  den  Adler,  den  Storch.  den  Raben,  die  Lerche, 
den  Finken.  die  Schwalbe,  die  Taube.  den  Schwan, 
die  Gans,   die  Ante  und  andere. 


49.  Ptáci  zpěyaTÍ. 

(šín  freunbíidjež  Sórfletn  mar  t>on  einem  ganjcn 
SSaíbe  frurfjtbaret  Sárnne  umgeben.  Die  SBáume  bTuĎíen 
unb  btifteten  im  $rú&finge  auf  bQ§  íiebltdjjie.  2íuf  í^ren 
Štftettunb  in  ben  §ecfen  um  ber  fangen  unb  nifteten  aííerlet 
munfere  SSógeí.  3m  £erbfte  abet  mařen  aíle  3roeige  tetdjítá) 
mít  2ípfeín,  35irnen  unb  Qtottfijittú  beíaben. 

®a  ftengen  einmaí  etnige  bófe  SSuben  an,  bíe  ířcjicť 
au§suneE)tnen  unb  511  jerftóren.  ®ie  SSóget  raurben  baburc§ 
fcerfdjeuc&t  unb  jogen  nad)  unb  nad)  ganj  au*  ber  ©egenb 
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Ijtnroeg.  SJřan  Ďórte  in  ben®áríen  unb  ouf  bergíur  fein 
SBógelein  me^r  fingen.  Sllíeí  mar  ganj  fliíl  unb  traurig. 
S)te  fdjábltdjen  zaúpěn  aber,  bie  fonft  t>on  ben  SSógeln 
^tnmeggefangen  nmrben  ,  nafjmen  ůberíjanb  unb  fraf$en 
SBíátter  unb  SBIůten  ob.  2)ie  SBáutnc  flanben  faíjl  ba,  roie 
mitten  im  2Binter,  unb  bie  bófen  SSuben,  bh  fonft  fóft* 
lú&eS  £>bft  im  Ůberflufíe  Ijatten,  befamen  nid)t  einen 
Štafet  meíjr  ju  effen. 

9řimmft  bu  bem  SSogeí  9řeft  unb  (ši, 
ifťé  mit  ©efang  unb  £)bft  t)orbeu 


50.  Špaček. 

@in  3áger  Ijatte  in  feiner  ©tube  einen  abgeridjteten 
Star,  ber  einige  SEQorte  fpredjen  fonnte.  SSenn  3.  35.  ber 
3áger  rief:  „Štáríein,  roo  bift  bu?"  fo  fdjrie  ber  ©íar 
alíemal:  ,,©a  bin  icf)!* 

S)e§  9čaá)barž  fíeiner^arf  §atte  an  betn  SSogeí  eine 
ganj  befonbere  $reube  unb  mad^te  bem  ©tar  ófterS  einen 
Šefud}.  21Í8  ^arí  mieber  Ijinřam,  roar  ber  3ager  eben 
niájt  in  ber  ©tube.  $arl  fieng  gefdf)ttrinb  ben  SBogef,  fterfte 
iíjn  in  bit  %a]á)t  unb  id  o  lite  bamií  fortfdjleidjett. 

Stííein  in  eben  bem  Slugenbííďe  tam  ber  3ager  jur 
£íjúre  fjeretn.  (šr  badáte  bem  ^naben  eine  $reube  ju 
madjen  unb  rief  míe  geroófyníicf) :  „Stáríein,  roobiftbu?" 
unb  ber  SSogeí  in  ber  £afcí)e  fdjrie ,  fo  íaut  er  fonnte: 
„£>a  bin  id)!" 

Sin  ©iebftal  fei  fo  fcf)íau  er  mag, 
er  řommt  oft  feítjam  an  ben  £ag. 
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51.   Dítě  a  vlašťoYka. 


Kina 


Sehwálbchen,  du  liebes,  nun  bíst  du  ja 
wieder  von  deiner  Wanderung  da. 
Erzahle  mir  doch;   wer  sagte  dir, 
dass  es  wieder  Fríihling  wíirde  hier  ? 

Schwalbe  : 

Der  liebe  Grott  im  fernen  Land? 

der  sagt  mir  s,  der  hat  mich  hergesandt. 

Und  wie  sie  so  weit  war  hergeflogen, 

da  hat  sie  sich  nicht  in  der  Zeit  betrogen  : 

der  Schnee  schmolz    weg,  die  Sonne  schien  warm, 

es  spielte  manch  frohlicter   Miickenschwarm ; 

die  Schwalbe  litt  keinen  Mangel  noeli  Noťh, 

sie  fand  fiir  sich  und  die  jungen  Brot. 

52.  Růn    a  vrabec. 

Sperling  : 

Pferdchen,  du  hast  die  Krippe  yoll  ! 
Gibst  mir  wohl  auch  einen  kleinen  Zoll, 
ein  einziges  Kornlein  oder  zwei ; 
du  wirst  noch.  immer  satt  dabei ! 

Pferd: 

Nimm,  kecker  Vogel,  nimm  immerhin, 
genug  ist  fiir  mich  und  dich  darin. 
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Und  sie  afien  zusammen,    die  zwei, 

litt  keiner  Mangel  imd  Noth  dabei. 

Und  als  dann  der  Sommer  kam  so  warm. 

da  kam  auch  manch  boser  Fliegensehwarm ; 

docli  der  Sperling  fieog    hundert    auf   einmal, 

da  hatte  das  Pferd  nicht  Notb  noch  Qual. 

53.  Krkaiec  a  liška. 

@ín  $tabz  fyattt  eín  Stuď  Safe  gefloten  unb  fe|te 
fičí),  um  tíjti  ju  Derjefjren,  auf  einen  íjoíjen  93aum.  (šin 
%uá)$  bemerft  tím,  íáuft  feínju  unb  fpricř)t:  .,£)  tieber 
šRabe!  ttríe  gíán^enb  finb  beine  §ebevn,  unb  ttrie  fcf)5n  ifi 
bcine  ©eftaít!  9Jíetn  Seben  fang  řiabe  xfy  fetnen  fc^óneren 
SBogeí  gefeben,  aíě  bu  bífí;  unb  menn  bu  aud)  eine  fo 
fcfjóne  Stimme  jum  8tngen  íjátíeft,  [o  ioííte  man  bícf) 
jum  Jíónige  madjen  uber  aííe  SBógeL* 

gin  foícf)e§  Sob  f^meiéettc  bem  9taben,  unb  er  fieng 
an,  Dor  greube  311  frádjjen.  5íber  faum  batte  er  ben 
©efenabeí  aufgetban,  fo  entfiet  iljm  ber  $áíe.  $>er  §udj§ 
nabm  ibn  fefmelí  auf,  Derjeljríe  itm  unb  fac^te  beé  t^ó^ 
rid)ten  žftaben. 

Sen  Scf)meicí)(ern  foíí  man  fein  ©e^ór  gebem 

54.  Ještěrka. 

Ser  $órper  ber  ©  i  b  e  á)  f  e  ift  fpannentang  unb  fpinbel* 
fórmig,  ift  mit  Bájuppzn  unb  Sc^ifben  btbtit.  Set  j?opf 
íft  breíí  unb  faft  dicreďfg.    3m  ^iefer  unb  am  ©aumen 

finb  meíe  3^)ne-  ®ie  3un8e  $  ían9  un&  ftw#9'  &aě 
50íauí  feíjr  roeít.  Sie  £>ř)ren  fteljen  btnten  am  $opfe,  bie 
Dýrmufdjeln  fe^íen,  Ser  £aí§  ift  ftirg,  bií,  t)om  Žftumpfe 
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fojt  niá)t  ju  unterfájeiben.  ®er  Sfrim^f  ift  íang  unb  gef)t 
in  einen  ft>i|tgen  ©cíjmeif  uber,  ®ie  (§ibecf>fe  §ai  t)íer  9Seíne 
unb  an  jebem  gufíe  3eí)en  mít  fd^arfen  ^taliem  5EJlan  fie^t 
bte  (Sibed^fen  im  Somtner  baufíg  tu  §eíen  unb  Steíntjaufen, 
too  fíe  fid)  gerne  founěn*  ^ommí  man  ifjnen  náijer,  fo  znU 
flieíjen  fie  unb  uerfteďen  fícf).  Síe  freffen  ^íítegen,  SMáen, 
áíáfer,  §euf^redPen  ;  fie  fónnen  fange  Qtít,  meíjrere  SDionate, 
^ungern.  3m  @£átjaí)te  gefaen  fie  ticf  ín  bie  (štbe,  audj 
in  SSaumíódjer,  unb  fd^íafen  ba  ben  ganjenSBtnter.  SBoríjer 
ftofen  fie  ifyre^aut  ab,  fie  ňáuten  fídE).  3m  ^růĎfíng  fom* 
men  fie  nrieber  aué  íbren  26d)em  fcerttor.  ®er  <Sc§tt)eif 
bridjí  íeic^t  ab,  tt)ádf)št  ober  roíeber  nad). 

®ie  (šíbeífen  finb  burcfjaué  nídjí  gifíig;  if)r  SBifž 
gebt  faum  burcf)  bie  §aut  unb  ift  gar  ntdjt  gefáíjrticf). 
5Dían  ^ot  biefe  £f}terdf)ett  gar  md}t  ju  fůrdjten  unb  folíte 
fie  ntc^t  mutíjroillig  tterfoígen  unb  íóbten. 

55.  ObojžÍTelníci. 

Die  Eideehse  hať  rothes,  kaltes  Blut.  Einige 
Eidechsen  leben  auf  dem  trockenen  Lande,  einige 
(das  Krokodil)  auf  dem  trockenen  Lande  und  auch 
im  Wasser;  darům  heifóen  sieWasserlandthiere 
oder  Amfibien.  Zu  den  Amfibien  gehóren  die 
Frosehe.  Schlangen,  Schildkroten,  Krokodile  u.  a. 
Die  meisten  Amfibien  schleichen,  kriechen  oder 
Impfen.  Sie  athmen  durch  Lungen  nnd  durch  Kiemen, 

56.  Pstruh. 

®te  §oreíIe,  meteni  etn  fdpneš  ÍĎíerdjen!  23  te 
©iíber  fdjimmern  bít  <Sd}u££en.  Oben   am  Síúďen  íp  fie 
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etroaS  bunfler,  mít  fdjroarjen  s£unřten  befe$t.  ®ie  ©eiten 
finb  gelbltdj,  ber  SBaud)  ift  roei{$,  aber  im  SBeifjen  fie^t 
man  fcfjóne  rot^e  funíte  mit  bíauen  Sftánbern.  3U  6^tben 
Seiten  beš  $o£feé  l)at  jie  bie  $iemen;  burdj  fie  at^met 
fie*  ©ie  forelle  bat  fedj8  $íoffen,  jroei  nebcn  ben  ^iemen* 
beíeín,  jmei  am  SSaudje,  eine  auf  bem  gftňcfen  unb  einc 
am  Sdjnmfe.  3m  93taut  f)at  fie  fptijige  3ctyne.  ®ie  forelle 
Ijat  ein  fiarfeé  ©ebifí ;  fie  tterjefjrt  SDWíďen,  SSBurmer  unb 
audj  říeíne  §ifdji\ 

©tc  gorelíe  íebt  nur  in  93ácř)en,  glúffen  unb  @een 
mit  frifdjem,  číarem  SGaffer,  SSíe  ein  ^feií  ftytejjt  fie  burcf) 
baěfeíbe.  @ie  f)at  ňn  fetneě  (Se^ór  unb  ©eftdjt,  unb  einen 
fdiarfen  ©erud).  93>íe  fie  jemanben  am  llfer  bemerft,  &er* 
birgt  fie  fidj  eiíigft  SBenn  fie  nad)  SDíúíen  jagt,  fdjnelít 
jxe  žiemíiá)  §oá)  uber  baž  SBafíer  empor.  ®a$  §letfd> 
Don  ber  forelle  if3t  befonberě  jart  unb  mo^lfc^meďenb ; 
e8  mirb  gut  bejafjít* 

57.  Ryby.  • 

Die  Forelle  athmet  durch  Kiemen,  lebt  iin 
Wasser,  bewegt  sich  mit  Hilfe  der  Flossen,  sie  hat 
rothes  aber  kaltes  Blut;  die  Forelle  ist  ein  Fisck 
Der  Korper  der  Fiscke  ist  meist  mit  Schuppen  be- 
deckt,  Die  Fische  legen  Eier5  welche  man  Rogen 
nennt.  Zu  den  Fischen  rechnet  man  den  Karpfen, 
den  Hecht,  den  Lacbs,   den  Háring  u,  a. 

FiscMein  rnufi  im  Wasser  bleiben, 
darf  nicht  auf  das  Trock'ne  geh'n  ; 
wo  nieht  Well'  und  Wogen  treiben, 
kann  das  Fischlein  nicht  besteh'n, 
wtirde  bald  zu  Tode  geh'n. 
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58.  Chroust 

®er  &oxpzx  beS  SK  a  i  t  á  f  e  t  i  befieíjí  auS  &opf, 
SBrují,  ^interfeib  unb  ©liebern.  5lm  áíopfe  jtnb  jroet  un« 
bemeglic^c  2Iugen,  jroei  gů^ler  unb  bie  SDlunbóffnung  mit 
ben  Stefámerfjeugen,  S)ie  SSruft  befteíjt  au$  bret  ,  ber 
$interíetb  aug  fed)Ž  9thigen  unb  enbeí  atlmáijíidj  ín  eine 
@pi|e.  9ín  ben  Seiten  bepnben  fidj  breieďtge  met^e  gteíen. 
©ie  $fúgcíbeíen  jinb  braunrotí). 

5tuž  ben  (šiern  ber  SJčaifáfer  entfteíjen  SarDen  (SDlaben), 
metele  (šngerfinge  beifšen.  ©iefe  náfjren  jíd)  son  ^panjen^ 
murjeín  unb  ric^íen  baburd)  grojkn  Sdjaben  on.  3m 
©ommer  bež  Dierten  3af)reé  graben  fte  fid)  ttefer  in  ou 
(šrbe  unb  roerben  $u  ^Juppen.  (Segen  ben  §erbft  ober  erft 
im  §rítíjjal)re  aerroanbeln  fie  fid)  in  tJOÍÍřommene  &á\n, 
bie  anfangé  roeid)  unb  roei^lid)  (inb.  %m  SDiaí  groben  fie 
nad)  oben,  fommen  on'é  Sageéíic^t  unD  nadřen  jtd)  Doni 
Saube* 

©obaíb  eé  Síbenb  n>irb,  fdjrcármen  bie  SJcatfáfcr  lufiig 
umljer*  £>a§  ©ebrumm  *mrb  bureb  bo§  Sdjnnrren  ber 
$lúgel  Derurfacřit.  2)a$  Seben  ber  33ÍQÍřáfer  bauerí  §od)fíen* 
j»ei  SJionate.  2Báljrenb  bíefer  3e^  ^un  bie  SDiaiřáfer 
an  £)bft*  unb  SBalbbáumen  empjinbíi^cn  &§ahtn.  Sarum 
ifí  eí  notíjrcenbig,  bafé  man  fie  flei^ig  fammíe  unb  Dertííge. 


59.  Hmyz. 

Der  Maikáfer  hat  Einselmitte  oder  Kerben 
zwischen  Kopf  und  Brnst,  zwisehen  der  Brust  uná 
dem  Hinterleibe;  er  hat  am  Kopfe  Fůhler,  und 
athmet    durch    Luftróhren;    der    Maikáfer  ist   ein 

Německá  mluvniee   a  čítanka  pro  III,  třída.  \  \ 
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I  n  s  e  k  t  oder  Kerbthier.  Am   Rucken  hat  er 
harte  Flugeldecken,   er  ist   ein  Káfer* 

Zu  den  iDsekten  záhlt  man  die  Bienen,  Wes- 
pen,  Ameisen  >  die  Schmetterlinge,  die  Fliegen, 
Miicken  u,  a. 


60.  Včelka. 

(šine  fíetne  SJiene  flog 

emftg  i)in  unb  Ijer,  unD  fog 

Sů&igfeít  auě  alíen  SStumen. 

„SBiendjjen/  fpric^t  bit  ©ártnertn, 

ďíc  fie  bci  bn  Strbeit  trifft, 

„maneme  SMume  Ijat  bod)  ®ift, 

unb  bu  faugft  auS  allen  SSÍumen?"   — 

„3a>"  fagt  fie  jur  ©ártnerin, 

„ja,  baS  ©ift,  baS  íaff  idj  brin."  — 

61.  Plži. 

3m  $růí)ling  unb  Sommer,  tuenn  íauer  Sdegen  ge* 
faííen  i  ji,  friedjen  uber  bie  SBege  trn  ©arten,  im  %úb 
mtbSBafb  bte  ©djneefen.  2)ie  braune  @rbfd)ne<ře  fyat 
feíne  ©djafe;  fie  ift  jiemíic^  bií  unb  tang.  2Bir  feí)en  am 
$o£fe  t)ier  §órner,  bie  jroei  oberen  finb  tanger  unb  bitfer, 
SGBenn  man  biefe  ©djneďenfjórníein  nur  leife  beruíjrt,  ober 
aud)  nur  benfeíben  na^e  řommt,  fo  jieljt  fie  ba&  £§ier 
fogteid)  ein;  e$  finb  feíne  ftňljlfábett.  2íuf  ber  recfjten 
@eite  be$  SBorberíeibeS  ift  eíne  £)ffnung,  burd)  roeldje  bie 
©djneáe  at§met.  S)er  ganje  8eib  ift  fd)íeimíg  unb  roeid). 

9lnbere  ©d)ne<řen  ijaben  auf  bem  Sfturfen  ©djaíen; 
biefe  finb  iíjre  §aužd)en.  SBenn  man  baž  Síjter  beru^rt  fo 
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jteíjt   eS   fid^    fd^neíí   m   biefeS  §áuždjen  jurůcf.  ©o  bte 
graue  <§artenfd)ne<ř e,  rcelc^e  efšbar  tft 

®ie  ©c^neďen  legen  @ier  ín  bie  (§rbe.  S)ie  jungen 
©cfjneáen  fínb  ben  aíten  ganj  áíjnlidf) ,  unb  tragen  aud) 
fc^on  etn  říeineé  §áu8cí)en  auf  bem  Sftůíen.  ®a§  ^áuédjen 
roádjSt  mit  iljnen  unb  mtrb  jur  f»arten  Sdjaíe.  3m  SSinter 
jíe^í  fxcř>  bie  ©c^nerfe  in  ií)r  #auž  jurúá  unb  t>erffebt  bie 
Dffnung. 

62,  Měkkýši. 

Die  Schnecken  haben  einen  weiehen  Korper ; 
sie  werden  Weichthiere  genannt.  Dazu  záhlt 
man  auch  die  Muschelthiere,  Die  Weichthiere  leben 
grófitentheils  im  Wasser,  nur  einige  auf  demLande 
aa  feuchten  Orten.  Die  meisten  sehwitzen  aus  ihrer 
Haut  eine  schleimige  Masse,  aus  welcher  -dch  die 
harte  Schale  bildet,  Die  Weichthiere  athmen  durch 
Kienien  oder  durch  Lungenfalten. 

63.  BešťoTka. 

SSSir  fef>en  nad)  einem  roarmen  Sftegen  im  ©aríen 
íjie  unb  ba  róiíjíiée,  mol jcnfórmigc  S^terc^en  frtedjen ;  eé 
finb  bie  Sftegenmútmer.  2$cr  bem  Sftegen  falj  man  fit 
nicř)t,  fie  ttmren  in  ber  (šrbe,  je|t  aber  finb  ftc  ^eraué* 
geřommen,  tuetl  fte  bie  $euriE)tfgřeít  líeben* 

Ser  8tegen»utm  mírb  einen  bií  $&ei  Singer  íong. 
Sein  Seib  ift  tpaíjenfórmíg,  fafi  fo  bií  roíe  eine  $eber* 
fpufe,  unb  anbeiben  6nben  jugefpi|t;  er  befteíjt  ouí  íautet 
SUngen,  SKit  biefen  fRingen  fonn  ftdj  ber  SButm  auž* 
befinen  unb  jufammenjielien,  unb  fo  faun  er  jt$  bemegen. 

11* 
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2)ie  Stafjrung  beí  9tegenrourme$  befíe^t  ín  ©amm* 
erbe  unb  tn  tterfautten  SSÍáttern.  9lucí)  frifSt  er  bit  fetnen 
2Burjeld)en  junger  ^flanjen.  ®er  9tegenrourm  bietit  ben 
§úfwem  unb  anbevn  £fjieren  jut  9řo^rung. 


64.  Ceryi. 

Der  Regenwurm  hat  einen  walzenformigen  Leib, 
den  er  ausďehnen  und  zusammenziehea  kann;  er  ist 
einWurm.  Zu  den  Wiirmem  záhlt  man  den  Blut- 
egel,  den  Bandwurm  u.  a.  Die  Wurmer  leben  meist 
im  Wasser  oder  an  feuchten  Orten,  viele  auch  in 
den  Eingeweiden  der  Menschen  und  im  lanem  der 
Thiere.  Sie  athmen  durch  Lungenfalten  oder  durch 
Kiemen,   oder    durch   die  Hautoherfl&che. 


B.  Rostliny. 

65     Rostliny   T&bec.   *) 

Sie  ^fíanjen  roadjfen  au8  ber  Srbe,  steren  fie 
unb  erfreuen  uně  Sftenfdjen,  @te  enífíe^en  meíftenS  auž 
Samen.  3n  bem  Samen  ift  ein  $etm.  SBenn  ber  Same 
in  ben  SBoben  řommt,  entmtďeít  jtdj  ber  áíetm.  $taá)  unten 
tretbt  bie  ^ftanje  SBurjeln;  nad)  oben  tretbt  jíte  Stángeí 


*)Ovijčeni.    S)ie    Rnožpt   btt  $ofe  (bk  $to\cntno$pt)  ift  auf* 

$ebluf>t.    ©iefer  »oum   fcei&t    fd^ott  S&fótter  unb  SSlútcn.  SBtr 

beobad^ten   úberatl  bic  S^orforge   eine$  rceífen  SSaterS.    £>a$ 

.  ftille,  Cútyle  ©rob  nimmt  ba§  &otníetn  auf  w.  —  Přírlastkj. 

ml.  §.  35—43. 
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ober  ©tátnmc  ®er  Stamm  trcibt  Šifře,  bicfe  íretben  3rceige. 
®tc  3roeige  íelcn  ^irofyen  an,  owé  ben  ^noépen  ent* 
ttitfeln  fid)  SBfáíter  unb  SSÍůten.  @tn  Sljeil  ber  SSÍúte 
fáíít  ob.3n  ber  Síftte  entroíáelt  jidj  bie  grudjt.  S)iegru$t 
ent^áít  ben  Samen   unb  biefer  ben   áíetm  ju  einer  neuen 

SĎafS  biefcž  alíeě  gefdjteí)ť,  fónnen  mír  beobad^ten; 
aber  rcie  ti  gefdjie&t,  baž  meíp  nur  ®ott.  SBir  bemerřen 
iti  ben  grófcten  unb  říeinften  5íaturbíngen  baž  2Ďa(ten  eínež 
it)eifen  ©c^opferě  unb  bie  SBorforge    eineš    guten  SBateré. 

©tní',  o  ^órníein,   benn  řiinab, 

finř'  tn'3  (lilie,  Kt|íc  ©rab, 

ín  taž  SBett  Don  Srbe! 

Srbe  fireiť  id)  auf  bíd)  §er, 

bíž,  mein  ^órníein,  id>  nfc^té  meljr 

uon  bír  fe^en  roerbe. 

66.  Jabloň. 

2Bir  fennen  roííbe  unb  ebíe  5í£>f  eíbáume.  ©tc 
nnlben  bríngeu  faure  unb  Ijerbe  §rúcf)te,  biefe  řann  man 
nidjt  effen ;  bie  tbkn  tragen  genie§bare  grůdjte. 

£ie  SSargct  bee  SSaumeé    ífí   ftarf    berjmetgt.    ®er 

Saum  fteíjt  baber  feft  unb  fannSíabrung  auž  bem  SSoban 
jieben.  Uber  ber  Srbe  ifí  Stamm  unb  ^rone.  Ser  Stamm 
^aíSíínbe,  §olj  unb  SKarf.  $>íe  $rone  befteljt  aué  Dteíen 
gropen  unb  fíetnen  Stftcn.  5Inben  3^el8en  ftnb  Sliigen  unb 
Žnoépen.  ®ie  grúnen  SBÍátter  fdjmutfen  bie  íťrone*  ©íe 
bitben  ein  Saubbadj,  ín  tDeldjftn  bie  §Bóget  ibre  Síeber 
fingen  unb  i^re  Sřeflet  bauen.  ©ie  SStiiten  bež  2ípfeíbaumc3 
finb  rotblidj.  ©te  faííen  nad)  etnigen  Jagen  ř)erab  auf  bit 
Srbe  roie  ©djneeftorfcn ;  bafur  maifen  aber  ín  btn$tdá)tn 
fíeíne   StyřeL    Šiefe    merben  grójier,    unb    am  Snbe  be§ 
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©ommerž  unb  im  §erbfte  foerben   fie  reif   unb  fdjmúáen 
btn  SSaum  fo  fdjón,  mie  bie  SStuten  im  9Jiat. 

£)er  Styfeíbaum  ift  eín  gar  nú|lid)er  SBaum-  ©ott 
macř)t  iljn  fo  fdjón  unb  nú|(id),  ©ott  íáfét  iíjn  entftefjen 
au%  einem  ffeinen  $erne.  3Bir  fónnen  e$  ni<f)t  begreifen, 
mie  au§  bem  fíetnen  $erne  eín  fo  groper  93aum  nrirb. 
(šé  gefdjieljt  gar  t)ieíe§  in  ber  9řatur,  maž  ber  9Jlenfc| 
nidjt  fcerffeíjen  ober  begreifen  fann, 

67.  Dub. 

©ie  (šidje  rocídjet  im  5Baíbe.  ©ie  íjat  feljr  ftarft 
SBurjeín,  roeí^e  jící)  in  ber  (šrbe  roeit  t>erbreíten*  3íjr 
©famm  ifí  fyoá)  unb  biď.  Sin  bem  ©tamme  fí|en  tueíe 
frumme  Éfíe.  5In  ben  3Iften  fi£en  bie  3tt)eige  ua&  an 
bieren  bit  SSÍatter,  SBíuten  unb  gtňdjte.  ®ie  grunte  finb 
eirunb;  fie  {jetjjen  (šicí)  eín*  &ie  93tůten  ber  (šídje  §eij3en 
Stáfyájtn.  Sie  Sftinbe  ber  (šid)e  ifí  rauíj,  bií  mb 
tiffig.  ®ic  SJÍátter  finb  gíatí  unb  am  $tanbt  runbíicf) 
au6gefcř)míten,  fie  finb  bud&ttfl. 

®ie  Ěid^e  ifí  etn  febr  nů|íid)er  93aum,  ®aé  (šidjens 
Ijolj  ift  Ijatt  unb  feft;  e§  totrb  DorjůgKdj  gebraucfjt  jum 
SSoue  ber  ©djiffe  unb  ber  SJiůpímerfe,  2lu§  bem  @íd}ení}ol& 
raerben  aucf)  Slďet*  unb  §auégerátí)e  oerfertiget  —  Sie 
SRinbe  mirb,  wtan  fie  abgefc^áít,  geíroínet  unb  $erma£)fen 
ift,  Sofie  genannt,  unb  bient  jur  ^ubereitung  bež  Sebere 
jum  ©árben.  2JHt  btn  (šidjeín  merbcn  bk  ©djroeine  gemáftei 

3n  bie  SBlátier,  3roeige,  SSlůtenftíeíe  unb  inbie  jungen 
(Sidjeín  íegen  oerfdjiebene  ©alímeěpen  íf)te  (§tcr.  ©aburcř) 
enífiefjen  an  benSBÍáttern  unb  $roti%m  bit  ©aíláí>feí 
unb  an  btn  6id)eln  bie  $ no p peru.  ©ie  ©atíápfcí  t>er- 
íDenbet  man  ttorjúgíid)  jut  SSercttung  ber  £inte;  bk 
Stnopptxn  bienen  jum  ©árben    unb   jum    ©ájroarjfárben 
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68.  Smrk. 

®ie  §iá)te  roádjSt  aud)  trn  SBaíDe.  ©te  f)at  etnen 
fdjnurgeruben  Stamm  unb  erretcí)t  eine  bebeutenbe  §ofje, 
5)ie  unterften  2Ífie  íjangen  fjerunter,  bie  mitííeren  fte^en 
roagred)t  ob,  bie  oberen  ijtbtn  jidj  aufroactí.  ®ic  SSÍátter 
ber  $id)te  (inb  fc^r  fdjmaí,  ftetf  unb  fpt$tg;  man  nemít 
ne  šftabeím  ®ie  §t^te  beljaft  bie  grunen  9řabeín  aud) 
uber  ben  SBinter.  —  ®er  Same  ber  %iá)tt  fteít  in  grojmt 
3apfen.  SBenn  bit  3a^fen  reif  ftnb,  ía^en  f*e  ^era^ 

2)ie  ^idjte  Derbreitet  einen  ^eiífamen  ©uft.  3lu4  bem 
;§oíje  íráufeíí  ein  fíebriger  ©aft;  e8  ift  ba%  §arj.  SJitt 
biefem  §arje  fá)ú|t  man  bie  ©drifte  gegen  baž  (šinbringen 
beé  SSBafferž.  2luo  bem  Stamme  roerben  meifíené  SSreíter 
gefágt.  Seíbft  ber  9iuj3,  ber  fidj  beim  SBerbrenne.i  anfe$t, 
ift  ju  braudjem  ®ie  fdjroarse  garbe,  mít  ber  bie  SBudj* 
fíoben  in  ben  SSůc^ern  gebruďt  finb,   ift  barauš   gemadjt, 

Sie^icfjte  fyat  eine  grope  StljnítdjFett  mít  ber£anne. 
Storum  nennen  diele  SDícnfc^en  bie  %iá)tt  auc^  Sanae.  £>ie 
£annen  gefyóren  ju  ben  fdjónften  unb  ebeíften  93áumen; 
fie  prib  immen  grun,  unb  roadjfen  gerabe  Ďimmeíroáttš. 
9ttód)ten  bodj  aud)  bie  ©ebanfen  unb  baž  §er$  eín*f>  jeben 
UDienf^en  gegen  #immeí  gerídjfet  fein! 

69.  Strom. 

Der  Apfelbaum,  die  Eiche,  die  Fichte  haben 
je  einea  Stamm ;  dieser  ist  holzig  und  kann  viele 
Jahre  dauern.  Der  Apfelbaum,  die  Eiehe,  die  Ficbte 
siad  Ba  ume.  Der  Apfelbaum  trágt  Obst,  welches 
die  Menscten  geniefien  konnen,  der  Apfelbaum  ist 
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ein  Obstbaum,  Zu  den  Obstbáumen  záhlt  man 
noch :  die  Birnbáume,  Zwetschkenbáume,  Kirsch- 
und  Weichselbáume,  Nuss-undKastanienbáume  u.  a. 
Die  Eiche  und  Fichte  wachsen  im  Walde,  sie  sind 
Waldbáume  (Foratbáume).  Die  Eiche  hat  flache 
Blátter,  sie  hat  Laub,  sie  gehort  zu  den  Laub- 
hólzern;  die  Fichte  hat  Nadeln,  sie  gehort  zu 
den  Nadelhólzern.  Von  den  Waldbáumen  ha* 
ben  wir  Bau-  und  Brennholz. 

Die  vorztiglichsten  Laubholzer  sind:  die  Eiche, 
die  Buche,  die  Birke,  die  Erle,  die  Ulme,  die 
Pappel,  die  Lindě  u.  a.  Unter  den  Nadelhólzern 
sind  die  bekanntesten :  die  Fichte,  Tanne,  Kiefer. 
der  Lárchenbaum  u.  a. 

70.  Hádanka. 

Im  Lenz  erfreu'  ich  dich, 
im  Sommer  kuhl'  ich  dich, 
im  Herbst  ernáhr'  ich  dich, 
im  Winter  wárm'  ich  dich. 

71.  Sázej  stromoTÍ. 

(šinež  £ageé  faf)  jemanb  einen  gteifen  Sanbmann  in 
fetnem  ©arten  SBaume  pflanjen.  Sen  tyrad)  er  an  unb 
frflgte  ibn  fafl  fpottmetfe:  „SSem  $u  Sieb'  rooíít  3^r 
Itnn  biefe  93áume  pflansen,  guter  3Utet?"  SetSanbmann 
antmortete;  ,<š>ott  unb  ben  Heben  3řad)řommen  ju8tefc\* 

3m  řícinficn  Síaum 

pfian^  úntn  SJaum 

unb  pflege  fein ; 

er  btingt  biťS  ein! 
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72.  Líska. 


Sic  ^ofeínůffe  road^fen  an  bem  §afelfttaudje. 
®te  SSutjeí  beé  ^afeíftraudjež  tmbt  mebtete  ©támme. 
®er  §afe(ftrau4  btůljt  fdjon  trn  SKárj.  3Jtan  fte§t  bann 
jmet  3°íí  fQnSe  ^á|djen  §erabf)ángen.  5Iuž  biefen  SSIúten 
roerben  jeborf)  řetne  Sřuffc;  bie  SBlůten  *u  benSíúffen  finb 
fteine  í?noé£en  an  ben  Broeigen.  ©egen  ben  §erbfi 
metben  bte9řůffe  rctf.  Ser  $ern  íiegt  in  einer  Ijartcn  Sdjale. 
SBer  aífo  Sřůffe  effen  milí,  nrnjj  ju&or  bie  Sdjale  entjmeí 
fdjlagen.  £>od)  mít  ben  3ái?nen  ^arf  man  f*c  n^*  aufs 
fnaíen;  aud)  barf  man  ben  ©traucf)  nidjt  mutíjmilíig 
brečen;  bte&  tljun  nur  ro£)e  álnaben. 

®er  ^afeífiraudj  íicferí  ein  guteé  SBrennmatetiaí.  ®te 
fc^íanfen  @d)offe  toerben  geftatten  nnb  ju  fftetfen  fcerroenbet. 

73.  Keř. 

Der  Haselstrauch  treibt  aus  der  Wurzel  mehrere 
Stámme;  diefi  kónnen  wir  auch  sehen  an  demWa- 
eholderstrauclie,  Johannis-  und  Stachelbeerstrauche, 
an  demHolunder,  Flieder,  Hagedorn,  Schlehedorn,  an 
dem  Rosenstrauche  u.  a.   Es  sind  die  Stráucher. 

74.  Růže. 

Ste  mařme  §růí)íing«fonne  íjatte  in  SuiSd&enS  ©árť 
á)en  bit  crfte  Sftofe  í)er&orgeíoát.  greubig  ^u^fte  ba$ 
2ftábdf)en  fjerbei,  um  fie  ju  fóffen;  unb  fíefje  ba,  an  ber 
SBanb  íjinter  ber  93íume  fíanben  bit  SSorte:  <Bo  bltyt 
bie  3ugenb,  fo  ftralt  bie  Unfc^ulb,  fo  laá)t  bit  greube. 
—  (Sine  Sreubenifjráne  ne^te  bie  SMume,  unb  Suiídjen 
í^ieb  beiter  t?on  ibr. 
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9řacf)  cintgen  £agen  fom  fie  nneber  ju  ber  ©tede; 
aber  fdjon  neigte  bie  Sftofe  ba$  matte  §au£t,  unb  ^tnter 
tíjr  fíanb  gefd^rteben :  ©djnelt  roelft  bit  3ugenb,  Uify 
ftirbt  bie  Unfdjuíb,  furj  bíítljt  biegreube. —  @ine£fjráne 
ber  SOBe^mut^  fieí  auf  bie  roeířenbe  SRofe,  unb  Suiědjen 
gteng  nadjbenfenb  íjinroeg. 

2lm  fofgenben  Slbenb  roagte  fie  ež  nod)  eintnaí,  bit 
SStume  aufjufudjen,  aber  o  Sc&reďen!  —  roeídje  SBeránbe* 
rung !  —  ®ie  Sftofe  mar  entbfáttert,  unb  Ijinter  i^r  ftanben 
bie  SBžorte:  Sřů^e  bie  3ugenb,  beroare  bie  Unfcf)ulb,  i^afd^e 
bie  $reube!  (Šine  fjelíe,  grofje  Sarcině  ne|te  bie  am  93oben 
(tegenben  gelben  SMátter,  unb  Suíždjen  [anř  mtt  fromtnen 
§Borfá|en  in  bie  3lrme  be8  SSaterS,  ber  ř)inter  ifjr  ftanb, 

75.  Žito. 

3luš  ber  bůnnen  2Bur$el  beě  $orneS  (SRoggenž) 
erfyebt  jidj  etn  ©tángeí,  melc^er  §oím  genannt  mirb. 
®er  §oím  ift  fjoíjf,  roaíjenfórmig  unb  $latt,  unb  ^ot 
meljrere  3lbfá$e  ober  áínoten;  er  ift  fnotig.  ®ie  íínoten 
madjen,  bafé  ber  §aím  beffer  aufredjt  fieben  fonn.  @r 
ttnrb  Don  2Binb  unb  SBeíter  nid)t  fo  leidjt  gefniát  nnb 
ju  35oben  geroorfem  S)ie  SSfatter  fe&en  au$,  mit  fdjmafe 
SSánber;  fie  finb  banbfórmig. 

£)ben  auf  bem  §a(me  befinbet  fad^  bit  2lí)re  mit 
íangen  fteifen  ©rannen.  ^roifdjen  &en  ®rannen  treten  bit 
SSíůten  bet&or,  auž  roeídjen  bann  ííórner  entfteíjen.  S)ie 
ííórner  finb  anfangč  fíein  unb  roeidj;  nadj  unb  nad)  mer* 
ben  fie  grofcer  unb  tjart.  ®a8  $orn  ift  bann  reif*  (šě  nrírb 
gefdjuitten,  eingefůíjrt  unb  gebrofdjen.  ®ie  Sórner  roerben 
ju  SDie^l  gemaljlen,  unb  ber  SBárfer  fann  baxauš  93rot  bdím. 
Siefeé  SSrot  Ijeijít  $orn*  ober  Sdjmarsbrot.  £>ie  troíenen 
§aíinebežá?omeénennt  manStro^  3Iud)  biefeS  roirb  benů$t 
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76.  Tráia.  Obilí. 

Das  Korn  hat  einen  Halm.  Der  Weizen,  die 
Gerste,  der  Hafer,  der  Mais  haben  auch  einen 
hohlen,  knotigen  Stángel,  d.  i.  einen  Halm.  Eben 
so  das  Ruchgras  (Groldgras)  u.  a.  Man  nennt  diese 
Pflanzen  Gráser,  Von  den  ersten  erhalten  wir 
unser  tágliches  Brot;  sie  beiížen  Getraide.  Das 
Ruchgras  wird  als  Futter  fůr  das  Vieli  verwendet ; 
es   svírá  Futtergras  genannt. 

77.  Klasy. 

Sin  Sanbmann  gteng  mií  feinem  fíetnen  ®oí)ne 
SBerner  auf  ben  Slíer  Í)inau8,  um  ju  feljen,  ob  baš  ^orn 
reif  fei.  ®ie  famen  ju  iřjrem  Sláer  unb  faíjen,  roie  eínige 
patrné  ganj  aufred)t  ftanben,  anbere  aber  iíjre  Styren 
íief  jur  (šrbe  neigten.  SSkrner  fagte :  „(Sé  ifí  bodj  fájabe, 
bafé  fo  oiefe  §atme  faft  om  SSoben  liegen.  Dber  nu§en 
fie  wetteidjt  nicfcté?" 

2>er  SSater  pffód te  jmet  Ší^ren  ob,  unb  fprad):  ,@iel), 
biefe  2í§re  i)ier,  bíe  fid^  fo  befcfyeiben  neígte,  ift  ooíl  ber 
fdjónften  áíórner;  biefe  aber,  bie  fiá)  fo  ftolj  in  bíe^ófce 
ftreáte,  ift  ganj  taub  unb  íeer/ 

Srágt  einer  gar  fo  fjocí)  ben  áíopf, 
fo  ift  er  n>of)í  —  ein  eitíer  £ro£f. 

78.  Pole. 

®u  §elb,  erfí  grůn  unb  buftig, 
fo  redjt  ber  5lugen  2uft, 
mít  beinen  goíb'nen  Sífjren, 
^ornbíumen  an  ber  SBtuft! 
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$ie  guten  SSógíein  fangen 
trn  mifben  Sonnenfdjein, 
bie  bunten  ííáfer  fd^Ixefen 
auf  beinen  Sl^ren  ein! 

2>ie  t^ren  fxní)  gefdjnitten, 
bie  95(umen  ftnb  uerroebt, 
bie  SSógíein  finb  Derfdjmunben 
bo$  2icbíi(f)e  uergebt! 


79.  Fialka  a  tulipán. 

Sfteben  bem  SSette^en  roar  etne  £uípe  aufgeroadjfen. 
$>ie  £utye  bíá^ete  jicf) ;  benn  fíe  roar  ftofj  auf  i§re  fdjcmen 
$arben  unb  auf  ibren  boíjen  8tief*  £>te  SBeiídjen  wrbargen 
jidj  unter  iijre  grunen  SSíátter  unb  fenbeíen  ifjren  íiebltdjen 
©uft  in  bit  $5$e.  ©a  ftracf)  bie  £utye:  „3$r  £§0* 
nnnen!  roarum  Detberget  ifjr  eud)?  2Ber  fo  mel  SSerbienfte 
f)at,  roie  nrir  SBlutnen,  ber  řann  roofjí  ^erdortreten  unb 
fidj  ber  SSčeít  jeigen."  — 2)ie  &eiíc§en  fdjroiegen,  bufteten 
fiárfer  unb  uetbargen  ftdj  tiefer  unter  bie  grunen  SSíátter. 

95alb  barauf  giengen  jroei  5Kabc^en  Dorúber.  ®er 
ŠÍBoíjígeruá)  entjůíte  bie  SDWbcfcen,  unb  baě  eine  tyradj: 
„SBeldjein  jarter,  fóftlicfyerSHift!  —  íjier  můfen  9Beiídjen 
bíů^en!  —  2af$  unS  fudjen  bit  befcfieibenen  SJÍůmdjen!" 
—  Unb  fte  fucbten  unter  ben  grunen  SBláttern  můfjfam 
bit  uerborgenen  SBeitdjen.  ®en  Stangeí  ber  £uíj)e  aber 
^erfniáten  fxe  t)on  ungefáíjr;  benn  fie  aá)Mm  bie  93íume 
nidjt.  ©ic  fíolje  fanf ;  bie  aufgefunbenen  33ei(d)en  rourben 
gepflůát,  unb  prangten  balb  aí§  ©tráupdjen  in  ber  §anb 
ber  3Jlábtf)en. 

Sffia^rež  SBerbtenft  barf  ftdj  nidjt  fetbft  anpreifen; 
eě  roirb  gefud)t  unb  gead)tet. 
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Sem  fíeinen  Seildjen  gleid), 
bai  im  9BerborgJnen  blůf)t, 
fci  immer  fromm  unb  gut, 
aud)  menn  biá)  niemanb  jiebt. 

80.  Heřmánek- 

(šine  SKutíer  gieng  mií  i\)ux  £od)ter  Sfjerejia  in  ben 
(Sarten.  2Bie  freute  fid)  bai  9Jiábd)en  uber  bit  £ufpen, 
Slurifeín  unb  §t>ajintí)en,  unb  befonberž  uber  bit  fd)ónen 
SJÍofenftorfee  9řic^t  rotit  t>on  bem  93íumenbeete  fíanb  eine 
2Jíenge  fíeiner  Marnili  en.  —  „Siutter,  ma$  Ijafi  b\x 
benn  §ter  fůr  ^áféííc^e  SBíumea  gepflangt?"  fagte  £ljerefe ; 
„bie  fónnen  fid)  gar  nidjí  neben  ben  Žftofen  feben  íajfcn ! 
£)  pfut!  mie  unangenefym  fie  ried)en!  2)ie  milí  id)  aué* 
raufen  unb  jum  (Sarten  binauěmerfen.  3Bie  mú|en  bit 
erfí  fd)tneíen!"  —  „Saféjie  nur  fteljen,"  fagte  bie  ÍKutíer; 
„fo  fdjledrt  baé  SSÍiimcl)cn  auSfieíjt,  (o  bitter  ti  fdjmetft 
unb  unangenefjm  ried)t,  fo  Ijeilfam  ifí  ti  fár  bie  áíranřen, 
unb  DÍele  oerbanfen  ifjm  Sinberung  unb  (Šrquúfitng.*  — 
„3íun  ba  milí  id)  bem  9Múmd)fn  in  feínem  ármlidjen  áíleibe 
aud)  gut  fetn,"  fagte  Síjerefe,  „unb  míli  einS  batton  in 
tnein  Stráufcdjen  unter  bie  fdjónen  tlumen  bínben,  bamit 
ti  nid)t  benft,  icf)  fcerad)te  rt/ 

Sobe  feinen  9ftenfd)en  megen  fernet  ©efialt,  unb  Der* 
aájtt  feinen  3Xenfd)en  feíneS  Sluéfefjení  roegtn. 

81.  Charpa. 

„©ietj  bie  fdjónen  SBlumen,  blau  mie  btx  ^tiumel!" 
riefen  bie  áíinber,  bit  iíjr  Seíjrer  an  einem  íjeiteren  £age 
iné  greie  fůljrte,  „£)  bafS  bod)  bai  ganje  gelí)  pe 
íjátte !  SEBir  mollíen  fie  pflůíen,   ářránje  minben  unb  un« 
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fdjmůířen!*  —  SJlit  biefen  SBorten  ííefcn  bit  áíinber 
neben  bem  roogenben  íčorne  fyn,  unb  pflůďten  om  Síianbe 
bie  etn^eínfte^enben  SBÍumen. 

„3f)r  molltet,  bafě  ftdj  baž  ganje  geíb  mit  bíefen 
SMumen  fdjmiufte?"  f^rat^  ber  Seíjrer.  „23enn  eé  nací) 
eurem  SSunfctje  gienge ,  řónnte  bann  ber  Sanbmann  jur 
Sírntejetí  bie  fcolíen  ^orngarben  in  bie  @d)euer  fammefn? 
©á)ón  ift  bie  SSíume,  aber  nů|ííd)  baž  $otn,  unb  baž 
9h'i§fidje  barf  nie  t)on  bem  Scfjónen  unb  5lngenef)tnen  Der* 
brangt  unb  erftiďt  merben/' 

®íe  ^inber  giengen  mit  if)rem  Sekret  roeiter.  ®aé 
geíb  fenfte  jtcE),  unb  in  ber  £iefe  bíúíjten  tDirfíid)  nad) 
bem  SBunfdje  ber  Jíinber  taufenbe  t)on  íjimmeíbíauen  SĎÍu- 
tnen,  unb  nur  ein^eíne  SÍ^ren  fíanben  řraftíoé  jmifc^en 
i^nen  jerftreuí.  Ser  §err  beé  geíbeé  ftanb  barneben, 
fd  úttette  btn  ^cpf  unb  murmeíte  un&erftáubíidje  SSBorte. 
—  „SBarum  fo  fcerbrieftfid)?"  fragte  ber  Dorůbergeíjenbe 
Srbret,  nadjbem  er  ben  Sanbmírtgegrúfítíjatie.  —  „3dj  argere 
niicf),"  fprad)  ber  Sanbmann,  „uber  bie  unt>erfd)ámten  $orn* 
bíumen ;  fie  je^ren  mir  bm  SSuben  auS  unb  entfraften  bie 
§aíme.  (š$  ift  eine  ma^re  §ungerbíume  bie  ^ornbfume!" 

2118  bit  ážinbet  roeiter  fomen,  íprad)  ber  Se^rer  ju 
i^nen;  „SBeíiaífet  baé  SBort  §ungerb(ume;  ttrirb  bie  Slrbeit, 
baé  9íů|íicf)e,  uon  bem  SSergnúgen  unb  ©piet  tferbrángt, 
fo  ift  SBergnůgen  unb  ©pieí  eine  roa|re  §ungerblume  ím 
menfcf)íí(f)en  Seben.* 

82,  RTětiny. 

3Ber  bot  bie  93fumen  nur  erbadjt? 
met  fyat  fie  fo  frijón  gemadjt? 
©eíb  unb  rotíj  unb  raeij}  unb  bíau, 
bafě  idj  meine  fiuft  bran  fc^atť! 
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Sffier  íjat  im  ©arten  unb  ím  §eíb 
pe  auf  einmaí  í)ingefkílt? 
©rft  roaťg  bod)  fo  fyaxt  unb  fa^fř 
bfů^t  nun  alíeé  auf  einmaf* 

2Ber  ifť8,  ber  if^nen  alíen  fd^afft 
in  i>tn  2Burjeln  frifd)en  ©oft, 
gie$t  ben  9Jiorgentí)au  íjinein, 
fd^iát  fon  fjeííen  ©onnenfájein? 

2Ber  ift  eé,  ber  fie  atle  lief* 
buf  ten  nocí)  fo  fcř)ón  unb  fůf;, 
bafé  bie  SDíenfc^en,  gro£  unb  říeta, 
peč)  in  ifyren  §erjen  freu'n? 

£)  roer  baě  íft,  uno  mer  baž  fann, 
unb  nie  múbe  roirb  baran:  — 
baž  ift  ©ott  in  feiner  ^raft, 
ber  bk  íieben  SMumen  fdjafft! 


83.  Mechy.  Lišejníky. 

2luf  allen  Sdumen  uni>  Stráuéern,  auf  Stetnen, 
2>ád)ern  unb  auf  bcm  (šrbboben,  befonberě  ín  SSBáíbem 
unb  SBieíen,  roácřiét  Sttooě.  (šš  ^at  ©tánget  unb  SSíátter 
mie  ančere  ©eroác^fe,  aber  biefe  Sfjetíe  jinb  oft  fo  řfein, 
bafl  man  jte  nicf)t  unterfcfjeiben  řann. 

£>a§  SDíooě  fjáít  bie  SBafberbe  feuá)t,  unb  menn  e8 
fcermobert,  entfte^t  baraué  frudjtbare  (šrbe.  9Jiít  bem  9Jioo$ 
fútít  man  bie  *Polfter,  t>etftopft  bit  Socfjer  unb  ©paíten 
in  £áufern  unb  ©d}iffen,  Derpaít  aííerfei  SBaren  unb 
©emádjfc;  unb  menn  ju  2Beif)narf)ten  bie  ^rtypen  gebaut 
merben,  fo  t>ergifžt  man  i>a§  93íooé  au$  nícbt  bahú. 
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2tuf  SBiefen  unb  an  ©bftbáumen  tyat  man  baí  SKooS 
nidjt  gem.  6ín  bemooéter  ©bjlbaum  trágt  roeníg  unb 
fc^ted^tc  Srůste;  er  ftirbt  nad)  unb  nadj  ab,  toenn  mait 
tfyn  nidjt  forgfáíííg  Dom  9)ioofe  reinigt. 

®ie  gíedjten  finb  nid)t  roeid)  roie  baž  9Jioo§,  fie 
finb  fteifer  unb  tnand^maí  teberarttg*  Sie  SHnbe  ber  Sáumc 
unb  bie  ©efieine  finb  fcáuftg  mttgíedjíen  úberjogen.  £)a£ 
ižfánbifdje  SKooě  ift  bie  gró^te  $led)te;  barauž  bereitet 
man  einen  íjeilfamen  SSrufít^ce. 


84,  Houby. 

3n  ©raé  unbSJiooě,  unter  25aumen  unb  ©tráudjern 
láfSt  ber  liebe  ©ott  bit  ©  d)  to  á  m  m  e  roadjfen.  3&re 
©eftalt  unb  garbe  ift  feíjr  t>erfá)ieben ;  aber  fie  finb  feíjr 
řennbar  unb  jebeS  $inb  fann  einen  ©djroamm  bon  anberen 
<&máá)\tn  unterfcf)eiben. 

©djroetcr  ift-eí  ju  erfennen,  ob  cín  ©djroamm  efžbar 
ober  giftig  tfh  S)ie  efébaren  riedjen  getoófjníicb  angene^m 
unb  můrj^afí;  fie  íjaben  eine  ftebríge  aber  reine£)berflád)e. 

2)ie  ©iftfdjmámme  roadjfen  in  feudjten  SSaíbungen, 
mťtfí  an  fdjattigen  ©teííen.  3í?re  $arbe  ift  geroóljníid) 
grcll:  mi%  rotí),  blau,  grůníidj  ober  fdjroarjbramu  ©ie 
I)aben  meiftenS  einen  unangeneljmen  ©erud)  unb  einen 
fc^arfen ,  brennenben  ©efdjmatf.  95eim  $od)en  roerDen  fafí 
alle  blau  ober  fcfjroarj. 

SBer  bie  ©c§tt)ámme  nid)t  genau  fennt,  fotí  fie  nidjt 
famtnefn.  ©urdj  ben  ©enufS  ber  ©iftfdjroámme  jerftóren 
toír  unfere  ©efunbljeit,    unb  nidjt  feften  erfoígt  ber  £ob. 
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C.  Minerály. 

85.  Y  á  p  e  n  e  ©. 

Der  Kalkstein  wird  in  der  Erde  gefunden. 
Aus  dem  Kalkstein  bereitet  man  den  Baukalk.  Es 
geschieht  so :  Der  Kalkstein  wird  in  einem  grofíen 
Feverofen  gebrannt  Durch  das  Ferter  wird  der  Kalk 
múrbe  und  átzend,  und  verliert  an  Gewicht  Auf  den 
gebrannten  Kalk  gie/3t  man  Wasser.  Der  Kalk  saugt 
iintcr  Zischen  das  Wasser  auf  und  wird  dabei 
hei/3.  Wir  sagen:  der  Kalk  wird  gelóscht.  Darin  ver- 
mischt  man  den  gelóschten  Kalk  mit  Wasser,  und 
daraus  entsteht  eine  mi/chwei/3e  Flůssigkeit,  die  man 
zum  Weiften  der  Wdnde  benúlzt.  Oder  man  vermengt 
den  Kalk  mit  Sand  und  Wasser;  so  erhált  man 
den  Mórtel,  den  der  Maurer  beim  Manern  zwischen 
die  Bausteine  streicht.  Der  Mórtel  wird  an  der  Luft 
fest  und  hart,  und  halí  die  Mauer  zusammen. 

Der  31  ar  mor  ist  ein  feiner  Kalkstein.  Viele 
Altdre  und  Bildsaulen  sind  van  Marmor. 


86   Zeminy  (nerosty,  minerály). 

Der  Kalkstein  wdchst  nicht  wie  die  Pflanze; 
er  blúht  nicht  und  trágt  keine  Frúchte  wie  die 
Pflanze ;  er  bewegt  sich  nicht  wie  das  Thier ;  er  hat 
kein  Leben  wie  die  Thiere  und  Pflanzen :  der  Kalk- 
stein ist  ein  Erdstoffy  ein  Minerál. 

NSraecká  mluvnic*  si  čítanka  pro  IIÍ.  třídu.  12 
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Zu  den  Mineralien  rechnet  man : 

1)  Die  S  a  l  z  e:  das  Steinsalz ,  Kochsalz,  die 
Soda,  den  Salpeter,  den  EisenvitrioL  Kupfervitriol, 
Alaun,  Salmiak. 

2)  Die  salzáh  nlichen  Steine  (Haloide)  : 
den  Ealkstein,  die  Rreide,   den   Gips. 

3)  Die  Hart steine:  den  Quarz,  Feuerstein, 
Topas,  Granát,  Opal.  Diamant. 

4)  Die  31  e talie:  das  Eisen ,  Kupfer,  Zinn, 
Zinlt,  Blei,  Quecksilber,  Silber,  GolcL 

5)  Den  SchwefeL 

6)  Die  Harze:   den    Bernstein.  das    Erdharz. 

7)  Die  Kohle:  die  Schwarzkohle  und  die 
Braunlcohle. 

8)  Die  e  r  d  ig  e  n  M  i  n  eralie  n  :  den  Thon  ? 
die  Porzellanerde.  die   Walkerde  u.  a. 


87.  HornictYÍ. 

Im  Innern  der  Gebirge  findet  man  Erze,  Stein- 
sah, Sclnvefel,  Kohlen.  Aus  den  Erzen  gewinnt  man 
Metali  e.  Die  Erze.  das  Salz  etc.  werden  aus  der 
Erde  herausgehoit.  Zu  diesem  Zwecke  werden 
Gruben  und  unterirdische  Gánge  in  die  Berge  hinein 
gebaut.  Die  Leute,  icelche  sich  mit  dem  Baue  solcher 
Bergiverke  beschdftigen,  werden  Bergleute  genannt 
Die  Bergleute  halen  ein  sehr  muhsames  Leben  und 
sind  stets  grofíen  Gefahren  ausgesetzt 

Pruh  mit  Aufgang  der  Sonne,  oder  oft  auch 
um    Mitternacht  fahren  sie    in  den  Schacht   hinein? 
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und  verschwinden  bald  in  der  Ťiefě.  Vor  der  Ein- 
fahrt  beten  sie.  Die  Grubenlichter.  icelche  sie  mit 
sich  tragen,  erleuchten  ihren  stillen,  schauerlichen 
Weg.  In  der  dunkelen  Tiefe  hórt  man  nur  den 
Sch/ag  des  eiserncn  Hammers.  Jeder  Bergmann  mu/3 
behutsam  sein  bez  seiner  Arbeit.  dass  sich  nicht  ein 
Stuck  ablóse  und  ihn  erschlage  oder  verschůtte. 
Wáhrend  die  einen  das  Erz  brechen.  fiihren  andere 
die  losgeschlagenen  Stůehe  an  Ort  und  Stelle,  ico  sie 
zu  Tage  gefordert  icerden. 

Die  hervorgebrachten  Erzstucke  werden  zuerst 
voň  dem  Erdreiche  gereiniget  dann  durch  Hammer- 
weríce  in  Heinz  Stucke  zerschlagen  und  endlich  in 
die  Schmelzófen  gebracht.  Hier  ivird  durch  das 
Feuer  das  reine  Metali  von  den  Schlacken  gesondert 
und  iceiter  bearbeitet. 


Í2 
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Oddělení  třetí. 


Zeměpis  a  dějepis. 

88.  STět.  *) 

SSori  etner  3lnt)óí)e  fónnen  mir  ringéum  mett  ín'é 
Sanb  fe^en,  mir  fónnen  bte  umíiegenben  sBoí)norte  mít 
fyun  §áufern,  ©atten  unb  $elbern  ůberbftďen.  2lUe§  ba% 
hnitu  fidj  t)or  uné  tn  einem  ííreífe  au$.  33on  einem  íjoíjett 
95erge  erfdjeint  uné  ber  ííreiš  gró£er.  5Bir  nennen  etnett 
foíd&en  áíreiS  ben  ©  cf  t  c^  t « f  re  i «.  ttnfer  ©ep^tařtei*, 
audj  ber  grófcte,  tfí  nur  ein  říeineš  @íútf  ber  gro$en  %be* 

Uber  ber  (štbe  feíjen  mír  ben  #immeí,  unb  am 
§immel  feljen  mír  bet  £age  bte  Sonne,  ín  ber  $laá)t  ben 
éionb  unb  bte  jaíjllofen  @terne.  Sen  §immeí  uber  uné 
mít  ©onne,  SDionb  unb  ©tetnen,  unb  bte  6rbe  unter  un£ 
mít  SSerg  unb  £$af  unb  SBoffer:  allcí  ba$  jufammen 
nennt  man  mít  eínem  SBorte  bk  SBelt. 

SOBer  Ijat  bíe  SBeít  fo  munberbar  gebaut  ?  ®ie£  meí£ 
iá),  bief*  miffen  alíe  gebitbeten  9Renfd>en.  3n  ber  tytil 
Se&rift  tefen  mír:  „3m  Sínfange  fdjuf  ®ott  $im- 
mel  unb  @rbe." 


*)  Cvičení.  $)er  ©efídjíéfreiS  ift  einmaí  grófier,  cín  anbcrmaí 
tmeber  ííeinet.  2)er  grofite  (Sefidjtšfreté  íft  boá)  nuc  ein 
fleineS  ©túď  ber  férbe.  — 6teige  1)6  tyt  v,  unb  bu  ttiirft  treiícr 
fefjen  k.  Ml.  stupňování  §.  44—48, 
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89.  Den  a  noc. 

2Iíé  ©ott  §immef  unb  @rbe  erfájaffen  fyatit ,  mat 
bie  Srbe  ^nfter  unb  leer.  ,Unb  ©ott  \ptad):  (šě  roerbe 
Stc^t!  Unb  ti  marb  Sid)t.  Unb  ©ott  faij  baž  Sidjt,  bafě 
e$  gut  roar,  unb  fdjieb  baž  2id)t  t)on  ber  ^infterntS,  unb 
nonnte  baš  2íd}t  £ag  unb  bie  gtnfterníS  $taá)t  — 
Unb  ©ott  madjte  jmet  grope  2id)ter:  baé  gró£ere  Sidjt, 
511  befjerrfdjen  btn  £ag,  baž  fleinere  Sidjt,  ju  beí)errfd)en  bie 
9íadjt  —  unb  bit  éterne.  Unb  er  fe|te  fie  an  bie  ^efte 
bti  §immeíž,  bafě  fie  auf  bie  Srbe  §erableud)ten."  £>a$ 
8td)t  ber  Sonne  beroúft  ben  £ag;  nad)  bem  Untergangpe 
ber  Sonne  fjaben  mir  2£ad)t,  unb  ti  erfdjeinen  am  roolfen* 
(ofen  §immet  bie  Sterne  unb  ^áufig  audj  ber  9Qionb, 

3luf  Srben  roirb  ti  bunfeí, 
am  §imme(  roirb  ti  íidjt; 
etn  ©ternc^en  nad)  bem  anbern 
jeigt  mir  fein  2Ingejid)t. 

9íun  gute  9iad)t,  bu  Srbe, 
bn  §immel,  gute  9řad)t! 
9řeu  ftratet  ®otte«  Sonne, 
bin  id)  Dom  Sd)íaf  erroadjt. 

£>ann  bíiď  id)  freubig  aufroárté 
unb  freubig  t>or  mid)  íjin. 
Su  SSater  oben  madje, 
bafé  idj  bir  foígfam  bin! 

90.  Slunce  za  dne  a  po  celý  rok. 

£áglidj  geljt  bie  Sonne  auf,  tágíid)  geíjt  fie  unter, 
Sáfjrtidj  roedjfeín  bie  3aíjreé}eiten ;  ti  fommt  ber  %tfy* 
ling,  ber  ©omroer,  ber  §erbfi  unb  ber  SBinter. 
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2lm  SKíttage  ftefjt  bít  ©omte  am  (jódjflen.  2Benben 
ttrit  um  bit  SDiittagSjeit  baž  ©efidjt  naá)  ber  9tid)tung 
íjin,  roo  bit  ©onne  fteljt,  fo  fef)en  mir  nad)  SOlitíag 
ober  Súben;  íjinter  un$,  bem  Sůben  gerabe  entgegen, 
ift  SDHtternadjt  ober  9řorben;  red)tě,  roo  bie  ©onne 
untergebt,  ift  Slbenb  ober  SSB e fí e n ;  unb  íinřš,  t)on 
rooíjer  bie  ©onne  aufge^í,  ift  SKorgen  ober  £>fien. 

2lm  2í.  SDíár^  geč)t*bie  ©onne  um  6  Ufjr  morgenS 

auf  unb  um  6  Uf>r  abenbé  unter.    £ag   unb   9řad)t  finb 

gfeidj  lang.  Sffiir  í)aben  $růí)iíng.  éon  ba  an  befd)reibt 

<bíe  ©onne  immer  gró^cre  93ogen,   bie  SEBárme  nimmt   ^u, 

bit  £age  merben  ícinger,   nrir   náljetn  uné  bem  ©ommer. 

2ím  21.  3unt  beginnt  ber  ©ommer.  ®ie  ©onne 
gef)t  ungefa^r  um  4  U|r  morgenž  auf  unb  ungefá^r  um 
8  Uíjr  abenbš  unter.  $er  £ag  ift  am  íangfíen,  bie  9řacř)t 
am  fútjefien.  ®ie  foígenben  £age  nebmen  nriebet  ab. 

2ím  23.  ©eptembet  gefjt  bit  ©onne  gerabe  ba  auf, 
mo  fte  am  21.  SJíárj  aufgegangen  ift.  Sag  unb  9řad|t 
finb  ttneber  gíeid)  íang.  2)ann  merben  bie  £age  atlmá^ftd^ 
řůrjer,  bit  $láá)tt  iánger.  S)ie  2Bárme  nimmt  ab.  SBir 
Ijaben  §erbft. 

2lm  21.  S)ejember  íjaben  nrir  ben  furgeften  £ag;  bit 
Stálit  nimmt  ju  unb  um  9řeuja^r  fónnen  mir  nnž  ge* 
roóíjníicf)  auf  bem  ®tfe  beluftigen.  3Bir  baben  SBinter. 
9Som  9čeujaljr  an  geíjt  bie  ©onne  immer  frů^er  auf,  bíe 
£age  toerben  nrieber  íanger,  bié  ím  fOřárg  £ag  unb  Wafyt 
abermatS  gleidj  finb. 

(šin  3a^r  ift  fcerfíoffen,  unb  btefeíben  (šrfcfceinungen 
nriebetíjoíen  ftd)  regeímájsig. 
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91.  Roční  casoTe. 

Die  Wiese  griint,  der  Vogel  baut, 

der  Kukuk  ruft,  der  Morgen  thaut. 

das  Veilchen  bltiht,   die  Lerche  singt, 

der  Obstbaum  prangt:  der  Friihling  winki 

Die  Sonne  sticht,  die  Rose  bltiht, 

die  Bolme  rankt,  das  Wurmchen  gltiht, 

die  Ahre  reift,  die  Sense  klingt, 

die   Garbe  rauscht :  der  Sonimer  winkt. 

Das  Laub  verwelkt,  die  Scbwalbe  flieht, 
der  Landmann  pfliigt,  die  Schneegans  zieht^ 
die  Traube  reift,  die  Kelter  rinnt, 
der  Apfel  lacht:  der  Herbst  beginnt. 

Der  Sang  rerstummt,  die  Achat  erschallt, 
das  Schneefeld  glánzt,  das  Waldhorn  schall^ 
der  Schlittschuh  eilt,  der  Schneeball  fliegt, 
die  Flut  erstarrt:  der  Winter  siegt. 

92.  Máj. 

Komm,  lieber  Mai,  und  mache 
die  Báume  wieder  griin, 
und  lass  uns  an  dem  Bache 
die  kleinen  Veilchen  blůlťii. 

Wie  móchten   wir  so  gerne 
ein  Blíimchen  wieder  selťn, 
und  in  die  frische  Ferne, 
in's  Feld,  in's  griine,    gelťn! 
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Komm,  mach  es  bald  gelinder, 
dass  alleá  wieder  blúht  ! 
Dann  wird  das  Fleh'n  der  Kinder 
ein  lautes  Jubellied. 

O  komín  und  bring  vor  allen 
uns  viele  Rosen  mit; 
bring  riele  Nachtigallen 
und  aucb  den  Kukuk  mit. 

93.  PoTreh  země. 

£)ie  drbe  fyat  on  iíjrer  £)berfíácf)e  @rí)óíjungen  unb 
SBertiefungen.  ®ie  SSertiefungen  finb  grofj  unb  mit  SBaffer 
aužgefůlít  25iefeS  SBaffer  nennen  mír  SKeer,  3lu$  bem 
SJieere  raget  ba%  feftc  Sanb  tmpox.  95einaíje  brei  SBier* 
tíjeiíe  ber  (štbobetfláctie  befteíjen  aué  SSBaffer  unb  ein  3Bier< 
tíjeil  aué  Sanb. 

Saé  $eftíanb  tíjeiít  man  geroóíjnltá)  in  fúnf  (šrb* 
ífjeiíe.  ©iefejtnb:  6uro£a,  2lfien,  2lf  rif  o,  3lmeriřa, 
Sluftralien. 

Sljten  tfí  ber  grófcte,  Slufkalien  ber  fíeinpe  (šrb* 
tljeií.  2lmertfa  tfí  fíeiner  afó  2lften,  3lfrifa  ifi  mieber 
fíeiner  aí$  Slraetifa,   unb  fíeiner  ali  Stfrifa  iji  (šuropa, 

®ie  brei  6rbt§eí(e :  2lfien,  (šutapa  unb  Slfrifa  mařen 
ben  Sftenfdjen  juerft  beřannt;  nrir  nennen  beéíjaíb  biefe 
brei  (šrbtíjeile  jufammen  bie  aíte  SBeíi  ®ie  jmei  @rb* 
ííjeife:  Sltnerifa  unb  Sluftralien  Ijaben  bie  3Kenf$en  erft 
fyáter  entbeďt;  mir  nennen  beétjalb  biefe  jmei  (šrbtíjeile 
bie  neue  SSSeít 

2llíe  fúnf  Srbtí)eiíe  finb  wm  bem  grojíen  SBeítmeere 
umfoůlt  S)ie  grófseren  £f)eile  beS  SBeltmeereS  Ijei&en ; 
i*a$  atíaníifdbe  SKeer  (jmifdjen  Surová,   Slftifa   unb 
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Símerífa),  ba§  ft  i  fie  SDleer  (jtDifdjen  3Iftenunb  3Imerifa), 
5aé  inbifdje  5Dleer  (íůbli$  t>on  Sljien),  ba$  nórbtidje 
(šižmeer  unb  baž  fůbfídje  (šiSmeer. 

3n  bem  SJieere  liegen  eine  SJienge  t>on  3nfeln 
jerjlreut 

94.  Vzduch.  *) 

Unfere  Srbe  §at  bíe  ©eftalt  einer  3?ugeí  unb  fdjroebt 
frei  trn  2Bettraume,  Sfiingěum  ifí  bic  (šrbe  mitSuft  um* 
geben.  SSir  fe^en  bie  Suft  nid&í,  benn  fie  ift  farbíoé.  5n 
ber  dntfernung  erfd)eint  bíe  Suft  blau,  barum  ijt  aucí) 
baé  ^immefěgemóíbe  bfau.  ®ie  beroegte  Suft  íjeijjt  2B  i  n  b ; 
bíefer  treibt  Sdjiffe  unb  28inbmúljíen.  (šr  treibt  audj  Ut 
SBoífen,  metele  uber  unS  ín  ber  Suft  fegetn,  mie  bíe 
©djiffe  auf  bem  SBaffer. 

S)ie  Suft  ift  uberaíí  auf  §ó£)en  unb  in  Stefen,  auf 
bem  SBaffer  unb  auf  bem  Sanbe,  aud)  ín  §óíjíen  unb 
©ruben;  jie  bríngt  feíbft  írt  bie  fíeinjten  3mifcf)enrcíume 
ber  áíór^er  tin. 

®ic  Suft  ift  jum  Seben  fur  2Jíenfd)en,  Sijiere  unb 
^panjen  burdjauš  notfyroenbig.  9JHt  jebem  9lt§emjuge 
jie^en  mír  Suft  ein;  fo  audj  bie^iere;  feíbft  bit  ^flan* 
jen  roúrben  ofjne  Suft  nidjt  grúnen,  nicf)t  bíu^en  unb  aucb 
nidfjt  grunte  tragen. 

®ie  Suft  ift  nidjt  ůberalí  reín.  3n  etner  ©tube,  roo 
meíe  SJíenfdjen  atí)men,  j.  93.  in  eíner  @d)uíe,  mirb  bit 
Suft  unrein,  unb  man  muj*  fofcEje  <3tuben  íúftcn,  ím  SBinter 
mie  im  Sommer.  2luf  bem  Sanbe  ift  bíe  Suft  reiner  aíí  in 


*)  Cvičení.  $>ie  ©rbe  \fywht  trn  SBeítraurae,  fie  ift  mit  Suft 
umgeben.  £>ie  SSolfen  fegeín  uber  un$  in  ber  Suft,  tok  hk 
€d}ife  auf  bem  2Baffer  k.  —  Předložky  mL  §.  49—53. 
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gro^en  ©tábten.  2íuf  ben  SSergen  tft  fte  frifd)er  até  in 
bem  Sfjaíe,  ©ic  obere  Suft  briuřt  auf  bte  untere;  btefe 
tmrb  bařjer  bister,  bte  obere  ift  bagegen  bůnner.  SJían 
fann  alfo  fagen:  3e  náljer  ber  Srbe,  befío  bister  bie  Suft. 


95.  Vodní  úkazy  ye  Tzdaehu. 

5lué  ben  ©eroáffern  unb  aué  ber  feudjten  @rbe  fteigen 
SBafferbůnfte  auf,  unb  bíefe  fommert  roteber  in  t>erfd)te* 
bener  ffotm  jur  Srbe  jurňí. 

©ej}t  ftd)  i>a$  SSaffer  auS  ber  Suft  an  řalté  ©egen* 
ftanbe  abt  j.  95.  an  ©raš,  (o  entfteíjt  ber  £íjau.  9Set 
gróperer  áíáíte  gefrtert  biz$  SBaffet  ju  SHeif.  3n  ber 
namltdjen  SBeife  fdjlagt  fid)  an  ben  faítcn  ©íašfcřjeiben 
etneé  roarmen  3tintner8  ber®unftau§  ber  feudjten  jRimmer* 
íuft  nteber  unb  macfjt  baž  ©ía§  fdjroi|en  ober  úberřteibet 
e$  tnit  fc^ónen  StSbíumen. 

Srřaítet  bie  Suft,  fo  bííben  ftd)  aué  ben  SBaffer* 
búnften  fíeíne  fidjtbare  ^itgeldjen,  meleme  in  ber  Suft 
ídjroeben;  e$  tft  ber  9řebeí,  ber  roíe  9ťauá)  au$  $íůffen 
unb  ©een  auffteigt.  £>er  trúbě  ©unfi  uber  einem  íjeifkn 
SBaffer  tft  biefeíbe  Srfd)einun$. 

3n  ber  mármeren  3aí)re$jeit  erfcfyetnt  ber  íířebel  erft 
in  ber  ^ó^eren  íálteren  Suft  unb  btíbet  bte  SBolfem 
S)ie  máfferigen  £§et(e  uereintgen  fidj  jumeiíen  ju£ropfen 
unb  fallen  aíě  Si e gen  jur  Srbe  nieber. 

3*n  SSinter  fattt  ftatt  beš  SRegenž  ©djnee  jur  Srbe* 
5)ie  Sdjneefloíen  befte^en  au8  fetnen  Sižnabeín,  toeídje 
rec^t  jterttdje  ©terndjen  bííben. 

Sic  Stéfórner,  bte  btSroeifen  trn  ©ommer  falíen, 
nennt  man  §  a  g  e  l.  £>iefer  uermůftet  ntd)t  feíten  bie  reiejjen 
gluren  bel  Sanbmannež  unb  bit  ^Jfíanjungen  beé  ©ártnerě. 
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3umeiten  fyabtn  mir  flíeidjjeitig  eínen  fanften  3iegen 
unb  freunbíitfjen  Sonnenfdjein;  bann  feíjen  mir  ben  gar 
fd^ónen  Síegenbogen;  oben  rotí),  bann  bunřeígeíb, 
barauf  bettgeíb,  bann  grún,  barauf  fjellbíau,  bann  bunřeí* 
bíau  unb  uníen  tuoíett. 

96.  Bouřka, 

SBtr  fe^en  oft  ím  Sommer  bunfle,  fdjroarje  2Soífen 
auffíeigen;  ber  2Binb  treíbí  fie  immernafjer;  baž  ftnb  ©e* 
mít  term  otřen*  Slué  ben  ©eiuittermolfen  fáíjrí  biároeiíen 
geuer;  nrír  nennen  btefed  $euer  S8Ii.|.  Ser  93l!§  fc^íágt 
meiftené  in  ^o^ef  f})i|ige  ©egenftánbe,  roie  j.  33.  SBáurae, 
£úrme  unb  §áufer,  unb  júnbet  fie  btémeifen  an.  (š§  ift 
beé^aíb  gefáfjríid),  roenn  mír  uně  bet  eínem  fíarfen  ©emtíter 
unter  SBáume  ftelíen  unb  ba  Sd)u|  fud)en ;  ber  3Mí|  fómtte 
un$  erfd^íagen. 

$tiá)t  (ange  nad)  bem  93li|en  f)óren  roir  ein  bumpfeě 
SRolIen;  eí  tft  ber  2)onner.  3e  naíjer  baž  ©eroitter  ift, 
beffo  [ínetíer  foígt  ber  ®onner  ouf  ben  3Mí|.  SfJiandjmaí 
folgí  auf  ben  3Mi|  augenbíiílidj  ein  furdjtbareS  ^radjen, 
ba\ž  bíe  genfter  jittern;  roir  fagen  bann:  ber  93fi|  fiat 
etngefcf)íagen.  SBáfyrenb  e§  ftúrmt,  bli|t  unb  bonnert, 
fáQt  ber  3hgm  tu  ©trómen  jur  Srbe  unb  mad)t  baé 
Sanb  ftudjtbar.  (šnbtid)  jiefyen  bie  SSSoíten  uorůber,  ge&en 
auéeinanber,  ber  §immeí  roirb  íjeiter,  unb  bk  Sonne 
fcfjeint  roie  Dorbem. 

97.  Císarstrí  Rakouské. 

3)a§  tmdjtigfíe  Sfteic§  ín  (šuropa  ifl  fůr  un§  baž 
áUifertljum  Ďfterreidj.  (§3  íiegt  fajl  in  ber  33Htte 
t>on  Surová.  ttmgeben  ifí  tž  Don  itatienífc^en  unb  beutfdEjen 
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Sánbern,  Don  StufSíanb,  t)on  ber  £ůtřet  unb  t>om  abtiati* 
fdjen  SKeere. 

3m  fúbn>efHid)en  Zfyťút  bež  SReíc^eé  breiten  fid)  bie 
Štípen  auě.  5lu$  ten  3llpen  befommt  bie  Soňou,  ber 
^auptfíufé  ím  Síeicfje,  ifjre  meiften  3ufíňfíe-  ^on  bortíjer 
řommen  ber  3nn,  bit  Sn3,  bit  $)rau  unb  bit  ©at>e- 

gin  jmeiteS  £oi%btrge  finb  bie  S  a  rp  a  ten;  fie 
jieňen  fičí)  im  norbóftíicf)en  ££)eiíe  bež  Sfteid^ež.  2lué  ben 
^arpaten  fliej$t  bie  £beif$  $u  ber  §)onau. 

sRórbtid}  Don  ben  Slípen,  unb  $roar  an  ber  SKkft* 
gremje  beě  Žfteid^eé,  erfjebt  fid)  ber  Sótjmermalb;  on 
ber  9řorbgranje  erljeben  fid)  baž  (šrjgebirge,  baě 
SKtefeng  ebtige  unb  baě  máfjrifdj*  fdjíefifdje  ®e* 
birge.  3Iuě  bem  SBófjmerroaíbe  fliept  bie  SJiolbau  jur 
<§[be;  bie  (líbe  entfpringt  im  3íi?fengebirge.  SBom 
iná^rtfc£)*fc^íefífc§en  ©ebirge  flíefct  bie  £)ber  nórbíid)  in 
bit  £)fífee,  bie  SJlarcb  fůblid)  ju  ber  2)onau.  SSon  bm 
itarpaten  ftrómt  bie  SBetdjfel  in  bit  Oftfee. 

98.  Korunní  země  císarstYÍ  Rakouského 

S)Q§  ^aífertňum  £>fíerreid)  fcereinigt  in  fidj  folgenbe 
Sánber: 

U  £)fterreicb  uníer  ber  @né  unb 
2.  £) f t e r r e i cř)  ob  ber  (šné.  S)íefe  jroei  Sánber 
bilben  jufammen  baž  @  r  j  q  e  r  j  o  g  i  tj  u  m  £)  ft  e  r  r  e  i  d).  $)ie 
§auptftabt  in  Ďjlerretd)  unter  ber  6n$  (in  Sřieberófterreid)) 
íft  2Bien.  ©ie  ifi  auty  bie  §auptfiabt  im  ^oifert^ume 
unb  jugteid)  bit  Sftefibcnj  unfereé  ^aiferž.  SBien  íiegt  an 
ber  2>onau  unb  jáljít  meljr  aíí  eine  Ijafbe  SDiiííion  (§in* 
rooíjner.  —  2>íe  §auptftabt  in  £)fterreid)  ob  ber  (šnž 
(in  £>beróflerreidj)  ifí  Sinj;  fie  íiegt  ebenfoflé  on  ber 
Sonau, 
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9)  ®a«  §erjogttyum  Saljb  urg  mit  ber  $aupt* 
flobt  ©aljburg  an  bcn  Saljadj. 

4)  £>a$  §erjogtí?um  ©teiermarř  mit  ber 
^auptftabt  ©raj  an  ber  9Jiur. 

5)  ®a$  §erjogtbum  tamten  mit  ber  £au!pt* 
fiabt  íUagenfurt  an  ber  (Sían. 

6J  Saž  §erjogtf)um  Stxain  mit  ber  £auptfiabt 
Satbadj  an  bem  $fuffe  Satbad). 

7)  £>ie  gefůrftete  ©raffdj  aft  ®ór j  unb  ©ra* 
biéfa  mit  ber  SDřarřgraffd^aft  3[trien  unb  ber 
Statí  Srteft  am  abrtatifc^en  SJleere. 

8)  S)tc  gefůrftete  ©raf  fd)  aft  £irol  unb  SBor* 
>aríberg  mit  ber  §auptftabt  3nn8brutf  am  3nn. 

9)  ®aě  $ó  nigre  id)  SBófjmen  mit  ber  §auptfiabt 
^rag  an  ber  Sftolbau. 

10)  £)ie  9Jiarfgraffrf)aft  3Jiáíjren  mit  ber 
$au£tftabt  SBrůnn  am  3uíanxnienfíuíTe  ^er  3roittaroa  unb 
ber  ©djroarjama. 

11)  ®aé  § er 50 g t  jjum  8cf)[ef ien  mit  ber  §aupt* 
ftabt  Sro^pau  an  ber  £)ppa. 

12)  ®a§$ónigreid)  ©aíijienunbSobomerien 
mit  ben  ^erjogt^ůmern  2lufd)mí|  unb  3a*or  unb  btm 
©roj^erjogtljume  íírafau,  mit  ben  §au})tfíábten  Sem* 
berg  unb  ^rafau. 

1 3)  ®aé  §erjogtf}um23uforoinamitber  $cuxpt* 
ftabt  ěematnc  am  ^Jrut. 

14)  ©aS  $ónigretd)Salmajien  mit  ber  $zupí* 
fiabt  3  a™- 

15)  S)a§  ářóntgreidj  llngarn  mit  ben  §aujDt* 
ftábten  £)fen  unb  SJJejt  an  ber  ®onau. 
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16)  ©ie  ^ónigreicfje    ÍČroajien  unD   ©íat>o> 
nien  mít  ber  §au£tftabt  21  gram. 

17)  £>aě    ©ro Bf úrftentljum    ©iebenbůrgen 
mit  ber  §auptfíabt  §ermannftabt. 

18)  ©a«  S0li t ií árgtanjlanř). 


99.  Karel  Veliký.  *) 

S)ic  granřen  mařen  ein  mácfctigeě  SSolf.  ©ie  unb  tljr 
ííótrig  ^Stbin  befd)ú|ten  am  fráftigften  baě  S^riftent^um. 
$lo&  mádjtiger  afó  ^ípin  murbe  fein  Soíjn  $arí;  bíefer 
ttergtój$erte  bebeutenb  baš  fránfifcfee  Sictcí).  Uberatl  nannte 
man  iiin  ben  (Srocen.  SSteíe  Sánber  mařen  biefem  be* 
rufjmten  ^errfdjer  untetroorfen.  ®aí  Sanb  tmn  ber  @ně 
bi8  jut  'Siaab  gefjórte  auá)  ju  fetnem  groJ3en  SReíc^e ; 
álarí  nannte  btefeě  Sanb  bit  Dftmarf.  2Iu$  biefem 
9řamen  (£>ft*2fleicf))  entftanb  fpáíer  ber  íířame  Dfierreid). 

$arl  ber  (§roj3e  mar  ber  SBefdjirmer  ber  Síjriften^eit. 
$aé  Sberfjaupt  ber  Rixtyt.  ^JaJ)ji  Seo  ber  drtíte,  fe|te  $art 
bem  (Srocen  im  3a^re  800  in  ber  ^eterěfírc^e  ju  Žftom 
bie  ^aifetfrone  auf  ia$  $aupt  ®a-a  SBoíf  jubeíte  bú 
ber  íhómmg;  benn  eě  liebte  btn  áíaifer. 

áíarlS  §auptforge  mar,  bafí  unter  feínen  Untert^anen 
bie  ériftíict)e  unb  geiftige  SMlbung  pcf)  serbreíte.  @r  felbfí 
íjatte  in  feiner  Sugenb  feinen  recf)ten  Unterridjt  empfangen; 


Cvičení.  S)ie  granfen  mařen  ein  m.  S&olf.  #od?  mádjfiger 
aíš  *ptyin  rcurbe  MxL  ©icfer  t>  er  9  r oberte  ba$  fr.  3fc. 
2ftcm  nannte  tyn  ben  ©ro§en^  —  Sonminuiý  čas,  ml. 
§..  54-64 
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er  letníc  ober  noá)  in  feinem  Sttannežalter  fcfereiben.  2tn 
feinem  §ofe  íjatte  er  geíeljrte  SDlánner  fcerfammelt.  3U* 
roeiíen  befud^le  ber  ííaifer  aud)  bie  Skulen,  ermunterte 
unb  íobte  bie  fleí^tgen  ©djúíer,  tabelíe  bie  trágen  unb 
ffrafte  bie  ungefttteten.  ®abei  bef)anbeíte  er  bit  t>ornef)men 
unb  reidjen  eben  fo  mie  bie  geringern  unb  ármern.  Služ 
gtalien  íie$  er  Sánger  fommen,  bamít  jte  feine  $ranřen 
im  ^irdjengefange  unterridjteten. 

$urj  t)or  feinem  Sobe  gieng  er  mit  feinem  ©oíjne 
Subroig  in  bie  $irdje,  íegte  bie  $rone  auf  ben  2í(tar 
unb  beteíe  lange.  ®ann  er^ob  er  jtd)  unb  erma^nte  feinen 
©o&n  t)or  Qlíem  SBoífe,  immer  ©eredjtigřett  ju  úben,  bie 
<8d)roácf)ern  ju  fcbů|en  unb  bie  $irá)e  ju  fdjirmen.  Maň 
ber  ©ro^e  ftarb  814,  im  73.  3a^re  feineé  8eben§.  (šr 
rouibe  ju  Staven  begraben.  £>ie  $inf)e  fjat  iljn  in  bit 
3af)í  ber  §ei(igen  aufgenommen.  Sein  Slnbenfen  roírb  am 
28.  3ánner  gefeiert ;  an  biefem  Sage  fíarb  ber  gro£e  ííaifer. 

100.  BořiTOJ  prTní  křesťanské  kníže  v  Cechách. 

SSor  toufenb  Sedřen  umřen  bit  SBemotyner  SSó^meně 
noá)  §eiben.  3U  SĎeíeljrab,  ber  Slefiocnj  ber  mádjtigen 
^urften  Don  Úáfyvtn,  gab  tě  bereité  djriftíidje  $ird)en. 
S)er  fjeilige  SCftet^obtuě  ^atte  in  biefer  ©tabt  feinen 
bifd)óflid)en  ©i|. 

93  oř  i  ro  oj,  ber  bamaíige  §erjog  in  93oljmen,  unter* 
na§m  eine  Síeife  ju  bem  ma^rifc^en  gúrften  ©matopíuf. 
2lm  §ofe  ju  SBeíe^rab  íjatte  SSořimoj  ®efegen§eit,  bie 
8ebre  btž  §eileě  fennen  ju  temen.  DJietljob  unterridjtete 
ben  §erjog  in  biefer  Sefjre,  unb  Smatopfuf  gab  ftc§  alle 
3JíůI}e,  iljn  jur  5lnna^me  beě  S^tiftentljuraS  ju  bemegen. 
68  geíong.  SBořirooj  rourbe  Sfjrift,  íief$  fí$  t)om  §eit. 
3Jietí)ob  íaufen  unb  t>erfd)ape  ber  cfjríftíidjen  Síeíígion  aud} 


192 

bet  feinen  llntettfyanen  (šingang.  S)ie  erften  á?ird)en  in 
^jjrag  unb  auf  bem  Sanbe  nerbanfen  iíjtn  iíjre  ©ntftc^ung. 
SBořiroofé  ©cma^Iin  fjief*  Submiía.  Sie  ftammte 
auě  9Mníf  unb  mar  im  §eibentí)ume  erjogen.  3Iud)  fxe 
t>erlit|  bie  fjeibnifdjen  (§ó|en,  lie£  fid)  taufen  unb  nmrbe 
eine  eifrige  Síjriftin. 

10  i.  S?aťý  han. 

SSořirooj  §ieít  frá)  ofímaíé  in  Setin  (bei  SBtraun)  auf. 
@ine§  £ageé  titt  er  t?on  bort  aué  uber  bie  SJiiee  auf  bt^ 
3agb;  metirere  ®iener  begíeiteten  iíjn.  S)a  tyrang  aue 
bem  ®ícfíd)t  eine  (djone  ^irfájfufj  auf ;  Sořimoí  fe|te  ií}r 
naá),  fc^ofé  einen  $fett  nací)  ifjr  ab,  traf  unb  tjermunbete 
pe.  9?on  ben  Derfoígenben  §unben  geí)e$t,  fyrang  bas 
S^ter  unter  einem  $elfen  iďě  28afjer,  rourbe  aber  baíb 
t)on  bem  £erjoge  erreidjt  unb  Don  í§m  getóbíet. 

2Iuf  einmaí  ftanb  ein  SOlann  tion  fonberbarem  Sluí* 
feí)en  &or  ben  3ágern.  —  „SSatum  §aft  bu  mír  mein 
£í)iet  getóbtet ?v>  fragte  ber  ©reié,  —  SSořimoj  roar  er 
fcfjroáen,  trat  aber  náfjer  unb  faraa):  „3m  9řamen  3efa 
befcfjmóre  tdj  bíé,  mír  ju  fagen,  ob  bu  gut  ober  bofe  feieft?" 

„3$  bin  ein  SJienfd),  ein  umtmrbiger  ®iener  3*fa 
(5I)rifíi,  unb  moíjne  íjier  im  Jíamen  ber  alíer^eitigften 
£)reíeinigf  eit  unb  be§  íjeií.  3^nne§  beS  £áuferé/ 

S)er  §erjog  :  ,,3<f)  bitte  bid),  fútjre  miá)  in  bcine 
SBofjnung." 

Ser  (šir.fubíer:   tonuti  unb  fxe§ ! " 

£>er  SJíann  trat  in  feine  $elfenmo{jnung,  SSořimoj 
unb  bie  feinígen  fofgten  iíjm  na^. 

„S-áge  mir  bodj/  faraa)  bn  ^erjog  roeiter,  „tok  bu 
Ijeifefí,  moí)er  bufíammefí,  unb  toíe  lange  bu  fefcon  f)iet  lebefi/ 
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Ser  ginftebíer  erja^íc:  f/3cf)  Ijei&e  3&an,  fam 
meií  Ijer  auž  í)em  ^roateníanbe.  ^mei  unb  Dterjtg  3ařjre 
pnb  e$  nun,  feiíbem  ic§  tn  biefe  ©egenb  geřommen  btn, 
unb  merjeíjn,  feitbem  id)  feineě  SJienídjjen  2ínííí|  g|efe|en> 

$.  2Ba$  roar  benn  fo  íange   3tit   betne   Sřaljtiiog? 

(š.  Sie  ©nabe  ©otteé  ^aí  mír  btefeš  ttyéz  (er 
jeigte  auf  bíe  tobte  §irfc£)fuf>)  gefc§iďt,  baé  bnvá)  feíne 
SD^tícř)  mid)  genaljrt- 

§.  3d)  erfenne,  bafž  bu  ein  9Dfonn  ©otteí  unb  ein 
§eiliger  biji;  befteige  metn  3řofS  unb  řomm  mit  uné  in 
meine  SSo&nung,  bamit  bu  meíner  ®attin  bit  $ánbt  auf* 
íegeft  unb  ií)t  btn  8egen  ertí)eiíefL 

(§.  fftetten  fann  id}  nidjt;  menn  ti  aber  ber  SBitle 
©ottee  ift,  fo  merbe  id)  betne  SBoíjnung  boc^  fefjen. 

§ierauf  nabmen  btibt  Don  einanber  2lbfdjteb.  SSořímoj 
moííte  bie  erlegte  §irfd)fuE)  nídjt  mttne^men;  3uan  ober 
fagíe:  „9Wmm  fie  mit,  jertfjeiíe  fíe  unb  gíb  bit  ©tůíc 
ben  Strmen,  bamit  fie  fur  unž  beten." 

S)e§  anbern  £age$  fotíte  bit  §erjogin  Submiía 
iíjren  í?a£ían  $auf,  um  ben  (šinjtebíer  nad)  tefín  ju  íjoíem 
3t>an  fam.  Ser  ^erjog  empfieng  ifjn  auf  5aé  freunbKdjfte 
unb  Iie|  iíjm  bit  fófilidjfhn  ©eridjie  uorfe|en;  ber  Ijeiítge 
SDíann  rů^ríe  fíe  aber  nicřjt  an.  (šr  mar  geřommen,  ber 
frommen  §erjogin  feinen  ©egen  ju  geben.  5íad)bem  er 
bie£  getfjan,  eníferníe  er  ftdj  roieber. 

9íadj  brei  £agen  befucfjte  ber  ^apfan  btn  (štnfiebíer 
in  ber  gelfenrooíjmwg,  unb  §ier  erjáíjfte  iíjm  3t>an,  bafé" 
er  ber  ©oí)n  beé  $roatenfónig«  fet,  unb  bafí  er  btefeé 
jurúágejogene  Seben  feíbfi  ftd)  gemáíjíí  šabt.  ®ann  uber- 
reidjte  er  bem  kaplan  ein  ířrcuj  fur  den  $erjog  un& 
Derf^ieb  uníer  frommen  ©ebeten. 

IQ 
o 
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102.  Syatá  Ludmila. 

SBrattfíat)  roar  ber  jůngere  ©oíjn  aSořiroofé.  ©eine 
©emaíjíin  J)ief*  £>raí)omira.  ©ie  íjatten  jmct  ©oljne,  SEBenjel 
unb  SBoíeffao.  $laá)  beě  SSaterS  Sobe  rourbe  SOBenjel  [einer 
<8ro§mutter  Submiía  jut  (šrjieljung  ňbergeben;  SBolefíat) 
t>erbíteb  bet  feiner  fDiutter. 

©ie  twrtreffíidje  ©tofmtutter  erjog  ben  ^noben  auf 
baš  forgfdttigfie.  £>a  fíe  fetbft  eine  fromme  unb  gotteé* 
fůrá)tige  %xau  mar,  fo  ftreute  fte  aud)  in  baž  §erj 
SBenjelž  ben  ©amen  beě  ©uten.  ©ie  te^rte  ií)n  beten, 
fang  mít  iíjm  íjeiííge  Sieber  unb  roar  iíjm  in  ifjrem  Sebené* 
manbet  ein  SDhftet  ber  ©ottergebeníjeít.  Sffienjcl  gebieíj 
aucí)  jur  §reube  feiner  ©ro^mutter  unb  aller  guten  9Dlenfd)en. 

(Sanj  anberS  gieng  ti  mit  SSolefíaD.  S)iefer  §atte 
fetn  grófcteS  SBergnúgen  am  $edjten,  Sftingen  unb  ©tedjen. 
SSom  &í)riftentí)ume  íernte  er  gor  nidjtS. 

9řac^  SSBtatiffat>§  Sobe  fuljrte  ®ra§omira  bíe  Síegie* 
rung  ín  SBóíjmen.  ©ie  fůtd)tete,  Submiía  fónne  iíjr  bie 
Šfíegterung  entreijsen ;  jte  befdjíofS  bafjer,  bit  fromme  Sub* 
milá  ju  tobten,  (šine  ©cfyar  SSemaffneter  jogen  auf  ®raljo* 
raira'8  SJefeíjI  nad)  Setin,  mo  bie  í)til  Submita  lebte.  Sie 
SJiórber  ramen  jur  Sřadjtjeit  an ,  farengten  ba§  m* 
fc^Ioffene  35urgtí)or,  brangen  in  baž  ©djíafgemadj  ber  §er* 
gogin  unb  ermůrgten  bit  betenbe  mít  i&rem  ©djleier.  ®e^ 
Seidjnam  ber  ©emorbeten  nmrbe  tyáter  nadj  $rag  gebracfjt 
unb  in  ber  ©t.  ©eorgSřírdje  am  §rabfd)in  betgefe|t. 


103.  Siatý  YácslaT. 

311S  ber    í)til  SBenjet  bai   18,  Seben«jaljr  erreid&t 
Ijatte,  trat  er  bie  SRegierung  an.  ©ein  Dorjňgltdjeí  2lugen* 
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merf  mot  ouf  bit  SBerbreiíung  unb  3Sefefiígung  beč  (Et)riftenř 
tíjumeé  geridbtet.  (šr  feíbft  befonnte  btefe  Seljre  butd)  SSort 
unb  £f)at  unb  bureb  feín  ganjeé  Seben.  @t  mat  ein  SSater 
ber  SUmen,  ein  Sfteíter  ber  95ebrángten,  ein  $elfer  ber  SSBatfen, 
ein  Srofier  in  trůbcn  unb  fcfjmeren  £agen;er  erfůllíe  bit 
*Pflid?ten  einež  fDícnfrí^en,  eineš  gúrften,  eineé  Síjriften  mif 
gleidjer  Sírenge,  SSon  feinem  frommen  @inn  jeugt  nod) 
je|t  bie  mm  ibm  gegrúnbete  ®omfird)e  in  ^rag. 

SBotefíat)  mor  ínbeffen  ju  einem  ungefíúmen  5Dhnne 
fjerangemocfyfen  unb  íjotte  ba§  ©ebiet  t>on  SSunjlau  ju 
feinem  Síufenííjolte  befommen.  9Bon  feiner  SDiutter  ange* 
ftiftet  unb  Don  ber  eigenen  ^errfdjfucbí  getrieben,  írac^tete 
er  feinem  Sruber  nacf)  bem  Seben. 

(š$  mor  im  3a§re  836  am  27.  Sejrtember,  a(6 
SBenjet  fid)  ouf  ben  SÓSeg  nod)  SSunjtou  modjíe,  um  fdnen 
SBruber  ju  befudjen.  2U3  er  fiá)  ber  SSurg  naberte,  fam 
iíjm  SSolefíat)  entgegen  unb  geíettete  if>n  in  fein  ©d)íof$. 
$tctá)  bem  9£ad)tmaí)íe  begab  fi§  2Benjet  jur  Stufje.  Sen 
foígenben  SKorgen  t)erlief$  er  jeitítcfj  fein  ÍĚttt,  um  in 
ber  í?írd)e  feine  2tnbod)t  ju  t>errid)ten.  3tm  SSutgtíjore 
begegnete  er  feinem  SSruber.  SBenjel  grunte  tíjn;  58o[effoD 
ober,  ftaíí  ju  bonfen,  griff  nad)  bem  ©djroerte  unb  ^teb 
nad)  bem  Qauptt  beě  SSrubetš.  £>er  Sdjfag  gieng  feljl. 
3nbefíen  eílten  95oíefíat)#  SJMtoerfóroorene  íjerbeí  unb 
fieten  uber  2Benjel  í)er.  SSermunbet  prtěte  jtdj  biefer 
jur  naf)en  $ird)e,  murbe  ober  an  ber  £^ůrc  erreidjt  unb 
rňfříingš  burcř)bo£)rt. 

©o  enbeíe  ber  íjeilige  Sttann  in  ber  Sttute  feíneě 
2Uter$;  er  mor  bamafě  ^6d)fíené  28  3o§re  alt.  Benjef 
murbe  untet  bie  $eiíígen  oufgenommen  unb  nrirb  fcereljrt 
olé  ©d)u|$atttm  tion  ŽBó^men.  <šún  (Srabmaí  prangf  in 
ber  ©i  SBeílSřirdje  (®omfird)e)  ju  $rag. 

13* 
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104.  Sfatý  Vojtěch. 

3u  Sibic  in  SSóljmen  lebte  t>or  beinaíje  1000  3aí)ren 
cíne  Domelme  unb  f romme  $amilie;  t>on  biefer  ftamtnt 
ber  í)eiíige  SBojtcdj.  ®iefer  eríjieít  ben  erften  Unterrtdjt 
in  feinem  Daterítc^en  §aufe ;  fpáter  rourbe  er  nad)  SSJictgbe* 
burg  in  bit  ©d)ulen  gefd)i<ři  SEBojtědj  erroarb  fid^  burd) 
fein  fittíid^eS  Seben  unb  burdj  befonbere  gortfdjritte  in 
ben  3Biffenfd)aften  baíb  bie  Siebe  beé  bortigen  (šírjbifdjofeS 
Slbaíbert.  Unb  aíž  2Bojtec&  Suft  pm  geiftíidjen  ©tanbe 
bejeígte,  ertljeiíte  iljm  ber  (šrjbifd)of  bie  ^rtefíermet^e 
unb  legte  tí)tn  feinen  9íamen  Slbaíberí  bei. 

3ilé  ^riefíer  fe^rte  SBojtevdj,  nun  Slbalbert,  nad) 
SSóíjmen  jurúcř,  $$aíb  erroarb  er  fid^  aud)  ba  burd)  feíne 
$rommigřeit  unb  §erjenžgůte  bk  Sldjtung  unb  Siebe 
feiner  Sanbšíeute.  (šé  bauerte  nidjt  lange  unb  Slbatbert 
rourbe  SMfdjof  in  $rag. 

SStel  be$  ®uíen  fyat  in  bíefem  SBeruf  ber  fromme 
SJiann  geroirřt,  t>iel,  feljr  mel  fyat  er  audj  íeiben  můj*en. 
©ern  fyattt  er  in  SSóíjmen  olíe  ©puren  be$  §eibentí)um$ 
ttertilgt  unb  bie  reine  8el)re  (přijíti  ůberalí  fcerbrettet;  er 
ftiefc  ober  auf  gro£e  Sdjroierigfeiten,  bie  er  nidjt  uber* 
roáltigen  fonnte.  3uíe|t  Icgte  er  fein  §irtenamí  nieber, 
gieng  nadj  9tom  unb  trat  aí$  2Rctad)tn  etn  ^tofter. 

$>ie  SBójjmen  DermifSten  inbejfen  bolb  i^ren  SMfdjof 
unb  roůnfdjten  nidjtS  feljntid)er,  alé  bafS  Slbaíbert  roieber 
ju  i^nen  jurutfřomme.  ®er  fromme  SMfdjof  fam  unb  bit 
55eroo!)ner  $rag§  jogen  fdjarenroeife  t>or  bie  ©tabt,  ben 
£>berl)írten  ju  begrůf3em  Slbotbert  begann  uon  neuem,  an 
bem  SBo^íe  ber  ©íaubigen  ju  arbeiten;  alíein  ftatt  be8 
Derfarodjenen  ®e§orfam$  rourbe  t§m  §orínárfígřeit  ent* 
gegengefe|t.  Unb  fo  gefd)alj  eS,  bofí  Stbaíberí  abermaíS 
nad)  3tom  reiSte  unb  in  fein  ářlofter  jurútftrat 
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álbalbert  fotíte  nod)  einmal  nad;  ^rag  řommen; 
alíeín  m$t$  řonnte  iljn  ju  biefem  Smrtíte  mdp  bemegeru 
@r  jog  ti  bot,  lieber  ben  §eíben  baž  (šoangetíum  ju 
prebígen,  unb  reiéte  nad)  ^reupen.  @r  íjatíe  rooljt  bíe 
#reube,  tnete  jtt  befeíjren  unb  ju  taufen ;  trurbe  jebodj 
aud)  Báuftg  Derfotgt  unb  míšíjanbett,  unb  juíe|t  ermorbet 
@3  gefóalj  ím  3aíjre  997  ben  21.  3tyri(. 

§>er  Seicf)nam  biefeš  §eiíígen  ru^t  feit  bem  3abre 
1039  ín  ber  ©t.  21baíbertšfapelíe  ju  v^rag  am  §ra5fd)m. 


105.  Rudolf  z  Habsburka. 

Sftubolf  don  §abéburg  tfi  ber  2íbnberr  unfereí 
ÍŽaifetS  unb  unferer  faíferííc^en  gamifie.  Sein  Stamm* 
fdjfofS  batte  er  in  ber  Sdjmeíj;  man  nannte  ba*  SdjlofS 
bíe  £abžburg.  Síubolf  mo^nte  Dor  ettm  600  3af>tea  in 
bíefer  SBurg.  68  raar  bamaíS  in  ®eutfdjíanb  etne  gar 
bófc  3eit  ^orb  tourbe  auf  offencr  Strape  uerúbt; 
SBanberer  rourben  beraubt;  ®orfer  unb  Stábte  murben 
eingeáfdjert ;  unb  fetn  Slídjter  mar  ju  ftnben,  Der  foliem 
(Sráuel  gera^rt  íjatte.  ®íe  beutfdjert  gftrfien  motíten 
fofrem  gujhnbe  e^  ®^2  nuufjen;  in  Sftubolf  gíoubíca 
fte  ben  áetter  ju  erřennen.  Sie  roáíjíten  iEjn  jum  beutfc^en 
ííaifer,    unb    er    rourbe    eín   groper    SBoíjftfjáter    femeS 

din  ©efdjidjiSfdjmbet  fagt  bom  fiaifet  Sfabolf :   ,<šr 

Derbreítet  gur^t  unb  ší)rcíen  uber  bíe  Oíaubrttter,  aber 
greube  unter  bem  SSolř.  2)ec  Sanbmanti  nímmí  rmebet 
ben  ^fíug  jur  §anb,  ber  ^aufmann  bar^retět  jeíjt  baž 
Sanb  mít  grópter  Sí^^r^eit,  unb  bíe  Otauber  uab  Safe* 
Hjiájh  fudjen  pí  |u  terBergea.* 
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106.  Tří  panovnici  našich  zemí. 

95or  fůnffjunbert  Saljren  ^errfd^ten  ju  gíeidjer  3eit 
brei  grofce  $úrften  :  ^aifer  $  a  r  l  ber  33  i  e  r  t  e  in 
95óí)men,  §erjog  SRubolf  ber  SSteríe  in  Ofierreidj, 
$ónig  Subroig  ber  (šrfte  (ber  ©ro$e)  in  Ungariu 
Sllíe  brei  forgten  bafůr,  ia\i  fxe  it)re  Untertf)anen  redjt 
glůďítd)  imb  jufrieben  madjten.  ©ie  gaben  ifynen  roeife 
©efe|e,  befórberten  ben  31ďerbau,  btn  §anbeí  unb  bie 
3nbuflrie,  unb  unterftů$ten  bie  ^unfi  unb  bit  2Btffenfd)aften. 

&aifer  Maxi  IV.  erfjob  baž  ^rager  SSižtíjum  jit 
einem  (šrjbiétfjume,  grúnbete  in  ^rag  bie  §odj[d)u[e  (bie 
Uni&erfttát),  íegte  ben  ©tunb  ju  ber  2)omřircf)e  am  §rab* 
fdjtn,  ju  ber  fteinernen  SBrůtfe  uber  bie  SMbau  unb  ju 
ber  Sfteufiabt.  Unroeit  *$rag  erbaute  er  bit  SBurg  $arí* 
ffccin,  bti  SJleínif  fú^rte  er  ben  Beinbau  ein,  in  ^aríébab 
entbeďte  er  bie  mařme  £meUe  u.  a. 

§erjog  Sřřuboíf  IV.  grúnbete  roieber  in  SBien  bie 
§ocf)fíf)u[e  unb  erbaute  in  SSien  bie  ®omřird)e.  Sřubolf 
fyattt  ^aifer  ÍČaríS  Sodjter  jur  ©emafjíin,  er  mar  bti 
^aiferž  (štbani. 

$ónig  Subroig  L  ftiftete  in  gunffítcíjen  cíne  §od)* 
fdjuíe  nad?  bem  SSorbííbe  ber  Don  ^rag,  unb  fůíjrte 
anbere  grojšartige  SSauten  in  Ungarn  au$.  Subroig  nmtbe 
aud)  $óníg  t)on  ^olen,  unb  feine  Sánber  breiteten  jid) 
ani  Don  ber  JDfifee  bí§  juni  abriatifdjen  SDÍeere.  ířaifer 
©íegnumb,  @ofjn  ^arlž  IV. ,  t>ermáf)íte  (id)  mít  ber 
£od)ter  Submtgž  unb  erljielt  mit  iíjr  bit  ^rone  UngarnS. 

107.  Maria  Teresia. 

3m  3íaíjte  1740  ůbergieng  bie  Siegierung  ber 
čffemíci)ífdjen  Sánber  an  SDlaria  £fjerepa.  Shefe  £aiferin 


199 

jeidjnete  ftdj  auě  burd^  @eift  unb  ítraft  in  ber  Sftegierung, 
unb  bnrd)  erfjabene  £ugenben  in  i^rem  ^auéttd^en  Seben. 
©djon  aU  $inb  jeigte  fie  ungemoíjníidje  Slníagen  bež 
©eifleě.  @ie  Ijatte  ein  guteš  ®ebád)tniž ,  einen  fjellen 
USerffanb  unb  ein  jarteS  unb  fanfteS  ©emutí).  SSon  ben 
Unterridjtégegenftcinben  ftanb  bic  SíMigion  oben  an. 

$aum  Ijatte  iljr  SSater,  ^aifer  Maxi  VI.,  bie  Slugen 
gefd)ícffen,  fo  er&oben  jid>  wm  ollen  ©eiten  geinbe  gegen 
bie  junge  Sftegentin.  ©ie  tDoííten  iíjr  bie  oíierreidjifdjen 
Sánber  nesměn  unb  jidj  barein  tíjeiten. 

®er  $reu£enfónig  griebrid)  IL,  au$  ber  ©ro^e  ge* 
nannt,  forberte  einen  £íjeií  tum  ©djlefiem  SSon  SBeften  §er 
ruďten  nrieber  franjófífc^e  unb  baicifdje  Zxnppm  in  Ďfterreicf) 
ein,  befe|ten  Sinj  unb  bradjen  bann  in  SSóíjmen  ein. 

©o  t)on  meíjreren  ©eiten  bebrángt,  fdjroebte  Sftaria 
Sljerefia  in  ©efafyr,  i§re  Sánber  ju  fcerlieren.  ©ie  tteríor 
jebod)  nid^t  baž  SSerírauen  auf  ifjre  gered)te  ©ac^e  unb  ba% 
SSertrauen  auf  bie  §iífe  ©otteé,  ju  bem  fie  ínbrunftig  betete. 
Unb  ®ott  fanbte  i^r  Sřettung  burd)  iíjre  eigeaen  SSóífer.  2>te 
$einbe  ttmrben  auž  btn  ófterceídjifd&en  Sánbern  Dertrieben. 

SStemo^í  Sttaria  £íjerefta  mit  bem  Sriege  feljr  t)ieí 
§u  tfyun  íjatte,  fo  íraf  fie  bod)  in  ben  roeiten  Sánbern 
nu|lídje  (šinridjtungen.  SSefonbere  SSerbienfíe  erroarb  jid) 
biefe  ^aiferin  um  bie  SSerbefferung  ber  93oíféfd)ufen.  (šé 
murben  in  £>órfern  unb  ©tábten  Skulen  erridjtčt,  unb 
bit  $inber  mupten  bie  ©djufen  fletjjig  befudjen.  3& 
3afjre  1780  ftatb  bie  gro^e  ^aiferin,  uac^bem  fie  40  3a§re 
íang  regiert  fjatte. 

108.  Císař  Josef  drahý. 

3ofef  II.  roar  ber  ©oíjn  ber  gro^en  ^aíferin  SDlaria 
S^erejta.    (šr   befud)te   gern    frembe  Sanber  unb  b^reižíe 
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tne^rmal  bit  eigenen  ©taaten.  Ůberall  beobacfjteie  unb 
průfte  er  allež,  roaS  gut,  nů§íidj  unb  fjeiífam  roar.  (šin* 
mat  ergrtff  ber  íSaifer  in  SJlá^ren  ben  $flug  unb  aďerte 
mefjrere  krájen.  3n  bem  3a§re  1771  entftanb  in  95óíjmen 
eine  grojje  §ungeržnott).  S)ie  2trnieren  fjatten  řein  ©rot, 
felbft  bíc  SBauern  mu^ten  ben  SSettetftab  ergreifen.  3Ber 
Ijelfen  fonnte,  fjaíf,  ober  biefe  §iífe  reicfyte  nidjt  í>tn.  ®a 
řam  ^aifet  Sofef  (bamaíž  mar  er  nod)  93íttregent  feiner 
erljabenen  SKutter)  nacfj  SSoíjmen.  ®a8  (šíenb  feiner  Unter* 
tfjanen  mar  iljm  gefdjiíbert  tnorben*  2íuf  feinen  SSefeíjl 
offneten  fičí)  bit  ©etraíbeřammern  (SJiagajine)  be$  SDřiliíárž, 
unb  mefjrere  taufenb  ^entitě*  3iei§  unb  $orn  nmrben  au§ 
anbern  Sánbern  nadj  SSóíjmen  gefc^afft.  <£o  ttmrbe  3ofef 
ein  rettenber  ©nget  fůr  93ót)men, 


109.  Siatá  země. 

®aá  íjeiíige  Sanb  íiegt  t>on  unž  fůbóftíicíj,  an  ber 
Opfuftc  be$  tnitteíídnbífc^en  SDteereS.  3m  9řorben  gránjt 
e$  an  ©t)rieh,  im  Dfíen  unb  <3úben  an  Strabien. 

@3  jjetjjt  íjetíig,  metl  SfjríftuS,  ber  £eiítgfie,  in 
biefem  Sanbe  afó  2Díenfc§  geíebt  ftatte.  $a«  lijeHíge  Sanb 
íjeiftf  audj  ^Jaíáftina;  biefen  ířřamen  fyat  e$  Don  bm 
^íjiíiftew,  bieežeinft  berooíjnten.  (šž  £)eif$t  aucfj  ^anaan 
unb  baž  Sanb  ber  §ebraer.  £)en  erfien  9řamen  eríjteít 
e§  t)on  ben  Štananittxn ,  bit  fícfj  bort  mebergeíaffen 
§atten;  btn  jmeiten  Pramen  §at  e§  sem  5lbra!jam,  ber 
ein  §ebráer  roar,  unb  ber  biefeá  Sanb  berooíjtite,  3Jlan 
nennt  baž  Sanb  aud)  baž  gel  o  htt  Sanb,  baž  Sanb 
SSrael,  3ubáa,  $)a§  geíobte  f)eij3i  fo  mel  afó  baž 
&erí)eij3ene,  t>etfprod)ene  Sanb;  benn  @ott  gab  tž  bem 
3lbraí)am,  unb  fcerfpradj  (geíobte)  tž  fetnen  3fíad)řommen0 
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5)a$  Sanb  3žraet  l)tef*  tt  nadj  3afob,  ber  aud)  ben 
Marněn  3$rael  Don  ©ott  txfytlt  3ubáa  ftammt  t»ott 
3uba,  bem  ©oíjne  3afobŽ,  §er. 

^aíáfítna  íft  im  ganjen  ein  25ergfanb.  3m  Slorben 
ítegt  ber  Sibanon,  fůblidjer  ba$  ©ebirge  ^armeí,  tu  ber 
^iitte  beé  Sanbeé  baé  ©ebirge  g^roim. 

S)er  bebeutenbfte  gfotfí  ^aíáftina^  ifí  ber  3orban. 
©iefer  fíiejH  Don  Verben  nad)  Súben.  (šr  biíbet  ben  ©ee 
®enefaret§  ober  baš  gaíilátfdje  SQieer  unb  ergte^t  ftc^  iní 
tobte  SKeer,  2lm  ©ee  ©enefatet^  íiegen  bie  ®tabtt: 
Setíjfaiba,  $a£ernaum  unb  Stberíaš.  3n  biefer  ©egenb 
sjieít  fid)  3efué  am  liebften  auf.  Siraag  meiíer  fagen  bie 
Btábtt:  9řajaret^  Raná  unb  Staim,  ®te  Sanbfc^aft  mít 
biefen  ©tábten  6ieJ3  ©aítlaa,  ©ubíidj  Don  ©aítláa  íag  bie 
Sanbfájafí  ©amaria  mit  btn  Drten  ©amaria  unb  ©ic&em. 

S)er  fůbíicí)fte  Sljeil  Don  ^atáftina  Ijíejj  3ubaa,  SriefeS 
Sanb  mar  atn  metften  beDoífert  unb  ent^ielt  bie  §aupt* 
fíabt  3^ufalem.  2luf  einem  §ůgeí  ber  ©tobt,  auf  3*on' 
íag  bie  SSurg  ©atitbé,  auf  SKoria  ftanb  ber£em£eí.  3u* 
nác^ft  ber  &tai>t  íag  ber  §úgeí  ©otgatfja,  too  SljrtftuS 
gefreujiget  marb-  Sínbere  merfrcúrbíge  Orte  mařen:  Setino, 
(šmauS,  SJetíjíeíjem.  3rotf$en  3erufalcm  unb  bem  £>íberge 
fCof«  ber  SBad)  gebron  (^ibron)  im  £§aíe  3ofa^at. 

2)er  óftíic^e  Sfjeil  $aíáftina'é  §ie£  ^eráa.  ®ort 
roeiíte  3efuě  nu*  feíten. 

^aíáftina  ifí  ún  marmež,  friu&tbareS  Sanb.  @Ž 
roar  befonberé  reidj  an  Díbaumen,  geigenbáumen,  an 
^aímen  unb  SSein. 

110.  ©Tanáctiletý  Ježíš. 

©ie  3^aeííten  fyatttn  in  iíjrem  ganjen  Sanbe  nur 
einen  Sempeí  unb  jmar  in  3crufaícm.  Sa&tn  tnujsten  bie 
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3uben  mentgftenž  einmaí  im  3aíjte  rcifcn.  2lud)  3ofef 
unb  Sttaria  gtengen  alíc  3aljre  ju  bem  £)fterfeftc  nadj 
3crufalem.  51ÍŠ  3efué  jmótf  3a^re  alt  mar,  naíjmen  fte 
fyn  audj  mtt. 

9tad)bem  bte  ^efttagc  Doruber  mařen ,    begaben  jtc^ 
Sofef  unb  SUiarta  mieber   auf  bte  §etmretfe.   Untermeg§ 
bemerřten  jie,  bafě  3efu§  nidjt  bet  ifjnen  fei  ©te  gíaubten 
inbeS,  er  merbe  bet  iíjren  3lm>ermanbten  fein,    unb  íegten 
fo   bte   etfte   Sagreife   juruď.    3lbenbž   tn   ber  §erberge 
fragten   fie   fogíetdj   bet   aííen   i^ren  Slmjermanbten  nad? 
tíjm;  aber  ntemanb  muféte  etmaS  oon  tfmt.  3)a$  mar  etn 
grofcer  ©djreíen  fůr  fie.  2lm  anbern  £age  feljrten  fte  bolí 
©orge  unb   3lngft  mieber  nadj  3erufa(em  juruá.  íiberaíí 
fudjten  jte  tíjn,  úberaíí  fragten  fte  nadj  tíjm.   ©djon  mar 
ber  britte  £ag  angebrodjen.    9Jlit  jebem  5Iugenbltáe  fiteg 
iíjre  Slngfí  íjóljer.  ©ie  gtengen  nun  tn  ben  £empel,  um  tíjn 
audj  ba  ju  fudjen  unb    ©ott    tn   btefer   $lotí)   um   §iffe 
anjufíe^en.    ®a    erbtitften   fte   ben  á?naben  3>efuŽ  mttten 
unter  ben  Seíjrerm  (šr  Ijórte  t>tn  Setrem  aufmerffam  ju, 
fragte  fte  unb  antmortete  audj  auf  t^re  $ragen;  unb  alte 
bte  ba  mařen,  fcermunberten  jtdj,  ha  er  gar  fo  t>erftánbtg 
unb  fdjón  antmortete.  S)a  freute  jtdj  audj  3Jíarta.  ©te  fagtr 
aber  bod)  ju  tf)tn:  „SíJletn  á?inb,  marum  íjaft  bu  utiž  btefe£ 
getljan  ?  ©teíj,  betu  SSater  unb  idj  §aben  btd)  mít  ©djmerjen 
fo  íange  gefudjt  V  3efu§  aber  antmortete  fanft  unb  freunb* 
lid) :  „2Bar  eě  benn  nótljig,  fo  tange  mtdj  ju  fudjen?  SBufStet 
iíjr  nidjt,  bafé  tc§  in  bem  §aufe  meineě  SSateré  fetn  muj$?A 
SBttítg  unb  gefjorfam  řeíjrte  3*M  mtt  feínen  3títetn 
nadj  9řajaretíj  jurůdf.  ®ort  íebte  er  bei  iljnen  mie  jutmr* 
®r  mar  fetnen  5í(tern  untertfjan,   unb  naíjm  ju  an  Slíter 
unb  SBeté^ett   tmr  ©ott  unb   ben  Sttenfdjen.    S)er  áSnabe 
3efu8  iffc  ba$  fdjónfte  SBorbtlb  fůr  $inber. 


s  .. 
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5Bie  ber  řfeine  3efu8fnobe 
milí  iá)  fromm  auf  (šrben  fetn; 
baf§  er  feine  greube  íjabe, 
merb'  id^  i^m  mein  Seben  mei^n. 

SBie  an  3l(ter,  fo  an  Sugenb 
milí  tdj  madjfen  immer  fořt; 
bann  erfreuet  meine  3^9^nb 
©ott  tmb  SJíenfdjen  ^ter  unb  bort. 

111.  Ježíš  přítel  dítek. 

Sttúbe  Don  be§  £ageě  Safíen, 
fo|  ber  §eilanb  abenbé  f)in, 
roclíte  nur  ein  roenig  raften, 
unb  bann  tjelfenb  roeiter  jie^n. 

ítranře  l)atte  er  gel^etíet, 
unb  geprebigt  ba  unb  bort, 
unb  ben  Srauernben  ertfjeiíet 
tnanc^eé  fú^e  Sroftešroort. 

Unb  ba  fommen  audj  nod)  grauen, 
bringen  ifjre  ^inblein  Ijer: 
nur  aud)  liebenb  auf  fte  f^auen 
unb  fxe  fegnen  moge  er. 

Unb  bíe  3ůnger  in  ber  Stunbe 
fpre^en:  ř,2afét  tl)n  bod)  audj  ruíj'n, 
fommt  ju  einer  anbern  Stunbe, 
beute  gab'ě  genug  ju  ífjun." 

%íě  bíe  §rauen  fdjier  Derftummen, 
fprad)  ber  §eiíanb  mílb  unb  roeidf): 
„Safět  bit  ^inblein  ju  mir  fommen, 
iíjrer  íft  baž  §i  mmeíreid)." 
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Oddělení  čtvrté. 

Dopisy  a  spisy  jednací. 

112.  ©eíiebte  3Jiutier! 

3$  fyabt  miá)  fdjon  íonge  ouf  3^ren  Síamenátag  ge^ 
freut.  9íim  ift  er  etngetreten.  S)er  ítebe  ©ott  erfjaíte  ©ie 
aud)  ferneríjin  gefunb,  unb  íaffe  e8  3{jnen  immcr  rooíjls 
erge^en.  3$  rotíí  3^nen  immer  redjt  foígfam  fein;  benn 
iá)  roeif*,  bafě  @ie  ftd)  barůber  am  metfíen  freuen.  9lid)í 
roafjr,  bann  íjaben  @ie  micf)  aud)  red)t  íieb? 
3dj  fcerbfeibe  mít  ber  innigfíen  Siebe 

3^  ge^orfamer 
Sofef. 
SBrůnn,  ben  12.  9Jiarj  1869. 

113.  Siebe  edjroefter! 

2lí§  bu  geftern  unfere  řranře  SJiutter  t>erítepeft,  bateft 
bu  tnid),  bir  red)t  baíb  311  fdjretben,  rotě  e§  mít  iljrer 
Sranf^eit  roetter  geroorben  fei.  3$  freue  mtcíj  nun  feíjr, 
bir  mttt^eiíen  ju  fónnen,  bafě  e$  §eute  redjt  gut  geíjt 
SBergangene  9řadjt  bot  bie  SDiutter  meíjrere  ©íunben  ge< 
fd)tafen,  unb  íjeute  beřam  jte  aud)  etroaS  Sfííufí.  ©aí  gteber 
ift  ebenfalíS  nidjt  meíjr  fo  íjeftig,  roie  fruíjet,  unb  ber 
3trjt  meinte  f)eute,  roenn  e$  fo  forígtenge,  roůrbe  itk 
SJiutter  in  ein  paax  Sagen  nrieber  ein  SGBeiídjen  aufftefjen 
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fónnen.    £>u  roirfi  bid^  gemifž  mit  uné  uber  btefe  Štaci)* 
ridjt  freuem    ©ebe   ©ott,    bafS  unfere  gute  SDiutter  rec^t 
balb  nrieber  ^ergeftellt   fei!   SSieíe  ©ruf*e  Don  un$  alíen. 
S5u  erí)áltfi  red)t  balb  mieber  ein  33riefcf)en  Don 
beiner 

biá)  tiebenben  Sdjmefter 
(šíifabet. 
'      Dímůj,  ben  8.  SJiai  1869. 

114.  Sieber  2ibaíbett! 

2Bie  freute  id)  mi4  aíé  icf)  biefen  Sttorgen  jum 
genfter  Ijinaué  faíj !  Stefer  @$nee  íag  ouf  bem  §ofe  unb 
im  ©aríen.  2ltě  icf)  miá)  angeříeibet  íjatte,  íief  id)  fdjneíí 
auf  ben  9Soben,  um  ben  ©djtitten  ju  íjoten.  SDieine  $reube 
nmrbe  aber  ju  SSaffer,  benn  ber  SdjKtten  íag  jerbro^en 
in  einem  SBinfeí.  33iein  SSater  milí  mir  etnen  neuen 
mad)en  íaffen,  unb  id)  módjte  ií)n  gerabe  fo  íjaben,  míe 
ber  beinige  ifí.  @ei  baíjer  fo  gut,  unb  fdjtíe  mir  tíjn 
burd)  ben  Ůberbrtnger  biefeé  SBríefeS  auf  ein  paar  ©tun* 
ben.    Su  erjjáítft  ij)n  bann  mit  ®anf  roieber  jurůí  Don 

beinem  $reunbe 
SBityehn  9t. 

SBubmeiS,  ben  16.  (Sfjriftmonaí  1868. 

115.  Sieber  grifc! 

Unfer  Seíjrer  Ijat  un£  Ijeute  eine  red)t  traurige  ©efdjídjte 
mttgetíjeilt.  (šr  erjáíjtte  námlidj,  bafé  in  einem  £>orfe 
jroei  ^naben  Don  itn  SSeeren  einer  giftigen  ^fíanje,  ber 
•Sollřirdje,  gegejfen  íjátten,  unb  balb  barauf  uníer  fdjreď* 
íidjen  ©djmerjen  geftorben  feien.  Um  un$  Dor  á^tilid^en 
Unglůáéfállen  ju  beroaren,    fyatt?  ber  Seíjrer  bie  ^fíanje 
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ratígebraá)t  unb  ftc  einem  jebcn  flejeígt.  Sann  mufcten 
mír  fte  befcífreiben.  SDitr  fdjenřte  er  nad)  beenbigtet  Stunbe 
baž  gefábríídje  ©eroád}ě,  unb  idj  fyabt  ii  tn  ein  ©taž 
Dolí  SSBafíer  gefíelít.  SBillft  bu  eS  fe^en,  fo  befudje 

beinen  %xtnnb 
3oí)Qnn  $• 
§ollefcí)au,  ben  4.  3uli  1868. 


116.  SScflet  ftreunbí 

®ti  íjaft  mír,  rotě  bu  btd^  erínnern  nrírfL  im  fcorigen 

^erbfte  sertytodjen,  eíroaě  SBÍumenfamen  gebm  ju  rooííen* 

©a  nim  Ne   3***  fommt,    roo  man  fáen  mu&,    fo  mad)e 

iá)  t)on  beinem  freunbfcfjaftíídjen  Sínerbieíen  ©ebraudj  unb 

hittt  bíd},  bein  SSerfpredjen  jit  erfůlíen.    2)et  Ůberbrínger 

bíefeě  SSriereé  feíjrt  morgen  roíeber  jurůíř,  unb  bu  fónntep: 

mír  burd)  í^n  ben  Samen  ůberfdjiíen. 

§erjíic§  grů£t  biá) 

bein  aufridjtiget  $reunb 
£arf  ©. 
Stoupou,  ben  24.  3ánner   1869. 


117.  SDhine  ínnig  gefíebte  @d)roefter! 

2)u  feíerft  fjeuie  beinen  ©eburtétag.  SSater,  SOhttter, 
SKiířieíuiine  unb  iá)  freuen  uné  feljr  barúber;  ober  unfere 
$reube  roůrbe  nodj  gró£er  fetn,  roenn  bu  bic^  tn  unferer 
SDiitte  befánbefl  SDtócfete  eé  bir  aud)  fernetljin  redjt  toofyl 
aeben.  $)te  5ífíern  fcf)íďen  bir  ein  *JSaar  neue  ©djulje 
einen  Slriábeutet  unb  ein  <Sd)úrje,  2Bií^elmine  unb  idj 
boben   bir   ein    §aíétud)   Don   unferem    erfyarten   (Selbe 
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gefauft.  6*  foftet  jmar  nidf)t  túeí,  mir  ^offen  ober  bod?, 
bir  bamit  čine  greube  ju  bereiten.  £>ie  Slitém  unb 
3Binjelmme  grůfcen  btd^  í)erjíidj.  (š$  tuůnf^t  bir  noc§ 
cinmal  alleS  ®ute 

bein 

bídj  íiebenber  SBruber 
áíremjter,  ben  7.  Ořtober  1868.  £)tto. 

118.  £[jeuerfte  greunbin! 

§ierbei  fd)iíe  id)  bir  mit  trielem  S)atife  bie  gelieljenen 
Sůcfjer  jurůí.  2>ie  95ud^cr  uon  Síjrifíof  ©djmib  jtnb  fe§r 
angenebm  ju  íefen;  90113  befonberá  geficí  mír  ber  „§einrtc| 
Don  (šidjenfeíé".  3$  freue  mid),  bir  nácfjftenž  einen  fíeínen 
©egenbicnfi  erroeifen  ju  fónnen.  ®u  roeijjt,  mein  ©eburté* 
íag,  ber  am  21  ♦  b.  9Ji.  roar,  bringt  mir  itnmer  ttmaě  t>on 
meinen  tieben  5ÍIíem.  Siefwiaí  erfyieít  iá)  bie  „  (šrjáfjhmgen 
bež  ^farreré  t>on  ^ircf^al",  bie  fe^r  fdjón  fínb.  ©obalb 
jid)  fpáter  eine  ©eíegenljeit  ftnbet,  roerbe  idj  fíe  bir  mittíjeiíen. 
3$  roeifc  ni<f)t,  ob  bu  febon  ©djmibž  bibíifdje  ©efdjidjten 
fjaft.  Solíte  ež  ntebt  ber  §alí  fein,  [o  ftc^en  fie  bir  eben* 
faUž  ju  ©ienften.  ©rúfce  beine  ©ájmefiern  Don  mir  unb 
lafé  balb  einmal  etoa§  tum  bir  ýóren. 
3cb  bin  allejeit 

beine 

treue  ^reunbin 
3naitn,  am  1.  #ebruar  1869.  SlntoniaSS. 

119.  <gmpfattgf4>efrn 
2)af$  ber  SBote   (gufjrmann)   3o§ann   (šlíinger  t)on 
Saibací)  ein  t>erjtege(te8  ^ifidjen,  mit  O.  P.  bejeidjnet,  am 
íjeutigen  £age  an  mid)  abgeíiefert  t)at,  befc^einige  id)  fjtermit 

Rubolf  3. 
SBien,  ben  8.  3Rárj  1869. 
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(StámjKÍ.)  120.  filuttttmg 

uber  adjtjebn  (Suíben  smonjtg  ^rcujer 
ófierr.  2Bá$r.,  roeíc^e  ú$  Unteratt^neter  fúr  etn  balbeS 
S)u|en5  neu  gefettfgter  9to$rfiů$le  »™  §«r»  #•  Sfc. 
ridjftg  erljaíten  ^a6e. 

©regor  9ř. 
Slgratn,  íien  — 

18  fí.  20  fr. 

121.  0ře<fjmittg 

uber  bte  bem  §errn  gronj  Steinet  geíieferten  ©djuljmadjer* 


arbeiten. 


3n  o.  SB. 


1869. 

14.  3on. 
12.$ebr. 

20.  gjlórs 
6.  Wtai 


7.  3uni 


I 


Sem  §errn  1  ^aar  neue  ©ííefeí 
Sem    jůngften    Solune    i     ^aar 

.©tiefel  befoljtt  .  ,  ;  .  ; 
$ur  bie  £od}tet  1  ^aar  @d)uí)e 
®em  §errn  1  *£aat   Stíefef  t>or* 

flefóu&t      

®em  áíteren  Soíjne  1  ^oar  ©tte* 
feí  auégebeffett 


©umrna  ♦ 


p. 

fr. 

5 

40 

1 

10 

1 

20 

3 

45 

— 

18 

i 

11 

33 

(SíámpeL)  Sie  3a{jíung  obtgec  @umme  oon  11  jí- 
33  fr.  itt  6.  2B.  tidjttg  er^aíten  ju  §aben,  befc^eimgt 
roit  S)anř 

burgl.  ©djuíjmadjer. 
.SSrůnn,  ben  — 


Slovník* 


Slovník  ceskoněmecký. 


a,  imb. 

aby,  abychom,  baf8,  bamit. 

ale,  ctber. 

almužna,  baš  5ílmoferu 

anděl,  ber  (šrtgel. 

anděl  strážný,  ber  §d}tt|ettgef. 

anděl  Páně,  ber  (šnget  ©ottci 

ani  —  ani,  toebet  —  nodj. 

ano,  ja. 

as,  asi,  ungefaíjr,  etnm. 

Asie,  Qlfien. 

až,  hi$. 

B. 

bába,  babička,  bie  ©rofjmutter. 
babka,  chroust,  ber  S^aifafer. 
bahno,  ber  ©utnpf. 
bajka,  bie  gctbeí. 
Barbora,  Barbaro. 
barevný,  fárbig. 
barva,  bie  garbe. 
barven,  gefárbt. 
báti  se,  f\á)  fúr^ten. 
bavlna,  bie  SBaumttioífe. 
bavlněný,     baummoííen,       bon 
SaumttoHe. 

Německá  mluvnice  a  čítanka  pro 


bázeň,  bit  gurdjt. 
bázlivý,  furdjtfam. 
bedlivý,  fleifig. 
bednář,     ber    gctfšbinber,     ber 

SBdttdjer. 
Bedřich,  griebridj. 
běhání,  baš  Saufen. 
běhati,  Icmfen. 
bělice,  ber  2Bci§fiíd). 
bez,  ofjne. 
bídný,  eíenb. 

bílý,  tt)ei§. 
bíti,  fdjíagen. 
blín,  baš  SBilfettfraitt. 
blýskati  se,  bíi|en. 

blížiti  se,  fídj  na^en. 
blízký,  nct^e. 

bližní,  ber  9ftid)fte. 

bodati,  bodnouti,  fted^en. 

bodlák,  bodláčí,  bit  SMfíeí. 

bodlina,  ber  ©tadjeí. 

bohabojný,  goítešfítr^rig. 

bohatství,  ber  šfteidjtfjwtu 

bohatý,  reidj,  ber  Cfteídje. 

bojácný,  furdfjtfam. 

bolest,  ber  &<fymtvs. 

bořiti  se,  $ufammenbredjen. 

borovice,  bit  %6\)tt,    bit  ^iefer. 

ITI.  třídu,  14 
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bourati,  áerftóren. 

bouře,  baž  ©cm  Uter. 

bourovec,bourec,berSeibenttnmtt, 

brada,  ba$  tfimi. 

brána,  btá  St^or.  ' 

brány,  bit  (ggge* 

bráti,  nesměn. 

bráti,  s  sebou,  mitneíjmett. 

bratr,  ber  SBruber. 

břemeno,  bíe  £afť. 

bříza,  bit  SBirfc. 

brouček,  baš  ^áferc^en, 

brouk,  ber  Mfer. 

brousiti,  fdEjíeifcn. 

brzy,  fcalb. 

buditi,  tuecfen. 

budova,  ba$  ©e&aube. 

budoucnost,  bie  3učunft. 

Bůh,  ©ott. 

bujnost,  bie  Ůppigfeit 

buňka,  (v  plástvi),  bie  3^e. 

burák,  bie  3ucřerrube. 

bydleti,  rcol^nen. 

byt,  bie  3Bc^nung. 

bývati,  $u  fein  pjíegetu 

bzučeti,  fummen. 

bzučící,  fummenb. 


celý,  ganj. 
cent,  ber  3enfner. 
cep,  ber  ©refdjfíegel. 
cesta,  ber  5Beg,  bit  Sfteife* 
cestovati,  reifen. 
cihla,  ber  Si^gel. 
cihlář,  ber  3íegeí6renner. 
církev,  bie  ^irdjc. 
císař,  ber  ^aifer. 
císařství,  ba§  .ftaifertíjum. 


cítiti,  fufyíen,  riec^en. 

citron,  bie  3itrone. 

cizí,  fremb, 

cizina,  bie  grembe. 

cizinec,  ber  Srembling. 

co,  nm§. 

ctíti,  efjren. 

cnost,  bit  £ugenb. 

cnostný,  íugenbfjaft,    ber  Sugenb 

fjafíe. 
cmkr,  ber  3ncfer. 
cvičení,  bit  UBiing. 
cvičiti  se,  fidj   ubeii. 

Č. 

čalouník,  ber  £<tye$ier. 

čáp,  ber  Stord?. 

čárka,  ber  ©ttidjj,  bit  Stnie. 

čas,  bíe  &it. 

čas  roční,  bie  Saíjre^eít. 

časně,  jeitíidj,  ýruíjjetrig. 

časoslovo^  baě  3eittt)ort. 

část,  ber  £§eií. 

čásť  domu,  ber  í>au§tf)eií. 

čásť  těla,  ber  tforpertfjeiL 

čásť  světnice,  ber  3im  mcttljctí 

částečka,   bie  ^artifel. 

často,  oft. 

Čech,  ber  *Boí)me. 

Čechy,  SBo^men. 

čeládka,  baž  ©efinbe. 

čeledín,  ber  $)ienfíbote. 

čelo,  bie  <aíime. 

čemu,  roem. 

čepice,  bie  9ftů$e. 

černý,  fd&tt>ar$. 

čerstvý,  fdjneff,  frifdj. 

červ,  ber  5Burm. 
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červenka,  boč  Stotfjfejjldjcu. 

červený,  rotí). 

Červivý,  ttmrmidjt. 

český,  bó^mifd^. 

čest,  bit  6§re. 

četný,  jafjíreidj. 

či,  čilí,  ober. 

čichati,  titá)tn. 

čím,  tuomit,  ttioburd?, 

činiti,  tíjun. 

číslo,  bit  3<rt)f 

čísti,  lejen. 

cist,  rein. 

čistota,  bic  Sftetnítd^ett 

čistotný,  xtinliá). 

citací   článek,  ba$  Sefcftúcf. 

čítanka,  baž  £efeDitdj. 

čížek,  ber  Seífíg. 

článkovitý,  gegíiebert. 

člen,  ber  křtitel. 

člověk,  ber  SJřenfcr). 

čmelák,  bit  %ummtL 

čtení,  baž  Sefen, 

čtverec,    baž  Sfterfeit,  baž  £lua= 

brat. 
čtvernohý,  tnerfúfng. 


D 

daleký,  trett,  entfernl. 
daněk,  ber  &amí)irfdj. 
darovati,  fdt)eufeii- 
dařiti  se,  gebeifjen. 
dáti,  dávati,  gebett. 
dáviti,  nmrgen,  erttmrgeti. 
dávno,  lang. 
dcera,  bit  %oá)ttt> 
dceruška,  baž  £ód)terá?en. 


děd,  ber  ©ro£oater. 
dech,  ber  5ltí)etru 
dějepis,  Me  ©efekte, 
děkovati,  banřen. 
dělati,  madjen,  ríjim,  ťerfertígen. 
dělnice,  bit  5ír6eitetin. 
dělník,  ber  5írbeiter, 
den,  ber  £ag. 

deska  u  stolu,  bit  %i\$plattt. 
déšť,  ber  šftegen, 
dešťovka,  ber  Dhgemtmrm. 
děvče,  ba$  9ftábdjen. 
diamant,  ber  diamant. 
dílo,  baž  $£tvl 
dílna,  bit  SS&etfftatt. 
d/ra,  baž  Sodj. 
dítě,  ba$  &ínb. 
dívka,  baž  9ttabdjen. 
divoký,  tvilb. 
dlabati,  mei§eín,  íjoljlen. 
dláto,  ba^  ^oíjíeifcn,  ber  Stteijjeí. 
dlouhý,  íang. 
dnes,  fytutt. 
do,  in,  nad). 

do  večera,  hiž  §utn  2lbenb. 
dobrodinec,  ber  SKo^ít^ater. 
dobrodiní,  bie  SSořiít^at. 
dobrotivost,  bte  ©lite. 
dobrotivý,  gutig. 
dobrý,  gitt. 
dobytek,  baž  SBief). 
dobytkárství,  bit  $ief}3udjt. 
docela,  p,án$lídj. 
dočekati  se,  eroarten,  eríeben. 
dole,  unten. 
dolů,  í?inab,  fjerab. 
doma,  baí)eím,  jit  «§aufe. 
domácí,     cin^eimífct),     ber    (Stn= 
r)ctmifc§e. 

14* 
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domov,  bit  «§eimat,  ber  Jpeimatorf. 
domů,  tyeim,  nad)  «§aufe. 
donésti,  btingetu 
dopis,  ber  SSrief,  baž  <§djrei6en. 
dopoledne,  t-ormittagš,  ber  SSor- 

tnitfag. 
doprovoditi,  Begleiten. 
doupě,  Me  «§óí)Ie. 
dosti,  genug. 
dostati,  eríjctíten. 
dovážeti,  §ufuf)ren. 
dovedný,  gefct)irft. 
dovoliti,  erlauben. 
dozráti,  reif  tt-erben. 
drahý,  í^euer. 
dráp,  Me  ^raUe. 
dravec,  ber  Sftcmb&ogeL 
dravý,  rei^enb. 
drážditi,  necfen,  rei^en- 
dřevnatý,  í)ol^i. 
dřevo,  dříví,  baž  .§oí^. 
dřevo  jalovcové,  baž  2$adjoíber 

dříve,  frúíjer. 

drsný,  taní). 

druhý,  ber  ^ttmte,  ber  anbere. 

družice  (hvězda),    ber   SOreben^ 

planet, 
drvoštěp,  ber  %ol$autv. 
drzý,  lecf. 
držeti,  í)atten, 
dub,  bie  (šidje. 
dům,  baž  <§auš. 
duše,  bit  (Seele. 
dvanáctiletý,  $n)61íjař)rtg. 
dvéře,  bíc  £ř)úr. 
dvouhláska,  ber  $)opptllavit. 
dvoukopytník,  ber  Sroeityufer. 
dvůr,  ber  «§of. 


dýchati,  atfjmen. 
džbán,  ber  $rug. 

F. 

falešný,  faífdj. 
fialka,  baž  25eiíct)en, 
fík,   bit  Seige. 
František,  ^ranj. 
foukati,  bíafen. 


II. 

hádanka,  baž  ÍRatfytl 
hádati  se,  ffreitetu 
hájek,  ber  «§ain. 
haluz,  ber  3fteíg. 
hanba,  bit  <§djcmbe. 
hanobiti,  fdjanben. 
harfa,  bit  $arfe. 
havran,  ber  Sfrabe. 
hbitě,  íjurtig,  getuatibt. 
heřmánek,  bit  Ramiftt. 
hlad,  ber  «§unger. 
hladký,  gíatt. 

hlava,  ber  Mopl  baž  fyaupl 
hledati,  fud^en. 
hleděti,  fdjcmen,  fe&etn 
hlídati,  bewadjen. 
hlodavec,  baž  S^aget^ier. 
hluboký,  tief. 
hluchý,  taub,  ber  Zauht. 
hmat,  ber  &aftjtnn. 
hmatati,  toften. 
hmyz,  baž  Snfeft. 
hned,  hnedle,  gíeidj. 
hněv,  ber  3orn. 
hněviv,  jornig,  boíe. 


hnízdo,  baš  9£eft. 

hnízdo   vlašťovčí,  ba£  ^wal- 

benneff. 
hoblovati,  íjobeín. 
hoden,  ttmrbíg,  mxt. 
hodina,  bíe  Étunbe. 
hodiny,  bic  llljr. 
hoditi,  werfen. 
hoch,  ber  £nabe. 
holub,  bie  £aube. 
holub  divoký,  bíe  miíbe  &aube, 

bte  «goí$raube. 
hora,  ber  SB"erg. 
horký,  l)eif?. 
hořký,  bítíer. 
hornictví,  baž  SBergroefeit. 
hospodář,    ber    «§aušt>ater,    ber 

SBttt 
hospodyně,  bte  -gaušrautter,   bie 

Sírtfdjafterin. 
host,  ber  ©aft. 
hotov,  fertíg. 
houba,  ber  <§č§ttmmm. 
houba    jedovatá ,     ber    ©ift« 

fd^tt)cttttttt. 
housenka,  bíe  $aupe. 
housle,  bíe  ©eige,    bie  Violině. 
hra,  bal  @j)ieí. 

hrabati,    repetí,  fra|en,  fdjarren, 
hrábě,  ber  šftedjetu 
hračka,  bte  ^teíiQc^e,  ^íeíereí. 
hrad,  bie  Shtrg. 
hranatý,  ecfig. 
hraničiti,  grán^eti. 
hráti,  ftríeíen. 
hřáti,  nmrmen. 
hřeb,  ber  ftageí. 
hřešiti,  fúnbigen. 
hřích,  hit  Sunbe. 
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hřímati,  bonnern. 
hříšník,  ber  <§únber. 
hřiva,  bíe  Sftafjne. 
hrnčíř,  ber  Sópfer. 
hrnec,  ber  £opf. 
hrob,  ba$  ©rab. 
hrušeň,  ber  23írnbaum. 
hruška,  bíe  šBirne. 
hučeti,  rauf^en. 
hudba,  bie  SDíiitf!. 
husa,  bte  ©ani. 
hustý,  bídfjt. 
hvězda,  ber  (Stern. 

Ch. 

charpa,  bie  tfornbíume. 

chatrný,  fdjíedjf. 

chladný,  ťiir)í- 

chléb,  baž  áBror. 

chléb  žitný,  ba3  šftoggenbroí. 

chlup,  bag  £aar. 

choditi,  geíjen. 

chovati,  fjalten,  ^píegen. 

chozeDí,  haš  ©eben. 

chrániti,  fd)ít§en. 

chrániti    se    něčeho,    fídj    Dor 

etttmS  Ijúten. 
chroust,  ber  9ftaífáfer. 
chtíti,  ttjollen. 
chudý,  arm,  ber  5írme. 
churavý,  řránfíid?,  ber^ránříidje. 
chutnati,  fdjmecřen. 
chůze,  baš  ©efjea,  ber  ©ang. 
chválen,  gelobt 
chváliti,  loben. 
chytati,  faugen. 
chytrý,  fcfcjíau,  flug. 
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I. 

i,  imb,  auá),  ja  felbft. 
inkoust,  bte  Zintt. 
Itálie,  Staíien. 


jablko,  ber  Styfcl. 
jabloň,  bet  5fyfeí6auttu 
jahoda,  bit  férbbeere. 
jak,  jaký,  jako,  nue. 
Jakub,  Safob. 
Jan,  Soňami. 
jaro,  ber  Srutyímg. 
jasno,  jasný,  fyelí,  říar,  bit  «§eUe. 
jazyk,  bit  3unge,  bit  ©pradje. 
jed,  ba$  ©ift. 

jed  hadí,  baž  Sdjícmgengift. 
jedle,  bie  £atme* 
jedlý,  cf§6ar. 
jednati,  fjanbeín. 
jedovatý,  giftig. 
jehla,  bit  Stabef. 
jehně,  ba§  Somm, 
jeho,  fcin. 
jelen,  bet  $irfdj. 
jemný,  fcfo. 
jen,  mír. 

jenž,  raeídfjer,  ber. 
jeseň,  ber  «§erbft. 
jeskyně  lesní,  bit  3Mbf)áI)Ie. 
ještě,  nodj. 
ještěrka,  bíe  ©ibed^fe, 
jetel,  ber  ffltt. 
jeti,  fafjren,  reiten, 
jezdec,  ber  šfteiter. 


ježek,  ber  Sgtl. 

jídati,  $u  effen  ^fícgcn. 

jídlo,  bit  Sjcife. 

Jindřioh,  ^eintidj. 

jinovatka,  ber  Sfreif. 

jiný,  anberer,  ber  onbere. 

Jiří,  ©eorg. 

jiřice,  bit  #mt$fd)tt>al&c. 

jiskra,  ber  fjunfe. 

jísti,  effen. 

jíti,  ge&en,  sem  jíti,  fjergeljen. 

jitro,  ber  Sfóorgen. 

jméno,  ber  Sftame. 

jméno  vlastní,   ber  Gsigenname. 

jmenovati,  fyeijjen,  nennen. 

K. 

k,  ke,  ku,  ju,  an,    gegen,  naá)  ; 

k  večeru,  gegen  Slbenb, 
kabát,  ber  SRocř. 
kabát  myslivecký,   ber  Ságet- 

rod 
kabát  svrchní,  ber  £)berrocř. 
kabát  vojenský,   ber  <§olbafen* 

rocř. 
kachna,  Mc  $nte. 
kachnička,  kačička,    bo§   2Ínt* 

rfjen. 
kalich,  ber  ^eídr). 
kalíšek,  ba$  $eldjlein. 
kalíšek  květinový,  baž  tlumen* 

řeídjlein,  ber  $íumenřeldj. 
kámen,  ber  &ttin. 
kámen  drahý,  ber  Sbelftein. 
kamna,  ber  £>fen. 
kamna  železná,   ber  (Sífenofen. 
kapka,  ber  £to}>fen. 
kapička,  ba3  £ro>flcítt. 
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kapr,  bet  ftatyfen. 

kapsa,  bit  Stafd^e. 

karafiát,  bie  9Mfe. 

Karel  Veliký,  £arf  ber  ©ro§e. 

Kateřina,  £atfjtmna. 

kavka,  bíe  Softíe. 

kazajka,  bie  Sacíe, 

kázeň,  bíe  Sudjt. 

kaziti,  t)erber6en. 

každý,  jeber* 

kde,  U3o» 

kdo,  tt>er. 

kdy,  xoann. 

keř,  ber  (Strauáj, 

kladivo,  bet  «§ammer, 

klas,  bíe  át^rc. 

klas  obilný,  bíe  ©ettaibeáfyre, 

klásti,  íegen. 

Klatovy,  ftíattau. 

klenotník,  ber  Sutreíier. 

klín,  bet  Stih 
kloboučník,  ber  .gutmadjer. 
klobouk,  ber  «§ut. 
klubko,  baž  $náueL 
kmen,  ber  <Stamm. 
kniha,  baš  SBiíct). 
kníže,  ber  Sffitffc 
knoflík,  ber  ^no^f. 
kočka,  bic  &a|e. 
kohout,  ber  £aí)n. 
kolář,  ber  SSagner. 
kolem,  um,  í)erum. 
kolik,  ttJÍetJÍeí. 
kolikátý,  ber  ítueruelte, 
kolo,  ba$  Sfrxb. 
komár,  bie  2ftucfe. 
komora,  bie  &ammer. 
koncovka,  bie  (šnbfííbe. 
konec,  ba§  (gnbe. 


konečně,  enbíidt). 

koník,  baš  ^ferbc^en* 

konopí,  ber  £cmf* 

konopka,  ber  *?canping. 

kopati,  graben. 

kopec,  ber  «§úgeí. 

kopřiva,  bie  9kífeí. 

kopyto,  ber  £uf,  ber  Seifteru 

kořen,  bie  SSur^ef. 

koření,  taž  ®ettmt^ 

kosa,  bie  Seufc. 

kostel,  bie  &írc§e. 

kostka,  krychle,  bet  S&úřfel, 

koš,  ber  $orb. 

koš  stromový,  bíe  ^aumfcone. 

košatý,  bufdjíg. 

košíček,  baš  &orbdjen. 

košinář,  ber  $orbjTedjter. 

koule,  bie  &ugel. 

koule  olovená,  bie  ^íeífugeí. 

koupání,  baš  s£abem 

koupati  se,  baben. 

kousati,  kousnouti,  bei§en, 

kousek,  baž  6tMdjen. 

kouti,  kovati,  ídjmíeben,f}ámmerru 

kov,  ba$  Sfletalí. 

koza,  bie  3iege. 

kožešina,  baš  *$tl%mxí. 

kožich,  ber  ^eí$,  ber  ^e^roď. 

krádež,  ber  £>iebfíal. 

kraj,  bet  &reiš,  ber  Sftanb, 

krajina,  bíe  ©egenb. 

krákání,  baž  JMd^en. 

král,  ber  £óníg. 

králík,  baž  ^anincéen. 

krásti,  fíefen* 

krátký,  fur,$. 

kráva,  bíe  $uřj. 

křehký,  fyrdbe. 
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krejčí,  ber  (Sd^neiber. 

křemen,  ber  £luarj. 

kresliti,  itifywn. 

křesťan,  ber  &í)rift. 

křesťansky,  djrifílidj. 

krev,  baž  SBÍnt. 

křičeti,  fdfjreietu 

křída,  bit  $reibe» 

křídlo,  ber  ^Ittgeí. 

křik,  ba§  ©efdjret. 

kříž,  ba§  £reu$. 

krk,  ber  $al8. 

krkavec,  ber  9íobe, 

Krkonoše,  ba$  Sliefengebirge. 

krmě,  bit  ©£eife. 

krmě  moučná,  bit  SJřeíjlfřetfe. 

krmiti,  nofjren,  fiíttern. 

krtek,  ber  Sftaulttmrf. 

kromě,  aujier. 

kroupa  (obilná),  bie  ©rctupe. 

kroupy   (lednaté),   ber   $agcl, 

bie  <§d?íoffen. 
krotký,  §aí?m. 

krov,  ber  ^Q^ftu^í,  bie  2)ecře. 
krovka,  ber  $>ecřfíugeL 
křovina,  ba$  ©eftrattdj. 
kruh,  ber  &ret§,  ber  ŠJUng. 
kruh    (obruč)     železný ,     ber 

(šifenreif. 
krýti,  becřen. 
který,  rceídjer. 
kuchař,  ber  &odj. 
kuchařka,  bie  Réá)it\. 
kuchtík,  ber  Májenjunge. 
kuchyně,  bie  Má)t. 
kulatý,  tunb,  nmblidj,  fugeíig. 
kulich,  baš  &áu$djen. 
kůn,  bci§  ^ferb. 
kupec,  ber  £aufmcmn,  ber  ^oufer. 


kupovati,  řcmfen. 

kůr,  baž  «§uí)n,  ber  «§afjn. 

kuře,  ba$  «£mí}ndjen. 

kůra,  bit  Sftinbe. 

kůra  stromová,  bit  SBaumrinbe, 

kus,  baž  @t«cř. 

kůže,    baš  fteíí,    bie  £>cmt,    ba% 

Seber, 
kůže  jehněčí,  ba§  SammfeCÍ. 
kůže  zvířecí,  bie  £f)ierf)auk 
kvésti,  blížen, 
květ,  bit  SMute.  . 
květ  jabloňový,  5lpfeíbaurabfóte. 
květina,  bie  SBÍume* 
květina   jarní,     bie    %vfylwQfc 

bíume. 
kvítek,  kvítko,    ba§  šBltmicbett. 
kyj,  bie  $euíe,  ber  ^riígel. 
kysnouti,  fcwer  verben. 


lačněti,  Ijungertt,  íjungrig  fein, 

lačný,  Inmgrig. 

láhev,  bit  $íafd)e. 

lakomec,  ber  ©ei$al$. 

lakomý,  geijig,  ber  ©eijige. 

lámati,  brečen. 

lapati,  fangen,  ^afd^en. 

láska,  bie  Zitbt. 

látka,  ber  ©toff. 

látka  vlněná,  ber  SBoHftoff. 

lavice,  bie  SBcmf. 

led,  ba§  (šiš. 

lehkomyslný,  leidjtjtnmg,  Ieidt>t* 

fertig. 
lehký,  íeidjí. 

lehnouti  si,  fidjj  nieberlegen. 
lék,  bie  5írjneú 
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len,  ber  Sein,  ber  %laá)š 

lenivý,  fráge,  fauí. 

les,  ber  3Mb. 

lesknouti  se,  glciujen. 

lesník,  ber  §řorff marni. 

leštiti,  poíieren. 

let,  létání,  bergíug,  baš  gíiegen, 

letěti,  fřiegen. 

léto,  ber  <&ommer. 

letos,  fjeuer. 

lev,  ber  Sóme. 

levhard,  ber  Seo^arb. 

lezení,  baš  &vitá)tnt  bašStUttan. 

lézti,  friec^tn,  flettem. 

lež,  bit  Sítge. 

ležeti,  íiegen. 

lhář,  ber  Sugner. 

lháti,  íugen. 

líbati,  řuffen. 

líbezný,  íiebítc^. 

líbiti  se,  gefalíen. 

líce,  bit  3£ange, 

lidé,  bie  Seuíe,  bie  Sftenfdjen* 

lilek,  ber  3^acr)tfd^atřctt. 

lilie,  bie  Silie. 

límec,  ber  $ragetu 

lípa,  bit  Sinbe. 

líska,  ber  <§afeínu[lfrraudj. 

list,  bal  SBÍatt,  ber  S&rief. 

lístek,  —  cek,  baš  SBl&ttdjcn. 

listi,  baž  £au&. 

lišejník,  bit  Slepte. 

liška,  ber  gudjl. 

líti,  giefjen. 

litovati  (někoho),  bcbauertu 

lízati,  íecfen. 

lněný,  leinen. 

loď,  bal  @c$iff. 

loket,  bie  ©Uč,  ber  (šffenbogen, 


loni,  im  fcorigen  Safyre. 

lopata,  bie  Sdjaufeí. 

lopatkovitý,  [djaufelformia,. 

losos,  ber  SadjS. 

louka,  bie  2Biefe. 

loyiti  ryby,  gifc^e  fangen,  fifdjcn, 

lože,  bal  SSeff,  bal  £ager. 

lup,  ber  $aub. 

lžíce,  ber  Sóffel. 

lžíce  stříbrná,    ber  @il6erlóffeí, 

M. 

májka,  ber  9ftammrm. 

málo,  ttjenig. 

malý,  litin. 

máslo,  bit  SButitt. 

maso,  bal  %lti\d). 

maso  hovězí,  baš  SRinbfíeifd?, 

masožravý,  fTeifc^freffenb. 

matinka,  ba^>  Sttůtíerdjen, 

matka,  bit  3ttutter. 

med,  ber  Jponíg. 

měď,  ba^  ^upfer. 

mech,  ba^  2Jřoo3. 

měkký,  wtiá). 

měkkýš,  bal  3Beídjt§íer. 

měknouti,  njeid)  roerben. 

mělký,  feidjt. 

méně,  weniger. 

měniti,  anbern,  medjfela. 

měřiti,  meffen. 

měsíc,  ber  Sftonb. 

město,  bie  Stabt 

měšťák,  ber  ©tábíer. 

metla,  bit  9hit§e. 

mez,  ber  IRoin. 

mezek,  ba^  Sttaulnjter. 

mezi,   gttJifc^eu,   tratcr,    wáljtenb* 
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mezi  3ebou,  unter  cinanber. 

mile,  bit  Stteiíe. 

milosrdný,  barmí)er$tg. 

milostivý,  gnabig. 

milován,  geíicbt 

milovati,  lieben. 

milý,  lith. 

minerál,  baž  SDMncral. 

minulý,  fcergangen. 

minuta,  bit  SJřinute. 

mírumilovný,  friebítebenb. 

místo,  ber  £rf. 

mistr,  ber  9tteífíer. 

míti,  §aben,  follen. 

mládě,  ba3  Sunge. 

mládež,  bie  Sugenb. 

mladík,  ber  Sntigítng. 

mladý,  jung. 

mlatec,  ber  £refdjer. 

mlčeti,  fd)tteigen. 

mléko,  bit  9ftilá). 

mléko  ovčí,  bit  <§d?af3mtfdj. 

mlsati,  naften. 

mlsný,  nafc^r>aft,  genafdjíg. 

mluviti,  faredjen,  reben. 

mlýn,  bit  SKú&te. 

mnoho,  íúeí. 

mnohý,  mandjer. 

mocen,  mád^tig. 

moci,  fóunetu 

mocnář,  ber  Sftonanij. 

modlitba,  baš  ®>thú. 

modliti  se,  beten. 

modrý,  biem. 

Morava,  9ftóf)ren. 

moře,  baž  Stteer. 

most,  bit  fdtůdt, 

most  dřevěný,   bie  #oí$brMe, 

motýl,  ber  §d)mettecíing. 


moudrost,  bit  SSei^eit. 
moucha,  bit  ^íiege. 
mouka,  baž  Wlttyl 
mouka  ječná,    baž  ©erftenme^L 
mračno,  mrak,  bie  2Bolfe. 
mravenec,  bie  Símeife. 
mravnost,  bie  ©ittlidjfeit. 
mravný,  fittfam,  fittlidj. 
mrznouti,  frieren. 
muchomůrka,      ber      Sliegen^ 

fc$u>amm. 
museti,  mújjert. 
muž,  ber  Sftann. 
mužský,  mánnítdj. 
mysliti,  benřen,  mysliti  na  ně* 

koho,  gebenfen. 
myslivec,  ber  Sager. 
myš,  Me  SJřauS. 
mýti  se,  ftdj  trafd^en. 
mytí,  baž  SSSafdfjen. 
mzda,  ber  £o!)n, 
mžíti,  nebcín,  fiefern. 

N. 

na,  an,  auf,  $u,  fůr;  na  (ke) 
koupání,  $um  SBaben;  na 
přes  rok,  uber  3  3af)r;  na 
koho,  on  třen. 

nábožný,  fromttu 

nábytek,  bct$  ©erátlj. 

nábytek  domácí,ba$«§au$8eratí) . 

nač,  morem,  tDorauf* 

nad,  oberl^aíb,  ůbtt. 

nádoba,  ba£  ©efájj. 

nádobí,  ba$  ©efdjtrr. 

náhoda,  ber  SufaU,  btc  ©eíegen* 
Ijeit. 

nahoře,  oben. 
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nahoru,  fjutauf,  íjerauf* 
najednou,  auf  einmal. 
najmouti,  Mngen. 
nakládati,  naložiti,  auffoben. 
náležeti,  gefjoren. 
nalíti,  eingie^en. 
námořník,  ber  <seemann. 
nápoj,  ba$  ©erranř. 
naplniti,  píffcn. 
napomínání,  baš  (šrmaOnert, 
napomínati,  ermačjnen. 
uápomocen,  6eí)iíjTícrj. 
naproti,  cnígegcn,  gegenú&er. 
napsati,  auffdjreíĎen. 
národ,  bctš  3Soíf,  bie  ^ajion. 
náruživost,  bíe  Seíbenfdjaft. 
následující,  foígenb. 
nástroj,  baš  SSerfaeug* 
navštíviti,  Befudjen. 
ne,  nidji,  tiein. 
nebe,  nebesa,  ber  «§immel. 
neb,  nebo,  ober, 
neboť,  benn. 
nebozez,  ber  SSoíjrer, 
něco,  etttmS. 
nedbalý,  rmdjláfftg. 
nějaký,  ein,  irgenb  eín. 
nejídá  se,  wixb  nídjt  gegeffen. 
nejprv,  jncrfí, 
nejvýše,  tjódjft,  úberauS, 
někdo,  jemanb. 
někdy,  manýmaí,  §uroeifea, 
několik,  einíge,  ctlidfje. 
některý,  mandjer. 
Němec,  ber  £)eutfcr)e. 
německý,  bcutf^ 
nemoc,  bie  tfranfíjeit. 
nemocný,  franf,  ber  &taiife: 
nenáviděti,  íjaffen. 


není,  ift  nidjt. 
nepravost,  ba$  Safřcr, 
nepřítel,  ber  geinb. 
nepříznivý,  miégunftig,  neibifc^, 

ber  9tetbifdj'e. 
nestáti    za    mnoho,    nicfjf    fciel 

tterí  fein. 
nésti,  nositi,  íragen, 
neštěstí,  baš  Hngíúcf. 
nezbedný,  ungejogen. 
než,  nežli,  al3. 
nic,  mdjtl. 
nikdo,  tiiematib* 
nit,  ber  §aben. 
nízký,  niebrig. 
noc,  bie  %laá)t. 
noha,  ber  gujj. 
noha  přední,  ber  2&orbcrfiif}« 
nos,  bie  -3£afe, 

nouze,  bie  Sfcotty,  ba$  (šíenb. 
nožíř,  ber  SJřefferfdjmteb. 
nůž,  baš  SJřeffet. 
nůžky,  bie  ©djere, 
nyní,  je$r. 

O. 

o,  fúr,  um,  bon;  o  cem,  rcotwn; 

o  tom,  baucrn. 
oba,  Beibe. 
obcovati,  umgeljetu 
občerstviti,  erfrifájen, 
obdivovati  se,  benmnbem 
obec,  bíe  ©emeinbe, 
obecný,  gemein. 
obejmouti,  tmifangen,   umge&en. 
obětovati,  ojjfcrn. 
obchodník,  ber  .gcmbtlSmami, 
obilí,  ba§  ^Seíroíbe. 
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objeviti  se,  etfóeinett. 
obléci  se,  fidj  anříeiben. 
oblézati,  umtried^en. 
obličej,  bal  ©efidjt. 
obojživelník,    baž   SBaffetíanbs 

tfjier,  bal  2lmfíbtum. 
obořiti  se,  angreifen. 
obrátiti  se,  trenben. 
obraz,  bal  SBilb. 
obrázek,  bal  SBílbtfen. 
obrok,  bal  gutter. 
obtěžovati,  beíájttgen. 
obyčej,  bit  ©ettoí}nf)eit. 
obyčejně,  geftóíjttfidj. 
obydlí,  bie  SBoímung. 
obíhati,  um^erlaufcn. 
ocas,  ohon,  ber  @^wcíf. 
očekávati,  ermarten. 
od,  &on,  od    koho,  feon  luem. 
oddělení,  bic  SCbt^eitnag,  bet  516- 

fc^nitt. 
odděliti,  abt^etíen,  rrennen. 
oděn,  befíeibet,  Bebecft. 
odeslati,  abfdjicfen,  abfenben. 
oděv,  bal  &íeit>,  bal  ^leibímgl* 

ftúdf. 
oděv  bavlněný,  bal  S&aumtDoUs 

řícib. 
oděv  letní,  bal  <3ommerfíeib. 
odevzdati,  abgeben,  ňbergebea. 
odcházeti,  fortge^en. 
odjeti,  abfa^rett, 
odkud,  wofjer. 

odletěti,  odlétati,  ba&Qnfliegen, 
odložiti,  abíegetu 
odměniti,  beío^ncn. 
odpočívati,  aulruljen. 
odpoledne ,     nadjmittagl  ,     ber 

Šfadjmirtaa. 


odpustiti,  fcergeben,  fcer$eií)en. 
odpuštění,    bie   *8ergebmig,    bie 

$et$eif)itng. 
odpověď,  bie  ^Tntttjort. 
odpovídati,  antroorten, 
odtrhnouti  se,  jidj  íoSreijjen. 
odvětifi,  ermibern. 
oheň,  ba^>  geuet. 
ohlednouti,  ohlížeti  se,  fidj  um* 

fct)en. 
ohniště,   ber  %tzb. 
ohnouti,  ohýbati  se,  fi$  biegen. 
ohyzdný,  fmfltidj. 
ochladiti  se,  fidj  abříííjlen. 
ochutnávati,  fdjmeďen. 
oko,  bal  5íuge. 
oko  na  ptáky,  bie  ©djíinge. 
okolnost,  ber  Umftanb, 
okolo,  um,  fjerum. 
okoun,  ber  SBarfdj. 
okres,  ber  SBejirř. 
okresní  úřad,  bal  S&e^irflamt. 
okrouhlý,  runb. 
olovo,  bal  šBíet. 
Ondřej,  5Inbreal. 
opadati,  abfatfen, 
opakovati,  íDieber^oíen. 
opatřen,  fcerfeljen. 
opatrný,  ťorfídjtig,  be&utfam. 
opatrovati,  pfTegen. 
opět,  ttue&er. 
opice,  ber  Stjfc. 

opsati,  opisovati,  abfdjreiben. 
opustiti,  t)eríaffen. 
oráč,  ber  ^ned&t,  ber  ^fíuget* 
orati,  pfltytn,  atfern. 
orel,  ber  $íbíer. 
ořezávati,  befdjetben. 
osada,  bie  ^farrgemeinbe. 
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osada  biskupská,  bie  SHójefe, 
osení,  bie  <Saat. 
osloviti,  anfaredjen,  anteben. 
oslepnouti,     erblinben ,     bíinb 

werben. 
osoba,  bie  ^erfon. 
osobný,  ^erfóníicr). 
ospalý,  fd&Iófrig. 
ostati,  bíeiben. 
ostatní,  úbrig,    ber,    (bie,    ba!) 

úbrige. 
ostrý,  fd&arf. 
otáčeti  se,  fict)  brečen. 
otčina,  bie  ^eimat,  bie  SBaterfíabt. 
otevřen,  offen. 
otruby,  bie  &leie. 
oud,  ba$  ©íieb. 
oul,  ber  2&ienenft0cř,   ber  S&íenen* 

foťb. 
ovce,  bo§  <Sdjaf. 
ovcí  střeva,  bie  (Sdjafgebárme. 
ovčinec,  ber  @c&afftafl. 
ovoce,  bie  Sfrudjt,  ba!  £)bft. 
ovoce  zimní,  ba!  2£íntero6fí. 
ovšem,  freiítdj.  ( 
ozařovati,  eríeudjtett,  beftraíen. 
ozdoba,  bie  S&erfdjonenmg. 
označiti,  be^ei^nen. 
ozývati  se,  ertonen,  ttueberfjalTen. 

P. 

pád,  ber  %aU,  bit  fénbuttg. 
padati,  padnouti,  fallen. 
pahorek,  ber  <§itge[. 
pachole,  pacholík,  ber  $nabe. 
palec,  ber  $aumen,  ber  SolL 
pálen,  gebrannf, 
pálení,  ba!  Sfoermen.  . 
páliti,  brctmen. 


paměť,  ba!  ©ebádjtni!. 

pametlivý,  eingebenř. 

pán,  ber  «§err. 

paní,  bit  grait. 

panovník,     ber     #errfdjer,     ber 

regent. 
papír,  ba!  ^a£ier. 
papoušek,  ber  ^apagei. 
pára,  ber  £)ampý,  ber  S)tmft. 
parno,  bie  «§i£e,  bie  ^ájttmle. 
parno  denní,  bit  £age!í)i|e. 
paroh,  ba!  ©erceič). 
parohy  dančí,    ba!   &am§ír]cr)-- 

gettJCÍr), 
pastvec,    ber  ^>irt,     ber  «§ttten* 

fnabe. 
pastva,  bie  SSeibe. 
pastviště,  bie  Qiúwtibt. 
pastýř,  ber  £irt 
péci,  braten,  bacřen. 
peče  se,  roirb  gebraten. 
pečlivý,  íorgfam,  forgfáftíg. 
pekáč,  bie  S&rcttyfanne. 
pěkný,  fjubfdj,  fdt)ón. 
pel,  ber  S&Iutenftaub. 
I  peníz,  ba!  ©eíb,  bal>  (Mbftúí. 
peníze  hotové,  bare!  (Mb. 
pěnice,  bie  ©ra!mucfe. 
pěnkava,  ber  Sinf. 
peň,  ber  ©tamrn, 
perla,  bie  $eríe. 
peří,  ba!  ©efíeber, 
peří  husí,  ba!  ©an!gefieber. 
péro,  bie  geber, 
pes,  ber  £mnb. 
pestrý,  bimí. 
pevný,  feft 

píchnouti,  píchati,  ftedjen. 
pije  se,  núrb  getrunfen. 
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pila,  bie  ©óge. 

pilník,  bie  %tih. 

pilnost,  ber  gíeijj. 

pilný,  fřeifug. 

pilovati,  feííem 

píseň,  ba$  £ieb. 

píseň  večerní,  baš  5lbenblíeb. 

píti,  trinfen. 

pití,  baš  £rinfen. 

pivo,  baš  SBier. 

plakati,  roeinen. 

planeta,    oběžnice,  ber  ^ícmet. 

planý  (strom),  ttúlb* 

plášť,  ber  Sftanteí. 

plátno,  bie  Seinttmnb. 

plavání,  ba§  (SdjttHtnmetň 

plavati,  plouti,  fdjttnmmen. 

plésti,  fíedjten. 

plíce,  bk  Sunge. 

pln,  t>off. 

plod,  plodina,  bie  Srucíjt. 

plot,  ber  Saun. 

ploutev,  bie  Srloffe. 

pluh,  ber  íPfíug. 

plž,  bie  (šrbíc^necře.    , 

po,  on,  cmf,  iiber,  ítadj ;  po  vodě, 

om  SSaffer. 
pobíhati,  um^eríaufen. 
pobožný,  anbádjtig. 
pobyti,  bíeiben. 
poctivost,    bk  6í)rlicpeií,     bie 

šftcdjtfdjafřeníjeih 
počátek,  ber  $ínfcmg. 
počestný,  cíjrbar,  eí)rfam, 
počíti,  počínati,    otifangen,  be* 

ginnen. 
počítá  se,  tturb  ge$áí)lt. 
počítati,  $&í)íen,  tecčjncn. 
počkati,  martc»/ 


pod,  unter,  unterfyalb. 
podati,  reidjen. 
podlouhlý,  Iángíidj. 
podmět,  ba$  ©ubjcft. 
podoba,  podobnost,  bie  áfjn* 

ii^feit.  . 
podoben,  čttynlidj. 
podsít,  untergcndř)t,  gcfúttert. 
podšívka,  ba$  $utťer. 
pohaněn,  befdjimpft. 
pohaniti,  befdjimpfen. 
pohleděti,  pohlednouti,  anfel)eru 
pohybovati  se,  fidj  bemegetn 
pochlebovati,  fdjtneidjetn; 
pochválen,  geíobt,  belobt. 
pokárán,  gefdjoltcn. 
poklad,  ber  @dja§* 
pokladník,  ber  @djai$meifter. 
pokojný,  rtu)íg. 
pokrm,  bie  Shrijtiuifl. 
pokryt,  bebecří. 
pokrývač,  ber  $>adjbe(fer, 
pokrývati,  bebecřen. 
pokuta,  bk  <§trafc. 
polámán,  gebroájen. 
pole,  baš  Seíb. 
poledne,  ber  SRittag. 
polovice,  bk  #álfte. 
položiti,  legen,  l^inlegen. 
pomáhati,  pomoci,  ^clfcn- 
pomeranč,  bie  poměrem ge, 
pomlouvati,  fceríeumbetL 
pomluva,  bie  $eríeumbmig. 
pomněnka,  beré  Sergif^meinni^t- 
pomněti,  ge&ettfcn. 
pomoci,  íjelfen. 
ponocný,  ber  3£adjtamd)ter. 
poraditi  se,  fidjj  beratyen. 
pořádný,  oxbtnúiá). 
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porážeti  (stromy),  fáUcn. 
pořezati  se,  fid^  fdjneibetn 
poroučeti,  bcfc^íen. 
posaditi  se,  fidj  meberfe$en. 
posečen,  gemaíjt. 
posel,  ber  SBote. 
poskakovati,  ^ityfen. 
poslice,  bíe  JBottn. 
posluhovati,  bebtenen* 
poslouchati,    f^ordjen,    anfyóren, 

geíjordjen. 
poslušen,  geíjorfam,  foígfam. 
poslušnost,    ber  ©ef)or}am,  bie 

goígfamřeit. 
pospí  šiti,  fídj  beeifen. 
postel,  baž  Bttt 
postava,  bit  ©eftctít. 
postaviti  se,     fídj  fíeCfcn. 
postraniee,  baž  ©ettenbrett 
postřihač,  ber  £udjfcí)erer. 
pošmourno,  trub. 
potírati,  anfíretd^ett. 
potkati,  begegnen, 
potok,  ber  $$aá). 
potok  lesní,  ber  38albba$. 
potom,  tiadt)t)er. 
potopiti,    potápěti    se,    unter* 

tančen,  unterfínfen. 
potřebnost,  baž  SJebúrfniS, 
potřebný,  ndt^ig,  beburftig. 
potřebovati,  beburfen,  shtaua)tnt 
potupen,  fceradjtet,  berfpottet 
potupiti,  fceradjtett. 
poupě,  bit  &nofae. 
pouť,  bit  Sfcctfc,  Mc  2BaHfaí)tr. 
poutník,  ber  2BaHfa$rcr. 
pověděti,  fo§tn,  titffyUn. 
povědom,  funbig. 
povodeň,  bíe  ttbcrfdjtDcmmung. 


povolný,  nad)giebíg» 
povrch,  bit  £>berfíádje. 
pozdě,  f)3át. 

pozdraviti,  grújjem 
pozdvihnouti,  eríjeben. 
pozejtří,  ítbermorgetu 
pozorný,  ctufmerffam,  aájtfam. 
pozorovati,  befradjten. 
požehnání,  ber  <$egen. 
práce,  bie  5írbeit. 
pracovati,  arbeiten, 
pracovitost,  bie  5írbeitfam!eit* 
pracovitý,  ctrbeitfam,  ber  5ícbeií- 

fame. 
prádelník,  ber  SBafd&faftcn. 
prádlo,  bie  5Mfd)e. 
prach,  ber  @tau&. 
pramen,  bie  £HiclTc. 
práni,  baž  2!&afdjen,  baž  SRetntgen 

ber  SBafcř)e. 
prase,  baž  <§djtt>ein. 
prašník,  ber  ^taubbcutet* 
přátelství,  bit  §reunb[djaft. 
přáti,  gdnnen,  itmnfdjen. 
pravda,  bie  Saíjrljeit. 
pravdomluvný,  tt)o^aft. 
pravídko,  baž  Sineal. 
pravidlo,  bie  Sftegcí. 
pravý,  redjt. 
prázden,  leer. 
přečísti,  úberlefen. 
před,  t>or. 
představený,  ber  £orfteí)er,  ber 

3&orgefe|te. 
překrásně,  úberauš  fd?6n. 
přemýšleti,  tiadfjbenfen. 
přeplavati,  í)inuberíd)ftnmmen. 
přepsati,    umfájreiben,    abfá>rei= 

ben. 
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pří,  Bet,  nmfjrenb. 

příbuzný,     fcerwanbr,     ber  3Ser* 

nmnbte. 
příbytek,  bk  2$oí)ming. 
přičinlivost,   bie  S5emúl)ung,  bk 

příjemný,  angenefym. 
přijíti,  fommen. 
přikázání,  baž  ©ebot. 
přikázati,  gebieten,  befeíjíen. 
příkop,  ber  ©raben. 
přilétati,  IjerbeijHegen. 
přinésti,  bringen. 
připraviti,  fiáj  fcorbereiíen. 
přísloví,  baš  •spridjwort 
přispěti,  beífíetjen. 
přístřeší,  baž  Dhbatfy. 
přítel,  ber  greunb. 
přívětivý,  freunbíidjj* 
příznivý,  gúnfíig,  Ijoíb. 
prkno  fdeska),  baž  SSrctt. 
pro,  fúr,  roegen,  um. 
probořiti  se,  burá)bred?en. 
probuditi  se,  txtvafytn. 
prodán,  t>erfauft. 
prodavač,  ber  SScrfSufcr. 
prodati,  serfaufen. 
prodloužiti  se,  fcerlángern,  íang 

icerben. 
prokázati,  erroeifen. 
pronikati,  bur^bringen. 
pronikavý,  butdjbringenb, 
prositi,  bitUn. 
prospívati,  tiú^en. 
protáhnouti  se,  fic§  bure^íečjem 
proti,  gegen,  gegemiber. 
protivný,  imbrig,  vníberíid^. 
prozpěvovati,  fítigen. 
prozřetelný,  tjorpájtig. 


prst,  ber~§inger. 

prsten,  ber  Sfting. 

pršeti,  regnen. 

průduch,  baž  Sufťíodj. 

průhledný,  burdjfidjtig. 

průmysl,  baž  ©ercerbe. 

Prusy,  ^reufjen. 

průvodce,  ber  SSegleiter. 

pružný,  eíafíifdj. 

první,  ber  erfte. 

prýštěti,  quellen. 

psaní,  baž  @djreibett,    ber  SBrief. 

psáti,  fdjreíben. 

pstruh,  bie  goreEíe. 

pšenice,  ber  3&ti^tn. 

ptáček,  baž  $ógíeín. 

pták,  ber  SSogeL 

pták  domácí,  ber  «§au8t>ogel. 

pták  vodní,  ber  3fíaffert)ogeí. 

pták  dravý,  ber  SRaubuogeL 

pučeti,  treibett,  fyroffen. 

půda,  ber  £oben. 

půl,  bie  #aífte,  ein  fyalbtž, 

půl  druhého,  anbertfjaíb. 

půlnoc,  bie  SJřitternadjt. 

pupenec  (poupě),  bie  Rnoftt. 

působiti,  madjen,  t)ernr)adjen. 

pustiti,  íaffeti. 

pýřiti  se,  errótr)en,  roí§  rcerben. 

pytel,  ber  ^aď,  ber  SBeufceJ, 

R. 

rád,  gem,  lieb. 
rada,  ber  Statí). 
rádce,  ber  $atí)gefoť, 
raději,  lufcer. 
raditi,  vatytn. 
radost,  bie  greube. 
radostně,  freubig. 
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radoviti  se,  fídj  freuem 

radující  se,  ber  §roí)tídje. 

rak.  ber  tfrebS. 

rakouský,  ófíerreidjifdj. 

Rakousy,  £)fíerrdcr). 

ráměp  ber  2lrm. 

ráno,  ber  SJřorgen. 

řeka,  ber  $fafg. 

řemeslník,  ber  #anbrc  erfer, 

řetěz,  bie  MU. 

řezbář,  ber  S&ilbljauer. 

řezati,  fdjneiben,  fágen. 

říci,  fa gen. 

Říp,  Štip,  ber  ©eorgšberg* 

říše,  baš  SReicf),  ber  ©taat. 

roční,  jaíjríidj. 

roční  čas,  bie  Sa^re^eif. 

rodiče,  bie  5Íltern. 

rodina,  bie  gamilie. 

roh,  baš  «§orn. 

roh  kozí,  ba$  3íegení)ortt. 

rok,  ba§  Sa^r, 

rolnictví,  bie  £anbtt)ittfdjaft. 

rolník ,     ber     Sanbmana  ,     ber 

Sauer. 
rosa  ber  £l?aiu 
rositi,  tíjauen. 
rostlina,  bie  $flcm$e. 
rostlina  jedovatá,  Me@iftyjlan$e. 
Roudnice,  $aubni|. 
roura  (trouba),  bie  $óí)re. 
roven,  rovný,  gletcty,  gerabe,  eben. 
rozdán,  aerfdjenft. 
rozdati,  fcerfcfjenřen. 
rozdrážděn,  gerei^t 
rozdvojený,  gefpaítťn. 
rozednívá  se,  e§  tagt. 
rozkázati,  befeíjlem 
rozkládati  se,  fídt)  aitébreiíen. 


íiemecká  mlxmiice  a   čítanka  pro  III.    třídu, 


rozlévati  se,  fidj  ergie|en,  gdjj 

tJerbreiťcn. 
rozličný,  t>er)á)ieben. 
rozmanitý,  mannigfoítíg. 
rozpouštěti  se,  fcfjmelaen ,  jidj 

aufíófen. 
rozpustilý,  auégeíaffen. 
rozřezati,  jerfájneiben. 
rozšafný,  fíug,  n>eife. 
rozšiřovati  se,  pdr>  fcerbreiten. 
roztékati,  gerjliejjen. 
roztlouci,  jerfd^íogcn. 
rozuměti,  &er)íel)en. 
rozvíti  se,  aufbíúben. 
rozvodněn,  angefdjrooiren. 
rozvodniti  se,  anfdjroellen. 
rubín,  ber  9hibin. 
ručnice,  bie  2Sucř)fe,  ba§  ©emelir. 
Rudohoří,  baš  ©r$gebirge. 
ruka,  bie  «§anb. 
rukáv,  ber  áírmeí. 
rukavice,  ber  «§cmbfdjuí}. 
rukávník,  ber  SJřujf,  bie  ©rufcel. 
růsti,  ttmdjfen. 
růže,  bie  ŠRofe. 
ryba,  ber  Sifd). 
ryba  dravá,  ber  Sftaubfifdj. 
rybíz,    bie   SofjanniSbeere ,    ber 

SotyanniSbeerfrraudj, 
rybDík,  ber  Zná). 
rychlý,  fdfjnell. 
rypák,  ber  9*uffeL 


s  (se),  mit,  x>on. 
sad,  ber  £>bfíaarten. 
sáh,  bie  &íafter. 
sám,  felbfí,  aHein. 
samý,  Ituiter. 

15 
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saně,  ber  Sá)íttten. 
Sasy,  Sadjfen. 
sázeti  (stromy),  ^ffan^en. 
sbírati,  fammeln,  auftTauben. 
sečten,  gega^ít. 
sedati  si,  fidj  fe|en. 
seděti,  fi|en. 

sekáč,  ber  $auer,  ber  Sttáíjer. 
sekera,  bie  5ldjft 
selka,  bit  S&áuerin. 
sem,  f)er. 

semeno,  ber  <same. 
semeno  borové,  ber  ^ieferfame. 
sepnouti  (ruce),  falten. 
sesátko,  ber  (Saugrůffel. 
setmíti  se,  fínfter  vuerben. 
sestra,  bit  <§d)roefíer. 
seti,  fáen. 
sever,    ber  9£orben ,    bie    Witter 

ttažljt 
sežírati,  tterjeřjren. 
sežloutnouti,  geíb  roerben. 
shotoviti,  tterferttgen. 
shromažďovati, .  fammeln. 
schopen,  fatyig. 
schudnouti ,    tterarmen  ,     arm 

merben. 
síci,  sekati,  í)auen,  mdíjen. 
sídlo,  bie  ^o^nung,  bie  SRefibenj. 
síliti,  ftar!  merben. 
silnice,  bit  <Bíraj?e. 
silný,  ftar!. 
sípavý,  íjeifer. 
sítí,  bit  SBinfe,  baž  Scfjilf. 
skákání,  ba$  <3pringen. 
skákati,  fyrtngen,  f;u>fen. 
skála,  ber  ^elfen, 
skála  žulová,  ber  ©ranitfeífen, 
skládati,  $ufammenlegen,  ablaben 


sklenář,  ber  ©lafer, 

sklenice,  ba$  ©ía§. 

sklo,  baž  ©ía§. 

sklep,  ber  tfelíer. 

sklizeti,.  aiifráttmen,  einraumen. 

skráně,  bie  @djíófen, 

skřivan,  bit  Sereme, 

skromný,  befdjeiben. 

skrýti  se,  fídj  fcerbergen. 

skrze,  burdfj. 

skutek,  bit  £í)at,  ba$  SBerř. 

slábnouti,    fdjmádjen,    fdjnmdj 

merben. 
slabý,  fdjnmdj. 
sládnouti,  fiijj  merben. 
sláma,  ba§  @trof). 
slaný,  gefafyen,  fatjig. 
slavík,  bit  SfcadjtigalL 
slepice,  bie  Retině, 
slepý,  bítnb,  ber  SBlínbc. 
slon,  ber  féíefant. 
slouti,  fjeijjen. 
sloužiti, -bienen. 
slovo,  bal  SBort. 
sluha,  služebník,  ber  Stener. 
sluch,  baž  ®e&ór. 
slunce,  bit  @onne. 
slunečnice,  bit  (Sonnenbíume. 
slušeti,  giemen,  anftefjen. 
slušný,  artig,  anftánbig. 
služka,  bie  2)ienerín,  bie  %fta$. 
služby  Boží,  ber  ©otteSbtenft. 
slyšení,  ba$  «§oren. 
slyšeti,  fjóren. 
smaragd,  ber  @maragb. 
smáti  se,  ladjen. 
smaží  se,  nnrb  gebacřen, 
smilovati  se,   fídj  erbarmen. 
smrk,   bit  fřtdfjte. 
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smrť,  brr  Sob. 

smůla.,  ba$  ^eáj,  bae  #ar$. 

snášeti,  crtragen. 

snažně  prositi,  jlc^cn. 

sceť,  ber  &mti$. 

sněžiti,  fc^neien. 

snídati,  frúřjftúďen. 

snídaBí;ba$§ruřjftú<f,  bas  ^orgen- 

brot. 
sníh,  čet  @djnee. 
sob,  baš  Sfcenntřjier. 
socha,  bie  ^ííbfáuíe,  bie  Statue. 
sotva,  řautn. 

soudruh,  ber  ©efaíjrte,  £amerař, 
soumrkati  se,  bdmmern. 
soused,  ber  3hd)6ar. 
sousedka,  bie  -31acř)bann. 
sonstružník,  ber  2)reá)s(er, 
spaní,  bas  6á(aíen,  ber  Sdjlaf, 
spáti,  fdjlafeiu 
spis,  bie  ©djriff)  ber  9í»ffa$. 
spokojen,  jiifrieben, 
společenství,  bie  ©eíe[ffd)aft,  ber 

Umgang. 
spolužák,  ber  9Jhííá)úfer. 
spravedlivý,  gcrec^f. 
spůsob,  bie  5írt 
spustnouti,  tDŮfte,  íeer  roerbcn. 
srdce,  ba§  $er$. 
srdnatý,  murfcig,  Derjíwft. 
srp,  bie  ©ídjeí. 
srst,  baš  Qaax. 
srst  liščí,  bal  §udj3íjaar« 
ssavec,  baš  §áugetí)ier. 
stádo,  bie  «§erbe. 
stahovati  se,  fidfj  jufammenjiejjen. 
stále,  ftetS. 
stálý,  beftánbíg. 
starostlivý,  beíorgt,  forgfom. 


starý,  alt,  ber  tttítc. 

stát,  ber  @íaat. 
statek,  baš  ©ut. 
státi,  fte^en. 

státi  se  (něčím),  metben. 
stavení,  baž  ©ebáube. 
stavětí,  baucn. 
staví  se,  rrnrb  gebaut, 
stéblo,  ber  £aím. 
stéblo  travní,  ber  ©rašrjafnu 
stelík,  berř3tíegíi$,  ber  Sifíeífirif, 
stěhovati  se,  úberfiebeín,  ^ier)en. 
stejný,  gíeíd?. 
stěna,  bie  2Sanb. 
stín,  ber  (sdjatten. 
stinný,  fcbattíg. 
stírati,  abreíben,  abnufájen. 
stkvíti  se,  gían^en,  prunfen. 
stodola,  bie  @$euer. 
stolař,  ber  ©djreiner,  ber  £ifc§.fer» 
stolice,  ber  Shiljí. 
stopa  (střevíc),  ber  gujj. 
strakatý,  bunt. 
strašidlo,  bal  ©efjjenff. 
stráž,  bie  2Sac£)e. 
střecha,  bal  £>adj. 
střecha  slaměná,  btá  '&ié^bůtíf. 
střeva,  bie  ©ebárme. 
stříbrný,  jilbern. 
stříbro,  baž  ®tíber. 
stříhati,  fdr)eren,  fdjneiben. 
stříleti,  fcíjiefjen. 
strom,  ber  Smím. 
strom  ovocný,  ber  £>bfíbaumf 
strom  jehličný,  ber  !ftabel&<wm. 
stromoví,  bie  Sfóume. 
stromořadí,  bie  Wn. 
strop,  bie  ^iramerbedfe. 
struna,  bie  ©aitc. 
15* 
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struna  na  housle,  bie&ioíinfaite. 

strýc,  ber  SSetter. 

studený,  talL 

studna,  ber  Š8runnen. 

stůl,  ber  Sifá. 

stůl  kuchyňský,  ber  tfúdjentifdj. 

stůl  psací,  ber  ©djret&tifdj. 

stůl  šicí,  ber  íiJláfjtifdj. 

stvořen,  erfdjaffen. 

stvořitel,  ber  (adjdpfer. 

stvořiti,  erfdjaffen. 

stydlivý,  fdjamfjaft,  fc^úd^tern. 

sud,  bag  gfap. 

suchý,  ftocřen. 

sukno,  bag  %uá). 

sůl,  bas  <safy. 

sumec,  ber  2Belg. 

sušiti,  troďnen,  bórren. 

svadnouti,  t)erroeířen> 

svátek,    bag  $eft,  ber  fteíertag. 

svátky  vánoční,  bit  SSeí^nac^t^ 

feiertage,  SSSeifwadjten. 
svátky  velikonoční,  bit  £>fíern, 

Oftcrfeiertagc 
svatý,  f)eiíig. 

svážeti  (obilí),  ^eimfit^ren. 
svědomí,  bag  ©ettúffen. 
svět,  bie  SSĎeít. 
světlo,  bag  Síc^t. 
světnice,  bit  <5tuhtf  bag  Stmmer. 
světlý,  lidfjt,  IjeGL 
svévolný,  mutOttúffig. 
svíce,  bit  $er$e. 
svíce  vosková,  bie  SBadjgferje. 
svícen,  ber  Seudjíer. 
svícen   mosazný,    ber    3&fffíng* 

leudjter. 
sýoek  (sýc),  bit  Sobteneuíe. 
sýkora,  bit  2fteife. 


syn,  ber  @oj)ti. 

sýr,  ber  #dfe. 

sýr  kozí,  ber  3íegetttafe. 

v 

s. 

šafář,  ber  ©dfjaffer. 

šátek,  ba$  %uá). 

šátek   hedvábný,   bag  (seiben* 

tuá). 
šatník,  ber  Metberfafíen. 
šedý,  grau. 
šelma,  baž  RauUfyitt. 
šeptati,  lifoeín. 
šidlo,  bit  Síítfe. 
širé  pole,  ba^  tueíte  gelb» 
široký,  breit 
šíti,  najeti. 
škoda,  ber  ®<$abe. 
škoditi,  fdjaben. 
škohrtání,  bag  Guařen. 
škola,  bie  (Sdjttle* 
školdozorstyí,  bag  <Šdjuíbiff  rif  & 

amt. 
šlechetný,  ebeí,  ebclfinnig. 
šos  (u  kabátu),  bcvSdjoj?. 
špaček,  ber  (Star. 
špičatý,  ftnfcig. 
šťastný,  glůtfítdj, 
štěstí,  bag  ©lúrf. 
šťáva,  ber  @aft. 
šťáva  březová,  ber  ^Btrfenfaft. 
šťavnatý,  faftíg. 
Štěpán,  Stefan. 

štěpné  (ovoce),  t>erebelt,  $aí)m. 
štětina,  bie  2*orfte. 
štíhlý,  fdjíanf. 
štika,  ber  Qtfyt 
šupina,  bit  <Sd?u£pe. 
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supina  rybí,  bie  gtfdjfdfuwe. 
šuple,  bic  ©djubíabe. 
Šumava,  ber  a&oíjmerttmíb. 
švadleoa,  bic  9táí)terin. 


tabule,  bic  SafcI. 

tabule  skleněná,  bic  ©laStafet. 

tahati,  táhnouti,  jieíjen. 

také,  audj. 

tam,  tamto,  bort,  bortin. 

táti,  ftjjmelaen,  oufí^aucn. 

tázati  se,  fragen. 

téci,  fřiefjen. 

tekutý,  ffóffia.. 

tele,  baS  &aíb, 

tělo,  bet  &ór£er,  ber  Seíb. 

těleso  nebeské ,  bet   #immetó* 

fór^cr. 
tenký,  bůnn. 
teplo,  bic  Sárme,  ttarm. 
teplý,  marnu 
tesař,  ber  Simmermann. 
tesati,  í)<mcn,  áimmern. 
těšiti  se,  fidj  freucn. 
teta,  bic  £ante. 
těžký,  fawcr. 
tigr,  ber  £ieger. 
ticho,  tiše,  ftiff. 
tlouci,  fdjíagen. 
tlustý,  bicf. 

tma,  finfter,  bie  Sinfternil. 
tmavý/ bunfeř,  finfter. 
tmíti  se,  fidj  t>erftnftern. 
topol,   bie  ^dppeí. 
tovaryš,  ber  ©efeííe,  ber  ©efaíjrte 
třásti  se,  jittern. 


tráva,  bal  ©ra$. 

tráva  luční,  ba$  SStefengraS. 

trávník,  ber&afen,  ber  ©ralpla$. 

třeba,  notljig. 

trestán,  geftroft. 

trestati,  ftrafen. 

třešně,  bie  £írfd}e. 

trhati,  reijjen,  p]íMtn. 

trouba,  bie  Sftóíjrc. 

trpělivost,  bit  ©ebutb. 

trpělivý,  gebuíbig. 

trpký,  §erab. 

třpytěti,  fc^immern,  fimťeln. 

třtina  cukrová,  baž  3ucferro6r- 

truhlář ,   skřinař,    stolař,   bet 

Sifdjíet. 
truchlící,  ber  Srauewbe. 
truchliti,  trauern. 
truchlivý,  traurig,  BetrúBt. 
trvanlivý,  baueríjaft. 
tulipán,  bie  £utye. 
tupý,  ftampf. 
tužka,  ber  S&íeiftift. 
tvaroh,    ber  £uarf,  ber  &oj)fett. 
tvor,  bal  ©efdjctyf. 
tvořiti,  bilbtn. 
tvrdnouti,  ijart  trerben. 
tvrdý,  íjart. 
týden,  bie  3Sodje. 
tykadlo,  bal  %úí)tyom. 
týrati,  quáíen. 

u. 

u,  bet,  an. 

ubírati  se,  ge^en,    fid^   begebett. 
ubohý,  arm, 

učení,  ber  Unterrtdjt,  bal  Seraes, 
ba$  Sekretu 


,\ 
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učeník,  bet  £ef)rííng. 

učený,  geíeíjrt,  ber  ©cíet?rte> 

učitel,  bet  Se^rer. 

učitelkyně,  bie  Seljrerin. 

učiti,  íeíjren, 

učiti  se,  Uxnen. 

úd,  baš  ©ííeb. 

údolí,  ba$  S^oL 

uheJ?  bíe  £of)le, 

uhasnouti,  au£lófcr}en« 

úhoř,  ber  3faí. 

uhřáti ,  er^i^en. 

uhřátý,  ftfjifet 

Uhry,  Ungam 

uchopiti  se,  ergreifen,  erfoffen. 

ujmouti  se,  jtdfj  anneíjmen, 

úkaz,  bíe  ©rfdjcinung. 

ukázati,  $eigem 

úkol,  úloha,  bíe  Xnfgafiie* 

ukrýti  se,  jtdj  tierbergen. 

uleknouti  se,  erfcfytecfen. 

umění,  bie  &enntni§,  bie  £unff. 

uměti,  fóttnetn 

umříti,  fíerben* 

nnavený,  tnúbe,  ermubet. 

upřímný,  aufrícfttig. 

určitý,  befíímmt. 

mrodný,  frud^tbar. 

úslužný,  btenftferfig. 

usmáti  se,  lódjeín. 

usmrtiti,  tóbten. 

ústa,  ber  SJhmb. 

ustavičně,  ftctS,  immermá§renb. 

ústupný,  ttadjgíebíg. 

utáhnouti,  jie^en,  er^en, 

utéci,  ftit^en. 

utíkati,  faufen,  fíieíjen. 

upadnouti,  uertoelfen. 

uznalý,  erřcnntlidj+ 


už,  fcrjon. 

užitek,  ber  9Ru|en. 

užiti,  benú|en. 

užívati  (něčeho),  fiáj  bebienen, 


v  (ve),  in,  auf. 

Václav,  28en$el. 

vada,  ber  gefjíer,  kaš  ©ebre<f>en> 

vaditi  se,  áanřen. 

váhati,  gógern,  pubertu 

váhavý,  íangfam,  3aubetí)aft 

vápenec,  ber  &aífffetn. 

vápno,  ber  $alf. 

vaření,   baš  Podjeti,  bo§  @ieben> 

vaří  se,  ftirb  gefoc^t, 

vařící,  fod)enb,  fiebenb. 

vařiti,  fodjen,  fieben. 

varovati  se,  meiben. 

váti,  rotfytn. 

vaděn,  aulgeganft. 

vážen,  geadjtet. 

vážiti  si,  fdjáfcen,  aájten. 

vážně,  crnfí- 

včela,  bie  SBiene. 

včera,  gefíem. 

vděčný,  bonfBar. 

vdova,  bie  SĚBiíme. 

věc,  baš  -S)ing,  bie  Sacíje 

večer,  ber  2Ibenb. 

věčnost,  bie  (šnrigfeit 

věčný,  ettúg. 

vedrati  se,  einbringen, 

vědro,  ber  (šimer. 

vejce,  ba$  (Si. 

věk,  baš  2Ilter* 

velblaud,  baš  &ameel. 

velice,  fefjt. 
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veliký,  gtof?. 

velmi,  fefjr* 

ven,  OinauS. 

věnec,  ber  ^ran^. 

venkovan,  ber  Sanbmonn,  Sattb- 

hmofyntv, 
venku,  braufSen. 
věřiti,  gíauBen. 
věrný,  trcu. 
vesel,  fróítfíd},  munter. 
vesta,  bit  SBefíe. 
věž,  ber  Surm  (S^uttn). 
věta,  ber  @a§* 
větev,  ber  3íft 
větevnatý,  áffíg. 
větřícek)  ba£  gúft^en. 
veverka,  bal  (šidjortt. 
vchod,  ber  féíngang. 
více,  mefjr. 
Yídeň,  Sten. 
vidění,  baš  @eí)«t. 
viděti,  fefcen. 
viditelný,  fidjlBar. 
vidlička,  bit  ©aScí. 
vikáři at,  ba$  SSiřaríaíamt. 
vinen,    fdjitlbig. 
vinice,  ber  SSeíngatten. 
víno,  ber  2&etn. 
víno  ovocné,  ber  £>6fttr-eín. 
viseti,  Oattgen. 
višně,  bit  SSetdjfeí. 
ríti^  ttnnben. 
vítr,  ber  SBínb. 

vítr  podzimní,  ber  $er&fttmnb. 
vláčeti,  eggen. 
vlas,  bal  «§aar, 
vlast,  baS  Sateríanb,    bal  $ei= 

maííaub, 
vlastní,  etgett. 


vlaštovka,  bit  šýmíbc 
vlažný,  lan. 

vlídný,  leuífelig,  freunblidj. 

vlna,  bit  2BoHc. 

vlněný,  mUttt,  bon  SE&oíle. 

v  loni,ím  fcorígen  Safjre. 

vně;  aujierfjaíB,  aufjen. 

vnuk,  ber  Ěnfcí. 

voda,  bal  SSafíer, 

voda  mořská,  ba§  Sfteerwaffer. 

voditi,  fu^ren. 

vodní,  nmfferíg. 

voják,  ber  <&oíbat,  ber  £rteget. 

Vojtěch,  2íbal6ert, 

volati,  rufen. 

voněti,  ried^en,  buften. 

vonný,  buíttnb. 

vosa,  bie  2Bef£e. 

Votava  (Otava),  bit  2Bofan>a. 

vozka,  ber  guftrmann. 
I  vrabec,  ber  @pa$,  ber  8perfíng. 
;  vrána,  bie  ^rá|e. 
i  vrátiti  se,  jurutřfeljren. 
j  vrkání,  ba§  ©irren, 
!  vstáti,  auffte^eu. 
vstoupiti,  etntreten. 
vstříc,  naproti,  entgegen. 
vše,  všechen,  all,  alleS. 
všemohoucnost,  bit  2Wmadjr* 
všudybytný,  alígegemtmrfíg. 
vůbec,  ú6erí?auj>t. 
vůl,  ber  £)á)ž. 
vůně,  ber  ©erttdj,  ber  Suft 
v-ústiti  se,  jidj  ergie^en. 
vůz,  ber  SSagen. 
výborný,  řáftíidj,  aulge^et^aet, 
vybrati,  au8neí)men,  auifu^en* 
vydati  se,  na  ce3tu,  bit  %á\z 
antttttn* 
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vyhnati ,    IjinauSjagen ,    $inauf* 

treibcn. 
vyhazovati,  ouSwerfen. 
vyhledati,  auffiídjeiu 
vyhřívati  se,  fidj  rcármen. 
vyhýbati  se,  tihttůtiéfm. 
vycházeti,  <m§geí)en,  oufge^en. 
východ    slunce  ,    ber   Bonnem 

oufgang. 
vychování,  bie  ©r^ic^ung. 
vychvalovati,  rúf)men. 
vyjeti,  vyjížděti,  aulfaf)reu. 
vykládati,  erfíóreru 
vykopán,  auégegraben. 
vylézti,  fjeraušřrtedjen. 
vypařiti ,     abbcmtyfen ,     aitSbún* 

ffen. 
vypouchlý,    ^ert)orgefrúmmt,  er* 

ř)oben. 
vypravovati,  tx^tyhn. 
vyráběti,  eráeugeti. 
vyrůsti,  fytxmžmfytn, 
vyschlý    tmSgetrotfnet. 
vysoký,  í)od). 
vyssáti,  auéfaugen. 
vystaven,  erb  aut. 
vystavěti,  erbauetu 
vystoupiti,  auffíeigetu 
vystříhati  se,  fídfj  $ůten. 
vyšívati,  fticfen. 
vytí,   bog  fytultn. 
vytrhnouti,  IjeraulmjjetL 
vytrvalý,  auSbauemb. 
vyučovati,  íeíjren,  unterrídjten. 
vyvraceti  (stromy),  eníamraeírt. 
výživa,  bit  (šrnáíjrung. 
vzácný,  fc^a^bar,  foftbar, 
vzdálený,  entfernt. 
vzduch,  bit  Suft. 


vzlétati,  aufjiiegen. 
vždycky,  immer. 


z  (ze)  au§,  t>on;  z  jara ,  im 
Srúfjlinge ;  z  rána,  be$  3ttor* 
gcn3;  z  paměti  ,  auStuenbig; 
za,  bti,  fůr,  um,  roóí)renb, 
Ijinter  ;  za  dne ,  bei  £age ; 
za  milost  prositi,  um  ©nabt 
bittem 

zaháleti,    mú§ig  fein,  fauíenjetu 

zahálka,  ber  5ftu§iggmig. 

zahoditi,  roegroerfen, 

zahrabati,  toergraben. 

zahrada,  ber  ®orten. 

zahradník,  ber  ©ártner. 

zahradnice,  bie  ©ártneriu. 

záhubný,  t>erberblidj, 

záhy,  frůíje,  fru^eitig. 

zahynouti, umřommen,  $u©runbe 
gefjen. 

zachovati,  eríjaíten. 

zajíc,  ber  #afe. 

zajíti  (o  slunci) ,  untergetyetu 

zajíti  si ,  umgc^em 

zakrývati,  serbecřen,  bebcďen. 

zalepovati,  tjerfíeben. 

zalévání,  baž  SBegié^en. 

zalíbiti,  gefaCfen. 

zámečník,  ber  @djlof[er. 

zámek,  bo§  £djíof$. 

zamknouti,  fdjlicjjen,  fperren. 

zaměstnávati  se,  fuíjbefdjaftigen. 

západ  slunce,  ber  ©otmenuutcr* 
gang,  ber  SBefícn, 

zapáliti,  an|únben. 

zapůjčiti,  Iciíjen, 
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zarmoucen,  htttůht. 
zarmoutiti,  berrúben. 
zasloužiti  si,  fídj  fcerbienett. 
zavříti,  jufájliefjen,  jumaájen. 
zavlažiti,  befeudjten,  bercáffern. 
zavlažuje  se,  wirb  befeu^tet. 
zavolán,  gerufen, 
zavolati,  nifcn,  íjereinrufett. 
zbohatLOuti,  reidj  verben. 
zboží,  bíe  3Bare. 
zbraň,  bíe  SBaffc. 
zbuditi,  zbuzovati,crregen,  t>er* 

urfadjen. 
zdar,  bal  ®ebeíč)en. 
zde,  íjíer, 

zdlouhavý,  langfam,  faumfelíg. 
zdráv,  gefunb. 
zdraví,  bíe  ©efunbfjeit. 
zdvihnouti,  aufíje&en. 
zdvořilý,  íjóflidj. 
zdvořilost,  bit  #ójlidjřeit. 
zejtra  (zítra),  morgetu 
zejtřek,  ber  Sftorgen,  ber  onbere 

£ag. 
zelenati  se,  grúnen. 
zelenina,  baž  ©emufe. 
zelený,  grun. 
země,  bit  @rbe. 
země  korunní,  baž  ^rottíanb. 
zeměpis,  bíe  ©rbbefdjreíbmig. 
zemina,  ber  ©rbftoff. 
zima,  falt,  bic  SUXtt,  ber2Sinter. 
zisk,  ber  ©emimi. 
zkoušeti,  prúfcn. 
zkracovati,  t>erfňr$en. 
zkrátiti  se,  fidj  &eríur$en  ,   řirrj 

roerben. 
zkušenost,  bic  férfaíjrimg. 
zkysnouti,  fauer  tuerben. 


zlatý  (prsten), goíben, \xm ©ofe. 
zlatý  (peníz),  ber  ©ulben. 
zloděj,  ber  £>íeb. 
zlořečení ,    baž    %lua)tn,     ber 

zlost,  ber  3otn> 
zlý,  fdjíímm,  65fe. 
zmizeti.  t)erfc^tt)tnben* 
zmocniti  se,  ftdt>  bemád^tígen. 
znamenati,  be^eic^nen- 
ZDámý,  befannt,  ber  S&efamtte. 
znáti,  fennen. 
zníti,  rónen. 
zobák,  ber  ©djnabel. 
zpěvavý  pták,  ber  ©ittgtoogeL 
zpívati,  fingen. 
zpozdilý,  tOórtdjt. 
zpráva,  bit  9laá)tia)L 
způsob,  bie  5ltt. 
způsobnost,  bit  Qírtigfeít. 
způsobný,  artig,  geeignet. 
zrak,  baž  ©efidjt,  ber  *8íi<f. 
zrání,  bit  IReife. 
zrcadlo,  ber  (Spíegeí. 
zrnko,  baž  ^órnlein. 
zrno,  baž  £orn. 
zřetelně,  beutlidj. 
zřícený,  ^erfalíen. 
zřídka,  feltcn. 
ztratiti,  t)erííeren. 
ztěžovati  si,  ftdj  befřagen. 
ztvrdnouti,  fjart  roerben. 
zub,  ber  3^n. 
zůstati,  hltihtn. 
zván,  geíaben. 
zváti,  laben,  einíabetu 
zvěř,  baž  SBilb. 
zvíře,  bol  %$itt. 
zvíře  lesní,  baž  SSaíbtíjíet, 
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zvlhnouti,  feudjt  ro  erbem 
zvolati,  aužrufen. 
zvon,  bit  ©lotře, 
ivoneček,    baž   ©lécfdjen,    bic 

©Iocřenbíume. 
zvoniti,  louten, 
zvuk,  ber  Sdjall. 

Ž, 

žába,  ber  grofdj. 

žábry,  bie  ^ternen, 

žádati,  seríangen,  forbern,   tt)úm 

ften. 
žák,  ber  Šdjuíer. 
žákyně,  bíe  @djůlerúu 
žalost,  baž  £eib. 
železo,  baž  gifen. 


ženský,  tt>eiblid). 

žíhadlo,  ber  ©tadjeL 

žíně,    baž  *fSferbljaar,    SRof^ao?; 

žíti,  leben,  máf)en  (žnouti). 

žito,  ber  Sfcoggeti,  bat  £oni. 

živiti  se,  fídj  nadřen. 

živnost,  baž  ©eroerbe,    baž  ©e* 

fflL 
žiyo,  leb^aft,  lebenbig. 
živobytí,  život,  baž  fcebm. 
živočich    baž  £í)ier, 
žízeň,  ber  ©urft. 
žízniti,  bútfíen. 
žloutnouti,  gelb  rcerbetu 
žlutý,  gelb, 
žnec,  ber  ©djmtter. 
žráti,  freffen. 
žvatlati,  ^laubern. 


Slovník  německo  -  český. 


21, 

Mafyn,  Cáchy. 
Mal  ber,  úhoř, 
(to,  h  — ,  pryč, 
táhuápn,  ulomiti, 
^fóenb,  ber,  večer. 
$6enbrot§,   ba$ř  červánky   ve- 
černí. 
afcenb§,  z  večera, 
afcer,  ale. 

tihtvmaU,  zase,  opět. 
tibfaUtn,  spadati,  opadnouti. 
afcfreffen,  ožírati. 
o&gertdjtef,.  cvičený, 
abíaben,  skládati  (s  vozu). 
ít&íaufen,  odtékati, 
a&íegett,  odložiti, 
a&ííefem,  odevzdati,  odvésti. 
abíofen,  uloupnouti,  utrhnouti, 
aímagen,  ohrýzti,  ohlodati. 
*&ne§métt,  ubývati. 
ofcreifett,  odcestovati,  odejíti, 
afcf^álen,  oloupati. 
afcíc^icřen,  odeslati, 
5f&fdjieb,  ber,  loučení. 
<*&fd|neiben,  uříznouti. 
&&[<*§,  ber,  odstávka,  oddělenu 
afcfe&ea,  uraditi. 


a^fte^en,  odstávati. 

abfťo^en,  bie^aut,  svlékati  kůži. 

aBnmfc§en,  umýti, 

abmágen,  odvážiti. 

abttúfdjen,  utříti,  smítati, 

$&3ttg,  ber,  odchod,  odstě- 
hování. 

5lájff,  bte,  sekera, 

5ídjt,  bte,  pozor. 

odčten,  vážiti  si,  všímati  si. 

5íd?tung,  bte,  vážnost. 

5Icřer,  ber,  role,  pole. 

5Í£fer6au,  ber,  orba,  rolnictví. 

odfern,  orati. 

^Iďcrgerátř) ,  baš  ,  nářadí  rol- 
nické. 

5ícřer3mann,  ber,  rolník,  oráč. 

$baí6ert,  Vojtěch. 

abbíeren,  sečítati. 

5íbíer,  ber,  orel. 

ctbríaíifdješ  3£eer ,  moře  siné, 
jadranské. 

$ígram,  Záhřeb. 

Style,  bte,  sídlo, 

5íí)ní)err,  ber,  předek,  děd. 

áf)nítd>,  podoben. 

Ůfynlifyhit,  bit,  podobnost. 

$í)re,  bte,  klas, 

Slíaun,  ber,  kamenec* 
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Sttert,  Albert. 

atfcin,ale,avšak;sám,  samoten. 

allemal,  povždy. 

allcr,  aUeS,  všechen,  všecko. 

alleríjeiligft,  nejsvětější. 

allerlei,  vseli kerý. 

aHe$eit,  vždy. 

atlgcgemimrtíg,  všudybytný. 

SWmadjt,  bit,  všemohoucnost. 

affmó^íic^,  ponenáhlu,pozvolna. 

5ftmofcn,  baž,  almužua. 

2lfyen,  bit,  Alpy. 

aU,  nežli,  když,  jako. 

alfo,  tedy. 

alt,  starý. 

fHItor,  ber,  oltář. 

Slfter,  baž,  věk,  stáří. 

5Imeife,  bit,  mravenec. 

5lmfibium,  baž,  obojživelník. 

5Imt,  baž,  úřad. 

SlmtBort,  ber,  místo  úřadu. 

an,  na,  u. 

anbouen,  zasíti. 

onbeícmgen,  týkati  se. 

anbtttn,  klaněti  se. 

anbredjen,  rozedníti  se,  nalomiti 

anbrtngen,  umístiti,  udělati. 

9Inbad)t,  bie,  pobožnost. 

anbádjtig,  pobožný. 

SHnbenfen,  baž,  památka. 

anbere,  jiný. 

anberS,  jinak. 

3ínerbieten,  baž,  nabídnutí. 

$nfang,  ber,  začátek,  počátek. 

anfangen,  začíti,  počíti. 

anfangl,  z  počátku. 

anjlefjen,  prositi  (snažně). 

5lnfňfjrer,  ber,  vůdce. 

atigc$cn,počíti,  bie<§djule  gefjt  on. 


5tngel,  bie,  stěžeje,  udice. 

5lngelegení)eit,  bic,  záležitost. 

angenefjm,  příjemný. 

2lngejtc§t,  baž,  tvář,  obličej. 

5íngft,  bie,  úzkost,  strach. 

dngftlid^,  tesklivý,'  úzkostný. 

Slnfjóíje,  hit,  návrší. 

5lni3,  ber,  anyz. 

anfíeíben  fid^,  obléci  se. 

anfommen,  přijíti. 

5tníage,  bie,  vloha,  sohopnost. 

3tnnaí)me,  bit,  přijmutí,  uj  mutf. 

cmnefymen  fidj,  ujmouti  se. 

anpreifen,  vychvalovati,  chlu- 
biti se. 

auridjten,  způsobiti. 

anrú^ren,  dotknouti  se. 

anfeíjen,  pohlížeti. 

anfe^en,  vyrážeti  pupence,  pu- 
četi. 

cmfaredjen,  osloviti. 

anfttften,  navésti,  popuditi. 

5Infírengung,  bie,  namáhání. 

$nte,  bie,  kachna. 

Sfatlífc,  baž,  tvář. 

anttuorten,  odpověděti. 

anfc>ertrcwen,  svěřiti. 

ontJeritjanbt,  přibližný. 

5ínja^l,  bie,  počet. 

an$ief)en,  obléci. 

anjunben,  zapáliti. 

8tyfel,  ber,  jablko. 

Sípfelbaum,  ber,  jabloň. 

%po\ttl,  ber,  apoštol. 

Styotíjefe,  bie,  lékárna. 

Wpotytttt,  ber,  lékárník. 

Sfyril,  ber,  duben. 

$írabien,  Arábie. 

Qlrbeit,  bie,  práce. 
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arbeiten,  pracovati. 

5lrbeiter,  ber,  dělník. 

arbeitfam,  pracovitý. 

argern,  zlobiti. 

arm,  chudý. 

2lrm,  ber,  rámě,  náručí. 

3lrmee,  bie,  vojsko. 

ármlidj,  chudobný. 

5lrmut,  bic,  chudoba. 

árnte,  bie,  žeň. 

áírntejeit,  bie,  žen,  čas  žní, 

2lrt,  bit,  způsob,  druh. 

artig,  způsobný. 

SKrjnei,  bie,  lék. 

5lr$t,  ber,  lékař. 

5lfdfje,  bie,  popel. 

afdjgrau,  popelavý. 

5lft,  ber,  větev,  haluz. 

5Iííjem$ug,  ber,  vzdech,  dechnutí. 

atfjmen,  dýchati. 

QtlantífdjeS  9)íeer ,  atlantické 
moře. 

a|enb,  žíravý. 

aufbettmren,  schovati. 

5tufentf)alt,  ber,  zdržování  se. 

2lufentf)alt$ort,  ber,  obydlí,  mí- 
sto k  přebývání. 

cmferlegen,  uložiti. 

cwffangeu,  chytiti. 

2lufgabe,  bie,  úloha,  úkol. 

aufgeí)en,  vycházeti,  otvírati  se. 

aufgeridjter,  postaven    vzhůru. 

miff)aíten,  fídj,  zdržovati  se. 

cwffjoren,  přestati. 

auff  nadřen,  rozlousknouti. 

auflaben,  nakládati. 

aufíegen,  klásti. 

aufmadjen,  otevříti. 

aufmerfen,  pozor  dáti. 


aufmerffam,  pozorný. 

aufncíjmen,    přijmouti,  zdvih- 
nouti. 

aufredjt,  vzhůru,  přímo. 

aufreifjen,  vyraziti  (dvéře). 

aufrídjtig,  upřímný. 

auffaugen,  vyssáti. 

auffdjttúngen,  povznésti. 

^ufpít  bit,  dohlídka. 

aufftmngen,  vyskočiti. 

auffíefjen,  vstáti. 

auffíeigen,  vystoupiti. 

auffudjen,  vyhledati. 

Sluftrog,  ber,  nařízení. 

ouft^un,  aufmadjen,  otevříti. 

aufroadjfen,  vzrůsti. 

aufroárté,  vzhůru. 

Sluge,  baž,  oko. 

5lugenblicf,  ber,  okamžení. 

augenbíidfliá),  okamžitě. 

5lugenbraucn,  bie,  obočí. 

5lugewf)óí)íe  ,    bie,    oční  důlek, 
jamka. 

5lugenlib,  baž,  víčko  oční. 

5lugeníidjt,  baž,  zrak. 

5íugenmerf,  baž,  pozornost. 

2Iugentroft,  ber,  útěcha. 

5luguft,  ber,  srpen. 

5Iurifeí,  bie,  petrklíč. 

auSbeffem,  zpraviti. 

augbreiten,    rozprostírati,    roz- 
kládati. 

aužbe^nen,  roztáhnouti. 

aušbórren,  vysýchati. 

5iu§brucř,  ber,  vyjádření,  výraz. 

auSeinanber,  od  sebe. 

au9fa|renf  vyjeti. 

auéfůljrcn,  vyvésti. 

oulfůden,  naplniti. 
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auSgeburffet,  vykartačovaný. 
auSgegraben,  vykopaný, 
mtšgefámmt,  učesaný. 
au§gelaffen,  rozpustilý. 
QuSgefdjnitten,  vykrojený. 
anfytwafytn,  dorostlý. 
auSfjaíten,  vydržeti. 
2íufc§ttn|,  Osvětim. 
ftaSncljmen,  vytrhati, 
aušraufen,  vybrati. 
auSfeíjen,  vyhlížeti. 
5ltt§feí)en,  ba§,  vyhlížení. 
au$fe|en,  vysazovati. 
SfuSjujjt,  bic,  vyhlídka. 
auSfpenbcn,  udělovati, 
aušfudjen,  vybírati. 
aušffreuett,  síti. 
atrétíjetícn,  rozdávati. 
úuStrefcn,  vystoupiti. 
5lu§n>eg,  ber,  průchod,  cesta. 
miě$c&tcn;  vy  tráviti,  vyhubiti, 
au^eicčjnen,  vyznamenati. 
cwjier,  kromě. 

áufjere,  ber,  vnější,  -povrchní, 
áujjerft,  nanejvýše,  náramně. 

©♦ 

fBaá),  ber,  potok. 
bacfen,  péci,   smažiti, 
S&ácřer ,  ber ,  pekař. 
SBacřofen,    ber,     pekárna  ,    pec 

chlebová. 
SBaiern,  Bavory. 
bctíerifdj,  bavorský, 
fcalb,  brzy. 

SSaíg,  ber,  kůže  (se  srstí). 
SBanb,  bag,  tkanice,  pruh. 
banbfórmig,  pruhový. 


S&anbttwtm,  ber,  tasemnice. 

2ton!,  bic,  lavice. 

*8ór,  ber,  medvěd. 

S&arbier,  ber,  lazebník 

bctrmí)er$íg,  milosrdný, 

2Barmí)er$igf  eit ,     bic,     milosr- 
denství. 

SBarí,  ber,  vousy. 

SBau,  ber,  stavba. 

*8audj,  ber,  břicho. 

banen,  stavěti. 

58ouer,  ber,  rolník,  sedlák. 

SSáuertn,  bic,  selka. 

S&aucwfjuttc,  bic,  chatrč. 

SBouijofy,  baš,  dříví  stavebné. 

S&aufalf,  ber,  vápno  k  stavení. 

SBaumateriaí,  baš,  stavivo. 

S&mim,  ber,  strom. 

SSaumíodj,  ba§,  dutina,  díra  do 
stromu. 

^aumrinbe,  bic,  kůra  stromová. 

^auffein,  ber,  kámen  stavebný. 

S&auten,  bic,  stavby. 

SBeamte,  ber,  úřadník. 

bearbetten,  zpracovati, 

bectuffidjttgen,  dohlížeti. 

bebauen,  vzdělávati  (pole). 

bebeefen,  pokrýti. 

htbtuttnb,    znamenitý,    zname- 
nitě. 

bebmutt,  posloužiti. 

bebienen,  fidj,  užívati  (něčeho). 

SBebiente,  ber,  sluha,  sloužící. 

bebrangen,  tisknouti,  svírati. 

bebrángt,  stísněn,  utlačen. 

bcburfen,  potřebovati. 

beburftig,  potřebný. 

bcenbigen,  skončiti. 

SBeere,  bic,  jahoda,  bobule,  zrno. 
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SBeet,  ba$,  záhon. 

SBefeíjI,  ber,  rozkaz. 

beftíjlen,  rozkázati,  poručiti. 

befeftigen,  upevniti. 

SBefeftigung,  bie,  upevnění. 

befieberí,  opeřený. 

beftnben,   jkfj,  nacházeti  se, 

3Befoígimg,  bit,  zachování,  upo- 
slechnutí. 

befórbern,  podporovati. 

SBegařanaí,  ber,  průplav  Begy. 

begeben,  fídj,  vydati  se,  odjíti, 
odebrati  se. 

begegnen,  potkati. 

begeben,  dopustiti  se. 

begiefen,  polévati,  kropiti. 

beginnen,  začíti. 

begíeiten,  provázeti,  doprovoditi. 

SBegíeiter,  ber,  průvodce. 

begraben,  pochovati. 

begteifen,  chápati. 

beíjaíten,  podržeti. 

be^anbeín,  chovati  se  k  něko- 
mu, zacházeti  s  někým. 

befyerrfdgen,  panovati. 

beíjiífíícíj,  nápomocen. 

f8et)drbc,  bk,  úřad. 

beíjutfam,  opatrný,  opatrně. 

beí,  u,při,  za;  bei  £age,  za  dne. 

htibt,  oba* 

beígeben,  přidati. 

beííegen,  přidati,  přiložiti. 

SBeín,  baž,  kost,  noha. 

bemaíje,  skoro. 

SBemfíeiber,  bie,  nohavice,  kal- 
hoty. 

beífammen,  pohromadě,  pospolu. 

S&eifyiel,  baž,  příklad. 

beífteí)en,  přispěti. 


beife^en,  pochovati,  pohrbiti. 

htífytn,  kousnouti,  štípnouti. 

beítragen,  přispěti,  přičiniti. 

Sefcmnt,  známý. 

befctnnt  mad^en,  oznámiti,  se- 
známiti. 

befečjren,  obrátiti  na  víru. 

beffeíben,  odíti. 

btfermen,  vyznávati. 

Befommen,  dostati,  obdržeti. 

beíaben  fein,  obtížen,  osypán 
(ovocem). 

beíctgern,  obléhati. 

beíafíígen,  obtěžovati. 

SBeleíjrung,  bie,  poučení. 

belegen,  přikrýti,  položiti. 

beHen,  štěkati. 

šBeíofynimg,  bk,  odměna. 

beíufíigen,  vyrážeti  se. 

bemerfen,  spozorovati,  spatřiti. 

bemooit,  mechem  obrostlý. 

benagen,  ohryzovati,  hlodati. 

benú§en,  užiti. 

beobadjten,  pozorovati. 

bequem,  pohodlný. 

SBequemlic^feit,  bie,  pohodlí. 

berauben,  oloupiti. 

bereiten,  připraviti. 

bereitš,  již. 

bereuen,  litovati,  želeti. 

S&erg,  ber,  hora,   vrch, 

JBergíanb,  b'o8,  země,  hornatá. 

S&ergmann,  ber,  horník,  havíř. 

sBergtrerf,  baž,  hory,  hornictví. 

SBerojteio,  ber,  jantar, 

beručjmt,  proslulý,  znamenitý. 

berúfjren,  dotknouti  se, 

befdjáftigen ,  fíáj  ,  zaměstná- 
vati se. 
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btféáraen,  zahanbiti. 

befdjeiben,  skromný 

befájcinigeii,  dosvědčiti,  stvrdi- 
ti písemně* 

befdjenřen,  befdjeren,  obdarovati* 

SBefdjtrmer,  ber,  obhájce. 

befdjíiejjen,  uzavříti* 

befdjreiben,  popsati. 

befdjú$en,  opatrovati,  chrániti. 

bcfdjttJoren,  zapřisahati. 

befeljett,  podívati  se,  prohled- 
nouti. 

befe§en,  obsaditi,  opatřiti. 

bejtnnett,  fidj,  rozmýšleti  se, 
vzpomínati  si. 

fcefofjfett,  podraziti  (boty). 

beforgen,  obstarati. 

beforgt,  starostlivý. 

befonbere,  ber,  zvláštní. 

6efonber§,  zvlášť. 

fcefíeíjett,  sestávati,  skládati  se 
7,  něčeho,  obstáti. 

bejícigen,  sednouti  na  (koně), 
vystoupiti  na  (vrch). 

befíeflett,  vzdělati  (pole),  objed- 
nati. 

beftrafen,  potrestati* 

SBefud),  ber,  návštěva. 

befudjen,  navštíviti. 

betaften,  hmatati,  dotýkati  se. 

betčwben,  omámiti. 

betáubettb,  omamujíci. 

beten,  modliti  se. 

betenb,  modlící. 

ídttt,  ba§,  lože,  postel. 

IBetten,  bie,  peřiny. 

S&etten,  modjen,  ustlati. 

betteítt,  žebrati. 

SBettelfiob,  ber,  hůl  žebrácká. 


Settíer,  ber,  žebrák. 

2Bettud),  ba$,  prostěradlo. 

betradjten,  pozorovati. 

berreffen,  týkati  se. 

bettiegen,  oklamati,  šiditi. 

betruben,  zarmoutiti. 

btttúbt,  zarmoucen. 

betJÓÍfern,  olidniti,  lidem  obyd- 
leti. 

bettmdjen,  střežiti,  hlídati. 

bettmffnen,  ozbrojiti. 

bettmren,  schovati,  zaohovati. 

betuegen,  pohnouti,  pohybo- 
vati se. 

bemegíidj,  hnutelný. 

benmfen,  dokázati. 

betmrfen,  učiniti,  způsobiti. 

SBettJOÍjner,  ber,  obyvatel. 

bettmnbern,  obdivovati. 

benmfSt,  vědom. 

be^eidjnen,  znamenati. 

bejeigen,  prokázati,  prozra- 
zovati. 

šBejtrt5,  ber,  okres. 

28e$irf$amt,  ba$,  SBejtrfSbefjórbe, 
bit,  úřad  okresní. 

£tbeí,  bie,  bible. 

btbíífdj,  biblický. 

bíegett,  ohnouti. 

SBiene,  bíe,  včela* 

S&ter,  ba$,  pivo. 

SBtlb,  ba$,  obraz. 

bilbtn,  tvořiti,  vzdělati. 

2Hlbfutiíe,  bíe,  socha. 

SBtlbttng,  bit,  vzdělání. 

btnbett,  vázati. 

SBirfe,  bitt  bříza. 

SBírne,  bit,  hruška. 

SBtmbaum,  ber,  hrušeň. 
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SiS,  až. 

£ifájof,  ber,  biskup. 

bifdjójltdj,  biskupský. 

3Bif$,  bet,  kousnutí,  uštknutí, 

SBiStfjum,  ba$,  biskupství. 

bišrceilen,  někdy. 

SBitíe,  bic,  prosba. 

hitttn,  prositi. 

bitfer,  hořký. 

S&íttetříee,  ber,  jetel  hořký. 

biíterlidj,  hořce. 

©itterfaíj,  ba$,  sůl  hořká. 

SBitterfúJ,  ba$,  potměchuť,  lilek 
sladkohořk3>. 

bíal)ett,nadýmati  se,vypínati  se. 

S&lart,  boi,  list,  lupen. 

blau,  modrý. 

SSIei,  ba§,  olovo. 

bíeiben,  zůstati. 

6leidjctt,  bíliti. 

SBíeidjer,  ber,  bělič. 

SBIeifugeí,  bíe,  koule  olovená. 

SBleiftift,  ber,  tužka. 

SBíicř,  ber,  pohled,  vzhled. 

Blírfen,  SBÍicf  tfytm,  pohlednouti. 

blinb,  ber  šBlinbe,  slepý. 

S&Iifc,  ber,  blesk. 

bli§en,  blýskati  se. 

blofen,  bečeti. 

bloji,  pouze. 

bluíjen,  kvésti. 

bíur)cnb,  kvetoucí,  zdravý. 

SĎÍume,  bie,  květina. 

S&íumenbeer,  ba*,  záhon  na 
květiny. 

bíumenreidj,  květnatý. 

SBIumenfame,  ber,  símě  květi- 
nové. 

SBIut,  ba$,  krev. 

Německá  mluvnice  a  citanka  pro 


Síuíeget,  ber,  pijavice. 
S&Iítte,  bit,  květ. 
SBíutenfticí,    ber,     stopka    při 
květu. 

sBoben,  ber,    půda,    pozemek, 

podlaha,  podnebí. 
šBobenraum,  ber,  prostor  země. 
S&ogen,  ber,  oblouk. 
SBóčjmen,  Čechy. 
S&oíjmerttmíb,  ber,  Šumava,    les 


bófymífdj,  český. 

SBoíjne,  bie,  bob,  fisole. 

bouřen,  vrtati. 

9Soí)rer,  ber,  nebozez,  vrták. 

bofe,  zlý,  hněvivý. 

šBófettúdjt,  ber,zlosyn,  padouch. 

SBote,  ber,  posel. 

SSranb,  ber,  požár,  zápal. 

SBranntmein,  ber,  kořalka. 

braten,  péci. 

broušen,  potřebovati. 

braudjbar,  potřebný. 

SBrauer,  ber,  sládek. 

braun,  hnědý. 

fBvauntofylt,  bit,  uhlí  hnědé* 

braunrotf),  hnědočervený. 

brat),  hodný. 

brečen,  zlomiti,  lámati. 

breit,  široký. 

brenneti,  hořeti,  páliti. 

brennenb,  palčivý. 

ŠBremtíjoíj,  ba$,  dříví  k  topení. 

SBrennmateriaí,  ba3,  palivo. 

a&rcnneffeí,  Mc.  kopřiva. 

SBrett,  ba$,  prkno,  deska. 

Sftief,  ber,  list,  dopis,  psaní. 

bringen,  přinésti. 

Sfrot,  baš,  chléb. 

III.  třídu.  16 
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ÍBvúdt,  bit,  mast. 
brútten,  řváti* 
Sírúnn,  Brno. 
SBriinnen,  ber,  studii  a. 
SBruft,  bie,  prsa,  hruď. 
$8rufírí)ee,  ber,  thé,  čaj. 
SBu&e,  ber,  chlapec,  kluk. 
iBtt&íeín,  ba$,  klouček. 
thuj,  baš,  kniha. 
SBudje,  bíe,  buk. 
SBúdjfe,  bie,  puška,  pouzdro, 
SSut^fíobe,  ber,  pismeno. 
fcudjtig,  chobotnatý. 
bucfen,  fidj;  sehnouti  se, 
Shibroetá,  Budějovice. 
Sufotrnna,  Bukovina. 
feiint,  pestrý,  strakatý. 
£unaíau,  Boleslav. 
SBurg,  bíe,  hrad,  zámek. 
SBúrger,  ber,  měšťan, 
búrgeríidj,  měšťanský. 
SBúrgermeifter,  ber,    měšťanosta, 

purkmistr* 
SBurgt^or,  ba$,  bxána, 
SBurfíe,  bie,  kartáč. 
2hijje,  bie,  pokání. 
SButter,  bíe,  máslo. 

&()emie,  bie,  lučba. 
CJjriff,  ber,  křesťan 
Cfjriff  enfjeit,  bit,  tyúfttnfywm,  ba$, 

křesťanství, 
djrifífaí&oíífcíj,  křesťansko-kato- 

lický, 
d&riftíidj,  křesťanský, 
&f)tífímcmat,  ber,  prosinec, 
(ítvriorvty,  Černovice, 


bo,    tu,    zde,  tam,  když,  že« 
babei,  přitom. 
S)aá>,  baž,  střecha. 
$)acf)becřer,  ber,  pokrývač. 
SĎadjfruIjl,  ber,  krov. 
baburcfj,  tím. 
bafúr,  o  to,  za  to. 
ba$t%tn,  naproti  tomu,  naopak 
bafjer,  proto. 
$)aíma$ien,  Dalmatsko. 
bamaíig,  tehdejší. 
bamaíš,  tehdáž. 
$)ammerbe,  bie,  ornice,  prsť. 
bámmern,  rozednívati,  se,  sou- 

mrkati  se. 
Stámmcrung,  bie,  soumrak,sví- 

tání. 
^)amp\mn\)U,   bie,    mlýn  parnL 
baroit,  aby. 
Sanf,  ber,  dík. 
banfbar,  vděčný,  vděčně. 
$anfbarfeit,  bíe,  vděčnost. 
banfen,  děkovati. 
bann,  potom,  pak. 
barem,  barauf,  na  to,  na    tom, 
baraul,  z  toho. 
barin,  tam,  v  tom. 
barneben,  vedle. 
barum,  proto,  o  to. 
barunter,  pod  tím,  dole 
bafl,  že,  aby. 
£)attel,  bie,  datle. 
$)aumeti,  ber,  palec. 
bauern,  trvati;    e3  banert  mid), 

líto  jest  mi. 
babon,  o  tom. 
baroni aufen,  utéci. 
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daju,  k  tomu. 

2)ecfc,  bit,,  strop, 

bcďen,  krýti,  postříti. 

Segen,   ber,  kord. 

befnten,  táhnouti  se. 

benfen,  mysliti* 

$enífraft,  bíe,  důmyslnost. 

benn,  pak,  nebo. 

ber,  ten,  který. 

bergíeíd)en,  podobný- 

berfeíbe,  tentýž. 

beet)al&,  proto. 

befto,  tím* 

beutíid),  zřetelný,  patrný. 

bcutfd^,  německý. 

$eutfdjíanb,  bct§,  země  Ně- 
mecká; Německo. 

$e$emfcet,  ber,  prosinec. 

diamant,  ber,  diamant. 

hífyt,  hustý,  hustě. 

bítf,  tlustý. 

$>í£říd?t,  baš,  houšť. 

©ie&ftaí,  ber,  krádež. 

bíettett,  sloužiti. 

Wiener,  ber,  sluha,    služebník. 

2)ienft,  ber,  služba. 

SúenStag,  ber,  úterek* 

SHenft&ofe,  ber,  čeledín. 

btefer,  ten,  tento. 

bíe§maí,  tehdáž. 

2>tng,  ba§,  věc. 

bíngen,  najmouti. 

SMójefe,  bíef  osada  biskupská, 
diecesí. 

Mtúbíeren,  děliti. 

bod),  přece. 

2>cí)íe,  bíe,  kavka. 

Qottot,  ber,  doktor,  lékař. 

&omťítdfje,bie,hlavni  chrám,  dóm 


Sonau,  bíe,  Dunaj. 

^otitter,  ber,  hrom,  hřmění. 

bomtern,   hřmíti. 

2)ontter3tag,  ber,  Čtvrtek. 

$>orf,  ba§,  ves,  vesnice. 

£)orfoett>of?ner,  ber,  vesničan. 
I  £>orn,  ber,  trn. 

boří,  tam,  tamto, 
i  bortíg,  tamní,  tamnejší. 
:  2)otter,  ber,  žloutek. 

£)rctt,  ber,  drát* 

Sraii,  bíe,  Dravá. 

bremjjen,  vně,  venku. 
;  brečen,  točiti,  otáčeti  se. 

breiecfíg,  trojhraný. 

£)reieínígfeíí,  bíe,  Trojice. 

breteríeí,  trojí. 
:  breífadj,  trojnásobný. 
|  brefc&en,  mlátiti. 
I  S)refd)er,  ber,  mlatec. 
i  2)resben,  Drážďany. 
;  brtrt  (bctrtn),  uvnitř,  tam. 
!  bringen,  tlačiti,  nutiti, usilovati. 
I  ©ritteí,  ba*,  třetina. 
!  bríttenš,  za  ířetí^ 

trojen,  hroziti. 

bruefen,  tisknouti,  tlačiti. 

buefen,  skrčiti  se. 

£>uřř,  ber,  vůně. 

buften,  voněti,  páchnouti. 

bufttg,  vonný,  páchnoucí. 

£)ufaten,  ber,  dukát, 

buíben,  trpěti,  snášeti, 

Smmmfopf,  ber,  hlupec,  hloupý 
člověk. 

bumpf,  temný,hluboký, ztuchlý. 

bůngen,  hnojiti,  mrviti. 

SHtngung,  bit,  hnojení* 
. ;  bunfeí,  tmavý,  temný. 

16* 
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bunfelblau,  tmavomodrý. 

bunfelgelb,  tmavožlutý. 

bunn,  tenký,  řídký. 

burdj,  skrz. 

burdjauš,  nevyhnutelně,  ve- 
směs. 

butdjbo!)ren,  probodnouti,  pro- 
vrtati. 

burdj&redjen,  prolomiti,  probo- 
řiti. 

burdjbringen,  protlačiti,  pronik- 
nouti. 

S)urdjgang,  ber,  průchod. 

burdjgefjen,  projíti. 

burd^reifen,  projíti. 

burdtfidjtig,  průhledný. 

bůtfen,  směti. 

búrr,  suchý 

burfíen,  žízniti, 

£)u|enb,  bal,  tucet. 

@. 

@bbc,  bie,  odtok  mořský, 
eben,  rovný,  ploský, 
eben  fo,  právě  tak. 
©benbiíb,  bal,  obraz. 
ebenfaHS,  taktéž. 
ecfig,  hranatý,  rohatý. 
cbel,  šlechetný,  štěpný. 
6belftetn,  ber,    drahý,    vzácný 

kámen. 
cggen,  vláčeti. 
eíje,  dřív,  než. 
eljemalS,  jindy, 
©fjte,  bie,  čest. 
eljren,  ctíti. 
Uti,  ba§,  vejce, 
gidje,  bie,  dub. 
(šid)el,  bie,  žalud. 


&idjení)olj,  ba&,  dřevo  dubové. 

(šibam,  ber,  zeť. 

(Sibedjfe  bie,  ještěrka. 

(šifer,  ber,  horlivost. 

eifrig,  horlivý. 

eiformig,  vejcitý. 

eigen,  vlastni. 

(šígenfdjaft,  bie,  vlastnost. 

eigenfimiig,  svéhlavý. 

dsigentfjum,  btá,  jmění. 

(šíle,  bit,  spěch* 

eiíen,  spěchati,  jezditi. 

eiíig,  spěšně,  rychle. 

(šimer,  ber,  vědro. 

einember,  jeden  druhému,  sobe. 

eináfdjern,  spáliti,  popelem 
lehnouti. 

einbredjen,  vedrati,  vpadnouti. 

einbringen,  nahraditi. 

einbringen,  vedrati  se,  vnik- 
nouti. 

einfctdfj,  prostý,  jednoduchý. 

(Sinfar)rt,  bit,  vjezd,  slezeni 
do  šachty. 

einfallen,  na  mysl  přijíti,  na- 
padnouti. 

einfúf)ren,  svážeti,  zavésti. 

(šingang,  ber,  vchod,  přístup. 

eingebenř,  pamětliv. 

eingeíoben,  pozván. 

eingefdjloffen,  uzavřen,  obklo- 
pen, obložen. 

(šingeroeibe,  bit,  vnitřnosti, 
droby. 

(Stnfjufer,  ber,  jednokopytník. 

cinige,  několik. 

einigemaí,  několikrát* 

einmaájen,  zapustiti,    zadělati* 

einmal,  jednou,   kdys,  někdy. 
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einneíjmen,  užívati. 

einridjtung,  bie,  zřízení,  zpráva, 
spořádání. 

einrúdfen,  vpadnouti,  přijíti. 

cinfd^íagen,  uhoditi. 

einfdjíafcn,  usnouti. 

(šinfdjnirt,  ber,  vrub. 

eittfe$en,  vsaditi,  zasaditi. 

(šinfiebler,  ber,  poustevník. 

einft,  jednou. 

einrreten,  vstoupiti,  nastati. 

cinrrocfnen,  usychati,  sesychati. 

©iuttjoíjner,  ber,  obyvatel. 

einjcín,  jednotlivý. 

ein$tel)en,  vtáhnouti,vdechnouti. 

einjig,  jediný. 

cirunb,  vejčitý. 

6i«,  bol,  led. 

(šilblume,  bie,  květina  ledová. 

Sifcn,  bol,  železo. 

féifenbaí)n,  bie,  železnice,  dráha 
železná. 

dštfenfetíe,  bie,  řetěz  železný. 

cifer n,  železný. 

féífentutrtoí,  ber,  skalice  zele- 
ná č.  železná. 

(šilřómer,  bie,  zrnka  ledová. 

©ilmeer,  bol,  moře  ledové. 

(šilnobeí,  bie,  jehlička  ledová. 

eiteí,  marný. 

Kitocij},  bal,  bílek. 

©lbe,  bie,  Labe. 

Gsíefont,  ber,  slon. 

®íenb,  ba§,  bída. 

(šíifobet,  Alžběta. 

©Henbogen,  ber,  loket. 

empfotigen,  přijmouti,  obdržeti. 

(šmpfongfdjem ,  ber ,  list  na 
přijatou. 


empfinblidj,  čitelný,  znamenitý. 

empor,  vzhůru. 

emporrogen,    vystupovati,   vy- 
nášeti 86. 

emfig,  pilný,  čilý. 

®nbe,  bol,  konec. 

enben,  skončiti,  skonati. 

enbíidj,  konečně. 

eng,  těsný,  úzký. 

(šngeí,  ber,  anděl. 

dnfel,  ber,  vnuk. 

(šngerííng,  ber,  ponrava. 

(šnglein,  bol,  andělíček. 

@nl,  bie,  Enže  (řeka). 

entbíáttert,  holý,  bez  lupení. 

entbecfen,  nalézti,  objeviti. 

entfoííen,    odpadnouti,    vypad- 
nouti. 

entfernen,   vzdáliti. 

(šntfenwng,  bie,  vzdálenost. 

enrjlie^en,  utéci,  prchnouti. 

entgegen,  vstříc,  naproti. 

entgegenfe^en,  naproti  stavěti. 

entgegnen,  odpověděti,  odvětiti. 

entí^olten,   chovati,   držeti,  ob- 
sahovati. 

entřráften,  seslábnouti. 

entíoufen,  utéci. 

enrreijjen,  mocí,  násilně  vzíti. 
j  etttfdjuíbigen,  omluviti. 

entfpringen,  vzniknouti. 

entfte^en,  povstati,    tvořiti   se, 
vzniknouti. 

dntftel)img,  bie,  vznik. 

entroeber,  buď. 

entrceidjen,  utéci,  ztratiti  se. 

entroetiben,  vzíti,  odciziti. 

entttúdfeíti,  vyvinouti. 

enírcuraeln,  vyvrátiti  z  kořene* 
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enfyutfen,  užasnouti. 

ent$tt>et,  ve  dví. 

erbomten,  ftdj,  smilovati  se. 

etbouen,  vystavěti* 

Ifrcbt,  bit,  země. 

erbenčen,  vymysliti. 

férbíjarj,  ba§,  pryskřice  skalní. 

erbíg,  zemnatý. 

©rbreidj,  ba§,  země,  zemina. 

I^rbfc^nerfe,  bic,  slimák,  plž. 

(Stbftoff,  ber,  země,  zemina. 

@rbtí)eií ,  ber  ,  díl  povrchu 
zemského. 

trfaíjrctt,  dověděti  se,  zkusiti. 

&rfaí?rutig,  bie,  zkušenost. 

erfoígen,  následovati. 

erforbew,  potřebovati. 

erfrífd^en,  občerstviti. 

erfúffen,  konati,  plniti. 

erge|en,  fidj,  baviti  se,  těšiti  se. 

ergreífen,  chopiti  se. 

eťfjabcn,  vznešený. 

eríjalten,  obdržeti,  zachovati. 

©rfjctltung,  bit,  zachování. 

etí?e6en,  povýšiti,  vznésti. 

er^eben,  fidj,  vypínati,  zdvíhati  se. 

vfytyt,  uhřátý. 

.6r!)ól)ung,  bie,  výšina. 

erfyoíert,  fiá),  zpamatovati,  zo- 
taviti se. 

ermnern ,  fídj ,  vzpomenouti, 
rozpomenouti  se. 

etřaíten,  ustydnouti. 

erfetmen,  poznati,  uznati. 

erfenntíiáj,  uznalý. 

erfíáren,  vysvětliti,  vyložiti. 

(StíctubníS,  bit,  dovolení. 

6ríe,  bie,  olše. 

eríernen,  naučiti  se. 


erleuájten,  osvětliti. 

erma^nen,  napomínati. 

(šrmafjnung,  bit,  napomenutí. 

ermorben,  usmrtiti. 

ertnúbet,  unaven. 

erratmtew,  povzbuditi. 

emd^ren,  živiti. 

GsrqutcřitBg,  bie,  občerstvení. 

erreidjen,   dojíti  (něčeho),   do- 
sáhnouti, dostihnouti. 

erfdjaffen,  stvořiti. 

erfdjalíen,  rozlehati  se. 

erfdjeinen,    objeviti  se,  dosta- 
věti se. 

©rfdjeinung,  bie,  úkaz. 

erfájíagen,  zabíti. 

erfyaren,  zachovati,  uspořiti. 

erfcfjreeřen,  uleknouti. 

erfí,  napřed. 

erftarren,  ztuhnouti. 

erftaunen,  podiviti  se. 

erfíeígett,  vystoupiti. 

erftenS,  předně, 

erftitfen,  udusiti. 

ert^eííen,  uděliti. 

ertcmen,  zazníti,  ozývati  se. 

errragen,  unésti,  snášeti. 

entrnájen,  probuditi  se. 

ernmrmen,  zahřívati. 

erumríen,  očekávati. 

©rmartung,  bit,  očekávání. 

ermerben,  získati  si. 

ermeifen,  prokázati. 

erítuebew,  odpověděti. 

ernúefen,  prokázán. 

©rroorbene,    M,    výtěžek,    po- 
žitek. 

errourgen,    zaškrtiti,  zardousiti 
udáviti. 
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&r$,  ba$,  ruda. 

ttityUn,  vypravovati. 

(šta&jřtmg,  bie,.  vypravování, 
povídka. 

(Srjbifdjof,  ber,  arcibiskup, 

(řrjbišííjum,  boé,  arcibiskupství. 

©r§gebírg,  ba$,  Rudohoří,  Kruš- 
né Hory. 

&t$er$ogtí)um,  ba$,  arcivévod- 
ství. 

crjie^cn,  vychovati* 

©r|ieí)er,  ber,  vychovatel. 

&rjiefjung,  bie,  vychování, 

(šrjfíúcř,  ba§,  kus  rudy. 

(šfeí,  ber,  osel. 

ejSbar,  jedlý,  poživatel ný, 

effen,  jísti. 

dfjett,  baS,  jídlo. 

(Sfjig,  ber,  ocet. 

(SfWuft,  bie,  chuť  k  jídlu, 

ttv»a,  as. 

tttoab,  něco. 

euer,  váš* 

eurig,  věčný. 

Cttngfeít,  bie,  věčnost. 

9* 

$&)igfeit,  bie,  schopnost, 
Saíjne,  bie,  korouhev, 
fofjreti,  jeti. 

§a3,  ber,  případnost,  pád. 
falleu,  padnouti, 
fáflig,  padavý,  prošlý, 
ffilfcfj,  falešný,  ošemetný, 
Samilie,  bie,  rodina. 
Samiíiengííeb,  baš,  člen  rodiny, 
fangen,  chytati,  loviti. 
% arbe,  bie,  barva. 


fátben,  barviti. 

gárbefíoff,  ber,  barvivo. 

farbíoS,  bez  barvy. 

3fof*#  ba$,  sud. 

fafť,  skoro. 

Scmlenjer,  ber,  lenoch. 

gcuilfjeit,  bie,  lenost. 

gebruar,  ber,  únor. 

fedjten.  šermovati. 

geber,  bie,  péro. 

Sebern,  bie,  péra,  peří, 

Seberfauíe,  bie,  brk. 

fe§í  gefjen,  chybiti. 

fefjíen,  chybiti,  scházeti/ 

§e§Ier,  ber,  chyba. 

fcljíeríjaff,  chybný. 

feiern,  slaviti. 

§eige,  bie,  fík. 

Seigenbaum ,     ber ,    strom    fí- 
kový. 

fein,  jemný,  hebký. 

§einb,  ber,  nepřítel. 

gelb,  baž,  pole. 

geíbmau§,  bie,  myš  polní, 

Seli,  ba$,  kožina. 

Seífen,  ber,  skála. 

Senfter,  baž,  okno. 

fern,  daleký. 

fertier ,    ferneríjin  ,     dále ,     bu- 
doucně. 

fertíg,  hotový. 

fertigen,  hotoviti. 

feft,  pevný. 

Sefíígřeit,  bie,  pevnost, 

Seftlcmb ,     bcré ,    pevná    země? 
pevnina. 

gefííag,  ber,  svátek. 

fcuít  vlhký. 

%tu$ttf  geudjíigfeít,  bie,  vlhkost. 
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geuet,  ba$,  oheň. 

feurig,  ohnivý* 

tíeuerofen,  ber,  pec. 

geuerftein,  ber,  kámen  křesací, 

pazourek, 
gtdjte,  bit,  smrk. 
fjieber,  ba$,  zimnice. 
pnben,  nalézti. 
i  ginger,  ber,  prst. . 
Singerftníje ,     bit ,      konec      u 

prstu* 
SHnf,  ber,  pěnkava. 
finftcr,  tmavý. 
§infterni8,  Me,  tma. 
grifdj,  ber,  ryba. 
fifd?en,  loviti  ryby. 
grtfdjer,  ber,  rybář, 
^ifdjeret,  bie,  rybářství. 
gifdjfd&uWe,  hit,  šupina  rybí. 
jíadj,  ploský. 
§íá$e,  bie,  plocha, 
glafd&e,  bie,  láhev. 
gledjte,  bie,  lišejník. 
ffedjten,  plésti. 
%ltd,  ber,  skvrna, 
Sííeifd),  bo§,  maso. 
fjíeifdjer,  ber,  řezník. 
fííeífdjíappen,  ber,  lalok. 
§IeifS,  ber,  pilnost 
fřci&ig,  pilný, 
gíieber,  ber,  bez  modrý,  turecký, 

šeřík. 
Síítege,  bit,  moucha. 
fíiegen,  létati. 
gíiegenfdjttmmm  ,    ber ,    mucho- 

můrka. 
gfíiegenfdjttmrm,  ber,  hejno  much. 
ffieíjen,  utíkati,  prchati. 
fíie&en,  téci. 


%íintt,  bit,  ručnice,  puška. 

Sříoffe,  bit,  ploutev. 

%Utt,  bit,  flétna. 

fíudjen,  zlořečiti. 

Sludjen,  baš,  zlořečení,  klení. 

%luá)t,  bit,  útěk. 

%luá)t    ergreifen,    dáti    se   na 
útěk. 

fíudjten,  fidj,  utíkati  se. 

Slúgeí,  ber,  křídlo. 

Síúgeíbecřeí,  &et/  krovka. 

§íur,  bie,  planina,  pole. 

gíufS,  ber,  řeka. 

gíufčdjen,  ba$,  říčka, 

gíuffigfeit,  bit,  tekutina. 

§íuf$fanb,  ber,  písek  říčný. 

Slut,    bit,   povodeň,    přítok 
mořský. 

foígen ,  poslouchati ,   následo- 
vati. 

folgfam,  poslušný. 

forbern,  žádati. 

fórbern,.  $u  £age,  vyvážeti. 

gorelle,  bit,  pstruh. 

gorm,  bie,  tvar. 

forfdjen,  zkoumati. 

fořt,  pryč. 

fortfaíjren,  odjeti,  pokračovati. 

fortge&en,  odejíti,  odcházeti. 

fortfdjleidjett ,    kradmo    odejíti, 
vykrásti  se. 

gortfdjritt,   ber,   prospěch,   po- 
krok. 

%ta$t,  bie,  otázka. 

fragen,  tázati  se, 

granfen,  bit,  Frankové. 

fránftfdj,  franský. 

ftanjofifdj,  franoouzský. 

grau,  bit,  paní. 
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frei,   volný,    svobodný,    neod- 
vislý. 

frei  fief)enb,  sám  o  sobě  stojící. 

freieS  gclb,  širé  pole. 

freiforedjen,    propustiti    na  svo- 
bodu, za  vyučenou  dáti. 

greitag,  ber,  pátek. 

fremb,  cizí. 

grembíing,  ber,  cizinec. 

freffett,  žráti. 

gref$tt)erf$eiig,  baš,  kousadlo. 

greube,  bic,  radost. 

greubentí)ráne ,    bíe ,     slza    ra- 
dosti. 

freubig,  radostně. 

freuen,  fidj,  radovati  se. 

greunb,  ber,  přítel. 

greunbin,  bic,  přítelkyně. 

freunblidj,  přívětivý. 

greunbfc^aft,  bie,  přátelství. 

friebíidj,  pokojný,  svorný. 

griebríá},  gri§,  Bedřich. 

frieren,  mrznouti,  zábsti. 

frifd),  čerstvý,  zdravý. 

frol?,  frofylid),  rád,  vesel. 

fromm,  nábožný. 

grommigteit,  bie,  nábožnost. 

grofdj,  ber,  žába. 

grofi,  ber,  mráz. 

grudjt ,    bie ,     plod ,    plodina, 
ovoce. 

frudjtfcar,  úrodný,  plodný. 

grudjtfeíb,  baš,  pole  oseté. 

ftuj),  časně,  ráno. 

gruf)ling,  ber,  jaro. 

gudjš,  ber,  liška. 

fúl)len,  cítiti. 

gúfjler,  Su^Ifoben,  ber,  gúč^ora, 
baš,  tykadlo< 


fufyren,  vésti,  vézti. 
gúřjter,  ber,  průvodce. 
germanii,  ber,  vozka. 
fúHen,  naplniti. 
gúnfřítd&en,  Pětikcstelí. 
funfeln,  třpytěti  se. 
fúr,  o,  za,  pro. 
gurdje,  bie,  brázda. 
gurdjt,  bie,  bázeň,  strach. 
furdjtBar,  hrozný,  strašlivý. 
furdjíen,  ftdj,  báti  se. 
furdjtfam,  bázlivý,  bojácný. 
gúrff,  ber,  kníže, 
gufj,  ber,  noha,  stopa,  (střevíc). 
gufjboben,  ber,  podlaha. 
gutter,  ba$,  píce,  potrava. 
guttergraš  ,      ba* ,     tráva     ku 
krmení. 


©♦ 


©abe,  bie,  dar. 

©abel,  bie,  vidlička. 

gáíjnen,  zívati. 

gacfern,  krákorati. 

©ali^ien  unb  fiobomerien,  krá- 
lovství Haličsko  -  Vladi- 
mírské. 

©aHapfel,  ber,  duběnka, 

©aííroefoe,  bie,  dubenčice. 

©ang,  ber,  chůze,  chodba. 

©attS,  bit,  husa. 

gan$,  celý,  zcela. 

©onje,  ba3,  celek. 

gar,  velmi,  tuze,  příliš, 

gar  nic&t,  ani. 

©orbě,  bic,  snop. 
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Sárben,  vydělávati  kůži, 
(&aútn,  ber,  zahrada. 

©ortentájnecfe,  bit,  hlemýžd  za- 
hradní. 

©árfner,  ber,  zahradník. 

t&aúnďm,  bit,  zahradnice. 

©offe,  bit,  ulice. 

©off,  ber,  host. 

©oífffuSe,    Me,    světnice      ho- 
stinská. 

^atte,  ber,  manžel. 

©attín,  bie,  manželka,  choť. 

©aumen,  ber,  patro,  podlebí. 

geadjtet,  vážen. 

©ebnube,  bol,  budova,  stavení, 

gebtmnt,  vyobcován. 

gebcmf,  stavěn. 

gefcen,  dáti;  el  gibí,  jest,  jsou. 

©eBet,  bal,  modlitba. 

©ebtet,  bal,  okres,  krajina. 

gebieten,  rozkázati. 

©ebírg,  bal,   pohoří. 

©e&ifl,  bal,  kousadlo,  zuby. 

gcBogcn,  ohnutý. 

geboren,  zrozený,  rodilý. 

©ebot,  bol,  přikázaní. 

gebtannt,  pílený. 

©ebraudj,   ber,    potřeba,   oby- 
čeji ©ebrauáj  madjett,  užiti. 

gebráuní,  opálený. 

©efcraufc,  bol,  šumění. 

©ebrumm,  ba$f  bračení. 

gebúren,  náležeti,  příslušeti. 

©ebutiltag,  ber,  narozeniny. 

©ebufdj,  bol,  houští. 

©ebcd?tní$,  bal,  paměť. 

©ebanřc,  ber,  myšlénka. 

©ebatme,  bol,  střeva. 

^cbříóen,   dařiti/ 


gebenfen,  pamatovati,  pomníti. 

geborrř,  sušený. 

gebuíbig,  trpělivý* 

geeíjrt,  ctěn. 

©efaijr,  bit,  nebezpečí. 

gefáfjrítdfj,  nebezpečný. 

gefalíen,  líbiti  se. 

©efáíře,  baS,  spád  (vody). 

©efá§,  bal,  nádoba* 

©efteber,  bol,  peří. 

geffodjten,  pletený,  vitý. 

gefrieren,  mrznouti. 

©efú&I,  bal,  cit. 

gefuíjrt,  veden. 

gegen,  k,  ku. 

©egenb,  bit,  krajina. 

©egeitbíenfí  ,    ber ,     služba   na 
vzájem. 
|  <$>t$tnbitn1t  cnucifen,   odslouži- 
ti  se. 

©egenffanb,  ber,  předmět. 

gegenuber,  proti. 

gegííebert,  článkovitý, 

gej)en,  jíti. 

§tí)ú$,  ba§,  rozkaz. 

©c^Ufe,  ber,  pomocník. 

©eJjírit,  bol,  mozek. 

©eč)ár,  bol,  sluch. 

ge&ordjen,  poslechnouti. 

ge^óren,  náležeti,  patřiti. 

geíjorfam,  poslušen. 

©eíjorfam,  ber,  poslušnost. 

©eigenfaíte,bie,  struna  na  housle* 

©eífí,  ber,  duch,  rozum. 

geíftlidj,  duchovní,  duševní. 

geifítg,  duševny,  lihový. 
j  ©eí^aíl,  ber,  lakomec. 
j  getyg,  ber  ©eíjige,  lakomý. 
;  (Bttlapptt,  ba^,  klapot,  klapánu 
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gefodjt,  vařen. 

gelmtgcn,  nabyti,  dojíti. 

gelb,  žlutý. 

geftíidj,  žlutavý,  zažloutlý. 

©elb,  ©eíbftucf,  baž,  peníz. 

©eíegeníjrit,  bic,  příležitost, 

geíefjrt,  učený. 

geíciten,  doprovázeti. 

©eíenf,  ba$,  kloub. 

geíiebt,  milovaný, 

gelingeti,  podařiti  se. 

gťlobeti,  zaslíbiti, 

geíobt,  zaslíbený,  chválený. 

geíófájt,  hašený. 

©cmofií,  ber,  manžel. 

©eraaíjívn,  bie,  manželka. 

gemein,  sprostý,  obecný. 

©emeinbe,  bic,  obec. 

©emeinbeglieb,  baž,  občan,  oud 
obce. 

©cmcinbetatl),  ber,  rada  obecní. 

©emeinbetoorfíanb,  ber,  předsta- 
venstvo obce. 

©emeinbefcorffeíjer,  ber,  předsta- 
vený obce,  přednosta. 

gemorbet,  zavražděný. 

©cmúfe,  baž,  zelenina,  vařivo. 

©emútí),  baž,  mysl. 

genofdjig,  mlsný. 

genau,  zevrubně,  dokonale. 

genefen,  uzdraviti  se. 

©enefmig,  bie,  uzdravení. 

genie§bar,  jedlý. 

geniejjen,  jísti,  užívati. 

gcnug,  dosti. 

©enúgfatnttít,  bkf  skrovnost, 
spokojenost. 

©emxfS,  ber,  požívání, 

©eografie,  bíe,  zeměpis. 


©eorg,  Jiří. 

geppcff,  trhán. 

gerabe,  gerabe^u,  právě,   přímo^ 

©eráufcr),  baž,  šramot. 

gered^t,  spravedlivý. 

©ered^ttgfeit,  bie,    spravedlnost, 

©eridjt,  baž,  soud;  jídlo  upra- 
vené. 

geritig,  sprostý,  nepatrný, 

gera,  rád. 

(Berffe,  bk,  ječmen. 

©emcžj,  ber,  vůně,  čich, 

geritdjíoS,  bez  vůně. 

gerufen,  volán. 

©efang,  ber,  zpěv. 

gefQUbert,  vycíděný. 

©efdjáft,  baž,  obchod,  živnost, 
práce. 

gefd?eí)en,  státi  se,  díti  se. 

©efdjenf,  baž,  dar. 

©efdjidjte,  bie,  povídka,  dějepis- 

©eídjidjtf^reiber ,  ber ,  děje- 
pisec. 

gefdjírft,  dovedný,  obratný. 

gefájíífřen,  broušen. 

©ef^madf,  ber,  chuť. 

gefdjmacříoš,  bez  chuti. 

©efdřjityf,  baž,  tvor. 

©efc^tei,  bažt  křik. 

©eídjmifíer,  bk,  bratří  a  sestry. 

©efeíle,  ber,  tovaryš,  soudruh, 

©efeílfdjaft,  bk,  tovaryšstvo, 
společnost. 

©efe$,  baž.  zákon. 

©euc^t,  bažf  zrak,  obličej,  tváiv 

©efidjtSfreiB,  ber,  obzor. 

©eftrieí,  ber,  soudruh. 

©eftalt,  bie,  postava,  podoba 
tvar. 
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geftárřt,  posilněn* 

©eftein,  ba$,  kamení. 

geftern,  včera. 

gefunb,  zdravý.  x  < 

ý^cfunb  madjen,  uzdraviti. 

©efunbfjeit,  bit,  zdraví. 

t;ctabeítr  haněn. 

©etraibe,  ba$,  obilí. 

©eťraibefammer,  bie,  seypka. 

©etránf,  ba3,  nápoj. 

©ettmdj§,  ba$,  rostlina. 

gemaítig,  náramně. 

gettmfdjen,  umytý. 

©ettmffer,  bie,  vody,  vodstvo. 

©etDei^,  ba$,  parohy. 

©etDic^t,  ba$,  váha,  tíže. 

geitnnnen,  vydělati,  vyhráti. 

©ettunft,  ber,  výdělek,  výhra. 

gcwnfS,  jistý,  jistě. 

©ennffen,  ba$,  svědomí. 

genúffeníjaft,  svědomitý. 

©enútter,  baš,  bouře. 

©enútterroolfe,  bie,0  mrak  bouř- 
livý. 

geroogen,  vážen. 

geroóíjtten,  fidj,  zvyknouti  si. 

getoóíjníidj,  obyčejným 

©evt?oíbe,  ba§,  klenutí,  sklep. 

©enmrj,  ba&,  koření. 

gettmrjt,  okořeněný. 

giejjett,  líti. 

©iff,  ba§,  jed. 

giftig,  jedovatý. 

©iftfd^roamm,  ber,  houba  jedo- 
vatá. 

©ip$,  ber,  sádra. 

glánjen,  lesknouti,  třpytěti  se. 

©ía£,  ba§,  sklo,  sklenice. 

©íňfe-t,  ber,  sklenář. 


©laSfáeibe,  ©íaStafeí,  bie,  sklen- 

ná  tabule. 
©íaSfalitter ,      ber ,      odštěpek, 

mrvka  skla 
gíatt,  hladký. 

glaubeH,  věřiti,  domnívati  se. 
©láubige,  ber,  věřící, 
gíeidj,  hned. 
gleidj,  rovný,  stejný, 
©íeidjgetmdfjt,  ba$,    rovnováha. 
©íieb,  ba$,  ůd,  člen. 
©Iuířf)enne,  bit,  kvočna, 
©lucř,  baž,  štěstí, 
glúcříidj,  šfastný. 
gíu^en,  hřáti,  páliti,  svítiti. 
gfúíjen  t)or  ftvmbt,  radostí  hořeti, 
©íut,  bie,  parno,  žár. 
©nabe,  bie,  milost. 
gaábig,  milostivý, 
©olb,  ba$,  zlato. 
©oíbarbetter,  ber,  zlatník. 
golben,  zlatý. 

©oIbnum§e,  bit,  zlatý  peníz. 
©ór$,  Gorica. 
©ottergebenfjett,    bie,   odevzdáni 

se  Bohu. 
©otteSbienft,  ber,  služby  Boží* 
gottc&furdjttg,  bohabojný. 
©ó|e,  ber,  modla. 
©rab,  bair  hrob. 
graben,  kopati,  hrabati. 
©roben,  ber,  příkop. 
©rabmaí,  ba§,  náhrobek, 
©rabína,  Gradiška. 
©raf,  ber,  hrabě. 
'  ©raffd&aft,  bit,  hrabství. 
©ranat,  ber,  granát, 
©ranit,  ber,  žula. 
©ranné,  bie,  osina. 
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grán$ett,  hraničiti, 

©ra$,  baž,  tráva, 

grafen,  pásti  se. 

©rašmúcře,  bie,  pěnice. 

grau,  šedý. 

©róuel,  ber,  hrůza, 

©ras,  Hradec  Štýrský. 

©regor,  Ěehoř. 

greifen,  chopiti. 

©reiš,  ber,  kmet,  stařec. 

gretfe,  starý. 

grefl,  křiklavý. 

©riííe,  bit,  cvrček. 

grimtnig,  zlostný. 

grob,  hrubý. 

gro§,  veliký. 

gro|artig,  velkolepý. 

©rolfúrftcnt^um,  baž,  velkokní- 

žetství 
©tof$er$ogtí)um,    baž,   velkové- 

VOdst7Í. 

gróiitentíjeiíš,  z  většího  dílu. 

©rube,  bit,  jáma. 

©mbeníidjt,  baž,  kahan. 

©runb,  ber,  půda,  základ;  ju 
©runbe  geíjen,  zahynouti. 

grúnben,  založiti. 

©runbfládje,  bit,  plocha  zá- 
kladní. 

©runbmauer,  bit,  zeď  základní. 

©rmtbftucř,  baž,  pozemek, 

grun,  zelený,  baž  ©run,  zeleň. 

grúnen,  zelenati  se. 

grútilidj,  přizelenalý. 

grúfíen,  pozdraviti. 

©uíben,  ber,  zlatý. 

©unfí,  bie,  přízeň,  láska. 

gut,  dobrý. 

gútig,  dobrotivý. 


%aav,    baž,    vlas,  srsť,  chlup. 
fyabtn,  míti. 

•gaber,  «§afer,  ber,  oves. 
<§abermu3,    baž,  odvar  ovesný, 

kaše. 
%abiá)t,  ber,  jestřáb. 
«§oferfíto^,  baž,  sláma   o  vesna. 
«§ageborn,  ba,  šípek. 
«§ageí,  ber,  krupobití,  kroupy. 
«§af)n,  ber,  kohout. 
«§aímenfeber,  bit,  péro  kohoutí. 
«§ain,  ber,  háj. 
ř)aíb,  půl. 
Qalm,  ber,  stéblo* 
Qa\ž,  ber,  krk. 
SfraUtiufy,  baž,  šátek  na  krk. 
rpaíten,  držeti. 

•gammennerř,  baž,  hamry, hutě. 
«§anb,  bie,  ruka. 
fyanbtl,  ber,  obchod. 
^anbeín,  jednati. 
&anbmůf)ltt  bit,  mlýn  ručný. 
<§anbfdjiií},  ber,  rukavice. 
«§anbfd)uf)íeber,    baž,    kůže  na 

rukavičky,  jircha. 
«§anbídjuí)madjer,  ber,rukavičkář. 
«§anbti)er!er,  ber,  řemeslník. 
«§anbrtmr$eí,  bie,  zápěstí. 
í)ángen,  tvrdý. 
«§áring,  ber,  sleď,  slaneček- 
fyaxt,  viseti. 
^artnácfig,  neústupně. 
^artnácřigcut,  bit,  tvrdošíjnost, 

zatvrzelost. 
^aríffem,  ber,     kámen    tvrdý, 

tvrdokam. 
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$atf3,  baš,  pryskyřice. 

^afc^en,.  chytati,  lapati. 

$afe,  ber,  zajíc. 

4?afeltittj§,  bíe,  ořech  lískový. 

#aíeítmf3jirau<$,  ber,  líska. 

•gafenímar,  baš,  srsť  zaječí, 

íiafšíícr),  šeredný,  nehezký. 

.gauče,  bit,  čepec 

Ijauen,  seknouti,  titi. 

4gaufen;  ber,  hromada. 

^aufícj,  často. 

«§auí)í,  baš,  hlava. 

$anptfíu]š,  ber,  řeka  hlavní. 

Sfrauptovt,  ber,  místo  hlavní. 

$aii£tftabt,   bíe,  město  hlávci. 

$au£ttf}eíí,  ber,  čásť  hlayní, 

«§auš,  ba3,  dům. 

■§aušeigentíjúmer,  ber,  vlastrjík, 
pán  domu. 

•gaušgeráfč),  bn§,  cábytek  do- 
mácí. 

«£auší)aít,  ber,  domácnost,  do- 
mácí hospodářství. 

íjánéííá,  domácí. 

<§aušmutter,  bíe,  hospodyně. 

.garišt^eíí,  ber,  cásf  domu. 

«gauští}ter,  ba?,  zvíře  domácí. 

^auětjater,  ber,  hospodář. 

•gaušfcogel,  ber,  pt;'.k  domácí, 

.gaut,  bíe,  kůže. 

rjáuíen,  lid),  kůži  svlékati. 

^autoberfídcřie,  bíe,  povrch  kůže, 
povrchní  kůže. 

f)eben,  zdvíhati,  vznášeti, 

$ebráer,  ber,  Hebrej,  Zfd. 

«§eer,  baš,  vojsko,  zástup. 

S$tá)t,  ber,  štika, 

^>eďe,  bíe,  roští,  křoví. 

♦§eft,  baš,  sešit  (knihy). 


íjeftig,  prudký,  zlý. 

Sgtibt,  ber,  pohan. 

«§eibentí)Mn,  baž,  pohanství. 

f)eibrii)cř),  pohanský. 

£eilanb,  ber,  Spasitel. 

rjeiíen,  uzdraviti,  léčiti. 

r)eiíig,  svatý. 

rjeilfam,     léčivý,       prospěšný 
spasný. 

vĎeimcit,  bie,  «§eímatort,  ber,  do- 
mov, otčina. 

«§eímaííanb,  baž,  vlasť. 

t)eímíiff»,  potajmo. 

<§eitnreífe,  bíe,  cesta  k  domovu, 

řjeijj,  horký. 

t)ei§en,  jmenovati,    slouti,  po- 
ručiti. 

r)eiter,  jasný,  veselý. 

fjelfen,  pomoci. 

«£eífer,  ber,  pomocník. 

í)ell,  jasný. 

fielIbÍQn,  jasnomodrý. 

íjeíígeíb,  jasnožlutý. 

$emb,  baž,  košile. 

^enne,  bie,  slepice. 

fyer,  sem. 

t)erab,  dolů. 

{jeramvadjíen,  vzrůsti,    dospěti, 

Ijeraušíjoíen,  vyndati,  dobyti. 

fjeraueřommen,  vyjíti. 

t)erb,  trpký. 

í)erbeí,  sem,  blíže. 

tyerbeíeííen,  přiběhnouti. 

fjerbeirufen,  zavolati. 

«6erberge,  bie,  nocleh,  hospoda, 

£erbft,  ber,  podzim,  jeseň. 

<§erb,  ber,  ohniště. 

£erbe,  bíe,  stádo. 

f)erfaIIen,vypadnouti  na  někoho 
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fyttUmmtn,  přicházeti. 

^ermannftabt,  Sibíti. 

$err,  ber,  pán. 

Ijerrfdjen,  panovati, 

#errfdjer,  ber,  panovník. 

fymíiá),  překrásný. 
«$ertfdjfudjt,     bit,      žádost    po 
panství, 

^crfagert,  odříkávati. 

^erfteOfen,  pozdraviti  se,  opraviti. 

«§etífeHimg,  bit,  stavba, oprava. 

Ijetúbet,  sem,  přes. 

Ijenmter,  dolů 

íjerbor,  ven,  vy— 

Jjerfeorčommen,  vyjíti,  vylézti. 

Det&ottcxřen,  vylouditi, 

í)tit>omaá)\tnf  vyrůsti. 

#et$,  ba%,  srdce. 

^erjenSgúte,  bit,  srdečnost. 

Ijeráíidj,  srdečný. 

^eqog,  ber,  vévoda. 

«§er$0{jtf)um,  ba$,  vévodství. 

<§er,$faí&e,  bit,  mast'  na  srdce. 

Ijerju,  sem,  při- 
učit,  Štváti, 

$eu,  baš,  seno. 

§euet,  letos, 

Ijetáett,  výti. 

$eufd)recře,    bit,   kobylka,    ko- 
ník, 

6eufe,  dnes, 

(jeittig,  dnešní* 

J&iajinríje,  bit,  hyacint. 

Ijte  unb  ba,  sem  a  tam. 

%itt,  zde,  tu. 

ŽjíetQUf,  nato,  pak, 

Ijícr&eí,  spolu,  zároveň. 

#íífe,  bit,  pomoc. 

<§ímmeí,  bet,  nebe. 


fjtmmeí&fau.  jasnomodrý,  blan- 
kytný, 
&tmmeíreídj,    baž,    království 

nebeské. 
<£immeíšgefóóí6e,    baš>r    obloha, 

báň  nebeská. 
%immtUloxptt,  bet,    těleso    ne- 
beské. 
í  btmmefamrtS,  vzhůra  k  nebi. 
i  fjtmmíífdj,  nebeský. 
fyin,  tam. 

Un  unb  §tt,  sem  tam. 
fymah,  dolů, 

fjittftbfdjpmett,  dolů  hleděti. 
^ínauf,  vzůru. 
f^inauš,  ven. 
f)inau§ge§en,  ven  jíti. 
íjinbent,  zameziti, 
^ínein,  do,  v,  tam. 
Ďinemrennen,  vběhnouti,  vpad- 
nouti. 
čjínemffellen,  postaviti. 
Ejtnteídjen,  stačiti, 
čunter,  za, 
I  %inttťtop\,  ber,  záhiaví. 
|  «§ínteríeí6,  ber,  zadek. 
|  pínúBet,  tam,  na  druhou  stranu, 
íjínroeg,  pryč,  odtud. 
f)ín$u,  k  tomu. 
$ivn'}á)alt,  bit,  lebka. 
«§ítfd),  ber,  jelen, 
Q\ť\áflcá),  bit,  laň. 
$írt,  btt,  pastýř,  pastvec. 
Ůifctenctmt,       btá,      úřad     pa- 
stýřský, 
^íttenffóte,     bit,      flétna    pa- 
stýřská. 
c§trtenfíaB,  ber,    hůl  pastýřská. 
«§irtetiftcwb,  ber,  stav  pastýřský. 
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Jfcirtentafdje,    bie,    brašna    pa- 
stýřská. 
£i|e,  bie,  horko,  parno. 
$ofcet,  ber,  hoblík. 
f)obún,  hoblovati. 
fyoá),  vysoký. 
«£odjgebírg,  baš,  velhory. 
Jpoájfájtiíc,  bie,  školy  vysoké. 
$of,  ber,  dvůr. 
fjoffen,  doufati. 
$offnimg,  bíe,  naděje. 
f)ójíí(f),  zdvořilý. 
Jpolje,  bie,  výše,  výška. 
fjoíjí,  dutý. 
«§of)íe,bie,  dutina,  brloh,  doupě, 

jeskyně. 
$ol)Iljcmb,  bit,  dlaň. 
Ijolen,  přinésti,  jíti  pro  něco. 
«§óffe,  bie,  peklo. 
#ohmber,  ber,  bez. 
«§oí$,  ba$,  dřevo. 
ÍJóljcrn,  dřevěný. 
f)oíjíg,  dřevnatý. 
«§onig,  ber,  med: 
•§o£fen,  ber,  chmel. 
§óren,  slyšeti. 
$om,  baš,  roh. 
£uf,  ber,  kopyto,  paznehi 
í>ufeifen,  baš,  podkova, 
^iígeí,  ber,  kopec,  pahrbek. 
$u§n,  ba8,  kůr,  slepice,  kuře. 
SúHen,  obaliti. 
$unb,  ber,  pes. 
fwnbert,    sto,    htá    ^unberíeí, 

setina, 
^mnger,  ber,  hlad. 
íliwgcrn,  lačněti,  hlad  míti. 
^mngerBIume,   bie,  hladovenka. 
$nu$ttinotff,  bie,  hlad. 


()Migrig,  hladový,  lačný. 
fjúpfen,  skákati,  poskakovati. 
$ut,  ber,  klobouk. 
í)úttn,  pásti,  hlídati. 
pten,  jtdj,  varovati  se. 
#utmadjer,  ber,  kloboučník. 
$utfe,  bie,  bouda,  chýše,  chatrč. 
^utraeibe,  bie,  pastviště. 

% 

immer,      immerfort,      ímmeríjin, 

vždy,  pořád. 
in,  do,  v. 

in  eitiem  fořt,  neustále. 
in&runfííg,  vroucný. 
ínbeffen,  zatím. 
itibifdj,  indický. 
Snbuftrie,  bie,  průmysl. 
Smf|  ber,  lna  (řeka). 
Sntiere,  ba$,  vnitrný. 
innig,  vroucný. 
Stmš&wcř,  Insbruk. 
Snfeřt,  ba§,  hmyz. 
SnfeI,  bíe,   ostrov. 
ítifídnbig,  snažně. 
3ntialibe,  ber,  vysloužilec. 
3titt)o^ner,  ber,  nájemník. 
irbifd),  pozemský. 
irren,  mýliti  se,  blouditi. 
iSlánbifdj,  islandský, 
Sfírien,  Istrie. 
Staíien,  Italsko,  Vlachy. 
italienifd),  italský,  vlaský. 

m 

ja,  ano,  vždyť. 
Sagb,  bie,  hon,  lov. 
jogbbar,  lovitelný. 


257 


Sagbbe^irf,  ber,  okres  lovecký, 
loviště. 

jagen,  hnáti  se  za  někým,  ho- 
niti, loviti. 

Jáger,  ber,  myslivec,  lovec. 

5áget^au«,  baž,  mysiivna. 

ácu)r,  baš,  rok. 

So^reégeít,  bit,  čas  roční,  počasí 

ja^rUdj,  ročně. 

Sa^rmortt,  ber,  trh  výročný. 

ionuar,  Sánner,  ber,  leden. 

je,  čím,  do. 

jeDer,  každý. 

jefcodj,  přece. 

jemanb,  někdo, 

jener,  onen. 

píp,  nyní. 

jotyann,  Jan, 

ÁJo^anneé  Deržáufer,  Jan  křtitel. 

^o^anniébeerítrau^ ,  ber,  rybíz, 
inemzalka  červená. 

jubeín,  jásati. 

ŠuDt,  ber,  Žid. 

Sugenb,  bie,  mládež,  mládí, 
mladost. 

Suli,  ber,  červenec. 

]ung,  mladý. 

áunge,  t>tr,  ňoch,  mladík. 

^unyer,  ber,  učeník. 

XSuni,  ber,  červen. 


&áfer,  ber,  brouk. 
itoffee,  Ďer,  fcáva. 
íatii,  ňoiy. 
$af)ti,  ber,  člun,  loď. 
Jtaifer,  ber,  císař. 

Německá  mluvnice  a  čitanka  pro 


tfaiferin,  bie,  císařovna. 


ŠtaÍ\ttftont,  bie,  koruna  císařská. 

fctiferíidj,  císařský. 
ČČaiferflaát,  ber,  císařství. 
^aífertíntm,  ba«,  císařství. 
£aíb,  bae,  tele. 

^aíffíein,  ber,  kámen  vápenný. 
taít,  studený. 
£álte,  bie,  zima. 
áamerab,  ber,   soudruh. 
&amiHe,  bie,  heřmánek. 
hornin,  ber,  komín. 
Aomm,  ber,  hřeben. 
Štammafya,  ber,  hřebenář. 
^Qtnmer,  bie,  komora. 
Štananittx,  ber,  Kanaňan. 
.ftaníndjen,  baž,  králík. 
£anne,  bie,  konvice. 
&ante,  bie,  hrana. 
kaptlít,  bie,  kaple. 
&arí,  Karel. 

&aríšbab,  bas,  Karlovy  Vary. 
jtarífietn,  Karlův  Týn. 
&árnten,  Korutany. 
Raxpattn,  bie,  Karpaty. 
&arpjen,  ber,  kapr. 
•ftáfe,  ber,  sýr. 
naften,  ber ,  skříně. 
&ajíanienbaum,    ber,    strom  ka- 
štanový, kaštan. 
řatt)oíi]'crj.  katolický, 
5ta|e,  bie,  kočka. 
&á£cben,  baš,  jehněda,  kočička. 
řaufeti,  koupiti. 
£áufer,  ber,  kupec. 
&auímann,  ber,  kupec. 
ícmm,  sotva, 
teď,  opovážlivý,  drzý. 
£eí?íe,  bie,  hrdlo,  krk.    , 

Hl.  třidn.  17 
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tfeim ,  ber  ,  zárodek ,  kel, 
klička. 

Itin,  žádný. 

£eídj,  ber,  kalich. 

&eUer,  ber,  sklep. 

tfeíter,  bit,  lis,  pres. 

ttmbax,  znatelný. 

fennen,  znáti. 

ftenuínif,  bie,  vědomost,  umění. 

£erb,  ber,  rub,  karb. 

Sttxbťaitx,  baž,  hmyz. 

£em,  ber,  jádro. 

ftejfeí,  ber,  kotel. 

Šitttt,  bie,  řetěz. 

$iefer,  bie,  borovice. 

$iefer,  ber,  čelist,  sáně, 

$iemen,  bit,  žábry. 

^iemenbecf  ti,  ber,  skřele,  pokrýv- 
ka žábrová. 

Minb,  baž,  dítě. 

Mxa)t ,  bie,  chrám,  kostel, 
církev. 

^irdjengefang  ,  ber ,  zpěv  ko- 
stelní* 

^irájfyrengel,  ber,  osada. 

JČirfdjbcwm,  ber,  třešeň 

$irfd)e,  bit,  třešně. 

$ifte,  bie,  bedna. 

Rlaut,  bit,  pazneht. 

álíatňer,  baž,  klavír. 

&íafter,  bie,  sáh. 

říagen,  naříkati,  stýskati,  stě- 
žovati se. 

^íagenfurt,  Celovec. 

Uapptxn,  klepati. 

tíat,  čistý,  jasný.  * 

áWattau,  Klatovy. 

fíebrig,  lepkavý. 

Rhib,  baž,  šat,  oděv. 


fíeiben,  šatiti,  odívati. 
&íeibung,  bie,  šat,  oděv. 
&teibimgšftudf,  baž,  šat. 
fíein,  malý,   ber  fíeíne   ^inger, 

malík, 
fíettern,  lézti. 
fíingen,  zníti. 
fíirren,  chřestiti,  řinčeti. 
Mofter,  baž,  klášter. 
£ío|,  ber,  kláda. 
říug,  chytrý,  opatrný. 
£nabe,   ber,  hoch,  chlapec. 
&nctíl,  ber,  bouchnutí. 
fnalíen,  bouchati. 
fnctrren,  vrzati. 
&ned)t,  ber,  pacholek. 
tntttn,  hněti,  hnísti, 
fnicfen,  zlomiti* 
řnien,  klečeti. 
Rnofytn,  ber,  kost. 
Rncpptxn,  bit,  duběnky* 
ftuoSpe,  bit,  poupě. 
&noten,  ber,  uzel,  kolínko. 
řnotig,  uzlovitý,  kolinkovitý. 
£odj,  ber,  kuchař. 
fodjen,  vařiti. 
&6djin,  bít,  kuchařka. 
^odjfalj,  baž,  sůl  kuchyňská. 
£oi)le,  bie,  uhel,  uhlí. 
Rofyltopl  ber,  hlávka  zelí. 
fommen,  přijíti. 
řonnen,  moci,  uměti. 
$óníg,  ber,  král. 
řóniglid),  královský. 
tfónigretd),  baž,  království. 
^onftftorium,  baž,  konsistoř. 
£oíibri,  ber,  kolibřík,  medosav. 
&opf,  ber,  hlava. 
$orb,  ber,  koš. 
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^orbfledjter,  ber,  košinář. 
£orn,  bažf  žito,  zrno. 
^ornáíjre,  bie,  klas  žitný, 
.ftornbíume,  bie,  charpa,modrák. 
&orngarbe,  bie,  snop  žita. 
^drníein,  baž,  zrnko. 
tfotnfacř,  ber,  pytel, 
.ftórper,  ber,  tělo. 
.ftofíbarfeít,  bie,  klenoty, 
foften,   ochutnávati,   státi    (za  I 

peníze). 
fóftíidt),  chutný,  vzácný,  drahý. 
£otfj,  ber,  bláto, 
jfracben,  baž,  praskot,  třeskot. 
řrád^en,  krákorati. 
£rafr,  bie,  síla. 
frafiíg,  silný,  mocný, 
fraftíol,  slabý,  bez  síly. 
£ráí)e,  bie,  vrána. 
frčtyen,  kokrhati. 
,£rain,  Kraňsko,vévodstvíkraň 

ské. 
£rafau,  Krakov. 
&raHe,  bie,  dráp,  pazour. 
^ram,  ber,  krám. 
$rám£e,  bie,  okolek,  střecha  u 

klobouku, 
franf,  nemocný, 
tfranfíjeit,  bie,  nemoc. 
fránfíidj,  churavý. 
^ranj,  ber,  věnec 
$raut,  baš,  zelina,  zelí. 
£rcmíbíatt,  bal,  lupen  zelný, 
^rčutter,  bie,  rostliny,  byliny. 
Rttfát  ber,  rak. 
$reibe,  bie,  křída. 
tfteiS,  ber,  kruh,  kraj,  okres. 
£reišamt,  baž,  úřad  krajský. 
^reisbe^órbe,  bie,  úřad  krajský. 


freíšrtwb,  okrouhlý, 
^reitj,  bal,  kříž. 
£reu$er,  ber,  krejcar, 
řreujigen,  ukřižovati. 
£reu$fprung,  ber,  skok  křižem, 

skok  na  pošik,  odskok, 
frtedjen,  lézti, 
^rieg,  ber,  válka. 
£ri!ppe,  bie,  jesle. 
^roateníanb,   ba:,    země   Char- 

vatská. 
^roajien,  Charvatsko. 
SttotůbÚ,  baž,  ostrovid,  kroko- 

díl. 
^rone,  bie,  koruna  ;  koš  stromu. 
&roníanb,  baž,  země  korunní. 
$róming,  bie,  korunovací. 
£róte,  bie,  ropucha. 
^rug,  ber,  džbán. 
Grunte,  bie,  třída. 
frumm,  křivý, 
^úd^e,  bie,  kuohyně. 
£ud)en,  ber,  koláč, 
^údjíein,  baž,  kuřátko. 
£ugeí,  bie,  koule. 
^lígeídfjett,  baž,  kulička. 
$ní),  bie,  kráva. 
fuf)í,  chladný. 
fií^íen,  chladiti, 
.ftuíjmiídj,  bie,    mléko  kravské. 
ityn,  smělý. 

&ufuř,  ber,  kukačka,  žežulka. 
^ummer,  ber,  soužení, 
^mnmfarren,  ber,  kolečko. 
řunbia,,  povědom. 
^unft,  bie,  umění. 
funftfídj,  umělý. 
£upfer,  baž,  měď. 
&uj)ferfd?tmeb,  ber,  kotlářV 

17* 
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£utfertntrioí,  ber,  skalice  modrá 

č.  měděná, 
futieren,  léčiti,  uzdraviti. 
Mrfdjner,  ber,  kožešník. 
fur$,  krátký. 
fuffen,  líbati. 
tfúfte,  bie,  břeh. 
£utfd?er,  ber,  kočí. 
£uttenberg,  Kutná  Hora. 


£♦ 

Ictcr)en,   smáti  se. 
8ad)š,  ber,  losos. 
Sager  beS  «§afen,  baš,   lože   za- 
jícovo. 
Ictfjm,  chromý. 
Zaibaá),  Lublaň. 
Samm,  baš,  jehně. 
Eatrtye,  bie,  lampa. 
£cmb,  baš,  země,  krajina. 
£anbešbeí)6rbe,  bie,  vláda  zemská 
Sanbeěfúrft,  ber,  zeměpán. 
Sanbeštmter,  ber,  zeměpán. 
Scmbmctrm,  ber,  venkovan,  rol- 
ník. 
Sanbfájaff,  bie,  krajina. 
Sanbšmcmn,  ber,  krajan. 

Sanbt^ier,    bag,    zvíře     pevno- 
zemské. 

Sanbnúrt,  ber,  hospodář, rolník. 

íang,  dlouhý,  dlouho. 

£angweife,  bie,  dlouhá  chvíle. 

ícmgfam,  zdlouha,  zdlouhavý. 

Sárdjenbaum,  ber,  modřín. 

£ar&e,     bie,     larva,    zámotek, 
kukla. 

íaffen,  nechati. 


íáfftg,  nedbalý,  liknavý. 
Saft,  bie,  břímě. 
láftig,  obtížný. 
íait,  teplý,  vlažný. 
Saub,  bcré,  lupení,  listí. 
Saubbaá),  baš,  střecha  z  lupení, 

besídka. 
£aubí)ols,    ba§,    stromy   lupe- 

naté. 
S&ufe.  bie,  běhy. 
íaufen,  běžeti. 
íaut,  nahlas. 
£aut,  ber,  hlas,  hláska. 
lauter,  samý. 
íeben,  žíti. 
£eben,  ba£,  život. 
Íe&cnbig,  živý. 
íebeníatig,  po  celý  život,  co  živ 

jsem. 
Sebenšumtibeí,  ber,  život. 
£ebenšjaí)r,  baš,  rok  věku. 
íeb^aft,  živý,  veselý, 
íecfen,  lízati. 
í  Secferbiífen,    ber,   pamlsek,    la- 
hůdka. 
|  Seber,  ba8,  kůže. 

íeberartig,  kožnatý. 
j  leer,  prázný. 
íegen,  položiti,  klásti* 
íegert,  ©icr,  snášeti  vejce. 
Se^m,  ber,  hlina,  jíl. 
Seljre,  bie,  naučení,  učení, 
lefyren,  učiti,  vyučovati. 
|  £eí)rer,  ber,  učitel. 
&tih,  ber,  tělo. 
SeidjtiQm,  ber,  mrtvola. 
íeidjt,  lehký. 

Seib,  ba§,  bolest;  —  t^itn,  ublí  - 
žiti. 
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fetben,  trpěti. 

leiljeit,  půjčiti. 

Scintoanb,  bit,  plátno. 

leifc,  polehku,  potichmu. 

fciften    dovésti,  dokázati. 

íeífen,  vésti. 

Seítentmgen,  ber,  vůz  řebřinový. 

£eítimg,  bíe,  vedeni. 

Serrberg,  Lvov. 

gens,   ber    jaro. 

Seo.  Lev. 

geráje,  bie,   skřivan. 

íernen,.  učiti  se. 

SefeBui).  baS,  čítanka. 

fefen,  čísti. 

feste,  ber,  poslední. 

íeucriten    svítiti. 

Seuíter,  ber.  svícen. 

Seute,  bíe,  lidé. 

gi6i|,  Libice. 

EU$t,  světlý;  světlo. 

Sufit,  bas,  světlo,  svíčka. 

SidjtfíraC,    ber,     papršlek     slu- 
nečný. 

fíeb,  milý. 

í-iebe,   bíe,  láska  ;    £U  2-íeb,     k 
libosti,  k  vůli. 

li  eben,  milovati. 

ítebltcfe(  milý,  líbezný,  rozmilý. 

íiebreící),  mílo  srny,  laskavý. 

fcieb,  ba-5,  píseň. 

£ieberbiuíi,  ba§,  zpěvník. 

liefern,  odváděti,  dávati. 

íiegen,  ležeti, 

Sinbc,  bíe,  lípa. 

ginbercmg,  bíe,  úleva. 

£íníř,  bit,  čára. 

tinfc,    ker,  levý. 

íinfS,  v  levo. 


Stru,  Lineo. 

Sippe,  btey  pysk,  ret, 

Sob,  ba?,  chvála. 

[oben,  chváliti. 
I  Soc6,  ba§,  díra. 
í  [odjetig,    děrkovatý. 
:  íocfen,  svolávati,  vábiti,    vna- 
I       diti. 

i  lodti,  viklavý,  řídký,    kyprý. 
Í  2-oíje,  bíe,  tříslo. 
I  [ofynen,  odměniti. 
\  íombarbiídj  *  bcncjianíf^  ,     lom- 
bardsko-benátský. 

íófdjen,  hasiH. 

[ošíaffen,  pustiti. 

íoiíd^agen,   uraziti. 

šoty,  ba*,  lot. 

2-órce,  ber,   lev. 

Žitft,  bíe,  vzduch. 
•  íuften,  provětrati. 
j   2-uítfocb.  řaf  průduch,  dymník, 

sopouch. 
j  Suftrobre,  bíe,   průdušnice. 
!  íítgen,  lháti. 
!   Súgner,  ber,  lhář. 
i  Sunge,  bíe,  plíce. 
1  Sungeníafte,  bíe,  průdušnice. 
:  £uft,  bíe,    chuť,    potěšení,    ra- 
dost, útěcha. 
!  íufííg,  veselý. 
i  gufffdjíofé,  bal,  libohrad. 


madjen, činiti, dělati;  íid?  madjen, 
auf  ben  2£eg,  vydati  se  na 
cestu. 

Tlaá)if  bít,  moc. 
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mádjtig,  mocný. 

Sftábdjen,  baž,  cěvče,  dívka. 

mag,  ať,  nech,  nechť,   kéž-by. 

9ftaga$tn,  baž,  sklad. 

3ftogb,  bie,  děvečka,  služka. 

2ftogbe6urg,  Děvín. 

máčeti,  seci,  žíti. 

mafjíen,  mlýti. 

9ftaí)ířaften,     ber,     stroj    mlecí, 

složení. 
Ttáfynt,  bie,  hřiva. 
marněn,  upomínati. 
5ftóf}ren,  Morava. 
máíjrifd},  moravský. 
Š&řoi,  ber,  květen,  máj. 
2ftaifáfer,  ber,  chroust. 
2ftoíS,  ber,  kukuřice, 
maíen,  malovati. 
2ftaíer,  ber,  malíř. 
man,  ono,  člověk. 
mandjer,  mnohý. 
mondjeríei,  mnohý,  kolikerý. 
mandjmaí,  někdy. 
Pangeí,  ber,  nedostatek. 
Sftonn,  ber,  muž. 
Sftannešaíter,  baž,  věk  mužský. 
2ftannfcrjaft,    bit,   mužstvo,  lid, 

vojsko. 
Sftanteí,  ber,  plášť. 
íSlavá),  bit,  Morava  (řeka). 
SDřor!,  baž,  dřen. 
2ftorfgroffd)oft,bie,  markhrabství. 
SJtořf,  ber,  městys,  trh. 
Sftarmor,  ber,  mramor. 
Sftárj,  ber,  březen. 
ÍSla')á)im,  bit,  stroj,  mašina. 
Sftoffe,  bie,  hmota, 
mójjig,  střídmý,  mírný, 
mófteit,  krmiti. 


9flattf?iaé,  Matěj. 

mott,  mdlý,  slabý. 

9)řouí,  baž,  huba,  tlama. 

Sttauer,  bie,  zeď. 

moiiern,  zdíti. 

2ftourer,  ber,  zedník. 

Wlauž,  bit,  myš. 

máuedt)enftill,  tichý   jako    myš. 

Tlaut,  bie,  mýto. 

9ftebi$in,  bit,  lékařství,  lék. 

2fteer,  baž,  moře. 

SKcermoffer,  baž,  mořská  voda. 

SJřetyí,  baž,  mouka. 

5D^e^[faftenr  ber,  moučnice. 

mefjr,  víc. 

meiíeníang,  na  míle  dlouhý. 

mein,  můj. 

meinen,  domnívati  se. 

meíft,  nejvíc. 

Sfteiffer,  ber,  mistr* 

Sftenge,  bie,  množství. 

9ftenfd),  ber,  člověk. 

menfd^íidj,  lidský. 

merfen,  pamatovati. 

merfíic^,  značně, 

merfmůrbig,  znamenitý,  pamě- 
tihodný. 

meffen,  měřiti. 

Stteffer,  baž,  nůž. 

SJřefferfdjmieb,  ber,  nožíř. 

9fteffíng,  baž,  mosaz. 

SJřetolT,  baž,  kov. 

2ttetoHorbciter,  ber,  kovovník 
kovokujce. 

Wlttyobhxž,  Metoděj. 

9fte|en,  ber,  měřice. 

Wlitž,  ber,  Mže 

$Hete,  bit,  nájem. 

mteten,  najímati. 
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šSherlíeute,  bie,  nájemníci. 
-2Jřildj,  bie,  mléko. 

ratW&wcifc  bily  co  mléko. 

milb,  vlídný,  laskavý,  líbezný, 
blahý,  jemný. 

SBřilbe,  bie,  vlídnost. 

SDliíitár,  bal,-  vojsko. 

SRilitórgr ánjíanb ,     ba?,    Pomezí 
vojenské. 

2Jfttfion,  bie,  milion. 
IDMneraí,  bal,  minerál,  nerost. 

2JMmtte,  bie,  minuta. 

mílcjanbeín,    zle    s   někým  na- 
kládati, týrati  někoho. 
Wttft,  ber,  hnůj,  mrva. 

mit,  s,  s  sebou. 

ittíínefjmen,  s  sebou  vzíti. 

SJHtregent,  ber,  souvládce,  sou- 
vládař. 

Mitffiútx,  ber,  spolužák. 

SJHttao,,  ber,  poledne. 

aftittageffen,  ba?,  oběd. 

3)Wttag«$eit.    bie,    čas    polední, 
poledne. 

SStittt,  bie,  střed. 

2ftiíteífinger,  ber,  prst  střední. 

9ftiíteíť)anb(  bie,  střed  ruky. 

Sftitteímeer,  bal,  střední    moře. 

mitten,  uprostřed. 

^itternaa^t,  bie,  půlnoc. 

miítr)eííen,  sděliti,  oznámiti, 

ttúttíere,  ber,  střední. 

SJřittoodj,  ber,  středa. 

SJJfit&erfdjt&orene,  ber,  spiklec. 

SJřóbcIn,  bit,  nábytek. 

SftobeQ,  bal,  vzor. 

mógen,  moci,  chtíti. 

mógítd),  možný. 

Sftofjn,  ber,  mák. 


2JřoJnfopf,  ber,  makovice. 

Štolbou,  bie,  Vltava. 

9ftónc6,  ber,  mnich. 

SJtonordj};  ber,  mocnář. 

Skonat,  ber,  měsíc  (30  dní). 

Wtonb,  ber,  měsío  (na  nebi). 

Sřoutog,  ber,  pondělek. 

3ftool,  bal,  mech;  bal  iSXánbifd^e, 
islandský,  plícník. 

sfiloxb,  ber,  vražda. 

3)ř«tóer,  ber,   vrah. 

morgen,  zejtra. 

Morgen,  ber,  ráno,  jitro. 

SBtorgenrottj  ,  bal ,  červánky 
ranní. 

9ftorgentí)au,  ber,  rosa  ranní. 

9Jřórjer,  ber,  moždíř* 

Sftórteí,  ber,  malta. 

3Jhtcfe,  bie,  komár. 

^Mcřenídjmarm.  ber,  hejno  ko- 
márů. 

múbe,  unavený. 

5Dfttf)e,  bie,  příče,  vynasnažení. 

SJKifjíe,  bie,  mlýn. 

9Mř)íroert\  bal,  stroj  mlýnský. 

SJhtfjme,  bie,  teta,  stryně. 

múftfam,  těžký,  pracný. 

SMffer,  ber,  mlynář. 

Shittercjefeíl,  ber,  tovaryš  mly- 
nářský, mládek. 

Mfíerjunge,  ber,  učeník  mly- 
nářský, prášek. 

muítípfíjíeren,  násobiti. 

9ftunb,  ber,  ústa,  huba. 

Sftunbófřntmg,  bie,  huba,  tlama. 

munter,  bodrý,  čilý,  veselý. 

SJhuige,  bie,  peníz. 

Sftur,  bie,  Můra  (řeka). 

múrbe,  křehký., 
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murmeín,  mumlati. 

SJřufdjeítljier,  baž,  mušle. 

inufien,  museti. 

mú^tgř  lenivý,  zabálčivý. 

uNújnggang,  ber,  zahálka. 

SRttfter,    baž,  vzor. 

Sftutty,  ber,  mysl,  zmužilost. 

muttyíoš,  nesmělý,  bázlivý. 

mutljnrillig,  svévolný. 

šDhitter,  bie,  matka. 

SWufce,  bíe,  čepice. 


9t. 

nad?,  po,  dle,  na;  nad)  unb  nadj, 
pomalu,  ponenáhle, 

Sftad^bar,  ber,  soused. 

mactjbem,  když. 

nactybenfen,  přemýšleti;  nadjben* 
ťenb,  zamyšlený,  v  myšlén- 
kách pohřížený. 

nadjfolgen,  následovati,  jíti  za 
někým. 

nadjgeben,  povoliti. 

$laá)íommt,  ber,  potomek. 

Sfřaccmítíag,  ber,  odpoledne, 
spoledne. 

Sfcaajridjr,  Me,  zpráva. 

nad)]e$en,  hnáti  se  za    někým. 

sflatyityt,  Me,  shovívavost. 

nadjfictitig,  shovívavý. 

Sfcárftfte,  ber,  bližní. 

nac^ííeííen,  nalíčiti,  stíhati. 

náa)\ituž,  co  nejdřív,  brzo. 

$laa)t,  Me,  noc. 

íftadjtmat)!,  bns,  večeře. 

^adjtjeit,  bie,  čas  noční. 

tmíf}ttmd);eti,  vyrůsti. 


9£abeí,  bie,  jehla,  bie  ^abeín,, 
jehličí. 

9£abelí}oI$,  baž,  stromy  jehlič- 
naté. 

9£ageí,  ber,  hřeb,  nehet. 

9ZagetÍH'er,  baž,  hlodavec. 

ncu)e,  blízký. 

9ttyt,  Me,  blízkost,  blízko. 

rmrjen,  fldj,  blížiti  se. 

ná\)tn,  šiti. 

nátyern,  }ia),  blížiti  se. 

nadřen,  živiti. 

naírrljaft,  živný. 

S^a^rung,  bie,  potrava,  strava,, 
pokrm. 

9larjrungšmitteí,  baž,  krmě. 

^ó^terin,  bie,  švadlena. 

S^ame,  ber,  jméno. 

9íamen$rag,  ber,  jmeniny,  svá- 
tek. 

námíid),  totiž. 

námíi^e,  ber,  tentýž. 

naften,  mlsati. 

sM)a)ttú,  bit,  mlsání. 

Sřofc,  bie,  nos. 

nafš,  mokrý. 

9Ufff,  bie,  mokro. 

*ftatur,  bíe,  příroda. 

^aturbing,  baž,  věc  přírodní^ 
přírodnina. 

natiíríid),  přirozený. 

šftebei,  Der,  mlha. 

neben,  vedle,  při. 

nebft,  mimo. 

nesměn,  vzíti,  bráti,  ufcerljanfr 
nesměn,  rozmnožiti,  zmoci  se^ 

neigen,  kloniti. 

nein,  ne. 

ífttlfe,  bit,  karafiát. 


aemten,  jmenovati,  slouti,    na- 
zvati. 

'IftertJe,  ber,  čiva,  nerv. 

fttft,  baž,  hnízdo. 

nejeti,  mokřiti. 

neu,  nový. 

-ffteujaljr,  baž,  nový  rok. 

fJřeufíabt,  bit,  Nové  město. 

nídjt,  ne. 

tudjtS,  nic. 

nic,  nikdy. 

níeber,  dolů,  sem. 

nteberfaííen,  spadnouti. 

meberíctffen,  fídj,  usaditi  se. 

nieberíegen,  složiti,  položiti. 

lúebetfdjíagen,  sraziti. 

níeberfe&en,  posaditi. 

níebrig,  nízký. 

níemaíS,  nikdy. 

niemanb,  nikdo. 

nimmermeíjr,  nikdy. 

niffen,  hnízditi. 

nodj,  ještě. 

nocfjmaíš,  ještě  jednou. 

Dlorb,  ber,   sever. 

ffiorbgran.$c,  bit,  hranice  severní. 

nótbliá),  severní. 

norbófíííi,  severovýchodně. 

Vlotí),  Me,  potřeba,  nouze,  bída. 

notíjtg,  třeba,  potřebí,  potřebný. 

not&ftenbíg,  potřebný. 

9h)í)ember,  ber,  listopad. 

mm,  nyní;  nim  berm,  nu  tedy, 

nu  pak. 
mtr,  jen. 
SfcufS&aum,  ber,  strom  ořechový, 

ořech. 
9hijšdí,  bctš,  ořechový  olej. 
9íu§en,  ber,  užitek. 
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nu|en,  prospěti,  užívati, 
nugítdj,  užitečný,  prospěšný. 

©: 

ob,  zdaž.  zdaliž. 
oben,  nahoře,  navrchu. 
£>berarm,  ber;  rámě,  páže,   zá- 
loktí. 
£)bere,  ber,  vrchní. 
£6erffádje,  bít,  povrch. 
£>berí)ait£t,  baš.  hlava,  nejvyšší. 
£)6erl)irt,  ber,    pastýř  nejvyšší, 
obtge,  ber,  svrchu  uvedený. 
£6rígfeit,  bit,  vrchnost. 
£bít,  baž,  ovoce. 
£>bírbaum,  ber,  strom  ovocný. 
£)á)š,  ber,  vůl. 
obe,  pustý. 
ober,  nebo. 
£)ber,  bit,  Odra. 
£)fen,  ber,  kamna. 
£>fen,     Budín;     Dřen   imb  ^efí, 

Pešť-Budín. 
offen.  otevřený,  veřejný. 
£)ffi^ier;  ber,  důstojník, 
óffnen,  otevříti 
£)ffnung,  Me,  otvor. 
nft,  často. 
ófter§,  často. 
£fjeim,  ber,  strýc. 
£)[,  bal,  olej. 
£>íbcmm,  ber,     strom     olivový, 

oliva. 
ólig,  olejnatý. 
ofjne,  bez. 
£)íjr,  beré,  ucho. 
DĎrcnfc^moíj  ,     bav  ,   mastnota, 

hnůj,  neřád  v  uchn. 
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£>í)rgeljánge,  bie,  náušnice. 

£>í)rmufcí)eí,  bie,  ucho  vnější. 

£ftobe*f  ber,  říjen. 

£)ímú£,  Olocaúc. 

£)pal,  ber,  opáh 

£)ppa,  bie,  Opava. 

orbentíidj,  pořádný,  spořádaný. 

Drbmtng,  bie.  pořádek. 

£)rt,  ber,  místo,  bydliště. 

£)rtsoett)of)ner,  ber,  obyvatel. 

£)rt3gemeínbe,  bie,  obec. 

Drtefeelforger,  ber,  místní  du- 
chovní, správce  duchovní, 
farář. 

£)ft,  ber,  východ. 

Dfferfeft,  bav,  slavnost  veliko- 
noční. 

Dfrern,  bie,  velikonoce. 

Ďfíerreidj,  betš,  Rakousko. 

Ďfterreid)  ob  ber  (šnš,  Rakousko 
horní, R.  nad  Enží,  £)fíerreic§ 
unter  ber  ©nš,  R.  pod  Enží, 
R.  dolní. 

ófíerreidjifd),  rakouský. 

Dfířiíffe,  bk,  břeh  k  východu. 

£)ftmarf,  bk,  marka  východní. 

£)ftfee,  bie,  moře  východní  c. 
baltické. 

y$aav,  ba$,  dvé,  pár. 
^Paíme,  bk,  palma. 
^antoffel,  ber,  pantofel. 
*Pa£ier,  baž,  papír. 
^Jo^ef,  bit,  topol. 
%<ap}t,  ber,  papež. 
*Parabieš,  ba§,  ráj. 
^arfetíe,  bie,  parketa. 


partie,  bie,  část,  díl. 

^aut,  Pavel. 

^eíj,  ber,  kožich,  srsť. 

*Peí$tr>are,  bk,  kožešina. 

pergament,  baž,  bělpucb,  per- 
gamen. 

^erfon,  bie,  osoba. 

^efí,  Pežf. 

^eterlfirc^e,  bie(chrám  sv.Petra, 

^Pfarrei,  bk,  fara. 

^fetrrer,  ber,  farář. 

*Pfarrgemeinbe,bie,  osada  farská. 

^Pfarrfitib,  bal,  osadník. 

^farrfirdje,  bie,  kostel  č.  chrám 
farní. 

*Pfarrfprengeí,  ber,  osada. 

^fau,  ber,  páv. 

spfauenfeber,  bk,  páví  peří. 

pfeifen,  pískati,  hvízdati. 

^feifenřo^f,  ber,  lulka. 

spfeil,  ber,  šíp* 

^feffer,  ber,  pepř. 

*Pferb,  baš,  kůň. 

^fingften,  bie,  letnice,  svato- 
dušní svátky. 

^ffan^e,  bk,  rostlina,  bylina* 

pffan^en,  sázeti  (stromy). 

^ffansenreicíj,  bal,  rostlinstvo* 

^flan,3entt)u^el,  bie,  kořen  u 
rostlin. 

^Pfíanjung,  bk,  sázení  (stromů). 

^Pfíege,  bk,  ošetřování. 

pfíegen,  ošetřovati,  opatrovati* 

^Pfíidjt,  bie,  povinnost. 

Pííůdtn,  trhati. 

*PfIug,  ber,  pluh. 

ppgen,  orati. 

^ýote,  bk,  tlapa. 

^funb,  bae,  libra. 
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'^fu|e ,     bie ,     louže ,      kalu- 
žina. 

^ínlíffer,  ber,  Filišťan. 

jitřen,  zobati. 

^iffen,  bic,  pilulky, 

$iíftn,  Plzeň. 

yipin,  Pipin. 

*pía|,  ber,  místo,  prostor,  ná- 
městí, plac. 

^ío|regen,  ber,  liják. 

píoíjlíci),  nenadále. 

IjMen,     země     Polská,     Pol- 
sko. 

^oíffer,     ber,     poduška,     pol- 
štář. 

poltem,  hřmotiti. 

^omeran^e,  bit,  pomeranč. 

^or^eCíanerbe,  bic,  porculánka. 

^often,  ber,  stráž* 

^rad^t,  bie,  sláva,  krása. 

^rag,  Praha. 

prágen,  raziti,  tisknouti. 

^rager,  pražský. 

prangen,  skvíti  se. 

prebígen,  kázati. 

^reiš,  ber,  cena. 

preffen,  tlačiti. 

$reu§en,  země  Pruská. 

^riefter,  ber,  kněz. 

^rieftermeiíje,  bic,     svěcení    na 
kněžství. 

^tin$,  ber,  kníže,  princ. 

pritfen,  zkoušeti. 

^rúfung,  bie,  zkouška. 

$rut,  Prut  (řeka). 

*Punřt,  ber,  bod,  tečka,  skvrna; 
mít  ^unften  befcfct  feín,  po- 
tečkován. 

^uppe,bie,kukla;loutka(hračka). 


& 

£luabrat,  baš,  čtverec. 

£luaí,    bie,    mučení,     trápení, 

soužení. 
quafen,  trápiti,  soužiti. 
£tuarj,  ber,  křemen. 
£luecfftí6er,  ba§,  rtuť. 
£LuelTe,  bic,  pramen. 
queUen,  prýštiti  se. 
Cluentdjen,  baš,  kventlík. 
£,uerfprung,    ber,    odskok,  běh 

klikatý. 
£Luitrung,  bie,  kvitance, 

Sftaab,  bie,  Raba  (řeka). 

Šfta&e,  ber,  krkavec,  havran. 

9dab,  betš,  kolo. 

SRofjmen,  ber,  rámec. 

šRanb,  ber,  kraj,  okraj. 

ranfen,  pnouti  se. 

raften,  odpočívati. 

$tatfy,  ber,  rada. 

ratfyen,  raditi. 

Sfcatíjfíaité,  bol,  radnice. 

šftaubritfer,  ber,  loupežník,  rytíř 

loupežný. 
Sfcaubtfjicr,    baž,     zvíře    dravé, 

dravec* 
šftaub&ogeí,     ber,     pták    dravý, 

dravec. 
SRaudj,  ber,  kouř,  dým. 
raudjen,  kouřiti. 
xau\),  drsný,  hrubý,    sprostý, 

sychravý. 
Dlaum,  ber,  prostor. 
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ÍRaupt,  bie,  housenka. 
raufc^cn,  hučeti,  šustěti. 
xtfyntn,  počítati. 
iftedjnung,  bie,  účet. 
ttájt,  pravý;  zvlášť,  hodně, 
iftecrjt,  baž,  právo. 
rec^re,  v  právo. 
recrjtídjaffen,    spravedlivý,    roz- 
šafný, poctivý, 
reben,  mluviti. 
tebíiá),  poctivý. 
regelmájjig.  pravidelný. 
Rcgen,  berf  déšť. 
regen,  hýbati,  plaziti  se. 
Sftegenbogen,  ber,  duha. 
regent,  ber,  mocnář. 
Sftegenttmrm,  ber,  dešťovka. 
íRegierung,  bie,  vláda. 
regnen,  pršeti. 
Sfat),  ba*,  srna. 
reíctj,  bohatý,  úrodný. 
ŠReid},  bae,  říše. 
reidjen,  podati, 
reidjlidj,  bohatý,  hojný. 
reif,  zralý. 

tfteíf,  ber,  obruč,  mráz,  jíní. 
Sfceife,  bie,  zrání,  zralost. 
run,  čistý. 
reimgen,  čistiti, 
reinlic^,  čistotný. 
SReiníid^eit,  bie,  čistota, 
Uteíš,  ber,  rej  že. 
Sfteife,  bte,  cesta. 
reifen,  cestovati. 
reijjen,  trhati* 
reifceno,  prudký, 
rcitcn,  jeti  na  koni. 
ffteittc,  ber,  jezdec. 
^Religion,   bie,  náboženství. 


rennen,  hnáti  se:  onrennen,  vra- 
ziti. 

Sfreftbenj,  bie,  sídlo. 

retten,  vysvoboditi,  zachrániti,. 

šftetter,  ber,  vysvoboditel. 

šftettung,  bie,  vysvobození,  po- 
moc. 

ridjten,  souditi,  říditi,  obraceti*, 
cíliti,  směřovati,  pozdvi- 
hnouti. 

Sftid^ter,  ber,  soudce. 

ridjtíg,  pravý,  jistý. 

9Ud)tpíct$,  ber,  popraviště. 

Otícrjíung,  bie,  směr. 

riectjen,  voněti,  čichati,  cítiti. 

šftiemen,  ber,  řemen. 

ÍRíefengcbírge,  bas,  Krkonoše* 

$tinb4  oaš,  dobytek  hovězí. 

tRinDe,  bie,  kůra. 

iRing,  ber,  prsten,  kroužek- 
náměstí. 

ringen,  práti  se,  zápasiti  s 
někým,  lomiti  rukama. 

SRingfinger,  ber,  prst    prstenný. 

ringéum,  kolem. 

rinnen,  téci,  kanouti,  roniti  se. 

riffig,  rozpukaný,  drsný. 

Sftocf,  ber,  kabát. 

Oíogen,  ber,  jikry. 

Stoggen,  ber,  žito. 

Oioggenmetyí,  baž,  žitná  moaka^ 

roty,  hrubý,  syrový. 

Sfcotyrftuíjí,  ber,  sesle  rákosím 
propletená. 

roíien,  kouleti  se,  kanouti,  ro- 
niti se,  téci,  hřměti. 

šRoííen,  t>aš,  hučení,  rachocení. 

Sftom,  Řím. 

šRofc,  ^it,  růže. 


269 


ffiofenftoif,  9iofenftraud},  ber,  keř 
růžový,  růže,  šípek. 

Stopne,  bie,  hrozinka. 

SfrofS,  boč,  kůň,  oř. 

totf),  červený. 

vótylíá),  začervenalý,  přičerve- 
nalý. 

ŠRubin,  ber,  rubín. 

šftudjgraš,  baž,  tráva  vonná, 
voňavka. 

$ucřen,  ber,  hřbet. 

rúcflingé,  zadem,  od  zadu. 

rucfttmrtš,  do  zadu. 

9Ruf,  ber,  volání. 

rufen,  volati,  povolati. 

rugen,  domlouvati,  kárati. 

šftuíje,  bíe,  pokoj,  odpočinutí, 
spaní. 

ruíjett,  odpočívati. 

SRu^efíótte,  bie,  místo  odpoči- 
nutí, hrob. 

nu)ig,  pokojný,  tichý. 

riu)men,  honositi  se,  chlubiti  se. 

rú^ren,  fidj,  hnouti  se. 

Shunpí,  ber,  tělo,  trup. 

runb,  kulatý,  okrouhlý. 

Sftunbe,  bie,  kolo;  in  ber  šftunbe, 
kolem, 

mnbíidj,  zakulatený,  okrouhlý. 

Sftuj?,  btx,  saze. 

Sřlufělonb,  země  Ruská,  Rusko. 

Shitye,  bit,  metla. 

é. 

®aal  (@al),  ber,  síň,  sál. 
<&aat,  bie,  osení. 
@aatf  eím,  btc,  kel,  klíček,  klička 
při  osení. 


Sábeí,  ber,  šavle. 
&aá)t,  bie,  věc. 
@acf,  ber,  pytel, 
fáen,   síti. 
(Soft,  ber,  šťáva, 
fctgen,  říci. 
@áge,  bie,  pila. 
fógen,  řezati  pilou. 
Sctíat,  ber,  salát. 
<§aímíař,  ber,  salmiak. 
@ofyeter,  ber,  ledek,  sanytr. 
@al$,  ba£,  sůl. 
@al$a,  bie,  Salca  (řeka). 
faf^níid},  podobný  k  soli. 
(Salzburg,  Salcburk. 
faíjig,  slaný. 
8ame,  ber,  símě. 
fammeín,shromažďo  váti,  sbírati. 
<samštag,  ber,  sobota. 
fammt,  s,  spolu. 
<Sanb,  ber,  písek. 
fanft,  jemný,  mírný,  tichý. 
Scmg  (®efang),  ber,  zpěv. 
Langer,  ber,  zpěvák, 
fatt,  sytý. 
I áttí gen,  nasytiti. 
fauber,  čistý, 
fcmer,  kyselý. 
fáuerlidj,  přikyslý. 
faugen,  ssáti,  sesati. 
fángen,  živiti  mlékem,  kojiti. 
<§áugetf}iet,  baž,  ssavec. 
faufen,  hučeti,  fučeti. 
©at>e,  bíe,  Sáva  (řeka). 
<&á)aá)t,  ber,  báně, důl,  šachta, 
fc^aben,  škoditi. 
<§cč)ábef,  ber,  lebka. 
fdjáblidj,  škodlivý. 
§djaf,  baž,  ovce. 
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fájaffen,  jednati,  pracovati.dáti, 
tvořiti. 

€d?affer,  ber,   šafář. 

Sdjaf^irt,  Der,  ovčák. 

^djafrooHe,  bie,  vlna  ovci. 

Sdjale,  bie,  skořápka,  šálek. 

Scřqíí,  ber,  zvuk. 

íájaííen,  zvučeti,  rozléhati  se. 

ídjámen,  )íá),  styděti  se. 

©d}ar,  bie,  hejno,  zástup. 

fd^aremneife,  v  zástupech. 

fdjarf,  ostrý,  bystrý,  prudký. 

Sd)árfe,  bie,  ostří. 

fdjarren,  hrabati. 

šdjatíen,  ber,  stín. 

fdjaífig,    stínový,  stinný. 

6dja|,  ber,  poklad. 

Sáialmeifíer,  ber,  pokladník. 

fdpauett,  dívati  se,  hleděti. 

fcr)aueríícr),  hrozný. 

fdjeíben,  loučiti  se,  odděliti, 
odejíti. 

fcfieincn,  svítiti ;  zdáti  se. 

fcrjenfen,  darovati.  , 

Šdjenffíu&e,  bie,  hospoda,  krč- 
ina, šenkovna. 

Sebere,  bit,  nůžky. 

)"d?eren,  stříhati. 

fdjeu,  plachý. 

3d)euer,  bie,  stodola. 

fcíjicřen,  poslati. 

fdjier,  skoro,  takměř. 

fdjiefcen,  střeliti,  letěti  jako 
střela. 

gdjiff,  ba§,  loď,  koráb. 

&á)iíb,  ber,  štít* 

fdjiíbern,  popsati,  líčiti* 

íS^iíbfroíe,  bit,  želva. 

fdjimmern,  třpytěti  se. 


fd)irmen,  hájiti. 

@d)lad)t&anř,  bit,  jatka,  porážka. 

ídjíadjten,  bíti,porážeti  dobytek. 

'Sdjlacfe,  bit,  škvár,  strůska. 

■Sdjíaf,  ber,  spaní. 

[djícrfen,  spáti. 

^dííafgemad),  baš,  ložnice. 

£djíag,  ber,  rána. 

ídjíagen,  uhoditi,  tlouci ,  bíti, 
pěti,  klokotati. 

Sdjícmge,  bit,  had. 

ídjíanf,  štíhlý. 

fcfjíau,  chytrý. 

2á)ía\i§ňt,  bitř  chytrost. 

íá)há)t,  špatný. 

©djíefjeborn,  ber,  trn. 

fdjleidjen,  plaziti,  ploužiti  se. 

'Šdjíeier,  ber,   závoj. 

fdjíeifen,  brousiti, 

ídjíeimig,  slizevatý,  slizný. 

2d)íefien,  Slezsko. 

í^íeíííd),  slezský. 

fájítejjen,  zavříti. 

[djlunm,  špatný,  zlý. 

■Sdjíitten,  ber,  sáně. 

©djííttfdjiií),  ber,  brusle,  želíz- 
ka na  bruslích. 

ŠdjIofS,  baš,  zámek. 

Sdjíoffer,  ber,  zámečník. 

fdjíityfrig,  ski  úzký. 

íd)ma^aft,  chutný. 

fd)mQÍ,  úzký. 

fd^meeřen,  chutnati,  okoušeti. 

[cr)meícr)eín,   lichotiti. 

Sd^meidjíer,  ber,  lichotník,  po- 
chlebník. 

fdjmeíjen,  táti,  rozpouštěti. 

^djmeíjofen  ,  ber ,  pec  tavěcí, 
tavírna,  huti. 
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@djmerj,  ber,  bolest. 

fdjmer$en,  boleti. 

Sdjmetterling,  ber,  motýl. 

šdjmieb,  ber,  kovář. 

fdjmieben,  kouti,  kovati. 

íámúrfen,  zdobiti,  krášliti. 

edjnm$,  ber,  spina. 

jctjmukig,  špinavý. 

edjnabef,  ber,  zobák. 

fdjnattern,  štěbetati. 

£dmecře,  bic,  hlemýžď,  plž. 

Sc^necfen^órníein  ,  baš  ,  růžek, 
tykadlo  hlemeyždí. 

*Scr)nee,  ber,  sníh. 

Sdjnee&alT,  ber,  koule  č.  hruda 
ze  sněhu. 

£á)n?efeíb,  baš,  pole  pod  sně- 
hem. 

£crjneefíocře ,  bie  ,  chu máček 
sněhu,  vločka. 

Sdjneeganě,  bie,  volavka. 

Sdjneefoppe,  bie,  Sněžka. 

fdjneiben,  krájeti, řezati,  žnouti. 

edjneíber,  ber,  krejčí. 

fdfjneft,  rychlý. 

fdjnetten,  fiií),  mrštiti  sebou. 

©djnitter,  ber,  žnec. 

f^nurgrab,  priiný,  rovný  jako 
šňůra. 

fd)on,  již. 

fdjdn,  krásný. 

fcřjonen,  šetřiti. 

©d)ónf)eitr  bie,  krása,  sličnost. 

fc^ó^fen,  tvořiti,  váži  ti,  nabírati. 

edjopfer,  ber,  tvůrce,  stvořitel. 

Sdjornftein,  ber,  komín. 

e^ornfíeinfeger,  ber,  kominář. 

ed}of»,ber,  výstřelek,  pník,  vlk. 

Sdjojj,  ber,  klín,  lůno. 


fdjráge,  šikmý,  kosý. 

Sdjrecfen,  ber,  leknutí,  hrůza. 

(sdjreibbudj,  ba£,  písanka. 

(cr)reiben,  psáti. 

<Sd)reiber,  ber,  písař. 

6djrei6fíube,  bie,  písárna. 

(Sc^reib^eug  ,    baš  ,    náčiní     ku 
psaní,  inkoust, 

[cr)reien,  křičeti. 

fdjreiten,  kráčeti. 

Sdjrift,  bie,  písmo. 

@djritt,  ber,  krok. 

&á)uí)ř  ber,  střevíc,  stopa. 

Sc&uf)íeber ,      ta?  ,      kůže     na 
obuv. 

(sdju&madjer,    ber,    švec,   obuv- 
ník. 

(Sdju&madjerar&eit,   bie,  práce  č. 
dílo  ševcovské. 

(sdjulbu^,  baž,  školní  kniha. 

fdjulbig,  vinný,  povinen. 

(Sdjuíe,  bie  ,  škola. 

e^uíbtíírift,  ber,   okres  školní. 
j  <Sdjulbifttift3amt  ,      bal  ,     škol- 

dozorství. 
j  Scpíer,  ber,  žák,  školák. 
'  ©djulgerarf),ba$;  nářadí  školské. 
i  (sdjuííjauš ,     baž,    dům   školní, 
škola. 

©djulfadje,  bie,  věc  školní. 

(Sc^níftube,  bie,    světnice    škol- 
ní. 

Sd^ulter,  bie,  rameno,  plece. 

£d}u(terbíaít,  ba!,  lopatka. 

Si^ulunrertidj t ,   ber,  vyučování 
školní. 

(scčiuppe,  bie,  supina. 

@dpír$e,  bit,  zástěra. 

©djůffel,  bie,  mísa. 
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(Sd)útrboben,  ber,  sýpka,  špej- 
char. 

fdjúttefn,  třásti. 

fdjutten,  sypati. 

@dju|,  ber,  ochrana,  skrýše* 

fc^ú^en,  chrániti. 

@dju£patron ,  ber ,  ochrance, 
patron. 

fdjtoadj,  slabý. 

<Sd}tt>aíbe,  bit,  vlaštovka. 

©djnmíb  ennefí ,  ba$  ,  hnízdo 
vlaštovčí. 

©djttmmm,  ber,  houba. 

©djtDctn,  ber,  labuť. 

fdjtťármen,   hemžiti  se,  lítati. 

íd^roar^  černý* 

&á)tvax%a,  bit,  Švarcava(řeka). 

fdjttmrjbraim,  černohnědý. 

@djttmr$brot,  baš,  chléb  černý. 

<§djtt>ar$fof)íe,  bit,  uhlí  černé* 

fc§tt>ár$íidj,  začernalý 

fd)tr<a|en,  žvatlati. 

fdjttieben,  vznášeti  se,  plynouti, 
býti* 

@djtt>efel,  ber,  síra.' 

©djmeif,  ber,  ocas,  ohon. 

€>cfjtt)eíffeber,  bk,  péro  v  ocase. 

fájmeigen,  mlčeti. 

©djít-ein,  bati,  prase,  vepř. 

©djttjeifj,  ber,  pot. 

@djtt)eij?íro£fen,  ber,  kapka  potu, 
pot. 

@djtt>ei$,  bit,  Švýcarsko. 

fcrjtrer,  těžký. 

©ájmert,  baž,  meč. 

©strefí  er,  bie,  sestra* 

fdjttjefterlidj,  sesterský. 

(sdjttnerigfeit,  bit,  těžkost,  obtíže. 

fdjwímmen,  plouti. 


fdjnjingen,  točiti,  máchati. 

ícfjttňrren,  cvrkati. 

fc&tm|en,  potiti  se. 

fdjttmf,  parný. 

Sdjttmngfeber,  bie,  brk,  letka, 
peruť. 

feiš,  šest. 

fedfóigmal,  šedesátkrát. 

@cc,  ber,  jezero;  bie  ©ee,  moře. 

(Seeíe,  bie,  duše. 

©eeííorge ,  bit,  vinice  Páně, 
duchovní  správa. 

©eemamt,  ber,  námořník. 

gegen,  ber,  požehnání. 

fegeín,  plouti. 

íegnen,  požehnati. 

fetjen,  viděti,  hleděti. 

(Sefjen,  baž,  vidění. 

feljnlidj,  toužebně. 

fcljr,  velmi. 

feidjt,  mělký. 

<Seibe,  bie,  hedvábí. 

(Seibenraupe,  bie,    bourec. 

(Seíbentud),  ba£,  šátek  hed- 
vábný. 

@eifc,  bit,  mýdlo. 

jem,  býti;  jeho. 

feit,  od. 

feitbem,  od  času,  co  — . 

©cite,  bit,  strana. 

Scttcnffódje ,  bie,  plocha  po- 
stranní, boční  strana. 

feíbft,  sám  i  také. 

feíig,  spasený,  blažený. 

fcltcn,  zřídka,  málokdy. 

feítíam,  podivně. 

fenben,  poslati. 

fenfcn,  kloniti,  ^éšetL 

fetifredjt,  kolmý. 
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€>enfe,  bie,  kosa. 

eeptem6er,   ber,  září. 

<serbíen,  Srbsko. 

fe|cn,     posaditi,    stavěti,  dáti, 

položiti,  udělati, 
fídj,  se,  si. 
<§ídjeí,  bíe,  srp. 
fidfjer,  jist,  jistě. 
(sidjeríjeit,    bíe,    bezpečnost,  ji- 
stota. 
fíc&ífcar.  viditelný,  patrný. 
fíe,  ona,  oni,  ji,  je. 
8ie6enburgen,   Sedmihradsko. 
ftegen,  zvítěziti, 
ftege,  hleď!  hle! 
@il6e,  bíe,  slabika. 
<st[ber,  bal,  stříbro. 
fíngen,  pěti,  zpívati, 
finfeti,  klesnouti,  padnouti,  po- 
topiti se. 
'eitm,  ber,  mysl.  smýšlení. 
©ínneStuerřjeug,  bal,   čidlo. 
Sirien  (přičti),  Syrská  země. 
&ittif   bíe,  mrav. 
pífítdj,  mravný. 
@i|,  ber,  sídlo. 
fi$en,  seděti. 
©flotoe,  ber,  otrok. 
©íat>e,    ber,  Slovan. 
ffamídj,  slovanský, 
€íat»oníen,  Slavonsko. 
©maragb,  ber,  smaragd, 
fo.  tak. 

fo&aíb,  hned  jak,  jak  mile. 
<3oba,  bíe,  salajka,  soda. 
Softe,  Žofie. 
fogíetdj,  hned. 

ěo^íe,  bíe,  podešev,  chodidlo.  ' 
6a^»(  ber,  syn. 


J  foUen,  meti. 

j  Soíbat,  ber,  voják. 

j  ©ommer,  ber,  léto. 

Sommerfíeíb,  bal,  šat  letní. 

fonberbar,  zvláštní,  neobyčejný. 

íottbern,  nýbrž;  děliti. 

Semne,  bíe,  slunce. 

íonnen,  vyhřívati  se  na  slunci. 

Sonnenaufgang,      ber,      východ 
!       slunce. 

í  šotineníídn,     bal,     s  /ětlo    slci- 
:       necné. 

;   Sonnenfcrjeíri,     ber,      záře     slu- 
nečná. 

Sonnenítraí.  ber,     paprsek  slu- 
nečný. 

Sonntag,  ber    neděle. 

Sorge,  Die,  starost,  péče. 

forgen,   starati  se,  pečovati. 

forgfáítig,  starostlivý,  pečlivý, 
opatrný,  pilný,  bedlivý,  po- 
zorný. 
íorgíam,  starostlivý,   pečlivý. 
fpafjert,  pátrati,  skouuiati. 
Sbalte,  bie,  štěrbina. 
ípaíten,  štípati, 
fpanifct),  španělský. 
fpaimeníang,  dlouhý  na  píď. 
fporen,   spořiti. 
ípat,  pozdě. 
Sjjátjafjr,  bav,  podzim. 
Spauergang,   ber,  prooházka* 
Ipa^íeren,     procházeti     se,     na 

procházku  jíti. 
Speru,  bíe,   krmě,  pokrm. 
ípeiíen,  jísti,  nasytiti. 
©per.be,  bie,  dar. 
ípenben,  udíleti,  dáti. 
Sperííng,  ber,  vrabec. 


Německá  mluvnice  a  čítanka  pro  III.  třídu. 
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Spiel,  bal.  hra. 

Spiegeí,  ber,  zrcadlo. 

ffeieíen,.  hráti. 

Spieífamerab ,     ber,     spoluhráč, 

soudruh. 
ípinbelfórmig,  vřetenovitý. 
Spínne,  bie,  pavouk. 
fpínnen,  přísti. 
Spitaí,  bal,  nemocnice. 
Spíge,   bie,  špic,  hrot. 
ípiíjig,  ostrý,  špičatý, 
fpotttreiíe,  úsměšně. 
Spraje,  bie,  řeč,  jazyk. 
fpreájen,  mluviti, 
fprengen,  vypáčiti,  vyraziti. 
Sprid^ort,  ba*,  přísloví. 
jpríngen,  skočiti. 
Sprud),  ber,  přísloví,  výpověď; 

bal  Sprudjlein. 
fpňlen,  spláchnouti. 
Spur,  bie,  stopa 
Sr.~sanct  (lat.),  svatý. 
Staar  (Star),  ber,  špaček. 
Staat,  ber,  stát,  říše. 
Staatlbefjórbe,  bitf  úřad  státní. 
Síaatlglieb,  bal,  občan  v  státu. 
Stavěl,  ber,  žíhadlo. 
Stad}eíbeerftraud},    ber,    angrešt, 

meruzalka,  srstka. 
Síabt,  bie,  město. 
Stabtbetr-o^ner,     ber ,     obyvatel 

města,  měšťan. 
Stábter,  ber,  měšťák. 
Staíjí,  ber,  ocel. 
SíaH,  ber,  stáj. 
Stamm,  ber,  kmen,  peň. 
fíammen,  pocházeti  (rodem). 
Stammfd^íofl,  btá,  hrad  rodný. 
Stanb,  ber,  stav. 


Stcmgel,  ber,  stonek,  pník. 

ftarf,  silný. 

ftárfen,  síliti. 

Starrřopf,  ber,  svéhlavec. 

ftatt,  místo. 

Stattí^alterei,  bit,  místodržitel- 
stvo. 

Staub,  ber,  prach. 

fíecr)en,  píchati,  bodati;  potý- 
kati se,  páliti  (slunce  pálí)- 

ftecfcn,  strkati,  vězeti  č.  býti 
v  něčem. 

Steg,  ber,  lávka. 

ítefyen,  státi. 

Steiermarf,  Štýrsko. 

fteif,  tuhý. 

Stein,  ber,  kámen. 

Steinbrucfe,  bie,  most  kamenný. 

fteinern,  kamenný. 

Steiníjaufe,  ber,  hromada  ka- 
mění. 

[teitiig,  kamenitý. 

Síeinfaíj,  bal,  sůl  kamenná. 

ftelen,  krásti. 

Stelle,  bie,  místo. 

fteííen,  stavěti;  —  bie  §alle, 
past  nalíčiti  ;  —  $ur  Sftebe, 
domlouvati. 

fíerben,  zemříti. 

ííerbííd?,  smrtelný. 

Stern,  ber,  hvězda. 

fíetl,  stále,  ustavičně. 

Stid),  ber,  pichnutí,  bodnutí ;  im. 
Stíd?  íaffen,  opustiti  někoho. 

íticfen,  vyšívati. 

Sfiefeí,  ber,  bota. 

Sííege,  bie,  schody. 

Stíeí,  ber,  stonek,  stopka,  ru- 
kověť. 
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@tift,  ber,  nýtek,  kolíček ;    baě 
@tift,  ústav. 

ftiftert,  založiti. 

ftill,  tichý. 

Stimmc,  bic,  hlas. 

@tirn,  bit,  čelo. 

@focf,  ber,  hůl. 

©tccfruerř,       baš,     patro,     po- 
schodí. 

gfoff,  ber.  látka. 

fioí$,  pyšný. 

^torcř),  ber,   čáp. 

ftóren,  překážeti,  rušiti. 

Stoj? ,    ber ,     udeření ,      rána, 
štulec. 

ftojjen,     vraziti,      šťouchnouti, 
trknouti,  strčiti,  tlouci. 

fírafen,  trestati. 

ftraíen,  zářiti,  třpytěti  se. 

©trafie,  bíe,  silnice,  cesta,  uli- 
ce, třída. 

Strandj.  ber,  keř. 

<atrau§,  ber,  kytka. 

ffrccřen,  natáhnouti,  vypínati. 

ftrcid^cn.  tříti,  natírati,  hladiti, 

©trčit,  ber,  pře,    hádka,    svár. 

fíreiten,  příti,  hádati  se. 

frreng,  přísný. 

Strenge,  bíe,  přísnost. 

fíreuen,  sypati,  síti. 

Strícfbeuteí,  ber,  míšek  na  ple- 
tivo. 

ftrirfen,  plésti,  roubiti. 

Strícřfórbdjen,  baš,  košiček  šicí, 
k.  na  pletivo. 

Strof)    baš,  sláma. 

Stroť^aím,  ber,  stéblo  slámy. 

@trof)tjut,     ber,    klobouk     sla- 
měný* 


(Strofjfeffef,   ber,     sesle   slámou 

propletená. 
(Strom,    ber,    proud,     veletok, 

řeka,  příval. 
ffrómen,  téci,  prouditi,  líti  se. 
Sfube,  bit,  světnice. 
StM,  baš,  kus. 
Stufe,  bit,  stupeň. 
iStuíjí,  ber,  stolice,  židle, 
ftumm,  němý. 
fíumpf,  tupý. 
Stuitbc,  bíe,  hodina. 
ftunblid),  každou  hodinu. 
fíúrmen,  bouřiti. 
ftňrjcn,  uvrhnouti. 
fíú&en,  podpírati. 
fubtrarjieren,  odčítati. 
fuctjen,    hledati. 

Siíb,  ber,  jih,  polední    strana. 
fúbíicr),  jižný. 
fiíbóítíidj,  jihovýchodní, 
fúbtneftřicr),  jihozápadní. 
Snnime,     bit,     součet,      úhrn, 

suma. 
Sunbe,  bie,  hřích. 
funbtgen,   hřešiti. 
&nppt,  bit,  polévka. 
fůj;,  sladký. 
Sufcigřett,    bit,     sladkost,    me- 

dovina. 
fii^ítdt),  přisladlý. 
&watoplut,  Svatopluk. 


x* 

tabeín,  kárati,  haněti. 
&afef,  bit,  tabule,  stůl. 
18* 
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£ag,  ber,  den ;  on  ben  £og  fom* 
men,  přijíti  najevo.na  světlo. 

£agešíidjt,  baš,  denní  světlo; 
anž  Z.  řommen,  na  světlo,  na 
jevo  přijíti,  objeviti. 

tágíid),  denně. 

£agíóíjner,  ber,  nádenník. 

Sagreife,  bie,  cesta  za  den  vy- 
konaná. 

£aíg,  ber,  lůj. 

&anne,  bie,  jedle* 

Zantt,  bie,  teta. 

tape§ieren,  čalouny  vykládati. 

^ofcr)e,  bit,  kapsa. 

&afd)entud),  baž,  šátek  na  nos, 
š.  kapesní. 

taften,  hmatati. 

£aftfinn,  ber,  hmat. 

&cr§e,  bit,  tlapa. 

taub,  hluchý,  prázdný  (hlas). 

Zaubz,  bie,  holub. 

taubfíumm,  hluchoněmý. 

toužen,  potopiti,  pohroužeti  se. 

Saudjer,  ber,  potápěč. 

taufen,  křtíti. 

tmigen,  hoditi  se. 

ráufdjen,  klamati. 

ícmfenb,  tisíc. 

Ztiá),  ber,  rybník. 

&eig,  ber,  těsto. 

&emefá)er2Sanat,  Temešský  Bá- 
ňat. 

Semenař,  Temešvár. 

Sempel,  ber,  chrám. 

Hermin,  ber,  čas,  lhůta. 

£í)al,  baž,  údolí. 

&č)aíer,  ber,  tolar. 

Ztyat,  bit,  skutek,  čin. 

ttjátig,   činný,  přičinlivý. 


£í)átlicr)feit,  "bie,  násilí. 

$t)cm,  ber,  rosa. 

tijemen,  rositi,    drobně   pršeti, 

mžeti. 
Zfytattx,  baž,  divadlo. 
£í)fe,  ber,  thé,  čáj. 
Stjeil,  ber,  čásť,  díl. 
&í}eiínaí}me,  bie,  podíl,    soucit. 
$t)eijj,  bie,  Tisa. 
%\)th,  bit,  knížka,  sešit. 
%\)txt\t,  Teresie. 
tfyeuer,  drahý. 
%§itx,  baž,  zvíře. 
S^ierfufj,  ber,  zvířecí  noha. 
Zfyitxxtiá) ,  baž,  živočišstvo. 
tyomaž,  Tomáš. 
$fjon.  ber,  hlina. 
Stjor,  baž,  brána,  vrata,  dvéře; 

ber  £f)or,  blázen. 
tfjóridjt,  pošetilý. 
£í)črin,  bie,  bláznová,    blázen. 
%\)ihntf  bit,  slza. 
&i}ron  (&ron),  ber,   trůn. 
ttnui,  činiti;     —     ik  bie  £peífe 

přidati. 
%\)un,  baž,  činění,  jednání. 
%tyůr,  bit,  dvéře. 
£í)itrm  (£urm),  ber,  věž. 
tief,  hluboký. 
Siefe,  bie,  hloubka. 
Sinte,  bie,  inkoust,  čerň. 
Siroí,  Tiroly. 
&ífd),  ber,  stůl. 
Zi\á)ítxf  ber,  stolař,  truhlář. 
fcifcfoeit,  bit,  čas  k  jídlu,  k  stolu, 
Sodjter,  bie,  dcera. 
%ob,  ber,  smrt. 
tobt,  mrtvý. 
tdbteu,  usmrtiti,  zabiti. 


Sofffirfdje,  bie,  rulík  zlomocný. 

&on,  ber,-  tón. 

tinen,  zníti* 

£o£a§,  ber,  topas. 

£opf,  ber,  hrnec. 

Sctyfer,  ber,  hrnčíř. 

rradjten,  bažiti. 

trág,  líný. 

tragen,  nésti. 

£rágí)eít,  bit,  lenost. 

&ranř,    ber,  nápoj. 

trauen,  věřiti,  důvěřovati. 

&rauer,  bíe,  smutek. 

trauern,  truchliti. 

tráufeín,  kapati, 

traurig,  smutný. 

treffen,  dovésti,  trefiti,  zaříditi, 
zavésti,  nalézti. 

rreiben,  hnáti,  puditi,  pučeti. 

trennen,  děliti. 

treten,  vstoupiti. 

treu,  věrný. 

treuíicf),  věrný. 

£rtcíjter,  ber,  nálevka,  ve  mlý- 
ně koš. 

Žrieft,  Terst. 

trinCen,  píti. 

trocřen,  suchý. 

trocřnen,  sušiti. 

Srommeífeíl,  baš,  bubínek  v  uchu. 

£ropf,  ber,   hlupák. 

£ropfen,  ber,  kapka. 

Sropfccui,  Opava. 

troften,  těšiti. 

Srófter,  ber,  těšitel. 

tro|ig,  vzdoro  vitý. 

Zvotfopl  ber,  tvrdohlavec. 

trúb ,  smutný  ,  kalný ,  po- 
šmourný. 
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Srúbfaf,  baž,   strast'. 
£ru££en,  bie,  vojsko. 
£ucfj,  ba§;  sukno,  šátek, 
£ugenb,  bíe,  ctnost. 
tugenbt)aft,  ctnostný. 
£ufye,  bíe,  tulipán. 
%VLttti,  bíe,  Turecko. 
£urm  (Síjiirm),  ber,  věž, 

u. 

úbet,  zlý,  ošklivý. 

úben,  cvičiti,  konati. 

uber,  nad. 
';  úberaíí,   všude. 
|  úberauš,  nade,  všecko. 
i   úberbíicřen,  přehlédnouti. 

Uberbringer,  ber,  doručitel, 

úberfaííen,  přepadnouti. 

Ůberfliifš,  ber,  hojnost. 

úbergeben,  odevzdati. 

úbergetjen,  přejíti. 

ňbtxtyanb     ncřjmen ,     rozmáhati? 
rozplemeniti  se. 

úberfíeben,  polepiti. 

úberfíeiben,  pokrýti,  potáhnouti, 

úbermájng,  nemírný, 
i  úberreídjen,  odevzdati. 
;  uberfe^en,  přehlédnouti. 
I  úberfe^en,  přesaditi,  přeložiti 
!  úberrualtigen,  přemoci. 

ůbrr^eugen,  přesvědčiti. 

úber^en,  pokryti,  potáhnouti. 

tlfer,  baš,  břeh. 

Uí)r,  bit,  hodiny. 

tlíme,  bie,  jilm. 

um,  aby,  kolem,  o. 

umarmen,  obejmouti. 

umbauen,  přestavěti. 
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umbtefjen,  otočiti* 

umfaffen,  obsahovati,  zahrnovati. 

umgeben,  obklopiti,  obehnati, 
obklíčiti. 

umgeben,  obcházeti,  zacházeti 
s  někým. 

umíjer,  kolem. 

umUí)vtn,  obrátiti. 

umíiegen,  kolem  ležeti. 

umftmíen,  oblévati. 

Umfíanb,  ber,  okolnost. 

unangeneíjm,  nepříjemný. 

Unaví,  bit,  nemrav,  nezpůsob. 

unartig,  nezpůsobný. 

unbeforgt,  bez  starosti. 

unhtqntm,  nepohodlný. 

iinberoegíidj,  nehnutelný. 

imhtaudjhat,  nepotřebný. 

unb,  a  ;  u.  a.  (unb  anbere),  a  jiné. 

Unfríebe,  ber,  nepokoj. 

unfrndjtBar,  neúrodný. 

Ungarn,  Uhry. 

ungebitíbíg.  netrpělivý. 

ungefa&r,  as,  nenadále. 

ungeíjorfam,  neposlušný. 

Unge^orfam,  ber,  neposlušnost. 

ungemeín,  náramně. 

ungeiitret,  nemravný. 

ungeftúm ,  prchlivý ,  zlostný, 
zuřivý. 

mtgett>of)níicfj,  neobyčejný. 

unglucříidj,  nešťastný, 

Ungíuefšfatí,  ber,  nehoda,  ne- 
štěstí. 

iltiřrcwt,  baš,  koukol,  plevel. 

ttnmčtjjig,  nestřídmý. 

imnotíng,  nepotřebný,  bezpo- 
třebí. 

unorbentíidj,  nepořádný. 


unreif,  nezralý. 

unrein,  nečistý. 

unreiníidj,  nečistotný. 

Unreiníidjfeit,  bit,  nečistota. 

Unfd)uíb,  bie,  nevinnost. 

unfer,  náš,  nás. 

unfíd)fbar,  nevidltplný. 

unfterbíidj,  nesmrtelný. 

unten,  dole. 

unter,  pod,  mezi. 

■Untcrorm,  ber,  předloktí. 

untere,  ber,  spodní. 

Untergang,  ber,    západ  (slunce). 

unrergéíjen,  zapadati,  zacházeti. 

unteríjaubeín,  vyjednávati. 

unterřjaíten,  pdj,  baviti  se,  vy- 
rážeti se. 

unterirbiícfy,  podzemní. 

unternefymen ,  předevzíti,  pod- 
niknouti, nastoupiti. 

llnterridjf,  ber,  vyučovati. 

unterrídjten,  vyučování. 

unterfájeiben,  rozeznati. 

unrerfíu|en,  podporovati: 

Untertljan,  ber,  poddaný. 

imtert^ánig,  poddán. 

untertnege,  na  cestě,  cestou. 

untertoerfen,  podmaniti,  podro- 
biti. 

unter$eidjnen,  podepsati. 

uwomMt,  nehnutelný. 

un&erfdjámt,  nestydatý. 

unt>erftánblidj ,    nesrozumitelný. 

un&orfidjtig,  neopatrný. 

Untoorfidjtigřeit,  bit,  neopatrnost, 
nepozornost. 

untucit,  nedaleko. 

umnittig ,  hněvivý ,  mrzuty, 
nevolný. 


279 


imnmrbig,  nehodný. 
unifyíbav,  nesčíslný. 
unjá^íig,  nesčíslný, 
ú^ig,  bujný, 
uraít,  prastarý. 
Urgrofttmter,  ber,  praděd. 

as. 

£aterf)anb,  bie,  ruka  otcovská. 

SBateríjauS,  baš,  dům  otcovský, 
domov. 

SBateríanb,  baž,  vlast. 

fcáterltdj,  otcovský. 

£eiídjen,  ba§,  fialka. 

*Beit,  Vít. 

*Benebíg,  Benátky. 

uera&folgen,  odváděti. 

Derac^ten,  nenáviděti,  pohrdati. 

2$eránberung,  bie,  změna. 

íjetbergett,  skrýti, schovati, tajiti. 

í&erbefferung,  bic,  zlepšení. 

ttetbíeiben,  zůstati. 

^erbredjer,  ber,  zločinec. 

tterbreiíen,  rozšiřovati,  rozklá- 
dati. 

$erbreírung,  bic,  rozšiřování. 

tterbrennen,  spáliti. 

aetbanřen,  děkovati. 

tterberben,  kaziti,  hubiti* 

fcetberbíidj,  záhubný. 

tterbienen,  zasloužiti. 

SSctbicnft,  baš,  zásluha,  ber  2$., 
výdělek. 

tierbrangen,  potlačiti. 

tferbrtejjen,  mrzeti. 

oerbrtejílidj,  mrzutý. 

oereřjrcn,  ctíti. 

ttereinigen,  spojiti,  zahrnovati. 

serfauíen,  shníti. 


tterfertigen,  hotoviti. 

*Berfettigung,  bie,  hotovení. 

Derfinfíew,  ficfj,  zatmíti  se. 

fcerfTíe^en,  uplynouti. 

aerfolgen,  pronásledovati,  stí- 
hati, honiti,  hnáti  se  za 
někým. 

a&erfoíger,  ber,  stihač,  pronásle- 
dovaČ. 

fcergeben,  odpustiti. 

ttergebíídj,  daremný,  ničemný. 

ttergefjen,  zajíti,  minouti,  uply- 
nouti. 

fcergeffen,  zapomenouti. 

ttergeuben,  promarniti. 

-SSergnůgen,  bol,  potěšení,  radost. 

toergrojjern,  zvětšiti,  rozšíiiti. 

tetrjaften,  jidj,  chovati  se. 

&erč)arren,  setrvati. 

t)er^eíen,  tajiti. 

t>er!)eij?en,  zaslíbiti. 

t)crí)cífen,  dopomoci. 

uetfíagen,  obžalovati. 

tierfíeben,  zalepiti. 

tierfiínben,  oznámiti,  ohlásiti. 

tteríangen,  žádati. 

oeríaffen,  opustiti,  spoléhati  se. 

t>eríá]"šíid),  bezpečný,  jistý. 

tieríeben,  prožiti. 

SSeríeumber,  ber,  na  cti  utrhač , 
pomlouvač. 

tieríteren,  ztratiti. 

t>ermctf)íen,  semleti. 

r>ermáf)íen,  zasnoubiti. 

fcermefyren,  rozmnožiti. 

fcermengen,  smísiti. 

ttermifdřien,  smíchati. 

tJermiffen,  pohřešiti. 

sermobetn,  zpuchřeti,  setlíti. 
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^Bermógeit,    baž,  jmění. 

Uemacfiíáffigen,   zanedbati. 

frerorbnen,  naříditi,  předepsati. 

fcertmtřen,   zabaliti,  uložiti. 

fcerric&ten,  vykonati,  učiniti. 

•werfammcín,  shromážditi. 

toerfdjaffett,  opatřiti,  zjednati. 

tterfc&eiben,  skonati,   zemříti. 

Derí^enfen,  rozdati. 

tíerfd&ettdjett,  rozplašiti. 

tíerfcřiíeben,  rozličný. 

lottféVám,  zamknouti. 

rerícfiííngen,  polknouti. 

t&erfdjonenntp.  bit,  okrasa. 

Dcrfc6rei6cn,  předepsati. 

fcerídmrtett,  zasypati. 
-Uerfároenben,    promarniti,     pro- 
mrhati, utráceti. 

fcerfdjwinben,  zmizeti. 

fcetfebert,  onatřiti. 
•Dfrfcfeen.  přesadifi  odpověděti, 
doložiti ;  —  in  2íngfí,  strachu 
nahnati. 
Derftdjerrt,  ubezpečiti. 
I&eríidjerung,  bít,  ubezpečení, 
fcerfiegeín,  zapečetiti, 
tjerfófjnen,  smířiti. 
Detfrred^en,  slíbiti. 
$erfaredjen,  bct£,  slib. 
Ukrftcmb,  ber,  rozum, 
fcerftanbig.  rozumný. 
tierftcrfen,  schovati,  ukryti. 
fcerftefyen,   rozuměti, 
fcerfroftfen,  zacpati. 
fcerfíummen,  oněměti,  ztichnouti, 
fcetfudjen,  zkusiti. 
SBerríjetbigung,  bit,  obrana. 
!Bertíefung,  bit,  nížina, 
fcfrtiígen,  vyhubiti. 


fcerírauen,  důvěřovati  se. 

SSertrcmen,  baž,  důvěra. 

t>erťreiben,  zahnati. 

Perubcu,   zpňchati. 

tierungíMen,  upadnouti  do  ne- 
štěstí. 

tieruntreuen,  zpronevěřiti. 

oerurfadjen,  způsobiti. 

tterurt&eilen,  odsouditi. 

Dermaifen,  osiřeti. 

S&entmíter,  ber,   správce. 

Derocmbeln,  proměniti. 

t>ertt>anbt,  příbuzný. 

fcerroeften,  odfouknouti. 

ttermeířen,  zvadnouti. 

fcerroenben,  užiti,  upotřebiti. 

tJentmnben,  poraniti. 

fcerumribera,  fic§,  diviti  se. 

nertrůften,  zhubiti,  zkaziti. 

t)er^ebren ,     požívati ,     ztrávití, 
sežrati. 

tter^meígen,  rozvětviti. 

SSefte,  bie,  tvrz,  báně  nebeská. 

$ief),  bctš,  hovado,  dobytek. 

Dici,  mnoho. 

túeímeljr,  tím  více. 

mer,  čtyři. 

merecfig,  čtverhraný. 

9$íerteí,  baž,  čtvrť. 

a&iertyeií,  bal,  čtvrť. 

ttierunbjtuan^ig,  čtyřiadvacet. 

t>ierjel)n,  čtrnáct. 

tuer($ig,  čtyřicet. 

SSifariatomt,  baž,  vikariat. 

Dtoíctt,    modrý    jako     fialka, 

fialový. 
SSorjet,  ber,  pták. 
SBolf,  ba6,  lid,  národ. 
%oítž}d)uU,  bit,    škola  národní- 
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Bod,  plný. 

ttoftenben,  dokončiti,  vykonati. 

toíífommen,  dokonalý. 

don,  od,  z. 

t>or,  před. 

aSorarlbcrg,  Vorarlberg. 

oorbei,  kolem,  veta. 

oorbeietíen,  přeběhnouti. 

r>or6ereiten,  připraviti. 

33orbiiD,   bac,  vzor. 

ooroem,  před  tím,  prvé. 

-iBorberanti,   Der,  předloktí, 

-^orberbein,   bas,  přední  noha, 

2}ordčtfopf,  ber,  předniaví. 

^orberleib,  ber,  přední  díl  těla, 

předek,  hruď. 
tioríge,  ber,  předešlý. 
íBormtttag,  ber,  dopoledne. 
Dome^m,  vznešený,  vzácný, 
corrairjig,  v  zásoué  míti. 
3Soqa|,  ber,  předsevzetí. 
rjorťctjreiben,  předpisovati. 
-l>orj#riít,  Die,  předpis, 
porjctju^eri,   podširi   ooty. 
uor|e§en,  předložiti. 
coriiopg,  opatrný. 
!i$or[orge,  bie,  prozřetelnost. 
SBorfíanD,  ber,  představenstvo* 
ponrefflid),    výoorný. 
Doruber,   okolo, 

sorubergetyen,     okolo    jíti,     pře- 
jiti. 
Ii0ruber$iet)en;  odtáhnouti,  okolo 

jiti. 
oorirartě,  ku  předu,  do  předu, 
oorjietyeii.  přednost  dáti. 
SBorgug,  ber,  přednost. 
Dcrjugiicb,   výtečný,  znamenitý, 

zvláštní,  hlavní, 


2£aare  (SBore),  bie,  zboží. 

ttmd)  fein,  bdíti,  nespati. 

$&aá)t,  bie,   stráž, 

umeten,  hlídati. 

©ac^olberfiraud},  ber,  jalovec- 

2£ad}?,  bae,  vosk. 

mactjfom,  pozorný,  strážlivý- 

roadjfen,  růsti. 

2Baffe,  bie,  zbraň. 

2£age,  bie,  váha. 

SStogen,  ber,  vůz. 

íuagen,  odvážiti  se. 

iikgenrab,  ba$,   kolo  vozové- 

Vágner,   ber,  kolář. 

waycttyt,  vodorovný. 

2Batyl,  bie,  volba. 

tuótyien,  voliti. 

ívagr,  pravda,  pravdivý;  ber 
inafjre,  pravý. 

ttmíjrfyaftig,  opravdu. 

2Batjrljeit,  bie,  pravda. 

roát)renb,  mezi,  za. 

^at^rung,  bie,  číslo;  bie  dHtl- 
reia)ii:ae  SK.,  rakouské  čísio 

SStaife,  Die,  sirotek. 

Sfóató,  ber,  les. 

iBaldoaiim,  ber,  strom  lesní. 

2Balber.de,  bie.  půda .č. země  lesní. 

9Balfcíjorn,  t>a*.  roh  lovci,  les- 
nice. 

rr-aíbig,  lesnatý. 

ir>aiblo5,   bezlesý. 

-iínilbitrom ,  ber,  potok  lesnú 
oystřina. 

SBSaiot^ier ,  ba? ,  zvíře  iesuí- 
plaché. 

•Saířiwg,  bie,  lesy. 
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2Baífererbe ,  bie ,  valchovka 
(hlína). 

SBaíl,  ber,  hradba,  násyp. 

SSctUfoljrer,  ber,  poutník. 

ítmlíen,  říditi,  zpravovati. 

tttaíjenformtg,  oblý,  válcovitý. 

SBanb,  bie,  stěna. 

SBanberer,  ber,  pocestný,  cestu- 
jící. 

SBanberung,  bie,  cestování. 

SBange,  bie,  líce,  tvář* 

tuann,  kdy. 

2Bare,  bit,  zboží. 

ivavm,  teplý. 

2Bárme,  bit,  teplo. 

ttmrmen,  hřáti. 

ttmrnen,  vystříhati,  napomínati. 

nmrten,  čekati,  pěstovati,  vy- 
chovávati. 

waxnm,  proč. 

IDCtŠ,    CO. 

nmfdjen,  mýti,  práti. 

roal  fur,  jaký. 

SBaffer,  ba§,  voda, 

Bafferbunfí,  ber,  pára  vodní. 

ttíáfferig,  vodnatý. 

3Bafferíanbtt)íer ,  bal ,  obojži- 
velník. 

SBaffermúíjíe,  bic,  mlýn  vodní, 
na  vodě. 

SBafferptlan$e,  bic,  rostlina  vodní. 

SBafferrab,  baž,  kolo  vodní, 

SSaffert^ier,  ba$t  zvíře  č.  živo- 
čich vodní. 

tt)eben,  tkáti. 

SBe&er,  ber,  tkadlec. 

tvedjfeín,  střídati. 

tuebeín,  hýbati  ohonem. 

3Beg,  &r,  cesta. 


tuegen,  pro. 

roeggeben,  pryč  dáti. 

2Bef)muíí),  bit,    bolest,   lítost, 
žalost. 

me^rert,  jidj,  brániti  se. 

ttmdj,  měkký,  citlivý. 

ttmdjen,  ustoupiti. 

2Betd)feí,  bie,  višně;  řeka  Visla. 

2Beic§]eí6aum,  ber,  višeň. 

5Betd)tf}ier,  baž,  měkkýš. 

2Beibe,  bte,  pastva;  vrba. 

fteíben,  pásti. 

3Beibenrutí)e,  bíe,   prut  vrbový. 

raei^en,  obětovati,  zasvětiti. 

2Beíř)n  ad)  ten,  bie,  vánoce. 

toeíf,  poněvadž. 

2Beiíe,  bie,  chvíle. 

miítn,  zdržovati  se.. 

3Betn,  ber,  víno. 

5Beinbau,  ber,  vinařství. 

rceinen,  plakati. 

nmnenb,  plačící,  plačky. 

sI$eíiigarten,  ber,  vinice. 

SBeinfíocf,  ber,  réva  vinná. 

2Beife,  ber,  moudrý. 

SBeife,  bie,  spůsob. 

2Beí^eit,  bit,  moudrost* 

tueijj,  bílý. 

wtifytn,  bíliti. 

roeifjíid),  bělavý. 

vr-eit,  daleko. 

mifytt,  zdaleka. 

2Beíáen,  ber,  pšenice. 

^ří^enme^í,    baž,    mouka   pše- 
ničná. 

mltytx,  který,  jaký. 

2Beleí?rab,  Velehrad. 

ioeífen,  vadnouti. 

2Beííe,  bie.  vlna  na  vodě. 
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2Mt,  bit,  svět. 

28eítmeer,  bal,  moře  velké, 

Seííraum,    ber,   prostor   světa, 

svět,  vesmír. 
mm,  komu. 
tuenben,  obrátiti, 
rr-enigftenl,  alespoň. 
xvtnn,  když. 
a&engcl,  Václav. 
xvtx,  kdo. 
merben,  býti. 
roerfen,  hoditi. 
3Bert\  baž,  skntek,  dílo. 
Sffierfffatf,  bíe,  dílna. 
2£erř,$eug,  bal,  nástroj. 
SBermut,  ber,  peluň,  pelyněk, 
tuert,  hoden. 
28ert,  ber,  cena. 
SBefye,  bit,  vosa. 
rceffen,  či,  čeho. 
2Beft,  ber,  západ. 
SB&efte,  bíe,  vesta. 
SKcft grande,  bic,  hranice  západní. 
2$etter,  bol,  počasí,  povětrnost. 
micřitíg,  důležitý, 
núber,  proti, 
ttrie,  jak,  jako,  kterak. 
nneber,  zase,  opět. 
nriebertyoíen,  opakovati. 
tt)íct)ern,  řehtati. 
SBien,  Vídeň. 
SSicfc,  bic,  louka. 
SSicfcnqucHc,  bíe,  pramen  luční, 
ttue  t)iei,  kolik. 
tt)iett)oí)(,  ačkoliv. 
SS^iíb,  bol,  zvěř. 
ttiíb,  divoký,  plachý. 
Bííbbrer,  bol,  zvěřina. 
šBiííe,  ber,  vůle. 


nriílig,  volný,  poslušný. 

2Bimpern,  bíe,  brvy,  řasy. 

SSMnb,  ber,  vítr. 

ttúnben,  víti. 

2Sinbmuí)íe,  bic,  mlýn  větrný. 

SSinfeí,  ber,  uhel,  kout. 

ttinfen,  kývati. 

ttunfeín,  kňučeti. 

SSinter,  ber,  zima. 

SBinterfíeib,  bal,  šat  zimní. 

mír,  my. 

tvutliá),  skutečný. 

SKirt,  ber,  hospodář,  hospodský. 

5Bírtíc^aftegerátí) ,    ba$  f    nářadí 

hospodářské, 
nnffen,  věděti. 

2Biffenfdjaft,  bíe,  umění,  věda. 
tt)o,  kde. 

5£ocf)e,  bie,  týden,  neděle. 
2Boge,  bíe,  vlna  morka. 
rcogenb,  rozvlněný, 
mo^er,  odkud. 
mofjin,  kam. 
rooljí ,    dobře ,     ovšem  ,    sice7 

snad,  jistě. 
SBofjí,  bal,  dobro,  blaho. 
5Bo^íerge^en,  bol,  blahobyt. 
U)oí)ífeií,  laciný. 
tooíjígefaííen,  líbiti  se;   bal   2B., 

zalíbení. 
SBoíjígerudj,  ber,  libá  vůně. 
rt)of)íídjmecřenb,  chutný. 
2Boř;ítr)at,  bíe,  dobrodiní. 
5So^[tř)áter  ,    ber  ,    dobrodinec , 

dobrodějce. 
tr-o^ít^atig,  dobročinný. 
mocněti,  bydleti. 
SBofjnort,  ber,  byt,  obydlí. 
2£oí?nffuÉ>e,  bie,  světnice. 
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9Bof)tuing    bie,  byt,  obydlí. 

SBojwobfdjaft,  bic'  Vojvodina. 

ífóí&en,  klenouti. 

SMf,  ber,  vlk. 

SSoířc,  bie,  mrak,  mračno. 

ttoífeníoš,   (nebe)   jasné,    čisté, 

bez  mraků. 
■SBoffc,  bie,  vlna. 
tfoffett,  chtíti  ♦ 
2Sort,  bctš,  slovo, 
-tooju,  k  čemu. 
ttmnberbat,  divný* 
SBunfdj,  ber,  přání, 
t&unfdjen,  přáti, 
ttmrbig,  hoden. 

fE&úrfef,  ber,  kostka,  krychle. 
SBurm,  ber,  červ. 
SBuraeí,  bie,  kořen. 
it>úr3ř)aft ,    kořenitý,     chuť   po 

koření* 
SMfíe,  bit,  poušť. 
■2£ut,  bie,  vzteklost. 

■$af)c,  tuhý. 

3aí)l,  bie,  počet. 

<3aí)lamt,  ba§,  úřad  výplatný. 

gc^len,  platiti. 

^afyltn,  počitati. 

5at)íío§,  bez  počtu,  nesčíslný. 

§af)íreicf),  četný. 

3oÍ)íung,  bie,  placení. 

gct^m,  krotký. 

gáljmen,  krotiti. 

Saftn,  ber,  zub. 

Qant,  ber,    hádka,    křik,   svár, 

váda. 
ganfen,  vaditi  se. 
^apfen,  ber,  šiška. 


3ara,  Zader. 

$art,  útlý,  něžný,  jemný. 

3ator,  Zátor. 

3cl)e,  bit,  prst  u  nohy. 

3eí)nteí,  ba$,  desetina. 

^eigen,  ukázati. 

3eigefinger,  ber.  ukazovací  prst, 

ukazováček. 
3eiíe,  bit,  řádka. 
3eít,  bie,  čas. 
isáílió),  časně. 
^tntntv,  ber,  centnýř. 
^erbrecrjen,    rozlomiti,  roztlouci, 

polámati. 
jerfnicřeti.  zlomiti. 
jcrmapcn,  rozemleti, 
áernagen,    rozkousati,    ohrýzti 

ohlodati. 
§erfrfíítcřen,  roztrhati, 
^erraufen,  rozcuchati. 
^erfcrjíctgen,  roztlouci. 
áerftóren,  pokaziti. 
^erftreuen,    roztrousiti,    rozpla- 

šiti,    rozložiti,    vytrhovati, 

vyrážeti, 
serfíreut,  roztržitý. 
Sertíjeilen,    rozděliti,    rozdělati, 

rozsekati. 
3eug,  ber,  cajk. 
aeugen,  svědčiti. 
3eugníš,  baž,  svědectví. 
3iege,  bie,  koza. 
§ie^en,  táhnouti,  stěhovati  se. 
jiemtidr),  dosti. 
3ierbe,  bit,  ozdoba. 
§ieren,  krášliti. 
jierHdj,  krásný,  ozdobný. 
3immcr,    bal,   pokoj,  světnice. 
3immerbecře,  bie,  strop. 


gímmerluft,     Me,      vzduch    ve 

světnici. 
3tmmcrmonn,  ber,  tesař, 
^tmmertíjetl,  ber,  čásf  světnice. 
Sint,  baž,  zinek. 
3inn,  baž,  cín. 
jirpen,  cvrkati. 
jifdjen,  syčeti. 
3ítrone,  Me,  citron, 
jittern,  třásti  se. 
3olI,  ber,  palec  (míra) ;  clo ;  dar. 
áortrig,  zlostný,  hněvivý. 
^u,  k,  v,  příliš. 
3u6ereitung,  bie,  příprava. 
gubringen,  stráviti. 
3ucfer,  ber,  cukr. 
juerft,  napřed,  předtím,  prvé. 
3u?íuf§,  ber,  přítok. 
pfrteben,  spokojený. 
3ufriebenč)ett,  bíe,    spokojenost, 
jiígebctdjt,  ustanoven,  přisouzen, 
jugíeidr),  spolu,  zároveň. 
3ugt)ogeí,    ber,   pták    tažný   Č. 

stěhovavý. 
^u^óren,  poslouchati. 
gute|t,  konečně. 
3umad6en,  zavřití. 
áúnbeti,  zapáliti, 
^une^men,  přibírati,  prospěti. 
jiknen,  hněvati, 
gutúcf,  zpátky,  zpět. 
3urthíge5ogen,  soukromný. 
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^urůcřfe^ren,   vrátiti  se. 

jurúcffommen,  vrátiti  se. 

jurttcfíegen,  bett  Sffieg,  vykonati 
cestu,  ujíti. 

£ufammen,dohromady,spoleČně. 

3ufammenffuf0,  ber,  stok,  ústí. 

$ufammenftofjen,  vraziti  do  sebe, 
setkati  se. 

jufamment^un,  zavříti. 

jufammen^ieben,  stáhnouti,  skr- 
čiti. 

čufdjtiejien,  zamknouti. 

jufeřien,  dívati  se. 

áufaringen,  přiskočiti. 

Suftonb,  ber,  stav. 

auírágíidj,  prospěšný. 

3unge,  bit,  jazyk. 

§iroor,  předtím,  napřed,  dříve. 

čmtmíert,  někdy,   časem. 

jimmfen,  svěřiti,  dáti. 

3n)att3Íger,  ber,  dvacetník. 

Čttmr,  sice. 

3tfecf,  ber,  účel. 

$toei,  dvě. 

3weíg,  ber,   větev,  ratolest. 

^nmtenš,  zadruhé. 

3wet)"ájfe,  bíe,  švestka. 

3^etf^fenbaum,  ber,  švestkový 
strom,  švestka. 

áttúfdjen,  mezi. 

3ttuf$em:aum,  ber,  mezera. 

3wíttcm?a,  Svitava. 
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